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HAIIPAM 1.
MOBHA KAPTHHA CBITY TA MUUKKYJ/IbTYPHA
KOMYHIKAILIIA

Kocosuu O.B.,

NOKT.(in.HAyK, mpodecop, 3aBigyBay

Kadeapu poMaHO-TePMAaHCHKOI ¢is1oJ10rii,
TepHONiIbCbKNH HALIOHAJBLHUIN NeJArOriYHIH
yHiBepcureT iMmeHi Bosioaumupa I'natwoka,

M. TepHomniasb, Ykpaina

®OPAHKO®OHISA TA BAPIATUBHICTb
®PAHITY3bKOI MOBHA

3aBOIOBaHHS  HE3AJEKHOCTI  KOJNWIIHIMU  (paHIy3bKHMHU
KOJIOHISIMA 1 CTBOpEHHS (PpaHKOOHHOTO MPOCTOPY 3MIHWIH
Hallle ysBJICHHS PO (paHIly3bKy MOBY B miyioMy. Panime e Oymna
MoBa DpaHIly3bKOi pEeCIyOIiKY 1 JIF0JIeH, 10 HAPOUIIHCS 1 JOBTO
IPOXKMBAIOTH B Mexkax Metpornoutii. [Ipupoano, icHyBaa 3araibHa
MOBHa HOpMa, MPOBIIHUKOM SIKOi OynM YHCIEHHI CTOJIWYHI
KHWKKOBI BUJAHHS (CIOBHUKHM 1 TpamMaTUKH). SIKIIO NHIBHO
BIMBHTHCA B cioBa francais a6o langue francaise, to mu
mo0ayumo, 110 B 3HAYEHHI JaHUX JIEKCHYHUX OJUHHUIL 3’ €IHaHl
JIBa KOMIIOHEHTH — «ILO BiHOCUThCS 10 PpaHuii» 1 «3araabHUi
JUIst BCiX (hpaHKOQOHIBY. Y IpyroMy BUNAAKY WIEThCS, 3BUYAITHO,
Opo MOBY, SKa BHUCTYNAa€ KOHCOJIIJYIOUOI CHIIOK, SIKY
BUKOPHCTOBYE CYCHUIBCTBO.

M.O. MapyceHko 3ayBakye, 1110 «BEJIMKa MOBHA BapiaHTHICTb
BcepenanHi  ¢paHkodoHIi BHUKIMKAjda TMOsSBY HOBOI MOBHOL
peasbHOCTI, fKa CYNPOBOJDKYBanacs MAEIKMMU XBOPOOIUBUMHU
BiquyTTsMu. Lli BiguyTTs BiOOyBaducs uepe3 Te, IO IICHd
@paniy3pkoi peBoironii 1789 p. cama ifest BapiaHTHOCTI Oyna
HEMIPUWHATHA 171 (PpaHIy3bKOi 1meosorii, mo 3podmma 3
¢paHIy3pk0i  MOBM  OJWMH 3  HAWNOTYXHIMKX  3aco0iB
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3a0e3nevYeHHs] HaIllOHAbHOI €qHOCTI DpaHIilii, ToMy 0 €IuHa
napu3bka HoOpMa Oyna HaB’s3aHa BCIM OKUTENSIM  KpaiHH.
[Tomitiuna nentpanizamnis y ®panii cynpoBoKyBaiacs TaKOw
) CYBOPOIO JIHTBICTHYHOIO  IIGHTpaJi3alli€lo, Yoro He
crocrepirajgocs B CYCIJHIX €BpONMEWCHKUX KpaiHaX, TaKUX SK
Himeuunna aGo Iramis, B SKMX HOpPMAaTHUBHI BapiaHTH MOBHU
3aBKIM BXOJWJIM B MOBHI 3BHYKHM TpOMaJsH. Y LUX KpaiHax
BUHUKIIO YCBIJIOMJICHHS TOTO, IO B OJHIA CHUIBHOTI MOXYTh
icHyBaTH pi3Hi MOBHI Bapiatu [1].

JliicHO, CBOTOJIHI KOXEH 3 Hac pO3yMi€, IO IOUTUPEHHS
(G paHIy3pK0i MOBH JIOTI9HO MPU3BEIIO JO BUHUKHECHHS Oe3nivi ii
BapiaHTIB 3aJIe)KHO BiJl KpaiHu (reorpadiyHa BapiaHTHICTB), Bij
COLIIAIbHUX BEPCTB (COILIOKYJIbTYPHA BapiaHTHICTB) 1 €MOXHU
(TumuacoBa BapiaHTHicTh). Konueniiss ¢paHiry3pkoi i110MH, SIK
MOBH BHKIIOYHO @panrii, Oyna 3MiHeHa. 3 TIOSBOI HOBOI
BapiaHTHOCTHOI KOHIIEMIii MOBH BiJOYJIOCS MEPEOCMUCIICHHS
HNOHATTS  «(ppaHIly3bKa MOBa». Binremep BOHO mepecTano
3B’sI3yBaTHCS TUIbKU 3 (paHIly3bKUM (TapU3bKUM) BapiaHTOM 1
yBiOpaso B ceGe Bce Oe3niu y3yciB IIi€l MOBM B yCiX perioHax
noumpeHHs. Tak 3’4BHUBCS TEpPMIH «TEpUTOpIalbHUN BapiaHT
dpaHIry3pK0i MOBHY». Y CBIJOMIIEHHS TOTO, 10 (hpaHIly3bKa MOBa
MoOXe OYyTH PI3HOIO Yy PI3HHX KYTOUYKaxX 3€MHOI KyIi, CIIOHYKalo
JOCTIAHUKIB ~ BIAPEKTHCS Bl 1€l BHUKOPUCTaHHS  BciMa
¢dpankopoHaMU OAHOTO cTaHmapty MoBH. PpaHily3pka MOBa
3MyllIeHa Oyja MPUCTOCOBYBATHCS IO YMOB, BIAMIHHUX Bif
«mapu3bkux». dpankopoHu cami BUpoOWIM Uit cebe Teopito 1
CTpaTerito MOBHOI BaplaHTHOCTI, sIKI OYAYIOTbCSI HAaBKOJIO
BU3HAHHS ICHYBAaHHS 3arajbHOTO MOBHOTI'O SJIpa, IO CKJIAJa€ThCs
3 MOBHICTIO 200 YaCTKOBO ()paHKOMOBHUX KpaiH.

CporosHi poOUTBCS AaKIEHT HAa TOMY, IO (pPaHKO(POHIB
00’eIHye B MOBHOMY BIIHOIIEHHI CUHTaKCUC, MOp(OoJIoTis 1 T.A. 1
JIONTYCKA€EThCSl BapilaHTHICTh JIEKCHKH. BiiacHe Tomy cywacHa
KOHIIeIIis (ppaHIly3bKoi MOBH Tepeadadae iCHYBaHHS JIEKUTBKOX
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JETITAMHUX HOPM 1, K HACHiJOK, MOBHOI BapiaHTHOCTI 1
KOMYHIKaTHBHOI CTpaTerii, HeUTpaii3ye caMi BapiaHTH 3aJIEKHO
B1JI KOMYHIKaTHBHO1 cuTyaii [2].

TakuM YWMHOM, CHOTOJHI B CBIiTi iICHye HE OJHA (PpaHIly3bKa
MOBA, a CYKYITHICTh Oe3idi 11 BapiaHTiB (TepuUTOpiasibHUX ). bitbin
HDK TMPUPOJHOIO 3JIAETHCS HEMOXKIIUBICTH BHKOPHCTAaHHS BCiMa
(dpaHkopOHAMHU JIGKCUKH OJHOTO IEHTPAJILHOTO  BapiaHTy
¢dpaniy3pkoi MOBH. Y HAWIIUPIIOMY CEHCI JlaHa MOBA € SKHIChH
aOCTpaKTHUH BHMIp, B SKOMY KOXKEH i1 HOCIH, HE3aJIEKHO BiJ
TOTO, UM € BiH (ppaHIry30M, OenbriiiiemM, KBeOCKIIeM, appUKaHIIEM
1 T.J1., BUKOPHUCTOBYE, 3 OJHOTO OOKYy, 3arajbHi NpaBuia,
CTPYKTYpPHI €JIEMEHTH «Iapu3bKOro» BapiaHTy, ajie 3 IHIIOro —
HEMHHYYE BKpAIUTIOE B HBOTO XapakTepHI MICIEBi CIIOBa,
3BOPOTH. BUTBIII TOTO, YTBOPIOETHCS aKIEHT, IO BiAPI3HAETHCA.

3-mOMIXK TEpUTOpiaIbHUX BapiaHTIB  (PaHIy3bKOI MOBHU
po3pi3HsOTh HacTymHi. 1. 3pa3koBa ¢paniry3ska — «le francais de
référence», ToOTO cioBHUKOBa (paHily3bka. B maHuii yac
HEOOXIZIHO BIAPI3HATH CJIOBHUKOBY (paHIy3bKy BiJl BJacHe
¢dpanimy3pkoi MoBu @paniii. barato cxwibHI 00’€IHYBaTH JaHi
HOHATTS, X0Ua 32 CBOEID XapaKTEPHCTUKOK BOHM HE 30iraroThbes
o/lHa 3 OJHOK. HeMoXiIuBO mi3HATH JOCKOHAIO abo MOBHICTIO
¢dpaHIy3pbKy MOBY, TOMYy IO Hife He 3adikcoBaHI BCl CJOBa,
3HaueHHs, BUpa3u, GOpMHU 1 T.JA., AKI BUKOPHCTOBYIOTHCS yciMa
¢pankopoHamu 1 HanmexaTb 10 1€l MmoBu. Ilpore, MokHa
OTPHMATH 3arajibHe VsBJIEHHS TMIpO HEi, MpoaHali3yBaBIIN
YHUCIIEHHI XYAOXKHI KHUTH, CIOBHUKH, TpPaMaTHKH Cy4acHOI
dpaniy3pkoi MOBU. 3pa3koBa ¢paHIly3bka — II€ MOBa, IO
BUKIIIOYAE CJIOBA, 3Ha4eHHS 1 (opmu CiiB, sIKI MAlOTh apeanbHe
BXXHMBaHHA. BoHa BUKOPUCTOBYETHCS ISl TIOPIBHSHHS 1 HE MOXeE
BUCTYIATH HOPMOIO (hpaHIly3bKOI MOBH.

2. 3aranpHa (paHity3bka — «le fran¢ais communy, TOOTO MOBa,
SIKOI0O MOXYTh TOBOPUTH (PpaHKO(POHHU YCHOTO CBITY 1 SIKY BOHH
po3yMitoTh 0e3 mpoOiem. JlaHuil BapiaHT € CyKYyNHICTIO MOBHHX
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OJIMHMIIb, 3araJIbHUX I BCIX HOCIIB (PpaHIy3pKOi MOBH.
Buxomuth, mo B JaHOMYy BHUMAJIKy HE BpPaxOBYETbCS MOBHA
BapiaHTHICTh (hpaHIly3bKOi MOBHU B ycCiX i1 popmax. Y Oynb-sKii
cutyailii ppaHKohOHH MOXKYTh 3pO3YMITH OJIUH OJTHOTO, OCKLIBKHU
y HUX JUIsl OOTO € 3arajbHe MOBHE s/1p0. BCTaHOBUTH €MHICTD
[LOTO sIJIpa MIOKHU HE BIAETHCS HIKOMY 3 JIOCIIITHUKIB, TOMY IO TIIe
HE BCi BapiaHTH (PpaHIy3bKOi MOBU JOCHTH OIHCAHI.

Jyxe BaXKO BU3HAQYUTH TOYHUM CKJIAJ  3arajabHOro
dpaniy3pkoro BapianTy. He MaroTh pamii Ti, XTO BBaXkae, IO
JTaHe sIIPO MOXKHA OOMEXKUTH JIUIIE JIEKCUKOIO, SIKa BXOJUTh B TaK
3BaHMN «0a30BUI CIOBHUK». B nmaHuwii 4ac He iCHye YITKOTO
BU3HAUYCHHS TOTO, IO cOOO0 ABJIsE 1eil MiHiMyM Jekcuku. Moro
KOPJIOHU HE MiJIal0THCS 30€PEKEHHIO Yepe3 MEePMaHEHTHI 3MiHH
MOBH Ta ii CTPYKTYpHUX €JIEMEHTIB.

3. HamionaneHi BapianTu (paniy3pkoi MoBU — «les frangais
nationaux», TOOTO  BapiaHTH, TMOMIMPEHI HAa  BEIHUKHX
reorpadiuHuX TepUTOpisX. B mepury yepry, Cronu BKIIIOYAIOTHCS
pErioHu, B SIKUX (paHIly3bKa € P1IHOIO AJIsi OLIBIIOCTI HACEICHHS:
€Bpora, Adpuka, IliBniuna Amepuka. B €ppomi icHye
¢pany3pka  MoBa  @panmii, Oenbriiiceka  (paHily3bka,
mIBeHIapchka (QpaHily3pbka 1 JOKceMOyp3bka (paHiry3pka. Y
[TiBHiuHIH AMepulll pPO3PI3HAIOTH JBa OCHOBHI BapiaHTH:
akajiiicbka ppaniry3pka (110 BKIIOYAE JTYi31aHChKY (PpaHITy3bKY) 1
KBeOeKkchbKa (ppaHIly3pka (10 BKJIIOYaE (PaHKOOHTApPIHCBKY 1
dbpankoMaHiTOOCEKY). B Adpuili BUAUISIOTECS KOHTOJE3bKUH,
I'BiHEHChKUI, KAMEPYHCHKUH, TAOOHCHKUH, CeHETaTbChKUH 1 1HIIT
BapiaHTH (¢paHiy3pkoi MoBH. B mumomy 1iX BHIUICHHA
BiZIOYBa€THCS Ha OCHOBI JIeP’KaBHOI CKJIaJ0OBOI.

3a cTaporo KOHIIEMIIIEI0, 10 TPYHTYETHCS HA MOJIETl CYyBOPOi
HeHTpami3aiii, Oempriiicbkuii, MIBEeHIapChKuii, KBEOESKCHKUIU Ta
iHOI  BapiaHTh  (QpaHIy3pkoi (B TOMY YHCII  YHCJIEHHI
TEepUTOpiaJibHl  BapiaHTH  (QpaHIy3bKOi  MOBH  AQpHKH)
po3risganucs K perioHajgbH1 BapiaHTH, B TOM Yac sIK iX HOTpiOHO
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pO3MIISIIATH SIK HAIlIOHAIBHI BapiaHTH, SIKi, B CBOIO UEpTy, MArOTh
perionanbHi Bapiantu. Tak, apuKaHChKy (paHIy3bKy MOBY
IPEJICTaBIIsIE CIUIBHOTY, 110 BUKOPHCTOBYE Y3YC Ha TEpUTOPIi
appUKAHCBKUX KpaiH, SKUH 3°SBUBCS 3aBAAKH Jii PI3HUX
daktopiB  (reorpadiyHMX, THMYACOBHUX, COIllaJbHUX  abo
NOB’si3aHUX 3 pi3HUMH perictpamu MoBH). llomiOna curyaris
xapaktepHa 1 ans IliBHIYHOI AMepHKH, 30KpeMa, KOJIH HIIeThCs
po KBEOEKCHKHIA BapiaHT (paHIy3bKOi MOBH.

4. PerionanpHi BapianTh ¢paniy3pkoi MoBu — «les francais
réegionaux», ToOTO y3yC, IO BXKHBAIOTHCA (PAHKOMOBHHUMU
CHUTPHOTAMH, UYITKO OOMEXKEHHX reorpadiuyHo (HampHKIIA,
[Mapwxk, Tymy3a). PerionanbHi BapiaHTH ICHYIOTH Yy BCIX
HAIllOHAIGHUX  BapiaHTax  (paHIy3pKOi  MOBH. Boun
BiTOOpakatloTb MOBHI OCOOJHMBOCTI OKPEMHUX PETrioHiB, TOMY
perioHani3Mu icHyIOTh 5K y @panii, Tak i B Konro, Kanani i T.1.
CrninkyBaHHS 3 HOCISIMU (PpaHIly3bKOi MOBH, SIKI MPOKUBAIOTh B
pi3HHX perioHax, TIOKa3ye, IO (QpaHIy3pbKa MOBa, KOO
pPO3MOBIISAIIOTh Ha Teputopii Adpuku, €Bpornu Tta I[liBHIUHOT
AMepukd 1 T.A., BIIpI3HAETbCA BiJ (QpaHIy3bKOi MOBHU
MeTpononii. ['onoBHUMU TpuuMHaAMU AuQepeHIiamnii € Taki: a)
¢paHily3bka MOBa 3HaXOAMTHCS B KOHTAakTI 3 cyOcTpaTamu abo
aJicTpaTamH, SIKi BIUTMBAIOTh HA Hel yepe3 (OHETUUYHY, IEKCUYHY,
MOpP(OCUHTAKCUYHY, NparMaTH4Hy I1HTepdepeHuii; ©0) MOBHI
notpebu (paHKOPOHIB BapiIOIOTHCA B 3aJIEKHOCTI BiJ peaniid ixX
MPOKUBAHHS, 1 KOKHE MOBHE CITIBTOBAPUCTBO CTBOPIOE i cebe
NEeBHI MOBHI 3aco0M, SKMX HEMae B CTaHJApPTHOMY BapiaHTI
(bpaHIy3bKO0i MOBH; B) CTBOPEHHSI HOBUX CJIiB, TOOTO HEOJIOTI3MIB,
CIIY’)KUTh ~ TOJIOBHUM  JDKEpPEIOM  MOBHOI  JudepeHmiarii;
KpEaTHBHICTh TOBOPUTH (PPAHITY3bKOI0 MOBOIO 3a0€3I1eUy€ MOsBY
HEOOXIJTHOI KIJIbKOCTI HEOJIOTi3MIB, HampHKIaa, UNe essencerie
(une station d’essence) B Ceneraui, un couche-tard (un magasin
de produits de consommation courante, ouvert sur d autres plages
horaires que les magasins ordinaires) B Ksebeky, un pendulaire
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(personne qui travaille dans une autre ville que celle ou elle
reside et qui fait la navette chaque jour entre les deux) B
[Beiapii abo un naveteur (takoxx) B bemnbrii.

Onwucani npuunHu audepeHuianii BapiaHTIB  (QpaHIy3bKO1
MOBH MOXYTh IOCHJIIOBAaTH a00 3MEHIIYBaTH IOYYTTS MOBHOI
HeOe3meku [3].

JaHuii ¢axT 3MylIye CydyaCHHX JIOCIIJIHUKIB 3BEpTaTH yBary
Ha KOHKPETHI NMPUYMHHU QOpMyBaHHS 1 (PYHKIIOHYBaHHS MOBHHX
0COOJIMBOCTEH aHai30BaHOTO BapiaHTa (PaHIly3bKOi MOBH.
[TpuunHorO mudepenttiamnii GpaHIry3bkoi MOBH MOXE BHCTYIIATH,
SK OIKUCAaHO B TIEPIIOMY BHIIAJKy, HE3JIaTHICTh MOBIIIB
JNOTPUMYBATHCS BUMOT HOPMH Yepe3 THUCK IHIIOI MOBH, a B
JIpyroMy — HaBIaKu, HEOOXimHICTh. [lo-iHImIOMY mocTarTh HOCIT
(dpaHIry3pKOi MOBH Ta iX MOBHA KOMIICTEHIIisI, KOJIM MIIETHCS PO
YTBOPEHHS HOBOi JICKCUKWA. BOHHM 3MyIIeHI BIaBaTHCS [0
HEOJIOTI3MIB, TOMY IO B MOBI BiJICYTHE MOBHE IO3HAYEHHS
ICHYFO4OT0 200 HOBOCTBOPEHOTO SIBUINA 200 TIpeIMETA.
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Bacniaummua H. M.,

KaH/I.MeI.HAYK, T0UeHT Kadeapu iHO3eMHUX MOB,
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®MB HAY, m. KuiB, Ykpaina

3AT'AJIbHA XAPAKTEPUCTUKA CYYACHOI'O
CTAHY TYPUCTUYHOI OCBITH B YKPAIHI

Ha ocHOBI IpoOBEAEHOr0 TEOPETUYHOIO AaHaji3y COLIaJIbHO-
€KOHOMIYHOTO CTaHy TYPHUCTUYHOI OCBITM MH IIHIILIN BHCHOBKY,
ChOTOJIHI B yMoOBax rioOamizamii, JUHAMIYHOTO PO3BUTKY
CBITOBOTO PHHKY MOCIyr HaOyBae nemaii Oiinbinoi BaromocTi Ta
OPIOPUTETHOCTI TypHCTUYHA iHAYycTpis. BoHa 3aiimae ocoOnuBe
MiCIle B CHUCTEMI MIDKHApOJHUX TOCHOJAPCHKUX BIIHOCHH Ta
3arajibHO JIFO/ICBKUX LIHHOCTEH, CIpUs€ MOCUICHHIO NO3UTUBHUX
TEHICHIIN B CKOHOMIKO-TIOJIITWIHOMY ~ Ta  COIQJIbHO-
KYJBTYPHOMY XHTTI CyCHUIbCTBA.

3Ba)kalouM Ha MicClle 1 poJib TypU3MYy B JKUTTI CYCHUIbCTBA,
JiepKaBa MPOToJIONIye HOro OJHUM 13 HPIOPUTETHHUX HAIPSIMIB
PO3BUTKY HALlIOHAJIBbHOI KYyJIbTypH Ta EKOHOMIKH, 1 CTBOPIOE
COpPUATIIMBI YMOBM JJIsi Oprasizamii TYpHUCTHYHOI [isSUTBHOCTI.
Cporogni B ymoBax TInoOaibHUX NepeOyaoB 1 IepeopieHTalii
rajy3eil eKOHOMIKM BaXKJIMBUM € 3pOCTaHHA NOTped 1 MOTHUBIB
JIOAeH 10 TYPUCTUYHOI NISIbHOCTI. Typu3M sK Taidy3b €eKOHOMIKH
MOCTYIOBO 3aiiMae JIiZIepChKi MO3MIIIi B 6araTboX KpaiHax CBITY, a
TaKOX B MepCHeKkTHBl 1 B YkpaiHi [3; 7].

OTxe MaeMO 3HAYHHMI HepeaTi30BaHUU JOACHKHMA, MPUPOTHO
pecypcHHi, ICTOPUKO-KYIbTYPHHM, TYPUCTUYHO-PEKpEalliiHui Ta
HAYKOBO-TEXHIYHMI MOTEHIiaj, Baajie reorpadiyHe po3MillleHHS,
copusTIuBUN KiiMaT. TakoXk 0coOMuBICTh ICHYIOUOI Yy AlMCHMIMA
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yac cHUTyallii B KpaiHi, EKOHOMIYHA Ta MOJITUYHA HECTAOLIbHICTD,
YMOBU BIHCBKOBOTO KOHQIIIKTY, HANOJIATAlOTh HA IOJAJIBIIY
po30y/I0BY HAIIOI Jep>KaBH, sika 000B’SI3KOBO MOBUHHA BKIIIOYATH
CTBOPEHHSI YMOB U PO3BUTKY TYPUCTHYHOI Taiy3i. [lpu npomy,
dbopMyBaHHS BHCOKO PO3BHUHYTOI IHIYCTpii Typusmy Ta ii
IHTerpaliss y CBITOBUH PHUHOK TYPUCTHYHUX MOCIYT HOB’s3aHI 3
HEOOXITHICTIO BUPIMICHHS TOCTPUX COIIATLHO-CKOHOMIYHUX
npo6JeM 1 3ayd4eHHs MDKHAPOJHOTO A0CBiAy. Po3BUTOK Typu3my
JU1s1 YKpaiHu € He TIIbKH €KOHOMIYHOK HEOOX1IHICTIO, BiH, OKPIM
TOTO, MAa€ BAXJIMBY IUBUII3AIlIiHY, MEHTAIbHY, KOMYHIKaTUBHY
MICIF0 1 Ma€ CTaTu JEMOHCTPAIlI€I0 HAIIOTO JOOpPOCYCiACTBa i
roctuHHOCTI [3; 7].

[Tpr tpoMy BeNHMKa KUTBKICTh MPOOJEM TadbMyIOTh PO3BHTOK
TypU3My Ta TYpUCTHYHOI i1HIycTpii B Ykpaini. Po3p’s3anHHs 1
BUpIMICHHS [UX NpobjeM BIUIMBaE SK Ha IOKPAIICHHS
€KOHOMIYHOT0, TaK 1 COLIaJbHOTO PO3BUTKY KpaiHu. CuTyaris,
IO CKJIaylacsi B TYpPUCTHUHIN cdepi, BUMArae, akTHBHOTO IMOIIYKY
3aco0iB  MMOAOJAHHS KPU30BHX SBUI Ta iHTeHcHikarii
BUPOOHHUIITBA TYPUCTUYHOTO TMPOAYKTY, 13 3a0e3rnedeHHsIM
HEOOX1HO1 0T SKOCTI.

ToMy HEOOXiIHO BTUIMTHU CTpATEriyHl HANpSMU PO3BUTKY
TYpPUCTHUYHOI Taly3i, Ta BIOPOBAAUTH HaBEICHI 3aXOAM JUIS
INPUCKOPEHHS PO3BUTKY TYPUCTUYHOI ramy3i. AJDKe THpoIec
IPUCKOPEHOTO PO3BUTKY TYpPU3MYy € Ppe3yJbTaTOM HayKOBO-
TEXHIYHOTO TPOTPECY, 3POCTAaHHS MI3HABAIBHUX Ta O3J0POBYMX
notped mrofaeil 1 HEOoOXigHOCTI B MDKHApOAHHX AUTOBUX
KOoHTakTax. HasiBHiICT 0araToro ICTOPHKO-KYJIBTYPHOTO 1
NPUPOIHO-PEKpEAifHOr0 MOTEHIlaly Jajla 3Mory OaraTboM
KpaiHamM, OKpeMi 3 fKHUX HaBiTb HE Halexarb [0
BHUCOKOPO3BMHEHHX, 3aBOIOBATU CEpilO3HI IMO3MIIi HA CBITOBOMY
TYpPUCTHYHOMY PHUHKY [3; 7].

[TpuBabnuBuil iMiIK YKpaiHM Ha MDKHapoAHIH apeHi Mae
CTBOpIOBaTH HOBa TeHepallis KBali(piKoBaHMX KaJpiB 1HAYCTPIi
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TypHU3My, 10 TPUMHOXATh TPAIAHIli YKPaTHCHKOI TOCTHHHOCTI Ta
3a0e3nedaTh BHCOKUN piBEHb OOCIYrOBYBaHHS BITUM3HSHHX Ta
IHO3eMHHMX TYPHUCTIB, SKHH Oyme BIANOBIZATH Cy4aCHUM
CTaHJapTaM SIKOCTI MOCTYT. Y IIMX YMOBaX CYTT€BO 3pOCTAIOTh
BUMOTH JI0 KaJpoBOro 3abe3leueHHs rainy3ed TYpUCTUYHOI
IHIYCTpii, MOYMHAIOYM 3 MIABUINCHHS KBamidikaiii gepaBHUX
CITY>KOOBIIIB Ta MOCATOBUX OCIO MICIICBOTO CaMOBPSIyBaHHsI, Ha
SKUX TIOKJIaJEHO MOBHOBAXEHHS 3 BUPIMICHHS NHUTaHb y cdepi
JEP’KAaBHOTO YIPABIIHHS TYpU3MOM Ta KypOpTaMmH, 3aKiHUYIOUH
MiITOTOBKOK MEHEIXKEPIB, EKCKYPCOBO/IIB, TiiB-IIepeKIaaviB Ta
iHmmx ¢axiBuiB chepu mocmyr. Jlume BHCOKHMI piBEeHBb
HOiATOTOBKM  CHEI[aNicTiB ~ MOXE  3a0e3NeYuTH  HAIEKHY
KOHKYPEHTOCIIPOMOXHICTb YKpaiHCBKOTO TYPUCTUIHOTO
OPOAYKTY Ha BITYM3HSIHOMY Ta MDKHApOJHOMY pPHHKaX
TYPUCTHUYIHUX TIOCIYT.

Pa3om i3 TuM, mpoTHpiuys, SKI BHHHUKAIOTH CHOTOJHI MiX
3pOCTalOYMMU MOTpeOaMH HACEIECHHS Y TYPUCTCHKUX IMOCTyrax i
MO>KJIMBOCTAMHU X 3a/I0BOJICHHSI TYPUCTCHKOIO 1HIYCTpPI€I0, MiX
3MiHAMH B  KOHKYpPEHTHIH CHTyamii Ta HEZOCTaTHBOIO
KOMIIETEHTHICTIO KaJ[piB y Ppi3HUX c¢depax TypUCTCHKOI
TISJIBHOCTI  —  YIOPaBJIIHCBKIM, €KOHOMIYHIM, €KOJIOT14HIMH,
npaBoBiil, (haxoBidf, BU3HAYMIM HEOOXIIHICTh YIOCKOHAJIEHHS
KaJpoBOI MiJIFOTOBKMA 1 CTBOPEHHS cuUCTeMHU 0a30BOI OCBITH B

TYPU3MI.
OCHOBHMMM 3aBJaHHSIMH Cy4YacHOi MNpoQeciiiHOi OCBITH B
ramysi TypU3My MO’KHA BBAKATH! 3a0e31eueHHs

(¢yHIaMeHTallbHOT ~ HAyKoBOi, MpodeciiiHOl 1 MPaKTUYHOI
OIATOTOBKM Y cdepi  TYypHUCTCBKOT  JSUIBHOCTI;  3100yTTS
CTyJ€HTaMH 3HaHb 1 BMIHb OCBITHbO-KBaJli(hiKallIMHUX pPIiBHIB
BIMOBIIHO 10 1X TIOKJIWKAHHSA, I1HTEpeciB 1 3Ai0HOCTei;
YIOCKOHAJIEHHS HAyKOBO1 1 MpodeciiftHOl MiATOTOBKH KaJpiB JJIs
cdepu TypUsMy.
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HamparpoBanuii HayKOBO-METOAOJOTIYHUNA 1HCTpyMEHTapii
MOPIBHSUTLHOT TIEAATOTIKH IS HAIIOTO JOCIIJKEHHS BaXKITHBHMA
nepeayciM 3 TO3WIIH  BHBYEHHS  3apyODKHOTO  JOCBiTYy
npodeciiftHol mAroToBKH  (paxiBIiB-MIKHAPOAHUKIB Ta HOro
3iCTaBJIEHHS 3 AHAJOTIYHHUM YKPAiHCBKUM JOCBIIOM. Y TakoMy
KOHTEKCTI CTaHOBJIATH IHTEpEC pPO3pO0JIeHI BYCHHMH HAayKOBO-
TeopeTnuHi 3acagu  kommnaparuBicTuku (O. bpaxnuk, b.
Bynbdcon, H. JlaBpuuyenko, O. Jlokmmua, H. Mykan, A.
Copyesa, I'. Illyka. Bonun Bu3HadarTh ii MeTy 1 00’€KT, IO
MOJISITAI0Th Y BHBYCHHI 3apyODKHHUX OCBITHBO-TIEAArOTTYHHMX
MIPOIIECIB 1 SIBUII /I BUSHAYCHHS MMPOYKTUBHUX 17CH 1 JOCBITY,
Kl MO’KHa BHUKOPHUCTATH I BJIOCKOHAJEHHI TEOpii 1 MPaKTHUKH
OCBITH Ta BUXOBaHHS B YKpaiHi [2; 4; 6].

MeTtonomnoris ykpaiHCbKOi KOMIApaTHUBICTUKH CIPSIMOBYE Ha
KOMIUIEKCHE BUBYCHHS HAI[IOHAIBHOI 1 3apyOiKHOT TiHCHOCTI SIK
QUHAMIYHOI, BHYTPIIIHKO AuepeHIiiioBaHoi, 3MIHHOI CHCTEMH,
IO B33a€EMOIOB’s3aHa 3 PI3HUMH AaCHEKTaMH  CYCIIUJIBHOTO
po3BUTKY. BoHa po3BHBaeThbcs IMiJ BIUIMBOM TIlI00OamizalliiHUX
YUHHWKIB, TOMY OCBITHI TPOIECH 1 MEAAroridyHUM JOCBin y ii
MeXaX BHBYAIOTHCS B 1CTOPUKO-KYJIBTYPHOMY 1 COIaJIbHO-
€KOHOMIYHOMY KOHTEKCTax, BHUSBJISIIOYM CIIJIBHI Ta BIAMIHHI
pHcH, TeHAEHLI1, IPUHIUIH 1 3aKOHOMIPHOCTI PO3BUTKY OCBITHIX
CHUCTEM Uil pO3pOOKH PEKOMEHJAIll II0A0 BIOCKOHAICHHS
HAalllOHAJILHOT OCBITHBOI CUCTEMHU YKpaiHU.

IMoxnanenni B OCHOBY METOLOJIOTTYHUH KOHIIEIIT
JMOCTIPKeHHS ~ MDKIUCHUIUTIHAPDHUM — MIAXiA  OpieHTye  Ha
BpaxyBaHHSl HallpallloBaHb PI3HMX T'yMaHITapHUX IHMCLUHUIUIIH Ta
rajy3eil menaroriyHoi HaykH, sIKi JalOTh Je(iHITUBHUN pecypc
JUTSL PO3poOKHU MOHSTTEBO-KATETOPIHHOTO amapary
qUcepTamiiHoro  gocmikeHHs. Kpisp mpu3My  HayKOBOTO
JTUCKypcey Oyno 3I1HCHEHO CTPYKTYPHO-(YHKIIOHAJbHUN aHai3
KaTeropiii  «ocBiTay, «BHINA OCBITa», «KPOC-KYIbTYPHUI
KariTamn, «KyITbTypa, KOMYHIKAIlis», «KpOC-KYJIbTypHa
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KOMYHIKaIlis», «MDKKYJbTYpPHa KOMYHIKAIISN», «KpOC-KYJIbTypHa
KOMIIETEHTHICTB»,  «3arajbHO-KYJIbTYpHAa  KOMIIETEHTHICTBY,
«TypU3MY», «I€Aarorika TYypU3My», «IpaKTHYHA [iATOTOBKA
¢axiBuiB chepu TypusMy» Ta iXHIX OKPEMHUX CKIaaHUKIB [1; 2; 4;
8].

Amnaiiz pi3HONPOQUIBHUX JKEPEIbHUX MaTepialiB IOKa3aB,
110 [ONpPU HEPO3BUHYTICTh JEP:KaBHUILIbKOI Tpaauiii, YkpaiHa
MaJjla TIeBHMU JOCBiJ MiArOTOBKHM KaJpiB JUIsl 3MIHCHEHHS KpOC-
KyJIbTYypHOT KOMYHIKaIIii.

JeranpHuii aHammi3 BITUM3HAHOI 1 3apyOixHOI jiteparypu (P.
Ayepuxaiimep (G. Auemheimer), O. barnait, M. baiipam (M.
Byram), ®. baneswuu, JIx. bennerr (J. Bennett), M. bennert (M.
Bennett), /Ix. beukc (J. Banks), O. Basinosa, JI. I"aiicuna, JI.
['onuapenko, A. 'opaiituyk, P. I'pumikoBa, T. I'pymeBunpka, B.
I'ymuxyncr (W. Gudykunst), M. T'ysukosa, I'. [ler’sitoBa, J[x.
Ixexcon (J. Jackson), O. [lirina, I'. 3axaposa, O. Kanmok, A.
Kozak, O. Kpuukisceka, B. Ky3emenko, JI. Kymukosa, J1. Jlenaic
(D. Landis), O. JleontoBuu, FO. MakcumoBa, B. Manakin, /.
Marnymoro, I Muponoa, C. Hikomaesa, M. Op6 (M. Orbe), I.
[Minnep (l. Piller), TI. Piwapa-Amaro (P. Richard-Amato), O.
Canoxin, M. Cadina, A. Comnoaxka, B. Crapocra (W. Starosta), O.
TapHomnonsckuii, B. TepexoBa, C. TepMinacosa, C. Tinr-Tymu
(S. Ting-Toomey), k. Tpeimkep (G. Trager), Y. Jliaclypsirg
(W. Leeds-Hurwitz), I1. ®odanosa, T. dpik, O. dpomnora, I.
Xaneera, E. Xomn (E. Hall), I'. Xodcrene (G. Hofstede), O.
Yekyn, I'. Yen (G. Chen), O. Illmak, JI. FOcymosa, H. Skca),
30KpeMa TEOPETHYHHMX 1 NPAKTUYHUX TMHUTaHb, TOB’SI3aHUX 13
npobjaeMaMu MIDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallii, J03BOJIUB BUSIBUTH,
10 HUHI TOHATTSA «MIXKYJIbTYpHAa KOMYHIKAIish» 3HAXOAUTHCS Y
noji 30py AMCKYCii y HaykoBIiB. Tak, NMUTaHHS, 10 MAalOTh
BITHOILIEHHSI JIO MDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKallli, BH3HAYalOThCA
CKJIIQ/IHICTIO,  0araToacmeKkTHICTIO, BIJICYTHICTIO  3arallbHUX
METOI0JIOTTYHHX OCHOB JOCHIKEHHS Ta €IMHUX

31



KOHIIEITYATbHUX TMIAXOAIB. Y MeXaX HAyKOBOTO JOCIITKEHHS
BUOKPEMIIIOEMO TIOHATTS «KOMYHIKALisD» 1 «KYJIbTypa» sK
«CTOBIIM», OCHOBOIIOJIOXKHI ~(pyHIAMEHTalbHI MOHATTS, IO
CKJIaJatoTh 0a3uc MpoIecy MIKKYIbTYPHOI KOMYHiKauii [2; 5; 6;
8; 11].

[IpoBeneHuii  aHami3 03BOJIMB  JIUTH  BHCHOBKY, IO
MDKKYJbTYpHa KOMYHIKallisi — TII€ OCHOBHMM 1HCTPYMEHT
COLiaNbHOI 1HTEerpamii JIOAMHM B TOMIKYJIBTYPHUH TPOCTIp,
yHIBEpCAJIbHE  3HApsAJs  aJeKBaTHOIO  CHUIKYBaHHS M
PIBHOIIPABHOI MPOIYKTUBHOI B3a€EMOAIl MK IpeAcTaBHUKaAMU
pI3HUX  JIHTBOKYJABTYPHHX CIHUIBHOT 3  ypaxyBaHHSIM  iX
caMOOYTHOCTI Ta CBOEPIIHOCTI, 3aci0 HANIAroKEHHS KOHTAKTIB,
JOCSATHEHHST B3a€EMOPO3YMiHHS, MUPY U Mporpecy. 3BaKalo4d Ha
BUKJIQJICHE BHILE, XapaKTePU3YEMO IOHATTS «MDKKYJIbTYpHA
KOMYHIKaIlis» SIK Take, Mo 00’€IHye BCl YHIKaJIbHI OCOOJIMBOCTI
KYJBTYp 1 CIIY)KUTh YCTAHOBJIECHHIO IPOAYKTHBHOI B3a€EMOMIT MIX
TIpeNCTABHMKAMH PIi3HUX HAPOMIB i MiX HapojaMu B3arami. li
(YHKLIIOBaHHS CHpPSIMOBaHE Ha JIOCATHEHHS B3a€MOPO3YMIHHS,
BCTAHOBJICHHS IPOJYKTHBHHUX B3a€MOBITHOCHH, B3a€EMOITI3HAHHSA 1
301MKEHHS PI3HUX KYJIbTYPHHUX CIIIBHOT [8; 9; 10; 11].

ToOTo, Ha OCHOBI aHami3y JKepeslbHOl 0a3zu, MU IIANUIN
KOHCTPYKTUBHOT'O BHCHOBOKY, SIKHH IOJISiTa€ B TOMY, LIO MONPH
BEIMKY  KUIBKICTh  JIOCHIUKEHb  IUTAaHHS  MDKKYJIbTYPHOL
KOMYHIKaIlii, MM HE BHUSBWIM BITYM3HIHUX PO3BIAOK MIOJO
MOBHOTHU PO3KPUTTTS MPOOJIEeM KpOC-KYJIbTYpHOI OCBITH Ta KpOC-
KYJIBTYPHOI OCBITH MaricTpiB cepu TypusMy.

Bepyun 10 yBarm oTpuMaHi pe3yibTaTH JOCIIIKEHHS, a TAKOXK
OLIIHIOIOYM Cy4YacHUM cTaH mpodeciiHOi OCBITH MU 3pOOHIN
BJIaCHE BU3HAYEHHS TEPMIHY KpOC-KyJIbTypHa OCBiTa (haxiBLiB
cdepu TypU3My.

OTxe, kpoc-kynomypua oceima gaxisys cpepu mypusmy — 1e
npoliec ajganTaii 10 HOBOTO CepeloBHINA Ta HOro BUMOT Yepe3
OTpUMaHHS HEOOXIJHHX 3HaHb, YMIHb Ta MOIISIB B IpoOIleci
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AKTHBHOTO MDKKYJBTYPHOTO HAaBYaHHS 3 METOIO0 MpHaA0aHHS abo
Moaudikaii ysABICHb MPO BapiaTUBHICTh MDKKYJIBTYPHHX
CUTYyaIli}.
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TEOPETUYHI 3ACAJIA BUBUEHHS MOBHOI
KAPTHUHHU CBITY TA ii OCOBJIUBOCTI Y
CBITOBAYEHHI KUTAWIIIB

[TomiTHa aKTHBI3alis CTyAid HaJA MOBHUMH KapTHHAMH CBITY,
sKa CIOCTEPIraeThCs B HAIl Yac y PI3HOMAHITHUX acleKTax 1 Ha
pi3HOMY MOBHOMY Marepiaji, CHOpUYMHEHAa, SK He pa3
BiJ[3HAUaNOCs, BCE OUIBIIMM AaKIEHTYBAaHHSAM  <JIHOJICBKOTO
YUHHUKA» y MOBHUX siBUINAX. 3a cioBamu B. pon I'ymOGonbara,
npo sKUii OM mpeaMeT He HIUIocs, WOro 3aBXAM MOXKHA
CHIBBIIHECTH 3 JIOJUHOI, a camMe 3 1i IHTEeNeKTyaJlbHUM 1
MopaibHUM opraHizmoM [1, 161]. B. ¢pon ['ymGonbaT BBaXaB, 110
HNOPIBHSJIbHE MOBO3HAaBCTBO BTPAaTUTh CBI1Ml BHUCOKWN 1HTeEpec,
KOJIN HE 3pOOMUTh CHpPOOM MPOHUKHYTH Yy CYTHICTh 3B'S3KY MIX
MOBOIO 1 ()OpMYBAHHSIM JAYXOBHOI CUJIM HaIlli. AJpKe pO3yMIiHHS 1
caMOOYTHBOTO JKUTTSI Hapojay, 1 BHYTPILIIHBOTO JIaAy MOBHU
3QJIKUTh BiJ yMIHHS TOOQUYUTH CBOEPITHICTH HAIIOHAIBHOTO
IyXy B Horo moBHOTi. MoBa K HaMTOHIIMMM HUTKaMH CBOTO
KOPIHHS 3pociacs 3 CUJIOK HAlllOHAIBHOTO IyXY, 1 UM CHJIbHIIIA
Jisl 1yXy Ha MOBY, TUM 3aKOHOMIpHIIIMN Ta GaraTIIuii pO3BUTOK
MoBH. MOBa TiCHO TeperuieTeHa 3 JyXOBHUM PO3BUTKOM JTIOJICTBA
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1 CYIyTHSI HOMY Ha KOXHIHA CXOAMHII HOTO JIOKATHHOTO MIPOTPECY
abo perpecy, Bii0MBaOUn B cO01 KOXKHY CTaJlit0 KyIbTypH [2, 48].
3a B. pon I'ymOG0sbATOM, MOKHA BBa)KAaTH 1110, MUCJICHHS HE
IPOCTO 3aJISKUTh BiJl MOBH B3arajii — BOHO 0 IEBHOI MipH
00yMOBJIEHE TaKOXX KOXHOI OKPEMOIO MOBOIO. XapakTep MOBH
BIZIOUTHI Y KO)KHOMY BUCIIOBI i y KOXKHOMY ITO€JHAHHI BUCJIOBIB,
1 TOMy BCSl Maca ysBIIeHb HaOyBa€ BJIACTUBOIO MOBI KOJIODUTY.
Pi3Hi MOBM € ans Hauid opraHamM iXHBOTO OPHTIHAJIBEHOTO
MUCJICHHS 1 COpUMHATTA. BueHMil craBUTh 3a METy IOCHIIUTH
BIUIMB MOBM Ha wMucieHHs [2, 317-324]. V TpakTyBaHHI
B. pon 'ymOonmpaTa MOBa He  siBisge  co0OI0  IPSAMOTO
BiZoOpaXkeHHs a60 300paXkeHHs CBiTy. MOro He MOMXKHA TaKOX
BBaXATH OE3MOCEPEAHIM TMPOJYKTOM BpPAXKEHHS MPO HPEAMETH
a00 JTOBUILHMM TBOPIHHSIM MOBIIA. Y MOBI 3IHCHIOIOTBCS aKTH
PO3yMiHHSI JIOJUHOIO CcBiTy. CIIOBO € BIIOMTKOM HE MpeaMera
camoro mo co0i, a HOro 4yTTeBOro o0paszy, CTBOPEHOTO LIHM
OpeIMETOM y Halliid Ayl BHACIIJOK MOBOTBOPYOIO IPOILECY.
Came 1110 37aTHICTh PO3YMITH CBIT, a HE MPSAMO BiIOOpaxKyBaTu
fioro, maB Ha yBa3i B. ¢onm ['ymOompar, HaszuBaiouum MOBY
0COOJIMBOIO CHUCTEMOIO CBITOOAueHHsS. 3a CIIOBAaMM MHUCIIHTEINS,
JIOJMHA CHIBICHYE 3 MpPEAMETaMM TakK, AK iX MIJHOCUTb i MOBa.
MoBa Mae NeBHY aBTOHOMHICTb CTOCOBHO MHCIIEHHS 1 y CBOIiH
LITICHOCTI He3aJle)KHa Bl MUCIEHHsI. BoHa cTaHOBUTE 14€alIbHUIA,
caM co00r0 00'€KTMBOBaHMI CBIT, CTBOPIOBAHUU JIOJHHOIO 13
Bpa)X€Hb, OTPUMYBAHUX Bl 30BHIIIHBOI JificHOCTI. BonHouac y
MOBI TOCTIHHO, IIOMHUTI 3IIACHIOETBCS TPOIEC HKUBOTO
BHUPa)XEHHA JYMKH B yCiX i1 HAUTOHIIMX BiATIHKAX [4, 55].
Bugathum mpopoBxkyBaueM crpaBu B. ¢pon I'ymGonbnra,
TBOpPILIEM HOBOTO €Taly JIHTBICTUYHOI (inocodii, mo BUBYaNIA
MOBY B HEPO3PUBHOMY 3B'3Ky 3 MUCJIEHHsM, OyB O.0. [Tote6Hs.
CyudacHi pochigHuku Bka3yioTh Ha ysary O.O. IlorebHi 10
BiJOOpakeHHss B MOBI  Mi()OJIOTIYHOrO  MHUCIEHHS (3
HEPO3WICHYBaHHSIM OOpa3HOi Ta MOHATIHHOI CTOPIH), SIK€ TICHO

35



MOB'sI3aHE 31 CIIOBOM, OCOOJIMBO HOTO BHYTPINTHLOIO (opMoro. Sk
BBakae O.0. [ToTeOHs, MU HE MOXXEMO YSBUTH cOOl MEPBICHOTO
PEUYCHHS 1HAKIIE, HDK Y BUTJIAMI SBHOTO JJII MOBIIS TOPIBHSHHS
JIBOX YYTTEBUX 00pa3iB, sKi camocTiiiHO ckmamucsa. OTxke, y
0.0.IloTeOHI TakOXX 3HAXOJAMMO HHU3KY IIIHHHX 1Jed 11070
MOBHOI KapTHHH CBITY 1, 30KpeMa, ii JIEKCHYHOT'O BUPaXKCHHS.
JlocnmimHUK TMcaB, IO IIOKa3aTH Ha [iIi ydacTh CJOBa B
YTBOPEHHI MOCIIIJOBHOTO psAY cucTeM (ieTbest mpo Midosoriune,
IIOETUYHE, HAYKOBE MHCIIEHHS), L0 OXOIUIIOIOTH BIJHOLIEHHS
0COOHMCTOCTI 10 MIPUPOJU, € OCHOBHUM 3aBJIaHHSM iCTOPii MOBH.
OcnoBue nonoxenus O.0. [loTre6Hs 6aunB y TOMy, 110 MOBa —
3aci0 He BUpaXkaTHU BXKe FOTOBY AYMKY, a CTBOPIOBATH ii, MOBa —
HE BiTOOpakeHHS CBITOOAUEHHS, SIKE BXKE CKJIATIOCA, a JTisSIbHICTD,
sKa CKJajae e cpitobauenns [5, 171].

MipkyBaHHS PO MOBHY KapTHHY CBITY 3YCTPI4a€MO Y CTYAIsIX
M.M. baxtina. Tak, Hanpukiaa, BIH CTaBUTb 3aBJaHHS
MpPOaHANI3yBaTH NUSIXM BUHUKHCHHS Ta BIITIHKA 3HAYEHHS CIIB,
SKI B pI3HHX MOBax O3HAyalOTh CBATO, a TAKOX JOCHIIUTH
CBSTKOBI 00pa3W B HapoAHIH MOBI, (ONBKIOpI Ta XyHOXKHIN
JiTeparypi. 3a ciIoBaMHU JOCHIJHHKA, B CBOil CYKYHMHOCTI BOHHU
CKJIa/Ial0ThCSl Y LIUIICHY KapTUHY CBSITKOBOT'O CBITY, CBSITKOBOI'O
BCECBITY.

3a BuzHaueHHsAM O.C. KyOpsikoBoi, MOBHA KapTHHa CBITY — 1I€
0co0JIMBe YTBOPEHHS, SIK€ MOCTIIIHO Oepe y4acTh y Mi3HaHHI CBITY
1 BU3HAYa€e 3pa3Ku 1HTeprpeTalii cupuiiManoro. Lle — cBoepigHa
CiTKa, 110 HAKJIAaJa€ThCs HAa Halle CIPUMHATTS, Ha HOro OIIHKY,
CYKYIHICTh TO3HAY€Hb, SIKa BIUIMBAE€ HA WICHYBAaHHS JIOCBITYy Ta
O0aueHHd CcHUTYyallill 1 moaid dYepe3 NpU3My MOBH Ta JOCBITY,
HaOyTOro pa3oMm 13 3acCBO€HHSM MoBH [3, 64-65]. Moy uacto
VIOMIOHIOBANM /O J3epKana, ske BigoOpaxkae cBiT. OpHak
PO3YMiHHS MOBHOI KAPTHHHU CBITY SIK «I3€PKaJIBHOI» HABPS UH €
KOpEeKTHUM. Y OayeHHi CBiTy Ta Horo pediekcii y MOBi SICKpaBoO
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B1IOMTI 1 ysBa, 1 (paHTa3isA, 1 eMoIlii, 1 OI[IHKH, 1 TPOCTO KUTTEBI
noTpedu moaunu. [3, 90].

A. BexxOunpka MIPOTIOHYE BUSIBJISITH 0COOIMBOCTI
HAIIOHAIBHOTO XapakTepy, BUAUIMIOUM iX came 3 HalllOHAJIbHE
crenipiyHUX 0CcOOJMBOCTEH KOXXKHOI MOBH. Takum 4uHOM, y il
KOHIIETIIii BiJOMOCTI NMPO HALIOHAJBHUN XapaKTep BHUCTYIAIOTh
pEe3yNbTAaTOM JIIHTBICTUYHOT'O aHali3y, a HE HOro BHXITHOIO
nepeayMoBoro. J{OCHiTHUIL BUXOAUTH 13 TOTO, IO KOXKHA MOBa
YTBOPIOE CBifl BJIACHHM «CEMaHTUYHHUHN BCeCBIT». DyHKIIIST MOBH
OyTH JIAaHKOIO MIX CBITOM pe€Yeil Ta JIFOAMHOIO, SKa ITI3HAE CBIT,
MoB'sI3aHa 3 KOHIENTYaJdbHOI, 32 CYYaCHOIO TEPMIHOJOTIETO,
kaptuHoto cBity (KKC).

3HaYHMUI BHECOK Yy BUBUYEHHSI NMPOOJIEM MOBHOI KAPTHHHU CBITY
B PI3HUX 11 acmeKTax BHECIU CydacHi YKpaiHChbKi JIHTBICTH TaKi,
sk C. €pmonenko, H. Conory6, JI. CraBunbka, (mmoeTmyHa
KapTHUHa CBiTYy), B. XaliBOpoHIOK (€THONIHIBICTUYHUN acCIeKT),
0.0. Tapanenko, JLA. JlucuyeHko (JIEKCHUKO 1 CEMaHTUYHHUA
BuMip), O.C. CeniBanoBa (teoperuunuii ormusn), JI.I. [lleBuenko
(aHaui3 IHTENEKTYaJIbHOTO PO3BUTKY MOBHOT KQpPTHUHH CBITY).

3riggo 3 O. CemiBanosoro migx MKC B mii gomoBimgi MH
pO3yMieEMO, IO «MOBHa KapTHHA CBITY — II€ MPEICTaBICHHS
npeaMeTiB, sABWII, (aKTiB, CHUTyallil IiHCHOCTI, IIHHICHUX
OpIEHTHPIB, )KUTTEBUX CTPATETiHl 1 ClIeHapliB MOBEAIHKNA B MOBHUX
KaTeropisix, sBUIIAX MOBJIEHHS, LII0 € CEMIOTUYHUM PE3yJIbTaTOM
KOHIENTYalIbHOI penpe3eHTalli J1HCHOCTI B €THOCBIAOMOCTI» [3;
365].

I3 kinmsg XX CT. NMUTaHHS AHTPONOLIEHTPUYHOI JIIHTBICTUKU
3HOBY TIOBEPHYJIUCS B KOJIO aKTyaJbHHMX, IO BHSBISAETHCA,
30KpeMa, B IMOCWJICHHI yBaru 1O MOHSTTS KapTUHU CBITY, XOU
BOHO I MO-piI3HOMY TJIYMAuHUThCS B PI3HUX HAYKax, Kpi3b MPU3MY
3HaHb SIKAX pO3TJSIAEThcs CBIT. Tak BHHUKIM TEPMiHH
dinocodcrka, XyA0KHA, pelniriiiHa, gi3uyHa TOIo KapTHHU CBITY
3QJIGKHO BIJ TOro, IO € IEHTpadbHUM Yy HiA. Haloinbm
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YVHIBEPCAJIBHOIO B OHTOJIOTIYHOMY IUIaHI € KOHIENTYyajbHa
kaptuHa cBity (KKC), nos's3ana 3 KOHTHHYYMOM 3HaHb JTFOJJUHU
po cBiT, i MoBHa kapTtuHa cBiTy (MKC) sik 3aci0 ekcrumikarii mux
3HaHb. OOuABI 1 KapTUHH € JHIIE BiAOOpaXKEHHSIM Y
B3a€MOIMOB'sI3aHUX (GopMax — (opmi Mi3HABAIBHOI AISUTBHOCTI 1
dbopMi MOBM — BUpPaKEHHS MO3aMOBHOI AiiicHOCTI. [lim MOBHOMO
KapTUHOIO CBITY MM Ma€eMO Ha yBa3i XapakTep BigoOpakeHHS B
MOBI1 KOHIIENITYaJIbHOI KapTUHH CBITY 1 MOBHI 3aCO0M BUpPaXEHHS
sHanb mnpo Hei. Came B MKC BUABISETBCS CBOEPITHICTH
ynenyBaHHs KKC y pi3Hux Hapo/iB.

MoBHa KapTHHa CBITy — 1€ pe3yJbTaT CIPUHHATTS Ta
OCMHUCIICHHSI HaBKOJIUIITHBOTO CBITY, SIKHH BiJOOpak€HO B MOBI.
Kaprtuna cBiTy € HallioOHaJIBHO 3a0apBICHOI0, 00 MPOITYCKAETHCS
Kpi3b MPU3MY HAIllOHATBHOTO CBITOOAUEHHS Ta CBITOCIPUIMAHHS.
Coepigaicte  MKC BUSBISIETBCS TaKOXK Y CTHIICTUYHOMY
YIEHYBaHHI JIEKCUYHOTO CKJIaJy KOKHOT MOBHU B 3aJIKHOCTI BiJl
ysIBJICHB. Tak, CIIOB'SHU BBaXKajdu BepO0y CHMBOJIOM POJIMHHOTO
BOTHHUIIA, & Y KUTAHIIB BOHA CUMBOJII3y€ MIIHICTh, HE3JIAMHICTb
nyxy. KamwmHa s ykpaiHIiB — CHMBOJI JKUTTS, KPOBIi, BOTHIO.
Jleski NOCHIIHUKKA TOB'A3YIOTh 1i Ha3By 13 COHIIEM, >Kapowm,
najaHHsM. KanmmHa 9acto Bimirpae poJib CBITOBOTO JiepeBa, Ha
BEPXIBI[l SIKOTO MTaxH iIATh SATOAM 1 MPUHOCATH JIOASIM BICTI,
iHOA1 3 moToibiu. Ta i came JnepeBO MOB'SI3y€ CBIT MEPTBUX 31
cBiTOM >kuBHX. KannHa CHMBOII3ye MaTE€pUHCTBO: KYI — cama
MaTH; BIT, ATIAKKA — MiTH. Lle Takoxk yocoOneHHs qoMy, OaTbKiB,
ycboro pigHoro. KamnHa — ykpalHChKHUN CHMBOJ 10324aCOBOTO
€HAHHS HApOJy: JKUBUX 3 THUMH, IO BIAINIUIA B MOTOMOIUYS 1
TUMH, KOTpl 1€ 4YeKalTh Ha CBO€ Hapo/keHHs. Kamuna
yocoOmroe i caMy YkpaiHy. A Juisi KATaWIlB KaJlMHA JIUIIE KYIII,
Jikapchka pociuHa. Tak A7 KUTAWIliB Ta YKPAiHIIB YSBICHHS
npo 00’€KTH MOBHOI KapTUHHU CBITY MOXYThb HE€ CIIBHagaTH. Y
MKC ykpaiHIiB TaIoKk yocoOI0€eThCs 3 TTOTBOPHOIO TBAPUHOIO,
JOKEPEIIOM  XBOpOOHW, MOpPY, CMEpTI uepe3 Te, IO IIypu €
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PO3MOBCIOKYBauyaMy YyMH Ta 1HIIMX XBOPOO), @ y KUTAUIIB 1S
TBapHHA TOB'S3aHAa 3 MPOLBITAaHHAM TOMY, IIO IIyp >KUBE B Til
oceln e € Dka He TUIBKM Il TBapuH, HO 1 juis jroneit. 1ls
TBapMHA TAKOX BTUIIOE MYJIPICTh 1 MependawInBiCTh, OCKUIBKH
nrypu ObKaTh 3 MpUpEeUeHUX Ha Kpax kopadmis. llyp (abo muma)
€ TIEPIIOI0 TBAPUHOIO, IIO BiJAKpUBAE 12-piyHMIA UK CX1THOTO
rOpPOCKOIly; 3a IepeKa3aMH, BOHAa JOMOIjacs LbOrO0 XHUTPICTIO,
JIOBIBIIM BCIM Ha MeEperoHax, M0 camMe BOHAa — HalCIpHUTHIIIA
TBapuHa Ha 3emmi. 3Hak Illypa B KuTalchkidi Tpamuiii
BBAXKA€THCSI OJIHUM 13 CUMBOJIIB IHOYOr0o Havyana «[Hb».

OTxe, BH3HAYAETHCS, IO MOBHAa KapTUHA CBITY Mae 1
rHOCEeOJIOriyHuil xapakrep. KoHuenTyaipHa KapTuHa CBITY €
HiATPYHTSIM MOBHOI KapTunu, ogHak KKC 6inbin yHiBepcanbpHa i €
CHUTBHOIO JUIS HAapOJiB 3 OJHAKOBUM DPIBHEM 3HAaHb MPO CBIT, y
TOW Yac K MOBa BioOpa)kae JAOCBiJ KOXHOTO HAPOIY i BUSBIIIE
HE TUIbKH CIUIbHI 3HAHHS, a W CBOEPIAHICTH OaueHHS CBITY. Y
MOBO3HABCTBI 0 OCTAaHHBOTO Yacy PO3PI3HSINCS KOHIIETITyalbHa
1 MOBHa KapTuHU cBiTy. KoHuenTyaibHa KapTUHa CBITY —
OaraTomipHe sBHIIE, B SKOMY, SK Y KpUCTQJII4HIA CIiTHi,
BiZIOMBAIOTHCS 1 €IEMEHTU CBITOBOTO YHiBepcaMmy, 1 3B'SI3KH MiX
MU eJieMeHTaMu. [IeBHOIO MipOoIO CIIBBIIHOCHY CTPYKTYPY Mae
1 MKC, sxa ckiajgaeTbcsi 13 MOBHMX OJMHHIb, LII0 BHPAXKAIOTh
KOHIICTITH, TOHSATTSA, 1 MOBHHX CIOCOOIB 1 3ac00iB BHUpaXEHHS
3B's13kiB, 10 icHyoTh y KKC. Enementn y MKC € 3HakoBi
OJIMHMII — JUIsl YKPATHCHKOi 1 THUIOJIOTIYHO MOAIOHMX MOB II€
Mopdemu, cioBa, CTifiki crnomydeHHs ciiB. [lpu 1mpomy ams
MOBHOT KapTHHH CBITY CYTTEBOIO € CHCTEMa 3HaYeHb, CEMAHTUYHE
HalOBHEHHsI KOXKHOTO MOBHOIO 3Haka. Binomo, mo B pi3HHX
MOBaxX MOXYTh ICHYBaTH 3HAaKH, $KI MalTh TOTOXHHMH abo
ONM3bKUH 3BYKOBUH CKJIaJI, aje pi3He 3HauYeHHs. BiqMiHHOCTI Mix
PI3HMMH MOBHHMH KapTHHAMH CBITY 1 3yMOBIIIOETHCS MEPELyCiM
BIIMIHHOCTSIMH B CHCTEMi 3Ha4€Hb MOBHHMX OJMHMIIb, CaMe B
CUCTEMI 3HAU€Hb, OCKUIbKM 1032 HEI0 II BIAMIHHOCTI MOXYTb
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OyTu i1 HemoMITHUMH abo HenmomideHuMH, yepe3 mo MKC i KKC
HE 3aBXIU PO3PI3HAIOTH. Y HAYKOBiil JiTeparypi BKUBAIOTh TPU
TEpMIHA — MOBHA MO/JIeJIb, MOBHA KapTHHA 1 MOBHHUI 00pa3 CBITY,
SAKi 4acTO BUKOPUCTOBYIOTH SIK CHHOHIMH. OIHaK i3 MOTIISILY
ctpyktypu MKC BOHM BipI3HSIOTBCS: MOBHAa MOJCIb SK
JOTIYHUM KOHCTPYKTOpP, MOBHAa KapTHHA SK JIHTBaJbHHMA
eKBiBaJIEHT 1i, 30aradyeHuii 3a paxyHOK pPi3HOMaHITHUX 3B'SI3KiB
SBHI Yy CBIiTi, 1 MOBHMH 00pa3 $K I1HAMBIgyalbHa €CTETHYHA
CYTHICTh, 110 BHSBJISETHCSA B 1HAMBIAyaJbHIM KapTHHI CBITY, HE
3aBXIM 1 HE 000B'SI3KOBO XYI0XKHIH.

Ocob6mBocti MKC B 1i cmiBBimHecenocti 3 KKC HaouHO
BUSIBIIIIOTBCS B JIGKCUYHIM cHCTeMi, 1€, 3 OJHOro OOKYy,
CIIOCTEpIraeThCsl TEHJACHISI MAaKCHUMaJIbHO TOYHO BHPA3UTH
noHATTss 1po sBuima KKC B HOMIHATUBHHMX OJMHHINX, a 3
Jpyroro, BiACYTHICTh 1 HEHOCSHKHICTH IEBHOTO 3IHUTTSA JBOX
kapTuH: y MKC 3aBxau 3anuIiaroThCsl CEMaHTUYHI JIaKyHU, HE
3allOBHEHI JIEKCHYHUMH OJIMHHIISIMUA JIOTH, JOKA HE BHUHHUKAE
HACTiiiHa moTpeba B IEBHOMY CIIOBI.

Cremmudika MKC oco06nmuBO TOMITHa MpH 3iCTAaBICHHI MOB,
CHOPIIHEHUX YM HECIOpPITHEHUX, a00 HaBiTh pI3HUX €TamiB
po3BUTKY ofaHiei MoBU. [Ipum 1bOMY BHSBISETHCS KiJbKa THIIB
BimMiHHOCTeW. OTHUM 13 TaKUX BUIB € Pi3HI COCOOM HOMiHAIi{
oxunx 1 Tux xe spuny KKC — jmexcuyHi, aHaTHYHI a00 OIUCOBI,
¢pazeosoriyni Ta iHimi B ogHiit MKC sBuie Moxxe BUpaxaTucs
CJIOBOM, B IHIIMX — SKAMOCH IHIIAM cmocoboMm. Bimomoro
BiqMiHHICTIO MK MOBHMMH KC € pi3He uieHyBaHHS OJHOTO
¢parmenTa un sBuma KKC y pizHHX MOBax: B O/IHIM MOBI ICHY€
oJlHa OLBII 3arajbHa Ha3Ba — Yy JAPYTiil KuIbKa, IO AETaNi3ylOTh
ne sBumie, B oaHii MoBi Bigpizok KKC xapakrepusyerbcs 3a
OJIHMMU TIapaMeTpaMu, B APYTil — 3a 1HIIUMHU.

OcTaHHIM YacoM TEpMIH «KapTHHA CBITY» i BIUIMBOM
KOMIT'IOTEPHOT HAayKH 3aMIHIOETBCS TEpPMiHAMU «KOTHITHBHA
KapTWHA  CBITY»,  «MEHTaJlbHAa  MOJETb»,  «MEHTaJbHA
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penpe3eHTalis», 0 MO3HAYae€Th YHIBEpPCaJbHE KOHIICNTyaIbHE
NpPEICTaBICHHS MAIMCHOCTI B PI3HOMAHITHOCTI ii 30BHIMHIX 1
BHYTPIIIIHIX 3B'A3KIB, SIKE ICHY€ Yy BUTJISIII IIEBHOT CUCTEMU MOHSATH
(dacy, mpocTopy, MPUIHMHU, HACIIIKY, YACIA, YACTUHU W IIJIOTO
Tomo). JlOCHAHWKKA pPO3MEXYIOTh MOBHY 1 KOHIENTYAJIbHY
KapTUHY CBITY, HE OTOTOXKHIOIOYM MOBY ¥ MUCIICHHS, a ITiIBOJISTYH
IiJT MOBHY MOJIEJIb KOTHITUBHY 0a3y. CiiJl 3a3HAYMTH, 10 MEeXa
Mk MKC 1 KOHIIENTyalbHOIO € HEYITKOI, BOHU MepeOyBarOTh y
JOTIYHUX BiTHOUICHHSX IEPETUHY a00 BKIIOYCHHS MEPIIOi 0
IOpyroi 3alie)KHO BHW3HAHHS KOHIICNITYyaJbHO HE CITiBBIIIHOCHUX
MOBHHX KaTeropii, Harpukia, poxay [6, 367].

TakuM YHMHOM, MOXXHA CTBEpPJDKYBATH, IO Y MOBHIM KapTHHI
CBITY KOXXHOI MOBHM ICHYE TaKOX pi3HE EMOIIHO-OI[iHHE
CTaBJICHHS [0 OKPEMHX SIBHI Ha MCHTAJIBHOMY piBHI
KOHIICTITyalbHOT KapTHHU CBITYy, IO BiJOWBA€TBhCA 1 B CHCTEMIi
KOHOTaIlil Yy KOXKHIH 13 MOB 1 HaKJIaJa€ BiMOBIAHUIA BIJOUTOK Ha
MOBHY KapTHHY CBITY.
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Kaninivenko T.M.,

KaH/J. IeJl. HAYK, BUKJIaAa4 Kadeapn poMaHcbKol (inoJiorii,
XHITY im. I'. C. CxoBopoau,

M. XapkiB, Ykpaina

MPUHIIAI KOOMEPAIII I IMILIIOATHICTH B
KOHTEKCTI JHHI'BICTUKH

JIiHrBicCTMYHA TparMaTUka — AUCHUIUIIHA, SKa JOCIIDKYE
3aTHICTh HOCIIB MOBU BHpaXaTH NUIIXOM BHUKOPHUCTaHHS
CHHTAKCUYHHUX KOHCTPYKIii (200 OKpeMuX CIiB) BIIACHI Hamipu
YW PO3YMITH HaMipH 1HIIOI JIOAMHU (YOMY BOHA CKasajia TOW 4H
IHIIMH BUCIIB), KOPUCTYIOUUCHh CUTYalli€l0 ab0 KOHTEKCTOM, B
SKOMY IPOJIYHAJIO BUCIIOBJIIOBAHHS.

I". I1. I'paiic anami3ye 3arajibpHi IPUHIXIN TOAa41 iHPOpMaIii B
npoleci KOMyHikallii B mparMatuili. ABTOp BBaXae 1110, MPUHIIMIT
Koomeparii €  OCHOBONOJOXHHM  IPHHIUIIOM  OyAb-SKOi
KOMYHIKaIil 1 HuIle, M0 OYIKYEThCS, IIO KOXKEH, XTO IparHe
JIOCSITTH KIHIIEBUX 111161 MOBHOTO CITLJIKYBAHHS € 3aI[IKaBJICHUM B
[IbOMY CIUIKYBaHHI; MOBHE CIUIKYBaHHs € BHUTIJIHUM 3a YMOBH,
10 AOTPUMYIOTHCS IPUHIIMITY KOOomepalii 1 MoCcTynaris [2].

[Iporlec  kKOMyHIKalii  pO3MVIAJA€TBCS  LIOAO  KpUTEpiiB
[punnuna Koonepauii ta nocrynaris I'. I1. I'paiica. ABTop, koau
CTBOPIOE CBifl TEKCT, CBIIOMO YH Hi, JOTPUMYETHCS MPUHIUILY
KOOTeparlii 1 TAKUX MOCTYJATIB, SIK KIJIbKICTh, IKICTh, BITHOCUHHU 1
crnoci6. TekcT cTBOPIOETHCS AJIs MEBHOI ayqUTOpii, 1 IPUHIMI 1
MIOCTYJIaTH TOBWHHI BpaxoBYBaTHCS. Bin aBTOpa 3alie)HTh, IO
BiH OyJle MOBIAOMIISTH EKCIUTIIIMTHO, a SKy 1H(GOpMAaIilo YuTad
Oyle OCMHUCIIOBAaTH caM, JJig TOTO MI00 3pO3yMITH TEKCT
HaJIGKHUM 4MHOM. IH(opmaris, BHpakeHa B TEKCTI aBTOPOM
eKCIUTIIIUTHO, BUKJIMKAE 1HTEPEC JOCIITHUKIB  HACTIJIBKH,
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HAaCKUIBKM BOHAa HEOOXiAHA i1 BIJIYYCHHS IMIUTIIIMUTHOI
iH(popMarii, 110 3HaXOIUTHCA B IEHTP1 IXHBOI yBaru [9].

KoMyHikaTuBHa IMIUTIKaTypa MOBUHHA OYTH BUBEJEHOIO, TOMY
10 SKIIO HASBHICTH IMIUTIKATYPU OCSITAETHCS 1HTYITUBHO, ajiec HE
MOXe OyTH JIOTIYHO BHBEICHOI, TO TakKa IMIUIIKarypa Oyne
BBAXATUCS KOHBEHLINHHOIO, a He KOMyHikatuBHOW0. I[lpu
BHUBCJCHHI TEBHOI KOMYHIKATHBHOI  IMIUTIKaTypH, cllyXad
CIHMPAETbCA HA HACTyNHY iH(opmanio: 1) KOHBEHIIOHAJIbHE
3HAYCHHsI BUKOPHUCTAHMUX CJIIB 1 3HAHHS BCiX iX pedepeHTiB; 2)
IOPUHIMI Koomepauii 1 OCcTyIaTh; 3) KOHTEKCT BUCIOBIIOBaHHS —
SK JIHTBICTUYHUH, Tak 1 Oynp-skuii iHmwWi; 4) iHoi QoHoBi
3HaHHA; 5) ToW (akT, IO BCS 3a3HadYeHa BHUIIEC peEJIEBAaHTHA
iH(popMarist JocTymHa s 000X yJaCHUKIB KOMYHIKarii [2].

KomyHnikaTuBHa iMIUliKaTypa Mae meBHI BiacTtuBocTi. Ilo-
nepiie, B JCIKHX CHTYallisX KOMYHIKaTHBHA IMILIIKaTypa MOKe
OyTH CTpPUMaHOIO, TOMY IO I1HOAI BiJA NOTPUMAHHS MPUHIUITY
KOOTIeparlii BiAXOITh.

Bin KOMyHIKaTMBHOI IMIUTIKATYpH MOXHA  yXWJIMTUCH
eKCIUTIIUTHO, TOOTO MOBEIb HE JOTPUMYETHCS MPHHLIUILY
Koomeparii, abo NpUAYIIEHHS IMIUTIKaTypu Moxe OyTu
KOHTEKCTHUM, TOOTO B)XMBAaHHS B KOHTEKCTi, 3 SKOTO SIBHO
BUIUIMBAE, 110 MOBELb YXWISE€THCS BiJl JOTPUMAHHS MPUHLUILY
Koomepariii.

[To-npyre, yacto 3MicT HE MOXXHAa BUPA3UTH, HE MOPOJUBIIU
npu upoMmy Aeskoi imrmuiikarypu. Lle BigOyBaeTbcs TOMy, WIO
BUBE/ICHHS KOMYHIKATUBHOI IMIUTIKaTypu nependadae TiIbKU
3HaHHS TOro, 110 OyJI0 CKa3aHo, a TaKoXX (POHOBY 1H(OpMAIIIIO 1
iHpopMallilo MPO KOHTEKCT. BUHATOK CTAHOBIATH TiI BUIAJKH,
KOJU JUIsi BUBEIEHHS IMIUTIKATYpU peJeBaHTHA crenudidyHa
dopmanbHa XapaKTepUCTHKA BXKUTOTO BHpa3zy. SIKII0 Ha3BaTH IO
BJIACTUBICTh HEBII €MHICTIO IMIUTIKATYpH, TO MOXHa OYIKyBaTH,
10 y3arajbHeHa KOMYHIKaTMBHA IMIUTIKaTypa, sKa IMOpPOJKEeHa
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CTaHJApPTHUM, Hecmenu@iuHUM BHUpa3oM, OyJae MaTh BUCOKUU
CTYIiHb HEBIJl'EMHICTI.

[To-Tpere, OCKiIbKM BHUCHOBOK KOMYHIKATHBHOI IMIUTIKATypH
NPUITYCKa€e, 110 KOHBEHIIOHAJIBHUN 3MICT BUpPa3y, BUMOBIICHHS
SKOTO TIOPOIKYE III0 IMIUTIKaTypy, BIJIOMO 3a3dalierifb, TO
KOMYHIKQTHBHUH IMIUTIKAT TOBUHEH SBJISITH COOOI0 YMOBY, IO HE
BKJIIOUAETHCSI B BUXIJIHE BHM3HAUYEHHS KOHBEHIIMHOIO 3MICTY
BUCJIOBJIFOBAHHSI.

[To-ueTBepTe,  OCKIIBKM  ICTHHHICTh  KOMYHIKaTHBHOTO
IMIUTIKaTa HE MOTpiOHA JUISI ICTUHHOCTI TOTO, IO TOBOPHUTHCA,
IMIUTIKaTypa MOPOJUKYEThCS HE THM, IO TOBOPUTHCS, a CaMHM
BHUMOBJICHHSIM, 200 TUM, SIK Came PO 1€ KaxyTh.

[To-n'site, BUpaxyBaHHS KOMYHIKQTHBHHUX IMIUIIKaTyp €
BUpaxXyBaHHSAM THX KOMIIOHEHTIB CMHUCIY, ICHYBaHHS SKHX CHiJ
MPHUITYCTHTH, 00 30€perTH MPE3yMITIII0 TOTPUMAHHS TPUHITUITY
koormepaiiii. KOHKpeTHUX NpUIlylIeHb TaKoro poay Moxke OyTH
Oararo, 1 ix crucok € Biakputum [8].

O.B. Kammukin mnume, 010 IMIDTIKALisS po3yMijacs sK
HEBUPAKEHUH 3MICT 1 SK HEBHPA3HICTh JIOTIKO-CMHUCIOBUX
3B’SI3KIB MDK JIBOMa 1 Oinble BucIOBIoBaHHsMH [4, c. 13]. ¥V
po0oTax pi3HMX JOCHIJHHUKIB JaHOMY 3MICTYy, SIKMA MaBCs Ha
yBas31 IPUCBOIOBATIMCS Pi3H1 HAMEHYBaHHS.

E. H. CrapukoBa po3risjae «IMIUIILIUTHY MpeIuKalioy», M
SKOI0 PO3YMIIOThCSI 3HAUEHHS CIIiB, IO MPUITYCKAIOTHCS, a TAKOXK
oprasizaiiss BHUCJIOBIIOBaHHA a00 TEKCTy 3 OMNYIIEHUMH
JIOTIYHUMH 3B’S3KaMH, Ha MiACTaBl KX MOXXHA BUBECTH KilbKa
JOJATKOBUX  BHUCIOBIIOBaHb, IO  ONHUCYIOTh  JOJATKOBI
HEBUPaKEH1 O3HAKHU JaHO1 CUTYaIlii [6].

3MiICT TEKCTy, KUl Oepe ydacTb y BepOalbHI KOMYHIKaIli €
CKJIQJIHUM 1H(OPMATHBHUM KOMIUIEKCOM, B SIKOMY 3MICT, KM
Ma€eThcsl Ha YyBa3l BiAirpae BaximBy poib. O.B. Kammukin
MPOIMOHYE HA3WBATH IMIUTIIUTHICTIO a00 IMIUTIIIMTHUM 3MiCTOM
YaCTUHY CMUCIY, KM Ma€eThCsl Ha yBa3i; 1151 YacTHHA 3a0e3meuye
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CTBOPEHHS 1 pO3YMIHHSI MOBHUX TBOPIB. IMIUTIIIUTHICTD € TUTBKU
YaCTUHOIO 3MICTY, SIKHH MA€ThCs HA yBa3i 1, IKUH CIIOCTEPIraeTbes
npyu  (QYHKIIOHYBaHHI BHCJIOBIIOBAaHb 1 TEKCTIB y JAMUCKYpCI,
HaOLIpII BakMBa YaCTHHA, TaK sK 0e3 Hel HEeMOXKIUBE
CTBOPEHHS 1 pO3yMIHHS CMUCITY BUCIIOBIIIOBAHHS 1 TEKCTY [4].

Y cBoiii pobori O.B. Kammukin nocnijkye HasBHICTD
IMIUTILIUTHOTO  3MICTY BHCIIOBJIEHHS, SKHH YTBOPIOETHCS B
pe3yNbTaTi JOAAaBaHHS 1O EKCIUTIIUTHOTO (MOBHOTO) 3MiCTy
3HaHb, IO 30€epiraloTbCsi B  KOTHITUBHOMY  CEpPEIOBHIITI
KOMYHIKaHTIB.

[TpoGiieMa  IMIUTIIUTHOTO  3MICTy HEOAHOPa3oBO  Oyia
npeIMeToM  JOCHi/DKeHb  JHrBicTiB. B mepmy — yepry
JOCTIDKEHHIO — MMiJuiAraja TpUpoAa  IMIUTIMTHOTO — 3MICTY,
MEXaHi3M HOro BUHHUKHEHHS 1 cmocoOu (yHKLIOHYBAaHHSA Y
BepOasIbHIN KOMYHIKaIl B Mekax ojHiel MoBH (4, ¢. 11-12).

K. A. JloniHiH BUKOPUCTOBYE 3arajlbHUN TEPMIH «IMIUTILIUTHUHA
3MICT BUCJIOBJIIOBAHHSY, SIKMH BIH TAKOX HA3MBAE€ «I1iJITEKCTOM,
JUId TO3HA4yeHHs 1H(opMalii, M0 € HEBUPAKEHUM 3HAUYCHHIM
MOBHUX OJIMHUIIb, Q¢ BUTATYETHCS 3 MOBHOTO TBOpY. Lleit
HiATEKCT 37100yBa€ThCS SIK 3 OKPEMOTO BHCJIOBJIIOBaHHA, TaK 1 3
I7I0TO TeKCeTy [3].

I'. T'. TloyeniioB roBOPUTH MPO TaK 3BaHI BUCIIOBIIIOBAHHS, IO
BUIEPE/KAIOTh 1 fKI (YHKIIOHYIOTH B KOMYHIKallii, B SIKHX
«3MicT» (MOBHMI) TIEpPETBOPIOETHCS B 1HIIE 3a 3MICTOM
«TOBIJOMJIEHHS»  (IMIUTIKaTypy); B HHUX  IIOBIJIOMJICHHS
iH(pOpMaliifHO TOPIBHIOE HE CBOEMY BIIACHOMY 3MICTY, a 3MICTY,
ske Maio O BUIUIMBAaTH 3 HBOro. [IpmuoMy 1e HacTymHe
BUCJIOBITIOBAHHSI BXKE HE BUMOBJISIETHCS [5].

O. B. Kammukid numie, 0o Orfsg pi3HUX TOYOK 30py Ha
npobaeMy IMIUTIUTHOTO CMHUCIY TOKa3ye, IO € JIBa OCHOBHHX
CrocoOM BUKOPHUCTAHHS KOTHITUBHOTO CEPEOBHINA Y BepOasIbHIi
komyHikamii.  Ilo-mepime, eneMeHTH IbOTO  CEepeAOBHINA
BUKOPUCTOBYIOTBCS ~ JUII  YTBOPEHHS  CIUTBHOTO — CMHCIY
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BUCIIOBNMIOBaHHA. [lo-Ipyre, BOHM BHKOPHCTOBYIOTBHCS ISt
dopMyBaHHS OKpeMUX BHIIB MOBHHMX aKTiB, Irpud CIiB,
CTHUJIICTUYHHUX TMPUHOMIB, HENPSAMUX MOBHUX akTiB [4]. TlomiGHi
MOBHI aKTH MOXYTb MaTh HaWpi3HOMAHITHINII CEMaHTHKO-
CTHJIICTUYHI XapaKTEPUCTUKH.
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cTapIIMii BUKJIaJa4 KaeApH iIHO3eMHUX MOB,
®MB HAY,

M. KuiB, Ykpaina

BIIOBPA’KEHHSA CTEPEOTHUIIIB
B ITPUCJIIB'SAX TA IIPUKA3KAX

OnauM 3 HaWBaXJIMBIMUX 3ac00iB ieHTU(DIKAIIT JTIOUHU €
MOBa. Xoya MOBa 1 IIOPOJUKYETbCS JKHUITAM, B CBOEMY
(GyHKIIOHYBaHHI BOHAa BIIPUBAETBHCA Big HBOro, 00 CllOBa
HAIOBHIOIOTHCS 1HIIMM 3MICTOM 1 JIIOJIMHA caMa IOYMHAE ii
TBOpUTH. J[3epKajJoM MOBHU €, Ha JYMKY JIHTBOKYJIbTYPOJIOTIB, ii
¢dpazeonoriyHuil CKiaA, B SKOMY JIIHTBOKYJIBTYpHA CIUIBHICT
iIeHTH(IKY€E CBOIO HAIlIOHAIBHY CAMOCBIIOMICTb.

®pazeosoriaMu - 1Ai0MH, IO BHUCTYHNAIOTh SIK «MOBa
KYJBTYPH», MiATBEPIKYIOTh TyMKY, III0 MOBA 1 11 (hpazeostoriyamii
CKJIaJ  «HaB'SI3ylOTb» il HOCIIM  KYJIbTypHO-HaIllOHAJbHE
cBiToOaueHH: [4, c.9].

Jlokazom  TOro, 1o  (pa3ecoyoriuHi  OJWHHUIN, IO
XapaKTepU3yIThCs O0pa3HOI BMOTHBOBAHICTIO, IOB'3aHI 3
CBITOIJIIZIOM HapoJly - HOCIS MOBHM, CIYXUTb TOH (akT, IO
¢dpazeonori3aMm BHHUKAIOTh B PI3HUX MOBaxX Ha OCHOBI THX
00pa3HUX ysBIEHb JIMCHOCTI, SKi BiJOOpaXaroTh BECh JYXOBHHIH,
ICTOPUYHUM, KUTTEBUH 1, [0 HAWTOJIOBHIIIE, KYJIbTYPHHUH JTOCBIJ
MOBHOT cniabHOTH. Llelt nocBin 0OyMOBIEHUH KyJIbTYPHUMH
TpaJuLiIMU MOBHOTO CYCHUJIbCTBA, OCKIUIbKH CYO'€KT aaHOl
MOBHOI CHUIBHOTHU - LI 3aBXKIH CY0'€KT HAlllOHAJIBHOI KYJIbTYypH
[4, ¢.214]. [HmMMK CJI0BaMH, CBITO3HABCTBO 1 MOBHA isUTBHICTH
KOXKHOI JIFOJJMHM BU3HAYAIOTHCS HE CTIIBKU HOro Cy0'€KTHMBHUM
JIOCBIIOM,  CKUIBKM  TI€I0  HAI[lOHAJIBHOI  KYJIBTYpOIO 1
Cepe/IoBUILEM, B AKiil BOHA KUBE, B Kiii BOHa BUXOBaHA.

Icaye mymka, 1m0 BU3HAYaJIbHUMH B €THIYHIA CAMOCBIIOMICTI €
«CTEPEOTHIl MOBEIIHKNY», HAI[IOHAIBHUI XapakTep, sIKuil 00'eqHye
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BCIX MpEJCTaBHUKIB JIaHO1 Hallii, ajie He Oyaemo 3a0yBaTH, IO
e «CTepeoTUN MOBEIIHKW» CKIAAAE€ThCS B TIEBHUX yMOBax
OPUPOJH, KIIMaTy 1 penbedy MiICIIEBOCTI, Ha SKii 3apoz[>1<y€TLc;1
eTHoc. Bin ¢dopmyeThest 1 peanizyeTscss B icTopii 1 KyabTypi, i
ICTOTHUM €JI€MEHTOM «CTEPEOTUIy MOBEHIHKU» € CTepeomn
MOBHOI TOBeAiHKH. HeMOXJIMBO YSBUTH c00i, 100 CTEpEOTHUIl
CKJIaJiaBcsi A0 1 MMo3a MPUPOAM, ICTOPii, KYJIbTypU Ta MOBH.
SIckpaBUil TPUKIIAA TMPOSBY ETHIYHOTO XapakTepy MOBH - TaK
3BaHE TOYYTTS pigHOT MOBH. Y BCIX HapoJiB MOBa TICHO
MOB'sI3aHUH 3 HaIlIOHAJTLHUM MTOYYTTSAM 1 CBIIOMICTIO.

Ha nymky H. S. JlanuneBcbKoro, JrOACTBO HE SIBISE COOOIO
4Oroch €IMHOTO, «JKHBOTO IIIOrO», a MIBUAIIE CXOXKE Ha KUBY
CTHXIiIO, B SIKIi ICHY€E PO3BUTOK OKPEMHUX KYJIBTYPHO-iICTOPUIHUX
tuniB. Y BueHHi [laHmieBcbkoro (HhopMOYyTBOPIOBAIbHHIA
NPUHIUI KYyJbTYPH 3'€IHY€ HALIOHAJIBHI IHHOCTI HApOay 3 HOoro
icToppuyHuMH 1IAMH. | Toal Haris Moke OyTH TpelcTaBiIeHa
0a30Bor0 HamioHanbHOIO ocobucticTio. H. S. JlanmneBchkwii
TIUIIOB NYMKH MPO Te, IO €JIEMEHTH HAlllOHAIBbHOI KYJIbTYpPH,
NOTPAIUISIIOYA B IHIIE CEPeAOBHUINE, MEPEOCMUCTIOIOTHCS, a
HaBa)KJIMBIII JOCSATHEHHS JIFOJCHKOTO XY JAOCSTal0Th 3pLIOCTI,
JUIlIEe MPOWIIOBIIM 4Yepe3 CBIJOMICTh KUIBKOX Hallli, cTarouu
«BCEJIOICBKUMU», sKi, 0€3 CyMHIBY, BHIIE BCAKOTO OKpPEMO
JOJICBKOTO a00 HApOIHOTO »[2, ¢.566].

[TizHaBanbHa IIHHICTP MOBHUX BHUPa3iB (adopHu3MiB, 1110M,
npciiB'iB, MIPUKA30K) HEOAHOPA30BO 1JKpeCIoBaIach
icTopukamu, eTHorpagamu, JiHrBictamu. Came B HHUX
BiI0OOpa)kaeTbCsl TyMKa Hapody, 1 4yepe3 L€ BOHU € OCOOJIUBO
noByaJibHUMH. CTONITTAMH HAKOMUYYIOTbCS LIHHOCTI JIFOACHKOI
TyMKH 1 10cBimy. I, MOXIMBO, B JKOAHIN TBOPUOCTI Hapojy HE
NPOSIBIISIETHCS TaK OaraTorpaHHo HOro po3ym, MoOyT, CBITOTIISA.
PosBuBaroun mio aymky B.I1.AHIKIH nmHine, 10 ICTOPUK ITyKaE B
NPUCTIB'AX Ta MPHUKa3Kax CBIJONTBA MaM'STHUX MOMINA 3 JaBHIX
JIaBEH, IOPUCT IIHYE iX K HEMHCaHi 3aKOHH HApOJHOTO XKHTTS, a
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etHorpad OaunTh B HAPOJHHMX BHpazax 1 TOYHUX HAPOIHHUX
BU3HAYCHHSX 1 XapaKTepUCTHKAX BiOOpaKeHHS 3BUYAiB, 110 BXKE
3HUKIU, (inocod dvepe3 MPHUCHTIB'S Ta TOTOBIPKM HaMara€ThCs
3pO3YyMITH HapoaHEe MUCIICHHS. [1]

Bci MM BHKOpHUCTOBYEMO B PI3HHUX CHUTYaIlisiX pi3HI MOBHI
BUpa3H, ajie 3BiAKH BOHHU? SIK YTBOPIOIOTHCS, SK BHHHUKAIOTbH?
Haiinpocrime Oyno © BIiAMOBICTH, IO BOHHM  BHUHUKAIOTH 3
ICTOPUYHHX MO 1 BiJ OJIM3BKOCTI OHI€T KpaiHU /10 1HIIIO].

Bupa3 «miTi mo-aHTIHCBEKI» CBOEIO MOSIBOIO, SIK BBAXKAIOTh,
3aBAsSYye (paHIy3bKHM BIHCBKOBHM, sKi B mepiog CeMupidHOi
BilHM 1756-1763 pp. caMOBUIPHO TOKHJAIW PO3TAIIyBaHHS
yacTUHU. B aHrmiiicekiii MoBi Tomi 3'sBuiacs ¢paza «to take
French leavey». Ilpubmu3no B TOH ke uyac (paHmy3u - B MKy
AQHTUIMIIM - CTajdd BXXKMBATH B PiAHIA MOBI aHAJIOTIYHHMMA 3a
3mictoM “filer a I’anglaise*. B3aeMHI 3BUHYBau€HHS y aHTJTIHAIIB 1
¢dpany3iB Oynu gocuts nomupenuM sBumeM. Y XVIII cromitti
o0uiBi  (pa3sy TaKOXK BXKMUBAIHMCA, KOJM MOBa HIIIa MpPo
yuyacHUKIB Oamy abo mpuiloMy, $Ki TOKWJaId ioro, He
HONPOIIABIIKCE 3 Tocmoaapsamu. Icnanii roBopsaTh “despedirse a
la francesa, HimIli 3BHHYBa4ylOTH MOJISIKiB, ‘€inen polnischen
Abgang machen®, i monsiku >k NePeKUIAIOTh HA aHTIHIIB “W)js¢
po angielsku”. “Having a French shower” o3na4ae po3nuiroBaTi
HaATO 0arato JIe30/I0paHTy 3aMICTh TOro, 00 MUTHCA, alie
3A€THCs, 110 11e TmomysipHa imioma. Y IIsemii 1e imioma “take a
Turkish shower” (att ta en Turkdusch). ®@paniy3u Takox MarOTh
noAiOHy ixiomy, aine 1e “prendre une douche écossaise*, (‘“take a
Scottish shower”), o3nHayae npuiiMaTé MOMEPEMIHHO TapsiuUi i
XOJIOJTHUM JyII.

INoyuras o 3aBXK U Oy HaHOIMHKIUMHU cycimamu
BenukoOpuranii. 3 yaciB po3ksity O0'eqnanux IlpoBiHmiil mia
yac npasiiHHsa €nuzaet | g0 maxinas HinepnanmiB sk BeTUKOl
CHJIM B HAIlOJICOHIBCHKHX BiiHAaX BOHH 1HOJI OyJIu BOporam, ane
i Oyaum — pENriiHUMH COIO3HMKAMH, BaXJIMBUMH TOPTOBUMH
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nmapTHEpaMu 1 1HOJAI  KOJIOHIaJbHUMHU  CYNEpHUKaMH. A
roJjutaHens Binbsm ctaB koposieM Anrdii B 1689 porri.

ITossBa B aHriMCHKIA MOBI imioMm 31 cioBoM Dutch, Oarato i1
OlIBIIICTh 3 HHUX MalOTh HETaTHMBHE 3HAYCHHS, MOXHE
MOSICHIOBATUCS ICTOPUYHUMH TIoAisiMu: B 17 cromTTi AHIIIA 1
lomnannis 3maranucst Mk co0Or0 3a CBITOBE MAaHYBaHHS Ha CyIIi
1 Ha Mopi. Y 3B'SI3KY 3 IUM B aHIUIMCHKIM MOBI 3'SBUIIMCS BUPa3u
31 cmoBoM Dutch, o HocsTh mpuHu3IUBHMA Xapaktep. Och neski 3
uux: Dutch defense - Bimctyn, Dutch concert - cris, npu sikomy
KO’KEH cIiBae ¢Boio; (XTo B Jtic, XTO 1Mo aposa); Dutch bargain -
yrojia, BUTiJHA TUIbKK OAHINA cTtoponi; Dutch comfort - crnadka
BTiXa; Morjo Oyru ¥ ripme; Dutch feast - rymsnka, Ha sKii
rocrnojgap HamuBaeTbcsi panime rocreit; double Dutch -
tapabapimuHa, HiceHiTHui; to talk like a Dutch uncle -
0aThKIBCBKM HACTaBIATH, KapTratu. Po3z0epeMo aHTIiHCHKHIA
Bupa3 «Dutch courage», sike NMEpeKIalacTbcs K «CMUIMBICTH B
XMEJII0; MOpe MO KOJIiHO; m'sHa OpaBana », TOOTO HE CIPaBKHA
XOpOoOpiCTh, a Ta, sKa 3'SIBISETHCS IICIsS BXKUBAHHS CIUPTHUX
HamoiB. IcHye nBi Bepcii MOXO/KEHHS Ii€i imiomu. 3rigHO 3
OJIHIE€I0 3 HUX BBaXa€ThCs, 10 MopemnaBels JlxxoHHi Dopinep,
Oepyun ydactb B OCT-IHACHKIM KammaHii, B 3ITKHEHHSX 3
MICIIEBUMHU  KUTEJISIMU JUIsE  XOpoOpoCTi BUMHMBAB KiJbKa
CIMPTHUX HAMOIB TEepea YEepProBOK CYTHUYKOI. 3a JIpYroro
Bepcielo OpUTaHChKI Bilichka y BiMHI 3 JlromoBikom XIV 1 #oro
COIO3HMKaMM Ha Teputopii HineprmanaiB  BHCOKO LiIHYBalIH
3acnoKiiMBUil e(heKT TroJUTaHChKOro JKUHA nepea OuTBoI0. Y
Oyab-1KOMY BWITQJKy, 3apa3 1€ BHpPa3 BHUKOPHCTOBYETHCS JIJIS
BXKUBaHHS Oy/Ib-IKUX CHUPTHUX HAIOIB JAJS JOJAHHS MYXKHOCTI
IpU NPUIHSTTI IKOTOCh CEPHO3HOTO PIIIEHHS.

Posrnsinemo 1mie kinpka BHpasiB 31 cioBoMm Dutch, siki MaroTh
cxoke 3HaveHHst - Dutch treat (wactyBaHHS, pU SKOMY KOXEH
wiatuTh 3a cede), Dutch date (nmoGaueHHs, Ha SKOMY KOXEH
wiatuTh 3a cede) i to go Dutch - mmarutu 3a cebe. Lli Bupasu
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3'SIBUJIMCS B aHTJIMCHKI MOBI 3HOBY X TaKd 4epe3 HEAPYKHi
BigHOCMHM MDX AHrIicro 1 [omnangicro. Y TOW 4ac rosutaHLi
Oynu BiIOMI SIK CKHApH, sKi IJIATATh TIIBKH 3a ceOe, Ha BiAMIHY
BiJl «IUISXETHUX» AHMJHINB. 3a IHIIOK BEPCIEI0 TOJUIAHJCHKI
COJIIATH CHeliaJIbHO IUIaTUJIM cami 3a cebe mepen OUTBOIO, Ha
BUMAJOK SIKIIO BOHU 3ardHYThH 1, MO0 HE 3AIUIIUTHCS BUHHHM
CcBOeEMYy OOHOBOMY TOBapwWIleBi. 3 IUIMHOM 4Yacy y i€l ¢pas3u
3'IBUJIOCS I1I€ OJTHE 3HAUCHHS - «IUIATUTH HABIILI, BJIAIITOBYBATH
CKJIQIUUHY», sIKe TaKOX 3'IBUJIOCA B ciloBHHKax. LlikaBo, mio B
ITaTIAChKIE MOBI BHUpa3 «IUIATHTH 3a ce0e» MepeKIaTacThCs K
«pagare alla romanay, o o3Ha4a€e «LIATUTH SIK KUTETl Pumy».
VY niBIeHHOAMEPUKAHCHKUX KpaiHax Uil ¢pa3u «IUIaTUTH 3a
ce0Oe» BUKOPUCTOBYETHCS IHIIMI BUpa3 - «pagar a la americana»
(TUTaTUTH MTO-aMEPUKAHCHKH).

VY ¢panmysiB i icnaHmiB cBoi crocyHkd. Ilpo cymHIBHI um
HECAHKI[IOHOBaHI MeETOoau poOoTH (QpaHIy3m KaxyTh des
“pratiques espagnoles” (“Spanish practices®). SIkmio korocs “ on
reconduit a [’espagnol”, 1e o03Hauae, MO0 JIOJUHY CHUJIOKO
BUITPOBAKYIOTH 3 KIMHATH.

Mu, ykpaiHui, Manu 0arato crpaB 3 TypKaMH 1, KOJH XTOCh HE
pO3yMi€ YOTroCh OYEBHIHOTO, TaK MU TOBOPUMO, “ He 0)0b
mypxom”, “ mynuii sk mypox”. JIuBHO, aje

CIIOBEHIl KaXyThb T€ X, aje Ipo (paHIy3iB, XOpBaTU MpO
AHTIINIIB, TOJSKH MPO TpekiB 1 kuTaimiB. [locunarouncy Ha Te,
10 BOHM HE PO3YMIIOTH YOrocby NMHUCHMOBIH (OpMi, aHIIIINII
CKaxyTb “it’s all Greek to me”. Y TO#l *ke 4ac rpeku roBopsTh Te
X, aje Mpo KHUTAaWChbKy MOBY, SIK IIe poOJdSATh MOPTYrajbli,
Oonrapu, icmaHui i1 Mu, ykpaiHui. ®iHM MarThb TPOXH IHIIY
IYMKY, BOHU “speak pig’s German” (“puhua siansaksaa“), komu
XTOCh KaXKe II0Ch 30BCIM JIMBHE 1 HE3PO3yMLiJIe.

Otxe, Mu 6a4MMO, TI0 3AJIEKHO BiJ] CTEPEOTHIIIB, 10 1CHYIOTh
y JII0JIeH, a TaKOXX Yepe3 IEBHI BIAHOCHMHU MIXK KpaiHaMH y MOBI
BUHHKAIOTh PI3HOMAHITHI 171IOMHU 3 Ha3BaMH HaIl[lOHAIbHOCTEH. Sk

o1



MpaBUjI0, OUIBIIICTh 3 HUX MAalOTh ICTOPUYHHA a00 MOOYyTOBUM
XapakTep Ta MalTh HEraTHBHE a00 3HEBAXJIMBE 3a0apBIICHHS.
Hamii crioctepexeHHsS IOKa3ylOTh, IO Cy4YacHi JIIOAW HE
BXKHBAIOTh, a 00 X BKHBAIOTH TyXE PIAKO Taki iIIOMH B CBOEMY
MOBJICHHI 1 CIPUIMAIOTh iX CKOpIIIE 3 TYMOPOM, HIXK 3 00pa3o0ro.
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I'nyuska T.B.,

cTapuuii BUKJIaja4 kadeapu iHo3eMHHUX MOB,
®MB HAY

Canposenko 1.B.,

cTapmuii BUKJIaaa4d kageapu iHo3eMHUX MOB
®MB HAY

M. KuiB, Ykpaina

OCOBJIMBOCTI HEPEJAYI EK30HIMIB Y
CJIOBHUKAX

TormoHiMU, TPOUIIOBIIY JTOBIHMA IIUISIX €BOJFOIIT, OLTBII-MEHIIT
ctabinmizyBanucs B y3yci Ta opdorpadii micias 3anmpoBaKEHHS
odimiiinux kapt. Ha kaprax BHKOPHCTOBYIOTH YHOPMOBaHi
reorpadiuHi Ha3BH SK BJIACHI, HAIIOHAJbHI (CHIOHIMH), TaK i
reorpadiuHi Ha3BM IHIIMX HApPOJIB HALIOHATHHOIO MOBOIO
(ex3oHIMH). VY cCydYacHii TOMOHIMILI MPOBOAMUTHCS BEIUKA
MiDKHapoJHa pobotra 3 HopMamizamii, abo craHmapTH3arlii,
reorpadiuaux Ha3B [1]. OdeBugHO, MmO TOBHA BIAMOBA BiJ
€K30HIMIB 3apa3 HEMOXKIIUBA, Ta i HE MOTPiOHA.

[Tpamrorounn  Hajag  yKJIaJaHHAM — «AHIJIO-YKpaiHCBKOTO 1
YKpaiHChKO-aHTIIHCHKOTO TEMAaTHYHOTO CJIOBHUKA 3 TYPH3MY»,
MH CTUKHYJIHUCS 3 NMPOOJIEMOIO MEpeHECEeHHs reorpadiuHux Hass,
30KpeMa €K30HIMIB. BukopucroByroun mig 4yac  poOOTH
pi3HOMaHITHI aTiack Ta TreorpadiuHi KapTH s aHamizy
ICHYIOUMX BaplaHTIB Ieperadi TOIMOHIMIB, MH [00AYMIH
po30LKHOCTI y iX HamucaHHl. Hampuknaza, 3MiHWINCS Ha3BH
NEeSIKUX MICT: 3aMicTh ['piHBiua — ['punuy, 3amicts BynbBiua —
Byumniy, 3amicte Hopgiua — Hopimxk. I'ymute (Hall) Ha HOBuX KapTax
no3HaueHnd «Xamwn» 31 craporo Ha3Bow «['ymab» B AyKKax.
MaOytb, Oyno © pH3MKOBAaHO 30BCIM BIJKMHYTH cCTape
HaliMeHyBaHHA ['ymib, 1m0 3po6miio O HE3PO3YMIIUM MPUIHATE B
ICTOpUYHIM JiTepaTypi Ta MIDKHApOJHOMY TMpaBi IO3HAYEHHS
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OJIHOTO 3 €Mi30MdIB pociiickko-amoHchbkoi BiHE 1904-1905 pp.
'ynnbcbkuii iHIMAIEHT [4].

[IpoGnemMa BHKOPHUCTAaHHS €K30HIMIB € OJHIEI 13 HAWOUIBII
TUCKyciitHuX cepen (axiBiiB, 3okpema ['pynu excnieprisB OOH 3
reorpagiyHUX Ha3B 1 HacaMmIepe] TOMY, N[0 ICHYBaHHSA 1
BXKHMBaHHS I1i€i KaTeropii reorpadiyHuX Ha3B CyMNEpPEUuTh iX
crangaptu3anii [6]. Ex3oHiM — 1ie «reorpadiyHa Ha3Ba, sKa
BUKOPUCTOBYETHCSI MOBOIO JUIsl TIO3HAYEHHS MiCLIEBOCTI (TOIMOC),
pO3TalIoBaHOi 1032 TEPUTOPI€r0, Jie I MoBa € OQIIHHOI.
IcHyrOTh YHMCIIEHHI CIOCOOM YTBOPEHHS €K30HIMIB, MEpPEKIIaJIu,
ajanTamii TOmIO, MPOTe HalMEHINa PO30DLKHICTH 3 MICIIEBOIO
HA3BOIO, HAMNPUKIAA, BIAMIHHOCTI B HAJAPSAKOBHX 3HAKaX,
CIPUYMHIOE yTBOpEHHS ek30HIMa» [5]. Takum uymHOM, YyCi
TOIOHIMH, SKI 3aKpIMHIMCA B SKIMCh MOBI, JUIs Ha3B 1HIIHMX
3eMenb, reorpadigaux 00’€KTiB (Tip, BOJOWM TOIIO), HACEICHUX
MYHKTIB, KpiM THUX, L0 PO3TAlIOBaHI Ha TEPUTOPii Cy4yacHOTro
NPO’KUBAaHHS HAPOAY, € €K30HIMaMHU.

«OmuH  00’ekT — oAHa Ha3Ba» — Takud miaxig OyB
3anponionoBanuii ['pymoro excrieptiB OOH 3 reorpadiunnx Ha3B
y 1967 p. 3 ornsaay Ha Te, IO TEHIEHLIS 10 OOMEXEHHS BXKHUTKY
€K30HIMIB 3’sIBWJIacid y MDKHApOAHIM MpakTHI 1€ HalpUKiHII
XX cTopiuust y 3B’A3Ky 3 OTPUMaHHSIM CYBEPEHITETy OaraTbma
HaIlisIMHA, SKI TaKOoXXK € MOBHHMH cHutbHOTamMu [2]. OpmHak
MpakTHKa TMOKa3ajga, M0 TaKUM MiAXi HE 3aBXIN MOXKIHBHM,
30KkpeMa B KpaiHax, Ha  TepuTopii AKMX  OQIUIHHO
BUKOPUCTOBYIOTbCA JBI a00 Oiblle MOB, 1 B KOXHIM 3 HHUX
reorpaiuHi Ha3BM HaJEXKaTh J0 KyJbTYPHOI CIIa{IIIUHHU.

Ex3oHiMM MOXyTh OyTH Kiacu(ikoBaHI 3a BHUMOBOK Ta
opdorpadiero. Ix Takoxk MOAINAIOT, HA CydacHi, iCTOpPUYHI Ta
3actapini. s morped kapTorpadii HallOUIbII NPUHHATHOIO €
Kiacudikairisi eK30HIMIB 3a CTOCOOOM iX TBOPEHHSI, IPE/ICTAaBIICHA
®ep’ssnom Opmeninrom: 1) Ex30HIME, SIKi YTBOPUIIUCS BHACTIIOK
TPaHCKPHUIILIT; 2) €K30HIMU, CIIOTBOPEHI BHACIIOK ajamnTaiii 10
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MOBHU-PEIUIIEHTA; 3) €K30HIMH, SKi MaJId CHIJIbHE MMOXOKEHHS,
aJie PO3BHHYJIHCS BHACIIOK MOJITUYHUX 00CTaBHH; 4) €K30HIMH,
K1 3’ABUJIMCS BiJ IHIIMX Ha3B, IO HE MAlOTh BIJHOLIEHHS O
€H/JIOHIMA; 5) eK30HIMH, M0 3 SBHJIMCS BHACTIJIOK MEpPEeKIasy
Ha3B. [3].

[TpakTrka mokasye, 0 MpU TPAHCKPUMII a00 TpaHCiTeparii
Ha3Bu reorpadiyHoro oO0’€KTa I1HIIOK MOBOIO Ma€ Micle
ajanTaiis Ha3BU I IO MOBY, IO JO3BOJSIE B TOJATBIIOMY
YTBOPIOBATH MOXIJHI NPUKMETHUKH Ta IMEHHMKH, HAIMPHUKIA/,
MEIIKAHIIIB BiJl HA3BU KpaiHU, PETiOHY, MiCTa, cenuina. BHacigok
3HaYHOI PI3HHII Yy 3BYKOBHX Ta TrpadidyHUX CHCTEMax MOB,
nepesaT eHIOHIMIUHI Ha3BU YacoM JIy’)K€ BaXKO, TOMY B
0araTbOX BWIIaJKaxX IepeJadya Mae YMOBHHM, MNPHOIU3HUN
XapakTep, L0 CIpHUSE BUHUKHEHHIO Ta 3aKpilVIEHHIO B y3yci
ex3oHiMiB. [IpoOmema mepeknamy (mepenadi, TEPEHECCHHS)
reorpaiuHUX Ha3B — aKTyalbHa 1 BaXJIMBA SIK Ui PO3POOKHU
OKpeMoi, Tak 1 3arainpHOi Teopil mepeknamy. B ykpaiHCbKOMY
MepeKIag03HaBCTBI 115 MpobJieMa CTOITh Ha Yaci, 0COOJIMBO 3apas,
KOJIM TIEPETJISAal0Th, YTOYHIOIOTH 1 JOMOBHIOIOTH 3aKOHU 1 HOPMH
YKpaiHCBKOI MOBH.
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JEKCUYHI OCOBJMBOCTI ®PAHIIY3bKOI MOBH
KAHAIN

@paniy3pka MoBa — Iie OfHa 3 JBOX oginiHMX MoB Kanamm.
Ha nepumii nmornsn Moke 31aTUCh, 110 (paHIly3bKa MOBa 1 Y
Kanani, 1 y ®pannii — inearuuna. [Ipore, rmubime 1ocCimiIuBIIT
OUTAaHHSA OUTIHIBI3MY, MOXKHA MpPUWTH 1O BHUCHOBKY, IO
dpanmy3pka MoBa Kanamu mae cBOi XapakTepHi OCOOJIMBOCTI,
BIIMIHHI pHUCH, 3yMOBJIEHI ICTOPHYHUMHM, TOJITUYHUMH 1
COLIaTbHUMH PHYNHAMH.

AHani3  JIGKCHYHHUX  OCOOJIMBOCTEH,  SIKI  XapakTepHi
KaHaJCbKOMY BapilaHTy (paHIly3bKOi MOBHU € TIOCTaBJIEHOIO
MeTOI0 Hamoi po6otu. BuBuenHs ¢paniy3pkoi mMoBu Kananu
npuBeprano ysary Oaratbox BiTuM3HsSHUX (I.B. Jlecuk, LIO.
Mimyk, H.I'. Yepennuk, FO.A. Tumenko, H.P. MarBeea) i
3apyOikHux (H.B. Tpemosa,  E.E. Kpyrmik, I'.O. Bunokyp, J.
Corbeil, Patricia A. Duff) Haykosiiis.

3BEpTarOYUCh 110 ICTOPUKO-KYJIbTYPHUX IepeayMOB
NOUIMPEHHsI BXKUBaHHS (paHIly3bKoi MOBH Ha Teputopii Kanamm,
MO’KHA CTBEpJIKYBAaTH, II0 BOHA MpOMIIIA JOBIUM 1 TEPHUCTHM

56



NUISIX, Tepea TUM, SK CTaTh OQIIIHHOI MOBOIO IIi€l KpaiHU.
Binkpurts ¢panny3skum gociigaukoM JKakom Kaprtee Kanamwy,
3arovyaTKyBaJIo MPOIEC MOCTYOBOT (hpaHKOHI3AIIIT IT1€T 3eMITI.

Ho cepenunu XVIII cromitTss obuasa BapiaHTH (paHIly3bKOi
MOBH (KOHTHHEHTQJIBHMH Ta KaHAJAChKHMH) Oynum Maibke
IICHTHYHUMH, 3MIHH HAcTald 3 TMPUXOJOM AaHTJIHUIIB Ha
dpanmy3pki Teputopii Kanagm. Tak, mopyd 3 €KCIaHCI€IO
(dpaHIy3pKOi Aep)KaBH, pPO3MOYABCS HOBHHM Imepiog y icTopil
KpaiHu KJICHOBOT'O JIUCTa — [EPi0]] 3aBOIOBAHb KAHAJICBKUX 3€MeJb
Benmukoro bpuraniero. Ilicms poBroi 0opoTbOu, OpuTaHIl
BIZIBOIOBAJIM BEJIMKY YACTHHY 3€MeJb, € AaKTHBHO MOYalu
BCTAaHOBIIIOBAaTH CBOi 3aKOHU Ta MpaBuia. 3 I[bOTO MOMEHTY
Kanana ckopouye koHTakTH 3 DpaHIli€l0 Ta OYMHAE BUPOOIATH
CBIM HUIAX PO3BUTKY. Taka MOBHA i30SIl Ta BIACYTHICTb
MOYJIMBOCTI  ITOHOBJIIOBATUCH  CIPHSUIA BEIUKHAN  KITBKOCTI
apxai3MiB B MOBi ()paHKO-KaHA/IIiB.

Kononizamist Kamamm wmemxkanmsimu TymanHoro Aub0iony,
npu3Bena a0 (opmyBaHHA OQIUIHHOTO OUIIHIBI3MY B KpaiHi.
BopoTts6a 3a MOBHY IEpIIIiCTh MAa€ JIOBTY Ta CYIEPEUWIHBY 1CTOPIO
3’4CyBaHb BIJIHOCHH MDK JIBOMa NOTYXHHMMH €BPONEHCHKUMHU
KpaiHamu — @panuiero Ta BenukoOpuraniero [4, c.122].

@paHily3pka MOBa BUPOOJIS€ BIACHUM IUISIX PO3BUTKY, MPOTE
BIIOYBalOTbCSl ¥ MEBHI TpaHCPOpMAIiiiHI 3MIHU: 3’ ABISIOTHCS
pucu He BiactuBl MoBi ®Dpanuii. Y Toit xe yac (opmyroThCs
0COOJIMBOCTI, IO PO3BUHYJIHMCS HAa KaHAJICBKOMY IPYHTI SK
pe3ynbTaT KOHTAKTY 3 aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO — (30epiraroTbes Ta
3aKpIIUIIOIOTHCS apXaiyHi 1 AianekTHi pucu) [1, c.238].

bepyun g0 yBarm kiacudikaiio KaHaJIChKUX apxai3MiB
3anponioHoBany E.E. Kpyrnsk, apxaiuyHa Jekchka CydacHOl
¢paniy3pkoi MmoBu Kananu cknamaersbes 3: 1. TEKCHYHI OJMHULL,
K1 BBOXKAIOTHCS apXaiuHUMU Ta BKUBAIOTHCS TUIBKH B KJIACHYHIH
JiTeparypHiii MOBI Ha TepuTopii @paHilii, ane npu 1bOMY BXOJATh
0 cTaHAapTHOI cydacHOi (paniy3pkoi moBu Kanamam; 2.
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JIEKCUYHI OJIMHUII, K1 OlIbIIE HE BXXUBAIOTHCA B (DpaHITy3bKid
MoBi @panrii, aige mMpoko po3noscrokeni B Kanmani; 3.
JIEKCUYHI OJIMHUII, SKI ICHYIOTh IMapajeibHO B 000X BapiaHTax
MOBH, IPOTE MAIOTh Pi3HY CEMAaHTHUYHY CTPYKTYpY [2, ¢.51].

[TapanenpHO BinOyBaeTbcs 30arayeHHs JIEKCUYHOTO CKIIAITY
KaHa/ICbKO1 (paHIly3bKOi MOBH, TIOB’Si3aHE 3 HEOOXiIHICTIO
BUHAWTH OJMHMIII HA IMO3HAYCHHS HOBHUX SIBUIIl Ta PEaiil XKHUTTS,
K1 1€ HEe Majd BIAIIOBIJIHUKIB B TOTOYAaCHIM KOHTHHEHTAJIBbHIN
dpaniy3pkiii MoBi. Tak, y KaHaJICbKOMY BapiaHTl 3 SBIISIETHCS
BeJIMKa KIJIbKICTh HeoJiori3miB (achigan, caribou, érabliére, frasil,
maskinongé, mille et millage, orignal, ouananiche, tuque), siki y
1967 poui niteparypo3nasens K. JlakeHe BiJHIC 10 KaHAAi3MiB
[3,c.51].

[Ile ogHier0 0COOTUBICTIO KaHAACHKOTO BapiaHTy (paHIly3bKOi
MOBH € 3aII03MUYEHHS 3 JIEKCUKU KOPIHHOTO HACEJICHHS TEPUTOPIi
“Hosoi @panmuii”’. CycincTBo 3 iHAIaHISIMH BiJIIrpajo CBOIO POJIb
y (opMyBaHHI JIEKCHYHOTO CKJIaay KaHaJChKOI (hpaHIly3bKOi.
Bcro 3amo3uveHy JEKCHKY PO3IUISIFOTh Ha KijbKa CEMaHTHYHUX
noniB, Bunu 4doBHIB (kayak, comiak), omsar (attigi - “HWKHA
copoYka 3 JITHIX WIKyp 3 XyTpoM Bcepeaudi’, kuteluk -
“o0TAryrOUMd JKakeT, 3poOJeHuil 31 IIKIpU, 3 XYTPSHOIO
o0poOkor0”, parka - ‘“xkakeT 3 KamromIOHOM, O0OpoOIeHMI
xyrpom™), canu (komatik - “canm 3 c00auoi0 YIPSKKOK”,
toboggan - “pyusi cann™) [3, ¢.51].

Haykoseur H.I'. Uepeanuk 3a3Hayae, 10 MOBHa TOJITHKA
Kanagu — 1e mpoayKT ICTOPUYHHMX B3a€EMHUH MK aHTIIHALAMHU 1
¢pannyszamu [5, c.6]. AHrno-¢paHiy3bkuii MOBHUH 3B'S30K Yy
Kanani mae cBoi cmenudivyni, BiAMIHHI pucu. Sk Hacaiok
CHIBICHYBaHHS JBOX MOB, (h)paHIly3bka MOBa 3a3Hajla 3MiH 5K Ha
JEKCUYHOMY piBHI, Tak 1 Ha (POHETHYHOMY, TpaMaTUYHOMY Ta
CJIIOBOTBIPHOMY.

Yepes TiCHY B3a€MOJII0 3 AHIIIHCHKOIO MOBOIO, (ppaHIly3bKa
MoBa Kanamu BBiOpama B ceOe HaI3BHYAHO BEIHUKY KUIBKICTh
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KaJbKOBAaHWUX OJWHHIG. Hampukiaa, 3amicTh KIAaCHYHOTO
¢paHiry3pKoro 3Ha4deHHs tOmMDer amoureux, KaHaiii KaxyTh
tomber en amoureux, 110 neperykyerbes 3 anriicekum to fall in
love, billet complémentaire 3aminmuno ¢paniy3ske billet gratuit,
mo Oepe cBili mouaTok 3 aHriiiicekoro complimentary ticket.
CpOroJHi KaJbKyBaHHS SIK BHJ MOBHOT'O 3allO3WYCHHS € JIOCHUTH
JUHAMIYHUM TIPOIIECOM, aJpKe, Ha BIAMIHY BiI NpAMHX
3aro3u4eHb, TaKi JIEKCHYHI OJMHUII IIBUAKO (IKCYIOThCS B
CBIJOMOCTI OCOOMCTOCTI.

VY Kanani chOro/iHi CIiBiCHYIOTB JIB1 TEHJICHIIIT, IO BIUTMBAIOTH
Ha aHTJIO- (PPaHIly3bKHI MOBHOI TaHIEM B KpaiHi: 3 OJHOTO OOKY,
3HAUYHUH  BIUIMB  AHIJIIMCBKOI  MOBH K  IJ100AjJbHOTO,
Ma)KOPUTAPHOTO 1 OLIBII MPECTHXKHOTO B COIIaJIbHOMY ITUIaHi, a 3
IHIIOrO - TMparHeHHs (PaHKOMOBHOrO HaceneHHs Kanaau
(maiibinpmre B KBeOeky) 10 30CpeXCHHIO  HAIIOHAIBHOI
IIEHTUYHOCTI IIIAXOM 3MII[HEHHS IIO3MIIH MIHOPHTApHOIO
¢dpaHIly3pKO0i MOBH, IO BOJIOJI€ MapKepaMH  BEIUKOIO
ICTOPUYHOIO 1 KYJIBTYPHOI I[IHHOCTI [6].

Omxe, ¢paniy3pka mMoBa KaHaawm XapakTepu3yeTbes PSIOM
BIIMIHHUX  ocoOnmBocTel  (3HA4YHA  KUIBKICTH  apXai3MiB,
HEOJIOTI3MIB, 1H/1aHI3MIB, aHIJIIU3MIB), $KI HENpUTaMaHHI
KOHTHHEHTAJbHIM (paHIly3bKiii MOBi, IPOTE CBOEPITHO BUPI3HIE
KaHAJChbKUH BaplaHT Ta YMOXJIUBIIIOE MOJAJBIINNA HAayKOBHM
MOIIYK.
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PET'TOHAJIBHI OCOBJINBOCTI CYYACHOI
®PAHIY3CbKOI MOBH

[TpoGiiemu, ToOB’s3aHI 3 MOBHOK cuTyamiero 'y @Dpaniii, 3
Cy4acHUM CTaHOM (hpaHIly3bKOT MOBHU Y CBITI, Il perioHaIbHUMH,
TEPUTOPIAILHUMHA Ta HAI[lOHAJIHPHUMHU BaplaHTaMH aKTHUBHO
00OroBOPIOIOTHCS Y CYy4acHIH JIIHIBICTHUIII.

BuBuenH!o0 perioHaNbHUX ocobmBoCTEN Cy4yacHoi
(dpaHIy3pK0i MOBHM MPUCBATHIIM CBOI Mpalli BiIOMi BITYM3HSHI Ta
3apyOixkH1 miHrsictu (M.A. boponina, P.A. bynaros, B.I'. Taxk,
E.A. PedepoBcrka, B.T. Knokos, A.P. CemiB), (hpaHily3bKi BU€Hi
(C. Frechet, Y. Tauillon, P. Rézeau, G. Straka, F. Voillat) Ta ixmi.

O®paHIly3pKi JIHTBICTH BBaXarOTh, IO HaceleHHS Dpaniii
MOBHHHO  KOPHCTYBAaTHCS  BHKIIOYHO  3arajbHOJECPKaBHOIO
(GpaHIly3bKO0I0 MOBOIO, BU3HAIOUM MPH I[bOMY, L0 pErioHajbHa
BapiaTUBHICTh BCE X € OJHIEI0 13 BAXKIUBUX XapaKTEPUCTUK
cydacHoi (paniy3pkoi mMoBu [4, c.3]. He 3Bakatoun Ha Te, 110
OutblicTe TpoMmansH Ppanuii Bingae mnepeBary oQiliiHiH,
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HOpPMATHBHINA (PpaHITy3bKid MOBI, KHTENl JESKUX PETIOHIB BCE
YacTille BUMAaraloThb BiJHOBUTH piJHYy MOBY Ta BBOJUTH ii Y
IIKUTbHI Ta BY31BChKiI mporpamu. Y 1951 pomi OyB mpuitHATHI
3aKOH, SIKMH JI03BOJISIB (DaKyJIbTaTHBHE BHUBYECHHS OpPETOHCHKOT,
0aCKChbKO1, KaTaIaHChKOI 1 OKCHUTAaHCHKOI MOB. IHIII perioHaabHI
MOBH PO3IJIAJAIINCH SIK JIATEKTH.

VY cyyacHOMY MOBO3HABCTBI ICHY€ II€BHE PO3MEKYBAHHS MIXK
TEpPMIHAMH «IiaJIeKT» 1 «perioHajgbHa MoBa». Ha nmymMKy BueHUX,
JIaJeKT YITKO MPOTHCTABISIETHCS  JIITEpaTypHId MOBI, a
perioHaibHa MOBa ORI JOTHYHA JI0 JIiTepaTypHOi MoBH. Hapasi
BiOyBaeThCsl  TpaHchopMmalliss KOJUIIHIX JIANeKTIB B MICIEBY
perioHaJIbHy MOBY SIK OJIHY 13 OCOOJHMBOCTEH TOrO YH IHIIOTO
periony. IlocTymoBO TepMiH «pPETIONEKT» BUTICHAE TEPMiH
«IlaJIeKT», M03HAYAl0YM perioHajlbHy MOBY Y paMKax Cy4yacHOl
¢panmy3pkoi MoBu [1, c. 119]. Jlocmikyroun pi3HHIIO MiX
TepMiHAMH «TIJIEKT» 1 «perioHagbHa MoBa», M.A. bopomina
3a3Hayvae, M0 NOHATTA (pPaHIy3bKOi PEerioOHaIbHOI MOBH BKIIIOUAE
B ce0e «IesKl 0COOMBOCTI 3HUKAKOYMX J1aJIEKTIB, IO OPTaHIYHO
3]IMBAIOTHCSI B TIEBHIM CBOIM YacTHHI 3 3arajibHOHAPOHOIO
MOBOIO» [2, c¢. 34-35]. Po3pi3HAIOTH peTiOHaNbHY (QPaHIy3bKY
moBy «le frangais régional» i mokaneHy Qpaniy3pky MoBy «le
francais local». BBaxanoch, 110 TEpUTOpis PO3MOBCIOKECHHS
perioHanbHOI (PPaHIly3bKOI MOBU € 3HAYHO OUIBILIOIO MOPIBHSIHO 3
TEPUTOPIEIO PO3MOBCIOKEHHS JIOKAJIbHOI (PaHILy3bKO1 MOBH.

[TonmiTuka ¢paHIly3bKOi Iep>KaBH 3aBXKIM Oysa CIpsIMOBaHA Ha
yHiikamito  ¢paHimy3spkoi  MOBH. €IMHO  MPaBHIBHOIO,
HOPMATHBHOIO BBaXkaJlach (ppaHIly3pka MoBa cToiuill dpaniii,
[Mapmxy. Crenudiuni nposBH (paHIy3bKOi MOBM Ha IHIIMX
TEPUTOPISAX BBAKAINCH TOMHUIKOBUMU [4]. Y 1mbOMY 3B SI3KY CIIiJ
3a3HAYUTH, 110 KOXKEeH perioH PpaHuii Mae CBOi iCTOPHKO-
KYJIBTYPHI Ta COIllaJIbHI OCOOJMBOCTI PO3BUTKY, 110 0€3yMOBHO
3HaXOJHTh CBOE BiIOOpaKeHHS Y MOBI. B feskux perionax, okpim
odimiiiHoi (paHIy3pK0i MOBU (YHKIIOHYIOTH 1 perioHajibHi
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MOBHU: OacKkchbka, OpETOHChKAa, OKCHUTaHChKAa, KOPCHKAHCHKAa,
¢dmamaHCchKa, enb3ackka (HiMerbka) MOBU. BueHi BBaXKAIOTh, 110
«CcydyacHa CHUCTeMa TePUTOpPIaTbHUX BapiaHTIB (paHIly3bKOi MOBU
y @paniii — 1e 6ararocTyrneHeBa CTPyKTypa 3 €IHHUM [EHTPOM,
askuM € [lapwk, 1 OaratbmMa mepudepisMu 3 X BIACHUMH
neHTpamu» [4], mo perioHanpbHa (QpaHIy3pKa MOBa — I
perioHajibHa 3BMYKa MOBHOI peaii3allii, TOOTO HAEThCA HE PO
perioHanbHy (paHily3bKy MOBY, a PO 3HAUHY KUIbKICTH Bapiarlii
¢dpanIry3pK0i MOBH [5].

BokuBaHHS perioHalbHMX MOB, 30KpeMa iX YyCHHX (opwm,
31e0UTBIIOTO BiIOYBAETHCSA HA MOOYTOBOMY piBHI, B OCHOBHOMY
cepel  HaceleHHs, SKE€ I[OraHo  BOJIOJI€  CTaHAApPTHOIO
(dpaHIy3pK0I0 MOBOK. PerioHanpHa Jekcuka, abo sk i1 3apa3s
HA3MBAIOTh «PETiOHATI3MU», BCE YACTIIIE 3 ABISAIOTBCA Yy
cioBaukax. Y 1977 p. y cunoBuuky Petit Robert 3 sBunmcs
perioHanizmu (ppaniry3pkoi MoBu benbrii, Kanaau ta [IBeiinapii,
a Ha moyatky XXI cTomitTs OyB BUIAaHUI CIIOBHHK PETiOHANI3MIB
y ®pantii (Dictionnaire des régionalismes en France). XK. Ctpaka
3a3HavaB, IO perioHajxi3MaMy BBAXKAIOTHCS CJIIOBa, SKI HE
BI/IMIOBIJAIOTH MTPaBUJIaM 3arajibHO JepkKaBHOI PpaHIly3bKOi MOBH,
1 AKi € XapaKTepHUMH IS TOro 4u iHmoro periony [7, c. 38].
BaxnBoro XapakTepUCTHUKOIO PETiIOHAIbHUX MOB Ta JIaJEeKTiB
BBAXAETHCS 1X yCHE BUKOPUCTAHHS Ta BIJCYTHICTh MHCEMHOI
dopmu. Po3srisaaroun ocoOIMBOCTI BXKUBAHHS PETIOHANI3MIB Y
cyuyacHil (¢panuy3bkii MoBi, B.I'. T'ak mizkpecnroBas, w10
BIJIPI3HSIOUUCH Bij JIITEpaTypHOi MOBH, BOHU HE MalOTh MUCEMHOT
dopmu, xXo4ya B JAEAKHX BUMAIKAX € TMPHUKIAAN X MHUCEMHOI
¢ikcanii [3, c. 125].

PerionanbHa BapiaTUBHICTH (DpaHIly3bKOI MOBH 3yMOBJIEHA
OaraTbMa uMHHHKamMH. BoHa ¢opmyBanack mpotaroM 0aratbox
CTOJIITh, MMOYMHAIOYHU BiJl poMaHi3alii ¢ppaHIly3bKOi TepuTOpii Ta
dopMyBaHHS PpOMAHCBKUX MOB. Y IIbOMY 3B'SI3Ky CIiJ
HAroJIOCUTH, III0 perioHaii3aiis BigOyBaJlach HE JIMIIE Ha PiBHI
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pPO3MOBHOI MOBH. B Jeskux MNpOBIHIIAX 3arajbHOIITEpATypHA
dopmMa MOBM TNPHUCTOCOBYBAJACh JI0 pETiOHAIBHUX YMOB
ICHYBaHHS, B pe3yJbTaTl YOTr0 YTBOPIOBAJIWCH pETiOHAIbHI
pi3HOBUM (ppaHIly3bK0i MOBH [4].

Kpurepismu B)KMBAaHHS perioHaiizmiB y
3araJibHOHAIIOHANBHIA  (paHIy3bKIH MOBI  BB@XAETbCA  iX
nexkcukorpadiuna (ikcariis, BXXHBAaHHS B HAYKOBO-TIOMYJISIPHIM
JiTepaTypi Ta TEPIOAVMYHUX BHJAHHSIX. [ OJIOBHUMHU YMOBaMH
(GYHKIIOHYBaHHS PETiOHAIBHOI JEKCUKHU y (paHIly3bKili MOBi Ha
pPETiOHAILHOMY PIiBHI € ii BUKOPHUCTAHHS B SKOCTI KYJIbTYPHHX
pearniii 1 TEPMIHOJIOTIYHHX €JeMEHTIB. B XymokHiil niTepaTypi
perioHaybHA JICKCHKA BXKUBAETHCS ISl TOTO, 1100 HA/IATH CHOXKETY
SICKPaBOT0, JIOKAJIBHOTO KOJIOPHUTY [5].

OT1xe, MOXIJIMBOCTI (PYHKILIOHYBAHHS JIEKCUKH pEerioHaJbHUX
MOB Yy 3arajbHO-HAI[IOHAILHOMY TIPOCTOPi, B3a€EMO3B 30K
perioHaJIbHUX MOB Ta HEOJIOTi3MIB Cy4yacHOI MOBH CBIJYUTH MPO
NIEPCIICKTHBY ICHYBAHHS PETiOHATBLHUX MOB Ta iX PO3BUTKY Y
CUCTEMI HalllOHAIbHOI (PaHIly3bKOi MOBH.
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THEORY OF IC PHENOMENON: FUNDAMENTAL

TRENDS OF FORMATION AND DEVELOPMENT
It is widely known, that language links our psychic and socio-
cultural life and at the same time, it is the instrument of their
interaction. Potebnya (1993) stressed that language is not only the
best but also the only sign by which we recognize people. The
actuality of the problem of relations between language and culture
is one of the keys and discussed issues among linguists,
philosophers, culture experts, and psychologists. The fundamental
issues of intercultural communication have been developed by
such philosophers and scholars as Aristotle, Leibniz, Boas, Hegel,
Herder, Humboldt, Kant, and others long before intercultural
communication became a separate field of study. Scientists have
developed basic concepts of the general theory of language. The
scientific works of Bally, Baudouin de Courtenay, Weisgerbert,
Vandries, Grimm, Potebnya, Rask, Jacobson, and others are the
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basis for a general theoretical approach to the complex study of
the role of language in the process of intercultural communication.

With globalization in all spheres of life, the issues of
intercultural communication and intercultural communication
competence (ICC) have come to the fore. Intercultural
communication is becoming a widening area of research informed
by research within plentiful approaches (behaviorist approach,
interpretive  approach, critical approach) and disciplines
(linguistics, language, and literature, management studies,
sociology, interpersonal communication studies, psychology,
anthropology, history, political science). In the mid-nineties of the
XX century, there was a growing interest in the study of
intercultural communication (IC), its peculiarities in a mixture of
peoples, languages, and cultures. IC has been studied as a separate
field. Researches qualify IC as “interactions among people from
different cultures” [1]; as “the exchange of information between
individuals who are unalike culturally” [2, 3] considers IC as a
broader concept where human beings “from different cultural
backgrounds come into contact with each other”. J. Jackson states
that IC “refers to interpersonal communication between
individuals or groups who are affiliated with different cultural
groups and/or socialized in different cultural (and, in most cases,
linguistic) environments” [4]. Some explorers characterize
intercultural communication, as “the ability to see the world from
different points of view is fundamental to the process of becoming
intercultural” [2]. Intercultural relationships benefit to personality
development as they encourage people to acquire knowledge
about the world, break stereotypes, and foster new skills [5]. So,
today competence is never regarded “as a stable characteristic or
trait of a person” [6].

Since then, researchers have made great strides in the
theoretical development of this phenomenon, in particular by
defining its most characteristic features. Nowadays, this question
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does not lose relevance in linguistics which is confirmed by a
number of publications on this theme. Until now, there is no
complete understanding of the methods and ways of describing
this phenomenon. Analysis of scientific literature has shown that
the issue of intercultural communication is widely covered by
both domestic and foreign scientists. Ethno-linguistic, linguistic-
cultural, and linguo-cultural approaches to the problem of
phraseology, speech etiquette, and language stereotypes are given
in the researches by Apresyan, Astafurova, Gudkov, Zalevskaya,
Kostomarov, Leontiev, Pavlovskaya, Sorokin, Tarasov, Ter-
Minasova, Voiskunsky, Joseph, Katan, Noels, and others.

Thus, approaches to intercultural communication in various
disciplines mainly depend on their “emphasizing communicative”
competence (related to foreign language education)”, or “their
focus on” competence in communication” [3]. Intercultural
competence arises out of “a pressing need for better preparation
for cross-cultural adjustment and intercultural relationship
building” [4]. Depending on the disciplinary approach, ICC is
broken down into various components, important for efficient
communication in intercultural settings.
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imeni Irops Cikopcbkoro»,
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PO 3HAHHS Y JIATUHCBHKIA ®PA3EOJIOI'TI

OcBiTa Oyma OOOB’A3KOBHM €IEMEHTOM Y JKUTTI JaBHIX
pumisiH. YuboBi 3akiagu abo mkoiu (Scholae), ne pasom
HaBYaJIMCS XJIOMYUKU 1 AiBYatka, icHyBamu 3 III cr. mo H.e.
TpaguiiiiHo, 10 ceMU pOKIB JITH BUXOBYBAJIHCS BIOMAa Iij
HarsIoM padiB 1 ymme 3 7 A0 12 pokiB BiABIIyBaIM IIKOJY.
Cepennst ocBitTa (3 12 pokiB) Oyna NpUBLIEEM XJIOMYMKIB, a
HaWBUIA CTYMIHH — IOKOJA pUTOpa — Oyia JOCTYITHOI JUIs
3HaTHUX OHaKiB 16 (18) pokis.

3BUYaliHO, MparHeHHs [0 HAaBYaHHS, BaXJIUBICTb OCBITH Yy
KUTT1  JIIOJMHU  3HAWNOUIM  BIAOOpaXXeHHS Yy  YHCIEHHUX
JATHHCHKUX CEHTEHIIISAX, BJIYYHHX BHCJIOBIIOBAHHIX PHUMCBHKUX
MUCHhMEHHUKIB.

Etnomiareictu (B. Bacunsuenko, JI. Conosenp, B. Yikuenko),
PO3TISAAI0YM MOBHI SIBHINA BiJf MOMEHTY iX BHHUKHEHHS 1 IO
cydacHOro ()yHKIIIOHYBaHHsS B MOBI, BBAXalOTh (h)pa3eoIoriyHui
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CKJIaLI B1I00paKEHHSIM imenTrdikarii €THOCOM cBO€l
HaIllOHAJIBHOI CaMOCBIZIOMOCTI, OCKIIBKH (Ppa3eosIoriuHi OJUHHULI
€ crnerupiunuMu GopmynamMu, 10 yBIOpaJM ICTOPUYHI MO,
KyJBTYPHHIA MMOTEHIIiall, CBIT JIIOACHKUX €MOIliil Ta BUMHKIB [2, CT.
228]. Y cBowo  uepry  (pa3eoyOTIYHO  Opi€HTOBaHA
niarBokynbryposoris (1. Fomy6oBcbka, M. Komoa, B. Temis)
BUXOAWTH 3 TOTO, IO B 1J1IOMaTHIll MOBH 30€piraeTbcs cucTemMa
CYCIITBHUX 1 MOPAJILHUX IIIHHOCTEH JI0 JI0/IeH Ta 1HIINUX HApO/IiB,
a ®O Ha0YHO JEMOHCTPYIOTh TPAIMINi 1 CLIOCIO KHUTTS JIFOJACHKOT
cnimbHOTH. 30kpema, B. Temiss naromomyBama, mo PO «...
ACOIIIOTBCA 3 KYyJbTypHO-HAllIOHAJIBHHUMH  €TaJOHaMH,
cTepeoTunaMu, MiororeMaMu TOIIO 1 y BXKMUBaHHI B MOBJICHHI
BIITBOPIOIOTH XapaKTEPHUH JJIS Ti€l UM 1HIIOT JITHTBOKYJIBTYPHOI
crineHoTH MeHTamrer [1, €. 203].

MeTo0 [1aHOTO JOCTI/DKEHHS € PO3KPUTH OKpeMi I[IHHICHI
OpIEHTHPU W OCOOJMBOCTI aCOI[iaTUBHO-OOpPAa3HOTO MUCJICHHS
JMABHIX PHUMJISH, a TaKOX BHSBUTH TJIUOWHHI 3B SI3KH
dbpa3eonoriyHoi CeMaHTHUKH 3 HaIllOHAJTHPHUM MEHTAJIITETOM, IO
CIpUATHME TIAMOMIOMY PpO3YyMIHHIO TIporleciB  (opMyBaHHS
KapTHUHU CBITY.

OO0’€KTOM JOCHI/DKEHHS CTajld JaTMHCHKI (Ppa3zeosioriuHi
OJIMHUIIl, Y SIKUX PEMpPEe3eHTYEThCS HaBYAaHHS, a caMe: poJib
IIKOJIM Yy JKUTTI JIFOAWHHW, BaXJHMBICTh OCBITH, TO3UTHUBHE
CTaBJICHHSA JI0 YUEHUX JIIOJIEH.

Jlaturcbki @O  penpe3eHTyrOTh IIKONY SK HEB1A €MHUI
KOMIIOHEHT pHMChKOro cycminserBa: Historia schola vitae est —
Icmopis — wixona scumms,; Non scholae, sed vitae discimus — Mu
suuMocs He 0as wxoau, a oaa xcummsi; Schola via scientiarum
est — Illkona — winsx 0o 3HaHb.

@O MaroTh eMOLIHHO-OLIHHUM XapakTep, OCKUIBKU MICTSTh
MO3UTHUBHY XapaKTEPHCTUKY TMPO JOCBIM, OTPHUMAaHHHA Bij
HaBuaHHs: Scientia potentia est — 3unanus — ye cuna; Dies diem
docet — /Jlenv suums Oensw; Discipulus est prioris posterior —
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Hacmynnuii oenw € yunem nonepeonvozo, Ne quisquam sapit, qui
sibi non sapit — He myopuii moii, xmo 3i céo€i nHayku He cmae
PO3YMHIUUM.

Y @O akTUBHO BUKOPHCTAaHO 300HIMHI CUMBOJIbHI 00pa3, 110
M1JKPECIIOITh 03HAKHU JIIOJIMHU Y OTPUMAaHHI IEBHUX JOCATHEHbD,
sak-or Aquilam volare doces — Yuuw opra nimamu; Piscem
nature doces (Petronius) — Buuw puby niasamu,; Delphinium
nature doces — Yuuw denvpina nrasamu; Cancrum recta ingredi
doces — Vuuw paxa imu enepeo.

3 MeTow akieHTyami3amii okpemux monoxkenb y ®O moxe
BkuBatucs repynaii (Ad cogitandum et agendum homo natus
est — Jlhoouna Hapooddicena Onsi mucieHHs i OiSUIbHOCMI),
imneparu (Disce, sed a doctis — Vuucs, ane 6i0 yuenux, Litteras
disce! — Busuaii nayxu!), raomiunuii npesesrc (Litterarum radies
amarae, fructus dulces sunt — Kopeni nayxu ecipki, a nioou
COIOOKI.)

Jo ®O Bapro BigHecTH 1 MyApi BHCIOBIIOBAHHS BiJJOMHUX
PUMCBKHUX [is4iB, 110 TAKOXX BiJ3HAYaJIM BaXJIUBICTb 3HAHb 1
HaBYaHHS y KUTTI roauuu. Hanpukman: Et gaudium et solatium
in litteris (Plinius) — I paodicmes, i emixa y nayxax, Longum iter
est per praecepta, breve et efficax per exempla (Seneca) —
Joseuti winax uepe3 Haguamus, KOPOMKUU 1 YCHIWHUL 3d
oonomozor npuxiadie;, Homo unius libri (Quintilianus) —
Jlloouna  oomiei  Kuudicku — (mobmo, o0bOMedceHa  MOOUHA),
Quaerentibus utrique ratio initur (T. Livius) — s mux, xmo
wyKae, myopicms 3yCmpiuaemuscs no8CrOOU.

V¥ ¢BOiX nMcTax puMcbkuil opatop L{uuepon nucas HacTynHe:
Primus discere, deinde docere — Cnepwy crio suumucs, a nomim
nasuamu, Plato Dionem Syracusium doctrinis omnibus expolivit
— IInamon npoceimus /fiona Cipaxy3svkozco 6 ycix naykax, Loquor
de doctore homine, cui vivere est cogitare — 4 cosopro npo eueny
JHOOUHY, OJIA AKOI HCUMU — 3HAYUMb MUCTUMU.
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Ha ocHOBI ycbhOro 3a3Ha4eHOTO MOJYKHA CTBEpIKYBATH, IIO
PUMCBKE CYCHUIBCTBO BCUISKO CIPUSAIO HAOYTTIO Ta MOUIMPEHHIO
3HaHb. JlatnHChKI PO BigoOpaxaroTh KyJIbTYPHY CAaMOCBIJOMICTh
i MOpajbHI yCTAaHOBKHM IaBHIX PUMIISH, a iX ()YHKIIOHYBaHHS
JI03BOJISIE KpaIlle YCBIIOMUTH OCOOJIMBOCTI MEHTAJIBHOCTI IIJIOTO
Hapoxy.

CITUCOK BUKOPUCTAHUX TKEPEJI

1. Temus B.H. Pycckas ¢paseomnoris. CeMaHTHUECKHH,
nparMaTU4eCKUii W JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUN acmleKkThl //
Azpik. Cemuortuka. Kynbrypa. — M. : SI3bIku pycckoil KyiabTyphl,
1996 — 288 c.

2. IHocrak K. A. ETHONIHTBICTHYHUN AacIeKT BUBYCHHS
dpazeomnorizmiB ykpaincbkoi MoBu // HaykoBuii waconuc HITY im.
M. I1. [iparomaHoBa. Cepis 8. dinosoriuni HAyKH
(MmoBo3HaBCcTBO). Bumyck 6°2014. — C. 227-233.

I'oabx O.D.,

KaH/. ¢ijgoc. HAyK,

aoun. kad. I0LIK. Ta MOYATKOBOI OCBITH,
K3BO Ogecbka akaaemisi HenepepBHOI
ocsiTn npu OneckbKiii 00Jpani,

M. Oneca, Ykpaina

MOBA IK ®EHOMEH KOMYHIKAIIII
MNOJIIKYJBTYPHOI'O CYYACHOI'O CYCHIJIBCTBA:
PLIOCOPCHKHUI AHAJII3

CporosiHi (peHOMEH MOBH € acleKTOM AMCKYCIIfHOro BUMIpY,
e Moke OyTH ¥ 3BHuaiiHa mepenava iHdopMarlii, 3amudpoBane
MOCJIAaHHA, a TaKoX BepOalibHe — HeBepOaldbHE CIUIKYBaHHS B
(ppoBOMY CBITI € TAaKOXK, CIOCOOOM KOMYHIKAIl MiX JIFOAbMH.
CucteMH CHHTETMYHMX MOB Ta MOBHM  IOBCSKJIEHHOTO
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CIITKYBaHHS MOXYTh CTaTH CBOTOAHI <«JIiHTBa (paHKay
HOJIKYJIBTYPHOTO CYCIIUIBCTBA.

Iliei Tema paHille TOpPKAJIKUCAd MOBO3HABIl, KYJIbTYPOJIOIH,
¢inocopu 3 3aKOpAOHY a TaKOX YKpaiHCbKa aBTOpH, aje IIe
PO3MIIAJAJIN 3 TOYKU 30py IMOJIKYJIBTYPHOI'O CyCHIbCTBA. BueHi:
XK. Bompwmitsip, O. I'ymbonear, ®. ne Coccrop, E. Cemip, O.
[Tote6ns, I'. Cxoopona, b. Yopd, H. Xomcekuii, M. ®yko Ta
1HIII.

Po3rnsHyTH MOBHU sIK (peHOMEH OYTTs JIIOJMHU € aKTyalbHUM
3anmuToM (pitocodii Ta HAYKH B Cy4aCHOMY CBITI.

[TiznanHst MOBH  AK  (EHOMEHY  KOMYHIKaIii B
HOJIKYIbTYPATbHOMY CYCHUIBCTBI 3 TOYKU 30py (imocodii €
OCHOBHOIO 1I€€10 POOOTH.

3amaui  pobotu  chopmynrOBaTH  CydacHi  OpPIEHTHUPH,
KOHBEPIreHTHI Ta JMBEPIeHTHI aCEeKTH B JOCHIHKEHHI MOBH, SIK
(dbeHoMeHy KOMYHIKallii B MOMIKYJIbTYPHOMY CYCHiJIbCTBI.

B nHaymi icHye nekijgbKa MoTJIsiiiB Ha JIHTBICTHKY, SKi MOXYTb
OyTH TPOTHIICKHUMHU, sIK Hampukiaz, B Tpaaunii E. Cemipa - b.
Yopda iX rimoTe3u JIHTBICTUYHOI BIJHOCHOCTI a00 KOHIIEMII,
1930* p., ge cTpykTypa MOBHM BHM3HA4Ya€ MHUCIEHHS 1 cHocio
MI3HAHHS  PEAbHOCTI, ajlié 3 TOYKH 30py CY4YacHOTO
amepuKaHcbkoro JiHrBicta H. XoMcbkoro moBa Iie MpiOpUTET
JIeAyKIli Haj IHIYKIIEI, IHTEpHpeTalliss MOBH sK (EHOMEHY
NCUXIKA JIIOJUHM ¥ OIpalloBaHHAM (QOpMalbHUX MoJenei
IPOLECIB MOPOJKEHHS MOBHHUX KOHCTpykmii. Tak iges O.
[TorebHi, ne 3acanoro Oyna gymka O. ['ymGonbaTa mpo MOBY sIK
IyX Ta Te IO MOBA TBOPUTH MHCIE. [l0TeOHs MoKka3yBas, 1o i1ei
BUSIBJISIIOTH ce0e uepe3 MOBY, a MOBJIEHUI aKT - TBOPUICTh 1 Hece
BIJIMEYATOK HEMTOBTOPHOCTI.

Taxox 3raganuit panime E. Cemnip nucas: «0yn0 6 TOMUIKOIO
BBAXKaTH, 1110 MU MOKEMO MOBHICTIO YCBIJIOMUTH pEajbHICTh, HE
BJIAIOYHUCH JI0 IOTIOMOTH MOBH, a00 110 MOBa € TOOIYHUM 3aCO00M
BUPIIIEHHS JIeIKUX CHelaJIbHUX MpoOjeM CHUIKYBaHHS 1
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MucieHHs. Hacmpapai K «peaJbHHI CBIT» 3HAYHOI MipOIO
HECBIJIOMO OyAy€eTbCs Ha MiICTaBi MOBHUX HOPM JIaHOI TPYIH ... »
[1,c.12].

Panime Bxe NPUXOAMIOCH TOPKATHUCH JaHOI TeMH  Je
BU3HAYaJIOCh: «MOBAa € HE TUIBKM BUJOM KOMYHIKallii, BOHa €
KPUTEPIEM COLIaNbHOI 1AEHTUYHOCTI 1 Hece B cOO1 YacTUHY
JIOACBKOI IpUpoau. B3aeMo3B'130k MOB 3HaXOAUTHCS HE TUIBKU B
CIIJIKYBaHHI, a 1 B 11 {iHHICHUX BUMipax» [2, c. 176].

Bu3HauuMo - TOJMKYJIbTYypalli3M II€ CHIBICHYBaHHS Pi3HUX
KYJIbTYp, @ pa30oM, TAaKOX PEJIrid, Tpaauiliid, OJHOYACHO B OAHIET
Kpaini. Takox BayKIMBHI acTIeKT MOCIae SBUIIE Tiio0amizamii - e
BUXOAY KyJAbTYPU 3a MeXl TUIBKM OJHOI KpaiHM Ta
PO3MOBCIOKEHHS 110 CBiTY (Hampukian Openau Maxk JloHamba3,
Koxka — xona a6o [lemnn BigoMi MpakTUYHO 1O BCHOMY CBITY).

[lepeiimemMo 0 TaKOrO JIHTBICTUYHOTO SIBHINA K «KOHHE» -
denomeny ckmameHoro 3a mnepion JpesHwroi ['pewii, komm
0araThOM KOJIOHISIM TTOTpiOHA Oynia ojHa criibHa MoBa. ChOTO/IHI
HisIK ce0e YSBUTHU CydacHY JUIOBY JIOJUHY a00 HAYKOBIIS SIKUK OU
HE 3HaB aHTJIHCHKOI MOBH.

3riiHO 3 KOHUEMLIE MOMIKYIbTypali3My, BaXXJIUBUM €
30epeKeHHsl HalllOHAIbHOI Ta KYJIbTYpPHOI 1I€HTUYHOCTI HApONy.
Tomy Tpeba BiI3HAYUTH OCOOJMBY BaXKIHMBICTH HAI[lOHATHHOL
MOBH ChOT'0JIHI. MOBa ChOTO/HI 11€ Hi TUIbKH 3aci0 CHUIKyBaHHI, a
1 crioci® 30epertu CBOIO HalllOHAJIBHY 1I€HTHYHICTh YPaXOBYIOUH
BIUTWB TJ100aTi3aiifHUX MPOIIECIB B CBITI.

Jonamo, mo B MHUHYJIOMY Ta TeNepillHbOMY CTONITTI B
CyCUIbCTBI HaOyN0 3HA4YeHHs sBHUIIE AMepHUKaHI3allii MOBH,
KoJIn 0araTto cydacHMX BMpa3iB Ta MAaTEpHIB KOHIENTYaIbHO
noxonate came 3 CIIIA (ue OyB mpenMer Hamoro MHHYJIOIO
ompaifoBanHs). B Ham uac mBUAKOrO 0OMiHY i1H(OpMAIIi€0
BIUIMB 1  PO3MOBCIO/KEHHS  aMEPUKAaHCBKUX  MATEpPHIB
BIJTUYBA€THCS B PI3HUX c(epax COiaTbHOIO )KUTTSL.
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HaBmaku «y 1994 p OyB mpuiHATHIA 3aKOH TPO MOBY (Tak
3BaHWil 3akoH TyOoHa), B SKOMy HE MPOCTO 3aKPIILIIOBABCS
(bpaHITy3bKy MOBY B SIKOCTI MOBH PECIyOJIiKH, a i 3aXHUIIABCS Bl
BUTICHECHHS 1HO3EMHUMH CJIOBaAMH, 3ario3uueHHsIMEIY [2, ¢.175].

CyuyacHa JIIHTBICTHKA Ta KOMYHIKaTHBHA 310HICTh MTOKa3yIOTh
HACKUIbKM TaKl SBUIIA SK MYJIbTUKYJIBTYpalli3M Ta Tio0aiizaris
CIIPUHMAIOTh 1HIITY KYyJbTYPY 1 HACKUIbKH B MallOyTHbOMY
JIOIMHA A/IaNITYEThCA IO «IHIIOTO», Oy/Ab TO 1HIIA pEiris, MoBa
a0o po3yMm. 3 pI3HUX CTOpPiH PO3TJISIAHHS HANIOl TeMH, MU
MOYKEMO BU3HATH MIEPBUHHICTb iCHYBaHHS
MYJIbTUKYJIBTYPAIBHOTO CBITY UIst (QOpMyBaHHS MOBH. Y
Cy4yaCHOMY TOJIIKYJbTYpPHOMY CBITI aKIIEHTYEMO Ha MpoIieci
KOHBEPreHTHOCTI Maiike HIIMX CYCHUIBCTB TParHy4ux 3HATH
TUTBKH OJIHY CYCIJIbHY MOBY. HampoTu, mparHeHHs 3HaTH TUIbKU
OJIHY MOBY Ta 130JIFOBaTHCS BiJ] HABKOJIHMIIHBEOTO MIHJIMBOTO CBITY
€ 3pa3KoM JIMBEPreHIIii.

CIIMCOK BUKOPUCTAHHUX JIVKEPEJI
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OIOA, 2015.- C.172 -176

73



J3uxoBuu O.B.,

AoueHT kadeapu Teopii, NPAKTHKH TA NepeKJIaxy
HiMenLKOI MOBH,

KIII im. Irops Cikopcbkoro

M. KuiB, Ykpaina

KIIACU®IKALIA CUHOHIMIB TA CUHOHIMIA
TEPMIHIB

Konu B nekcukomorii MeTscsi Mpo CHHOHIMU, TO MA€THCS HA
yBa3l TOpPIBHSAHHSA JICKCHYHUX 3HaueHb CiiB. CHHOHIMIYHI
JICKCUYHI OJTMHUII € TOTO)KHAMH CEMAaHTUYHO Ta (PYHKIIOHAIBHO,
TOK OJIHAKOBO BXKMBAaHMUMH B MOBI, @ TOMY B3a€MO3aMIHHUMH.

Jlyis BU3HA4YEeHHs CHHOHIMIYHOCTI JIBOX CIIiB 200 CIOJIYy4eHb B
Cy4yacHiil JHTBICTUII iICHYIOTH TPHU Pi3HI TOUKH 30py. B OCHOBI
BU3HAYCHHS JIKUTh a00 Onm3bKicTh 3HadyeHHs (P. O. Bymaros),
ab0 TOTOXHICTH oO3HauyBaHuUX cioBoM mpeameriB (O. O.
Pedopmarockkuii), abo 3, BpEITi, 3MaTHICTH CHHOHIMIB 3aMiHATH
onuH onHoro B koHTekceti (FO. JI. Anpecsn).

OpHak OKpeMO Hi OJMH 3 IUX HiAXOJIB HE € 1HPOPMATUBHO
noBHUM. JliliCHO, SKIIO KpPUTEpiEM CHHOHIMIYHOCTI Oyne muiie
JIEHOTaTUBHA CHIIBHICTh, TO CHUHOHIMAMH BUSBISATHCS Oyab-sKi
cioBa a0o CHONY4YeHHs, 37aTHI 3aMIHUTH OJWH OJHOTO B
KOHTEKCTi, TakoXX 1 Ti, SKI  3a3BHYaili  HaA3UBAIOTh
KOHTEKCTyaJTbHUMHU CHHOHIMaMHU.

B.I1. Bapuna nuine: «/[eHoTaTHBHA CIIUIBHICTH HE € 3aTAJIbHUM
KPUTEPIEM CHHOHIMIYHOCTI ciiB. MOBHI OJWHUII 31 CHUTBHUM
JEHOTAaTOM Ta pI3HUM 3MICTOBUM HANOBHEHHSM HE €
ABTEHTUYHUMU CUHOHIMaMm» [2, ¢.54].

3 iHmoro 00Ky, BHXOISYH 31 3JaTHOCTI CIIIB 3aMIHSATH OIWH
OJTHOTO B KOHTEKCTi, Led kputepiii Tpaktye b. B. I'opnysr:
«CHHOHIMAaMHU € CJIOBa, B3a€EMO3aMiHHI y BU3HAUE€HUX B CYBOPI
BIJIMOBITHOCTI O/IHE 3 OJIHUM KOHTEKCTax, alie He B OyAb-sIKUX
KOHTeKcTax» [8, ¢.107].
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s Toro, mo6 ABa ca0Ba BBaXKAIUCS CMHOHIMAMHU HEOOXiTHO
1 IOCTaTHBO:

- mo0 BOHM MajM TIIYMau€HHS, SKE MOBHICTIO 30ira€Thcs,
TOOTO oOaHE 1 TeX ceMaHTHuHe BupaxeHnHs (Abulie =
Willenlosigkeit; Abort =Fehlgeburt; Alkoholismus = chronische
Trunksucht);

- 100 BOHM MaJld OJIHAKOBE YHCJIO aKTUBHUX CEMaHTHYHUX
BasientHocteit (Kastration der Tiere = Emaskulation der Tiere,
dringende Kastration = dringende Emaskulation );

- 00 BOHHM HAJEXKaJIM IO ONHIET 1 TIEl K YaCTUHU MOBH
(Appetitlosigkeit = Anorexie = Appetitmangel = Inappetenz).

BapTo Takox 3a3HauMTH, 110 JaHE BHU3HAUEHHS HE MOTpelye
BiJl CHHOHIMIB 301)KHOCTI IX CTHJIICTHYHUX BJIACTUBOCTEM.

Kputepiem cunonimiunocti, Ha nymky T. O. ApOGekoBoi, €
MOKJIMBICTh B3a€EMO3aMIiHU B OUIBIIOCTI OJHOTUITHUX KOHTEKCTIB,
301KHICTh B OUIBIIOCTI OJHOTHITHMX KOMOIHATOPHUX 3Ha4yeHb |1,
c.122].

TakuM 4YMHOM, PO3ODKHICTE MK CHHOHIMaMH (y BUIAIKY,
SKIIO Oararo3HayHi CJIOBa IOPIBHIOIOTHCS B OJHOMY 31 CBOIX
3Hau€Hb) Ma€  CTWIICTMYHUN  Xapakrep. Buxomsuum 3
MepepaxoBaHUX O3HAK, MOXKHA BHUIUIMTH TakKi PI3HOBUIU
CHUHOHIMIB: TIOBHI Ta YaCTKOBI.

IToBHi CHHOHIMM — 1I€ CJIOBA Ta CJIIOBOCIIOIYYEHHS, IKI MalOTh
OJIHAKOBE JICKCHYHE 3HAYCHHS Ta BUPAXKAIOTh T€ CaMe TMOHATTS;
MOXYTh 3aMIHSATH OJWH OJHOTO B OYIb-SIKOMY KOHTEKCTI Ta €
crurictuuHo Hewrpagpaumu (Linguistik = Sprachwissenschaft;
Hdamoglobin = Blutfarbstoff = Blutpigment;, Rinopharynx =
Nasopharynx = Nasenrachenraum). [9, ¢.91]

YacTkoBi CHHOHIMH € MOMICEMAHTHYHUMH, TOOTO MAarOTh
Tako’)k 1 1HII 3HayeHHA. OKpiM OCHOBHUX XapaKTEPHCTHUK
HA3BaHOTO TPEAMETa BOHU BHPAXKAIOTh PI3HOMAHITHI JTOAATKOBI
o3Hakd. YacTKOBI CHHOHIMH MOXYTh BIAPI3HATHCS OJWH BiJ
OJIHOTO CTWJIICTMYHO a00 KOHTEKCTyaJlbHO uYepe3 3MICTOBI
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BIITIHKK. TakuM YMHOM YacTKOBI CHMHOHIMHM, Ha IymMKy B. B.
BunorpanoBa, mNOAUIAIOTECS HA  ideoepaghiuni  (3mMicmogi),
cmunicmuyuni Ta Konmexcmyanoni. [9, €.92]

I0eozpaghiuni ciHOHIME — TI€ CJIOBA Ta CIIOBOCTIONYYEHHS, SIKi
MalTh TE€ caMe HOMIHATUBHE 3HAYCHHS, BigoOpakaroTh
OJTHAKOBHMH JE€HOTAT, OJHAK BIJIPI3HAIOTHCA OCOOIMBOCTIMU
ixuporo BxkuBaHHg B MosiacHHi (Lohn = Gehalt = Gage;
Schlummer = Schlaf; Geruch = Gestank = Duft). [9, ¢.92]

Cmunicmuyni CAHOHIMH XapaKTEPU3YIOThCS 3aKPITUICHICTIO 3a
NEBHUM CTWJIEM Ta BiJPI3HAIOTHCS EMOIIITHO-CKCIIPECHBHUM
3abapeieHHsM (vgl. neutral / ugs. / poet. schlafen = pennen; Lowe
= Leu; Telefon = Fliistermaschine; Gesicht = Antlitz = Fresse =
Fratze). [9, ¢.92]

IHomi Mexi MDK  JIGKCHYHUMH  ifeorpagiyHUMH  Ta
CTIJIICTHYHAMH CHHOHIMAMHU TOYHO BCTAHOBUTH HEMOXKIIUBO.
Hesxi  imeorpadiyHi CHHOHIMHM, OTPUMYIOYH  CTHJIICTUYHE
3a0apBIICHHS, IEPEXOAATH Y PSAJ] CTUIICTUYHUX CHHOHIMIB.

Konmekcmyanoni (oxazionanbhi) CUHOHIMH — CJIOBa, IO
BCTYNAIOTh Y CHHOHIMIYHI BiJIHONICHHS JIMIOIE B TICBHOMY
KoHTeKkcTi. Hanpuknan, ,, der beste ukrainische Poet des 19.Jh* =

,,der Schopfer von ,, Katerina“ = ,,Schevtschenko . B xoHTeKCTI
3aMOBJICHHS MOJKHA, HalpHUKIaJ, BXXUTH TakKi CHHOHIMIYHI
CJIIOBOCTIONYYEHHS: ,,Sie wiinschen?“, ,, Was hdtten Sie gern? “

., Was bekommen Sie?” 1li KOHCTpYKIii MarlOTh OJHAKOBUI
CMUCJIOBUHM BIATIHOK, SIKMM ONMHUCYE KOHCTPYKIIiIO, 110 BiTOOpakae
KOHTEKCT, a He 3HadyeHHs (igeorpadiuHi CHHOHIMH) abo X
B)KMBAHHS TIEBHUX CJIIB (CTWIICTUYHI CHHOHIMU) [9, ¢.93].

OCKIIBKM BUIIEHHS THINB CHUHOHIMIB 3OIACHIOCTBCS 34
pI3HUMHU O3HAaKaMH, Ti ) camMi CHHOHIMH MOXYTh OJIHOYaCHO
HAJIeXKATH 10 PI3HUX BUJIIB.

[IpoananmizyBaBIIu pi3HOMaHITHI BU3HAYEHHS CHHOHIMIB,
MO’KHA y3arajJbHUTH, [0 CHHOHIMH — II€ CIIOBA, SIKI BUPAKaIOTh
OMIHE 1 Te€ > TIOHATTSA, SKE BIAPIZHAETHCA ab0 BINTIHKAMH
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3HAYCHHs, a00 CTWIICTHYHMM 3a0apBiieHHAM, ab0 IUMHU
obomnasoma o3Hakamu. OgHAK B MOBO3HABCTBI IIOHATTS BIATIHKA
3Ha4yeHHs (200 3MICTOBOIO BiATIHKA) PO3KPUTE HE IMOBHICTIO.
BinriHok 3HaYeHHS — CEMAaHTHYHA OCOOIMBICTD, SIKA 3 ABIISCTHCA
3aBJIIKM TOMY, II0 B MOBI ICHY€ JEKUIbKA JIEKCUYHUX OJIMHUIIb,
KOTp1 BUPAXKAIOTh OJTHE 1 T€ K MOHATTA [6, c.3].

CHUHOHIMIYHMMH OJMHHULISAMU MOXYTh BU3HABAaTHUCA JIUIIE Ti
JIEKCHYH1 OJJMHHUIII, KOTP1 BXKUBAIOTHCS y 3HAYCHHI, SIKE 30iraeThes
B OJIHIH 3arajbHii KOHCTPYKIIii.

KpurepieM CHHOHIMIYHOCTI TaKOXX € CIUJIbHICTh 3HAYEHB CIIIB.
OpHak 1ieit KpuTepiii He MOXKe 3aCTOCOBYBATHUCS TIPAKTHYHO JIOTH,
JOKU He OyayTh 3HaleHi MaTepiaibHi, KOHKPETHO-TIHTBICTHYHI
YMOBH TIPOSIBY IIi€i CITUIBHOCTI 3HaYeHHS B MOBi. DakT 3013KHOCTI
3HauYeHb MIPOSIBIISIETHCS y MO>KITUBOCT1 9aCTKOBOI
B3a€MO3aMIHHOCTI CHHOHIMIB y CEMaHTHYHOMY IUIaHi, fKa 1 €
MPaKTUYHUM KpPUTEPiEM CHHOHIMIYHOCTI. /[l Toro, o0
B3a€MO3aMIiHHICTh OyJla MOKJIMBOIO, HEOOXiIHO, MO0 CHHOHIMH
OyJiM BXKUTI B IUIKOM aJIeKBaTHUX KOHTEKCTax, TOOTO B OIHIH i
TIH JK€ CHHTAKCHYHIM KOHCTPYKIii B OJHOMY 1 TOMYy X
JexkcuyHoMy cepenoBuini. Lli 1Ba eneMeHTH € 3aralbHUMH
YyMOBaMH B3a€MO3aMIHHOCTI 1 BIZHOCATBCS N0 OyAb-sSKOTO
CHUHOHIMIYHOTO rpynyBaHHs [7, c.1].

3a3Buuaii CHMHOHIMH BIJHOCATHLCS O OJHIE] YaCTMHU MOBH,
X04a € BHHATKH, KOIM B CHHOHIMIYHY TpYyIny MOXYTh
00’eIHyBaTHCS 1 CJIOBa, K1 BIAHOCATHCS A0 PI3HUX YACTUH MOBH.

[[lomo cuHOHIMII TepMiHIB, TO MOXHa TIOTOJUTHCS 3
TBEPIKECHHAM C. B. I'puneBa-I'puneBuya mpo
Te, IO I TpoblieMa «...€ OJHICI0 3 HANOUIBII BaKIUBUX
npoOjeM TepMiHO3HABCTBa». BueHWiT BBakae, M0 «HASABHICTh
JEKITbKOX CMHOHIMIYHHMX TEPMiHIB BUKIUKAE Y CIEUIaliCTiB, K1
HUMH KOPHUCTYIOTBCS, 3BHYKY 3HAXOJUTH MDK HUMH PI3HHIIIO
(4acTO HECYTTEBY), MO MPU3BOAUTH JO CIOTBOPEHHS iX 3MICTY.
BuxopuctanHss ~ OAHOYACHO  PI3HUX  TEPMIHIB  BUKJIHMKAE
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HEBIIEBHEHICTh B TOMY, 110 CIICIIIICTH TOBOPSATH MPO OJHE 1 TEXK
noHITTA. lle Tpu3BOAMTH [0 YHCICHHHUX CYIEPEdoK MI0J0
TepMiHiBy» [4, ¢.102-103].

Ille 30BCiM HEAABHO BBaXKAJIOCS, IO SIBHUINE CUHOHIMII s
TEPMIHOJIOTIi HE XapakTepHE, 1 cepel BUMOT, IO IMOCTaBJICHI 10
TEpMiHYy, BIJICYTHICTh CHHOHIMIB BHCyBajacs, SK OJHa 3
HaliBaxJMBimuX. Takoi TOYKH 30py CBOro 4acy JOTPUMYBAIHCA
OCHOBOMOJOXHUK paasHcbkoi mkonu J.C. Jlorre (1968)
OCHOBOIIOJIO)KHUK ~ BIZICHCBKOI ~ TepMmiHoJoTiuHOi  1mkomm — O.
Broctep (1931). Ocranniii, B mNOAAIBIIOMY, BH3HABIIU
TEPMIHOJIOTIYHY CHHOHIMIIO, pO3risAaB ii Ak omHy 3 (opm
3B'S13Ky, TOOTO OJIHOMY MOHSTTIO Ma€ BIJNOBIIaTH OJUH TEPMiH 1
HaBmak# [5, c.17].

Ockilbkl TEepMiH — 1€ HE O0cCOOJHMBE CIOBO, a CJIOBO 3
0co0ymMBOIO (pyHKIIEIO, HOMY TOBHUHHI OyTH TpUTaMaHHI Ti X
JIHTBICTMYHI  SBUINA, IO 1 6yz[L SIKOMY 1Hm0My CIIOBY
3arabHOJITEPATypHOI MOBH, OTXKE, 1 SBHIIE CHHOHIMII.

b. H. T'onoBiH cTBepKye, 110 TEPMIHOJOTIi BIAacTUBA came
a0CoOIIOTHA CHHOHIMIS, IO JA€ MIiACTaBA HA3WBATH 1€ SIBUILE
mepminonociunorw Oyonemuicmio. Ane B 1UiIOMYy aOCOMIOTHI
CHHOHIMM JIy’)K€ HEYHMCIIEHHI 1 TosfBa iX Yy MOBI 3a3BUYail €
OPUYMHOK CEMAaHTHYHUX ab0 1HIIMX 3MIH B TUX TIpymax, B sKi
BOHM BXOATH [3, c.101]. Came TOMy HEMOXJIMBO NepeadaynTH
TOYHHUHN TIPOLIEC MEPEXOIy, aKe 3aKOHOMIPHICTh I[LOTO TIOKH HE
BUBUEHA 1  TPEJACTABISIE  IMEPCICKTUBHICTH  TOJATBIINX
JIOCTiI)KeHb. Ane B TOMY, IO BUHUKHEHHS aOCONIOTHUX
CHUHOHIMIB O0OOB'A3KOBO BHUKIHKA€ TMOOIYHI TIEpPECyBaHHS B
CJIOBHMKOBOMY CKJIaJli, HEMa€ HiIKUX CYMHIBIB.
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KaH/I. e/l. HayK, crapiuii BUkjaagady KAMTC Ne2,
KIII im. Irops Cikopcbkoro

M. KuiB, Ykpaina

KOMYHIKATUBHA KOMIIETEHTHICTD Y MEXKAX
MDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKALI

[Ipobnema MDKKYJIBTYpHHX KOMYHIKallii € TMpeaMeToM
BUBYCHHS y PI3HMX HaykKaxX 1 aucuuiuiiHax. Bona mepeOyBae y
MPOCTOPi 3aIliKaBIeHh KOMYHIKATUBICTUKH, aHTPOTOJIOTi, €THO-,
IICHUXO- Ta COLIOJIHIBICTUKH, CEMIOTHKH, IICUXOJIOTIi, COI10I0Til
KYJIbTYpH, KYJIBTYPOJOTii, meaaroriku. Teopis MIXKYIbTYPHOI
KOMYHIKaIii € TakoXX CKJIAaJOBOI0 JIOCHIIDKEHb Yy cdepi
JIHTBOAWJIAKTUKH, JIHTBICTUYHOI IEPCOHOJIOTII, T€PMECHEBTHUKH,
€THOPUTOPHKH, KOTHITHBHOTO MOJICIIOBaHHSA Tomo. BapTo
HiKPECIUTH, 1110 HA Cy4YaCHOMY €Tali PO3BUTKY MDKKYJIbTYPHOI
KOMYHIKaIlii XapakTepHa BiJICYTHICTh 3aralbHUX METOAOJIOTIYHUX
3acaj  JOCHIIKEHHS,  Y3TOMKEHOT  TEPMIHOJOTIl,  €IWHUX
KOHIENTYATbHUX TMIOXOMIB, SIKIi O HaJaBaal MOXJIHBICTb
MpeCTaBHUKAM PI3HHUX Trany3ed 3HaHb CIIJIBHO PO3pOONSTH e
HanpsiM. Po3maitTs MeToAiB Mae 3aKOHOMIpPHE MIAIPYHTS, KOJIH
MOBa HJe Mpo Taky MOJIBUMIpHY, OaraToacneKkTHy AisJbHICTb
JIIOJIMHU, SIK KOMYHIKaITisl.

VY KOHTEKCTI HalIoro JOCHIKEHHS OCOOIMBE 3HAYCHHS Mae
nejaroriyHa KOMYHIKallisl, CyTHICTb SIKO1 IOJIsira€ B opraHizauii
HABYAJILHO-BUXOBHOI JisSUTBHOCTI HA OCHOBI MPHIIOMY, 3aCBOEHHS,
BUKOPHUCTAaHHA Ta mnepeaul iH(opmalii 3 pi3HOMaHITHUX JHKepe
[, c.309]. VYcmix y mnemaroriyHiii KOMyHIKallii 3aJeXHUTh,
30KpeMa, BiJ] €(eKTUBHOI 1HTerpamii KOMyHIKaTUBHOI AisNTIbHOCTI
BUKIIaJ]aua Ta CTYJIEHTIB, MOTTUOIEHOT0 BUKOPUCTAHHS HOBITHIX
JNOCATHEHb B ramy3i iHpopmauiiHux TexHosorid. Otxe,
KOMYHIKaTHBHICTh — II€ 3JaTHICTb OCOOMCTOCTI aJ€KBaTHO
MpaIoBaTy 3 pi3HOMaHITHOIO iHGopMariero [4, c. 15]. V mpomy
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3B 43Ky, JOLIbHO aKLEHTYBATH Ha CIHEIialbHUX BJIACTUBOCTSX,
IO XapaKTePU3YIOTh BHYTPIIIHIO CTPYKTYpY KOMYHIKaTHBHOCTI
MaiOyTHROTO (axiBisg. HeonMiHHOIO yMOBOI KOMYHIKaIlii € He
JIUIIE BOJIOAIHHS CIIJIBHOKO MOBOI, a ¥ HasIBHICTh II€BHUX
HAKONMUYEHUX 10 (haKTy CHUIKyBaHHS 3HaHb. JlJig CHUIKYBaHHS
HEOOXigHO, 100 ¥Oro y4YaCHMKM MalHM II€BHY CHUIbHICTh
COIiaIbHOT  1CTOPii, SKa BIAA3EPKAIIOETHCS Y 3HAHHAX TIPO
noBkunis. LI 3HaHHS, NPUCYTHI Yy CBIIOMOCTI YYaCHHUKIB
KOMYHIKATHBHOT'O aKTy, OTpHMaid Ha3By (oHOBHX [2,c. 77].
Mnerbes npo obominbHE 3HAHHS peasiii MOBIL Ta ClyXaya, IO
TBOPUTH OCHOBY MOBHOT'O CITUJIKYBaHHSI.

TakuM  4YMHOM,  YYaCHMKM  HaBUYAJIbHOTO  MPOLECY
YCBIJIOMITIOIOTH, 1[0 B OCHOBI KOXHOI KYJIBTYPH JIEKUTh CUCTEMA
IIHHOCTEH, 3HAaYeHb 1 HOPM, SIKi 00’ €AHYIOTh JIOCH 3a MEeBHUMHU
O3HaKaMu. Y 3B’S3Ky 3 LUM OLlIHKa KOHKPETHOI KYJIbTYpH
MOBUHHA Ta MOXXE MPOBOIUTHCS BUKJIIOYHO 3 MO3UILIT ii BIacCHUX
HOpM 1 iHHOCTEeH. ToMy Ha cTaii KyJIbTypHOTO CAMOBU3HAUYCHHS
MOPIBHSIHHSI PIAHOI Ta Yy»K03e€MHOI KYJIbTYp BiAOYBA€ThCS 3T1THO
NPUHIUITY HAasBHOCTI ab0 BiJCYTHOCTI MEeBHHX (akTiB i peasiit
JIOCTIKYBaHOT KYJIBTYpH Y pifHii [3, c. 69].
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Ko:xkyxap O.0.,

BUKJIA1a4 iHO3eMHOI MOBH,
ABTOTPaHCIIOPTHUH KOJIEIK

KpuBopizbkoro HanioHaJIbHOI0 YHiBepCcHUTeTY,
M. Kpusnii Pir, Ykpaina

POJIb MOBU SIK 3ACOBY ®OPMYBAHHSA
HAIIIOHAJBHOI IIEHTUYHOCTI

KoxHa MOBa 10-CBOEMY KOHIIENTYaTi3y€e CBIT, a BIAMOBIIHO,
KO)KHa MOBa Ma€ CBOI KapTHHY CBITY 1 MOBHa OCOOHCTICTh
3000B’s13aHa OPraHi30BYBaTH 3MICT MOBIJOMJICHHS BIATIOBITHO 10
niei xaptuHu [4, c.64]. BuHuKae NEeBHMI «IIpOCTIp 3HAYEHbY,
TOOTO 3aKpilJIeHI B MOBI 3HAHHS TNpPO CBIT, Kyau Oe3MepeuHo
BIUJICTEHUI HAI[IOHATLHO-KYJIBTYPHHUH TOCBIA KOHKPETHOI MOBHOI
CHiIbHOTU. POPMYETHCS CBIT TUX, XTO TOBOPUTH IIEBHOIO MOBOIO,
TOOTO MOBHAa KapTHHA CBITY SIK CYKYIHICTh 3HaHb IIPO CBIT, IO
BKapOOBaHi B JIeKcHII, ¢ppaseostorii, rpamaTwuili [4, ¢.65].

KoHuenTtyanbHa KapTHHA CBITY BHSBISETbCS 4YEpPE3 MOBHY
KapTHUHY CBITY Ha BCIX ii piBHSX, aHAJOTIYHO K 1 HaI[lOHAJIBHO-
KyJIbTypHa  crenudika «IpOHU3Ye»  KOHLENTyalbHUH  Ta
BepOanbHUil piBHI. Ha KOHIENnTyalbHOMY piBHI HalllOHAJIbHO-
KyJIbTypHa crenudika BHUABISETbCA B ICHYBaHHI creru(iuHuX
KOHIICTITIB JiI1 TIEBHOI MOBH (Hal4acTilie Tpymd MOB), Ha
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BepOAIbHOMY PiBHI MO3HAYA€E TaKi KOHIICTITH K O€3€KBiBaJCHTHA
JICKCUKa Ta pa3eooris.

MoBHa KapTHHa CBITY pEIPE3EeHTYEThCA yciMa PIBHSIMU MOBHOT
CHCTEMH, CKJAQJOBHMHM YaCTUHAMU KapTUHU CBITy € CJIOBa,
dbopmatuBH 1 3acO00M 3B’S3Ky MIK pEUYCHHSMH, a TaKOXK
CUHTAKCUYHI KOHCTPYKIIII [6, ¢.107]. HaliOinbin Ha0uHO XapakTep
MOBHOI KapTHHHU CBITY IPEICTABIEHO B JIEKCHULll, OCKUIBKH CaMe
3aBASIKM 1 MOXIMBHM €  «WICHYBaHHS»  JIIMCHOCTI,
BUOKPEMJIEHHSI OKpeMHX 00’€KTIB, Ha SKHMX 30CEpelKeHa yBara
HOCIiB MOBHU. 3B’S30K KapTHHHU CBITYy Ta clloBa OOyMOBJIEHUH
Oe3mocepeiHiM 3BEPHEHHSM JIGKCHYHOI CHUCTEMH IO JKHUTTS
CYCHUIBCTBA, COLIAJIBHOIO CIPSMOBAHICTIO, 1110 BU3HAYA€E TAKOXK ii
iHII cenn(ivHi pUCH: BIAKPUTICTD, MPOHUKHICTh, MHOXHUHHICTh
CKJIAJIOBUX €JIEMEHTIB [2, ¢.403].

Jnis 6aratb0X €THOHALIOHATBHUX TPYH HAWOUIBII 3HAYYIIUM
CHUMBOJIOM KOJIEKTMBHOI'O WIEHCTBAa BHUCTYIA€ caMe€ MOBa.
[IpoctexyeTbcst  MOABIMHMIA  3BSI30K MK~ MOBOIO  Ta
HAI[IOHATIFHOIO 1AEHTUYHICTIO. 3 OJHOTrO OOKY, BUKOPHCTAHHSA
MOBH K MapKepa Halii € HaCIiIKOM ifeHTHdiKalii, a 3 iHmoro,
ICHyBaHHSI MOBU € HEOOXIJHOIO YMOBOK  (hOpMYyBaHHS
HaIllOHATBHOI 1eHTHYHOCTI. OHaK Tpeba 3a3HAYMTH, M0 XOoYa
MOBa 1 € YMOBOIO (hopMyBaHHA €THOCY Ta pe3yJIbTaTOM
€THOTEHE3y, TIOHSATTS MOBHOI Ta €THIYHOI CIIJIBHOTH YacTo He
30iraloTbes: OJWH E€THOC MOXKE IOCIYTrOBYBaTHCS JIEKiIIbKOMa
MOBaMH, 1, HaBIAKW, pI3HI €THOCH MOXYTb KOPUCTyBaTHUCA
ojaHiero MoBoto [1, ¢.37].

VY xoai IHAUBIAYaIbHOTO PO3BUTKY Yepe3 BUKOPUCTAHHS MOBU
KO)KHA JIFOJAMHA JOJIYYaeThCsl JO HAIllOHANbHOI CBIAOMOCTI —
CIIJTPHOTO 3HAHHA, 1 JIMIIE 3aBISKH I[bOMY TIPOIIECY CTae
MOXJIMBE (OpMyBaHHS CaMOIJEHTUYHOCTI. MoBa BiATBOpIOE
criorany, OaxaHHs, TPAarHeHHs, $KI € CHUIBHUMH IS BCIX
NpEeJCTaBHUKIB Hamii, I pI3HUX TMOKOJiHb, TOMY MOBHa
CYrOJIOCHICTh ~aKTHMBI3y€ CHUIBHICTh HAI[IOHAJIBHOTO JKUTTS,
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BIJIIrpae pojb CBOEPIAHOI MATPHUIIi JOCBIAY, yMOK, IEPEKUBAHb 1
Mpili MUHYJIUX TIOKOJIiHb, TIOCTA€ SIK CBIJIOK 1X 3MaraHb, 3100yTKiB
1 godi [3, ¢.66].

OTxe, HalliOHaJbHA 1AEHTUYHICTH SK MPOAYKT cCoIliaizamii
dbopMyeTbes Ta 3MIHIOETBCSA 4Yepe3 MOBY Ta 3aBisku iil. M. H.
Paccoxa 3ayBaxye, mo 0e3 MOBH CYCHIIBCTBO HE MOXE MII[HO
MO3UIIIOHYBAaTH cebe B CBOIM KyJIbTypi, OCKUJIBKM MOBa SIK
TOJIOBHUM KOJ KyJAbTypH € HaWBa)UIMBIIIUM 1HCTPYMEHTOM
camoifeHTU(IKaIli #  OCHOBHUM  €IEMEHTOM  MOBHOTO
cycisibetBa  [5, c¢.104]. Came MoBa J€XKUTh B OCHOBI
KOHCTPYIOBAaHHS €THIYHOI 1ICHTUYHOCTI, 3aBISKH il BiIOyBa€ThCS
dbopMyBaHHS Ta PO3BUTOK HAI[IOHAIBHOI CBIJOMOCTI SIK OKpPEMO
B35ITOi OCOOMCTOCTI, TaK 1 HaIlii B I[IJIOMY.

3rigHo pe3ynbTartiB AochikeHb Jlociaianuubkoro nentpy 1o
(Pew Research Center), skwmii 3aiiMaBCsi BHUBYCHHSM ITHTaHb
HaIllOHANBHOT iAeHTU(IKalil pi3HUX KpaiH CBITY, B KOXHIii
JOCIIJKeHIM KpaiHi HalliOHaJIbHY 1IEHTHYHICTH MEpII 3a BCe
BU3Hauae MoBa. HaliBumuii Takuii pe3ynstat 0yB y Hinepnannaax,
Jie TIOHa 84 BiJICOTKM HACEJIEHHS BBaXKae€, IO IyXKE BAXKIUBO
TOBOPUTH TOJUIAHACHKOIO, SIKIIIO BH XO4eTe OyTH CIpaBkKHIM
rojutanueM. Ase i y BCIX 1HIIMX KpaiHaX OlIbIIICTh OMUTYBAaHUX
3a3HauMiia, 10 TOBOPUTH  HAIlIOHAIBHOIO  MOBOIO  «JIYXKe
BXIIUBO» [7].

He crano HecmogiBaHKOIO Te, 110 caMe€ MOBa 00’€HYy€ HaIIIIO.
Skmo nBoe  moAe  HE MOXYTh  JIETKO  OOMIHIOBATHUCS
iHpopMalli€ro, MK HUMH BUHUKAa€ KOH(IIKT HaBITh Yy MOIIyKax
YOroch CIUJIBHOTO. baraTo cy4acHUX JeprkaB BHHHUKIIA HABKOJIO
MOBHHX CIIJIBHOT — HANpPUKIAJ, B KIHIIEBOMY MiJACYMKY, came
HIMEIIbKa MOBa CTajla OJHUM 13 KIFOYOBUX (PaKTOPIB 00’ € THAHHS
Himeyunnu. [lesiki MOBU B Hamry 100y CTalld CHUMBOJAMH PyXY
3a HEe3aJIeXKHICTh, HAPHUKIIaa, 0ackchka B IcmaHii.

Hocnimkenns Lentpy I1°10 He BkiIrodae B cede KpaiHH, B TKUX
MOIIMPEHO KiTbKa MOB — Taki, sk [Hmis abo IlIBeiimapis. Ilpote
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OUTBIIICTh KpaiH, TEpepaxoBaHUX Y JOCTIIHKCHHI, JOCUTh YiTKO
BH3HAYAIOTECSA CBOIMH MOBaMHM, sKi B 0ararb0X BHIIaIKax
VHIKaJIbHI caMe IS ITUX KpaiH.

HaiiGinpmr  o4eBWIHI TNPUKIAAW KpaiH, € bOr0 HEMae,
po3ramoBaHi B IliBHiuniii Amepuni — Kanama i1 Cnomyueni
[ratn. Kanaga — 1e kpaiHa 3 JBOMa HAI[IOHAJTLHUMH MOBH,
i oOMIBlI BHHHMKJIM HE TyT, aBEBpomi. MoximBo, uepes
e B Kanazi onuH 3 HalHIKYKMX MIPOLEHTIB JIIOJIEH, SKi JyMaroTh,
II0 MOBAa <«Iy’K€ BaXKJIUBa» JJs HALIOHAIBHOI 1JE€HTHUYHOCTI.
(Kanaga Ttakok Mae HaWBHINUKA BIJICOTOK THX, XTO JyMae,
10 MOBa «30BCIM HeBaJMBa» — mpuOmm3Ho 5%.) Tyt Bapto
3a3HAYMTH, IO ITamis, e HallOHAJBHICTh IIMOOKO IIOB’si3aHa
3 MOBOIO, MAa€ pe3y/bTaTH, JCIIO aHAJIOTIYHI KaHAJIChKUM. Tomy,
MOJKJIMBO, 11l B3a€EMOBIJTHOCUHU TPOXH CKJIAIHILII.
Le minTBepmkye me i Tor dakr, mo y Crnomydenux lrarax (ime
OJlHa KpaiHa, HallloHaJbHa MOBa fKOI Jie-(haKkTo «IMIIOPTOBaHAa»
3 €BpOIM) CTaBIATH BAXKIMBICTH MOBH BHINE, HIXK Y JCIKUX
HAI[IOHAJIFHUX €BPOIEHCHKUX JepiKaBax.

OTxe, HalliOHAJIbHA 1IEHTHYHICTh OPMYETHCS, 3MIHIOETHCS Ta
aKTyali3yeTbCsl B MOBI, $5Ka € YHIBEpCaIbHUM 3acO00M
CaMOYCBIJJOMJICHHS ~ IHJWBIJa  SK  TpEACTaBHUKA  IEBHOL
€THOHAIlIOHAJILHOT TPYIIH.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX /KEPEJI

1. AmnrtoHuenko T. M. OcHOBHI TeHIEHII aKCIOJIOTIYHUX
3MIH Y CEMaHTHUYHIH CTPYKTypi aMepHKaHI3MIB : JHC. ... KaHJ.
¢inon. wayk : cmen. 10.02.04 “I'epmanceki moBu” / T.M.
Antonuenko. — Kuis, 2000. — 229 c.

2. TonuapoBa H. H. SI3pIkoBasi kapThHa MHUpa KaKk OOBEKT
auHrBuctuyeckoro omnucanus / H. H. T'ouapoa // U3Bectus
TyabCcKOro TroCynapCTBEHHOIO YHHBEpcHUTeTa. ['ymMaHUTapHbIE

Hayku.— 2012, — Ne 2. — C. 396-405.
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3. Kyb6aercrkuit M.K. KonnenrtHi imrurikamii y BHBYEHHI
B3a€MO3B'A3Ky imeHTH(dikamii # igentmunocti / M. K
Ky6aeBchkuii, C.B. Jlyk‘sHenko // Tlcuxomorist 1 CyCIiJIbCTBO. —
2009. — Ne 3. — C. 58-68.

4., Macnoa B. A. JIuHrBOKyJIbTYypoOJoOTHs : y4eO. mocodue
[ ctyn. By3oB]. / B. A. Macnosa. — M., 2001. — 208 c.

5. Paccoxa M. H. Juckypc o0 S3bIKE B CBETE
JMHTBOKYIbTYpHOU maentuynoctu / M. H. Paccoxa // BectH.
Mock. yu-ta. — Cepust 19. — 2009. — Ne 1. — C. 103-113.

6. CepebpennukoB b. A. Ponp uenoBeueckoro ¢akrtopa B
s3bike: SI3b1k 1 MprieHue / b. A. Cepebpennnko. — M. : Hayka,
1988. — 244 c.

7. JlocaimKeHHS: rOJIOBHA O3HaKa HaIllOHAJILHOT
1ICHTUYHOCTI — MOBa JitouHu [Enextponnuit pecype]. — Pexum
JOCTYITY: https://language-policy.info/2017/02/mova-oznaka-
natsionalnoji-identychnosti/

Kocmannka H.B.,

KaH/A. QiJ0I0riYHNX HAYK,

AoueHT Kadeapu Teopii, IPAKTHKH

Ta nepexkjaany ¢gpaHuy3bKoi MOBH,

HTYY «KIII im. Irops Cikopcbkoro»
I'puropos C.C.,

cryaeHT HTYY «KIII im. Iropsa Cikopcbkoro»,
M. KuiB, Ykpaina

JJAKYHAPHA JEKCUKA I TIPUUNHMU §i
BUHUKHEHHS
Ha cporomnimHiii fgeHb y CBITI yBara 0aratbOX HaKOBIIIB
CIpsMOBaHAa Ha BUBYEHHS (eHoMeHy JakyH. IcHye Oe3miu
BHU3HAUYEHh Ta TUIIOJIOTIM Takoi JIGKCHKH, aJle JOCI YHMAajo
IIMTAHHA 3aJININAKTHCA BiIIKpI/ITI/IMI/I.
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AKTyajJIbHiCTh Hamoi poO0OTH 3yMOBJIEHAa HEOOXITHICTIO
IJIMOIIOro pO3yMiHHS SBHUINA JAaKyH 3 OIJISAY Ha Tiodaiizariio i
CTPIMKHI PO3BUTOK MIKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIIii.

MeTtor0 JOCHi/DKEHHS € BH3HAUYCHHS W Yy3araJbHECHHS
MOKJIMBUX NPUYUH BUHUKHEHHS JIAKYHApHO!I JEKCUKU, a TaKOX
BUSIBIICHHS CIOCOOIB TIOJOJIAHHS Takoro Oap’epy Mg dac
MDKKYJIBTYPHOTO CITUIKYBaHHSI.

3a BusHaueHHsM O.A. OrypLoBoi JakyHa — 1€ CJIOBO,
CJIOBOCTIONYYEHHSI ab0 rpaMaTH4Ha KaTeropis, L0 MPUCYTHI B
OJIHIH 13 MOB, 1 HE 3yCTPIYalOThCS B 1HIIIN [2].

[Toctae muTaHHS, IO caMe CIPUYHHIOE TOSBY JAKyH, YOMY
MEeBHI JIEKCUYHI OJMHHMII MPUCYTHI B OJHIN MOBI, ane BIACYTHI B
inmid. Hampukman, ykpaiHcbka cTpaBa «bOopwy» HE Mae
BIIMOBIAHUKA Y (paHIly3biii MOBI, ajge Moxke OyTH IepekiaaeHa
3aBIKA TEPeKJIaJalbKid TpaHchopmarlii, [0 HA3UBAETHCA
tpauciitepaiis («le borchtchy).

SIBUINE JTaKyHW MPHUCYTHE TAKOX 1 Ha TPaMaTUYHOMY piBHI,
amke (paHIly3pKa MOBa € aHAJNITHYHOIO, 1 OJHIEI 3 (YHKIIIH
apTHUKIIIB, IO B Hii aKTUBHO 3aCTOCOBYIOTHCS, € TIO3HAYCHHS POTY
IMEHHUKA.

be3nepeyHo oOfHI€I0 3 OCHOBHUX IPUYMH TMOSBU JIAKYH €
BIIMIHHICTh,  HAIllIOHAIBHUX KYJIbTYp JABOX HaponxiB. lle
CTOCYETbCS ~ 3BMYAIB,  TPAIMIIIH, no0Oyry, MOBE/IIHKH,
HaIlOHAJILHUX ITOTJISAAIB Ha T1 UM 1HIm ol

[Hmoro mpuuMHOIO MOXe OyTH BIACYTHICTH caMoi HOTpeOu
BUKOPHCTOBYBaTH IIi YW IHII CJIOBAa, CJIOBOCIIOJYYE€HHS a0o
rpamMatuuHi  ¢opmu. Hanpuxman, T. Bypaelina mnume, 1m0
JIEKCUYHHUN CKJIaJ] €CKIMOCIB BKIIfouae B cede noHag 90 cHHOHIMIB
Ha TIO3HAYCHHS «CHicy», WO HaBPSATYA MOXHA 3IiCTAaBUTH 3
YaCTOTOI0 BXKMBAHHA MO/A10HOT JIEKCHYHOT OIMHUII B YKPaiHCHKIN
MoBi [1].

3yMOBIIOBaTH TMOSBY JIAKYHAPHOI JIEKCUKH MOXYTh 1
MOJIOZII’KHI CJIEHTH, /i€ IPUCYTHI HEOJOT13MHU, XapaKTEpHIi MEBHIN
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cyOkynbTypi. [Ipukiamom Moxe CIyryBaTH CIOBO «rpadiTi», sKe
€ 3aII03WYCHHSM 3 1HIIIOI MOBH, aji¢ HAa ChbOTOAHIMIHIA I€Hb BIILHO
BUKOPUCTOBYETHCS y (PpaHITy3bKii, YKpATHCHKIH Ta 1HIIMX MOBaX.

BaxxnuBUM UYMHHUKOM TIOSIBM JIAKYHH BHUCTYIA€ pi3HA
acoIllaTUBHICTh a00 1HTENPETYBAaHHs, KOJHM IMPEICTaBHUK OJHIET
KYJIBTYPH CIIpUIIMAE MEeBHE SBUINE HE TaK, K MPEICTABHUK 1HIIIOT,
o0 Yy CBOK dYepry OOYMOBJICHO Yy OUIBIIOCTI BHITAJIKIB
KYJIBTYPHOIO ¥ HAI[lOHAJTHHOI PI3HOMAHITHICTIO TPEICTaBHUKIB
PI3HUX JIIHTBOKYJIBTYP.

He nuBHO, 110 HayKOBI, SKI HAMararOThCsl y3arajJbHUTH Ta
CUCTEMATHU3yBaTH SIBUIIC «/IAKYHY», YU CYTh TIOJIATAE Yy
HAI[IOHANIFHUX Ta KYJIbTYPHUX OCOOJMBOCTAX OKPEMOIO HaponIy
abo eTHOCy, HE MOXYTh IIWTH 3rOJH, aJPKe caMi BUCTYIAIOThH
MPEICTABHUKAMU PI3HUX KYJIbTYD.

o crocyeTbesi crocoOiB MOAONAHHS TaKOro Oap’epy, onHa 3
HANCKJIA[HIINX 3a]a4 JISKUTh Ha IUIeuax MepeKiIaiaviB, ajpKe
caMe BOHHU OyJIyTh NpPAIIOBAaTH 3 TaKOI JIEKCUKOK Ta IIYKATH
3aco0M I IXHBOTO MeEpeKiaay, BUKOPUCTOBYIOUH, IMEPEAYCiM,
nepekiananpki Tpanchopmanii. AOM NPaBHIBHO BXUTH Ty YU
1HIIy Tepekiajgalnbky TpaHchopMmaliro, NOTpiOHO —crepury
3pO3YMITH 3HAYCHHS JICKCHYHOI OJMHUII, a TaKOXX KOHTEKCT, B
SKOMY BOHA BXKHMBaeTbca. KpimM Toro, HeoOXiJHO O3HAHOMUTHUCS 3
KYJIbTYPHUMHU Ta HalllOHAJIbHUMH OCOOJIMBOCTSMHU IHIIOI MOBH, a
TakoXkK crnpoOyBaTH 3pO3YMITH, UYOMY KOHKpETHa JIeKCHUYHa
onuHuUI abo rpamatuyHa (opMa BUKOPUCTOBYETHCS Yy BUXIAHIN
MOBI.

OTXe, OCHOBHUMH TMPUYMHAMU IIOSBU JIAKYH € KYJIbTYpHI U
HAI[IOHANIbHI OCOOJNMBOCTI 1HIIOTO Hapoay abo eTHOoCy, IO
BiJIOOpakaeThCcss B MOBI. BiamoBigHO, cmoco0amMu TOMOJIaHHS
LOT0 Oap’epy € cmpoba 3aHYpeHHS B IHIIY KYJIBTYpY 3 METOIO
aHamizy ii ocoOmMBOCTEH, sKI TOTIM MOXHA BITOOpa3UTH B
IITHOBIM  MOBI 32 JOMOMOTOK) BHUKOPHCTAHHS BiATOBIIHUX
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nepekaafganbkux TpaHcopMmalliii 3 METOow mepenadi  peanii
3aco0aMH iHIIOT MOBHOT CHCTEMU.

CITUCOK BUKOPUCTAHUX TKEPEJI
1. bypneitna T. ETHOKynbTypHI KOMYHIKAaTHBHI JIaKyHH B
MoBHOMY actiekTi / Tersina bypaeitna. — Onmeca. — 5 c.
2. OrypmoBa O. A. K npo6ieme nakynapuoctu / Orypiosa O.
A. /| OyHKIIMOHAILHBIE OCOOCHHOCTH JTMHTBUCTUYCCKUX CIMHHII:
c0. Hayk. TpynoB Ky6anckoro yH-ta. 1979. — Bum. 3. c. 77 — 83.

CaoiToBa A.Il.,

cTapmmi BUKJIaaa4 kadeapu
inozemHoi ¢pinostorii ®JICK HAY,
I'enszeas MLIO.,

cryaentka, ®JICK HAY,

M. KniB, Ykpaina

AHAJII3 POJII AHTJIIMCHKOI MOBH B
HAJATOJKEHHI MIXKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIII
HA PIBHI HIOAEHHOT O CIIIVIKYBAHHSA

Ha cporoani B OubIIiN 4acTUHI CyCNUILCTBA MOOYTY€E TyMKa,
110 iXaTH 3aKOpA0H 0e3 3HaHHS SIK MIHIMyM aHTJIIHCHKOI MOBU —
MOBETOH. PO3yMIHHS Ba)JIMBOCTI HaJIaroJHKEHOI MLKKYJIBTYPHOI
KOMYHIKaIil nepectano OyTH XapaKTEepHOIO PHCOI0 JIMIIE ASSIKHX
BUKIJIIOUEHb, TUX, XTO uepe3 Mmpodecito ado KUTTEBI 0OCTaBUHU
OyB  3MyIIeHMH  BHUBUMTH  aHrmiceky  [3].  3aBasku
BJIOCKOHAJICHHIO ~ OCBITHBOI mporpamMu Ta 1H(pOpMaLIHUX
KaMOaHii 3 iHTepHalioHali3alii 3HaHHA 1HO3EMHOI MOBHU
nmo30ysocsi cTarycy mNpuBUICI0 1 HeodimiiHO mepernuio B
000B’SI3KU.

Takum unrHOM, Hapas3i OUTBIIICTH OXOUYWX BIJBIJIATH 1HO3EMHI
KpaiHM HaBiTh y TYPUCTHYHUX LIJSAX BHUBYAIOTH IOHAWMEHIIE
TOJIOBHI (pa3ul 3 aHIJIIICHKOTO PO3MOBHHKA SIK YHIBEPCAJILHOTO
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IHCTpYMEHTY KOMYHiKarlii B cBiTi. ChOTOAHI Yy BIIKPUTOMY
Joctymi € 0e3mu  marepiamiB, sKi JIO3BOJISIFOTH  IIBUIKO
MITOTYBATUCS 10 TTOJAOPOXKi 3 Oynb-saKoro niyntto. [Ipote BBaxkaTu
AHTITIMCbKY MOBY KBIHTECEHIIIEI0 MOBHOTO HaJ0aHHS JIFOJICTBA HE
MOYKHA: BEIMKHH BIZCOTOK TYPUCTIB J1y’K€ PO34apOBY€ETHCS, KOJIU
CTHKA€THCS 3 HEMOPO3YMIHHSAM B KpaiHi, Jie aHTJiiicbka MO IHX
nip He momupeHa B moOyToBiit cdepi >kurts. [lommpenns el
MOBHM XO4Y 1 € BpaKalo4uM, aJpKe aHIIIHCbKYy 3Hae Mmaibke 1.8
MIJbSp/A JII0JIeH, ajle, TUM HE MEHIII, 11e He poOUTH ii aOCOIIOTHO
YHIBEpCaJIbHOIO cepel YCix cdep MisUIbHOCTI Pi3HUX KpaiH [4].

Ha mpuknani HimeuunHu po3risiHEMO HAWOUIBII MOIIUPEHY
MOBHY CHUTYAIil0, 3 SIKOIO CTHKA€ThCS TYPUCT 31 3HAHHSAM JIUILE
AHTIIHCHKOI K iHO3eMHOi. Uepe3 CBITOBY iHTEpHAIIOHAII3AIIIIO
CTOJUII PI3HHUX JAepaB HAMOLIbII aganToBaHi A0 TYPUCTUYHUX
NOi3/I0K, TOMYy B HHX, y OUIBIIOCTI BHUMNAIKIB, MpoOIeM 3
HOJOJIAaHHAM MOBHOIO 0ap’epy He BUHHMKae. BHCOKMil BilcoTOK
CTOJIMYHMX BAaKaHCIH HaBITh y cepi cepBiCHOTO 00CIyroByBaHHS
nepeadayvaroTh 3HAHHSA aHIJIHCbKOI Xoya O Ha MOYaTKOBOMY
piBHi. Came ToMy /I aHaIi3y 0OpaHo Himenbke Micto LLTyTrapr,
cronuito 3emii banen-Broprembepr. 3a KifAbKICTIO HAaceJIEHHS Ta
TEXHIYHUM PO3BUTKOM MICTO BXOJHUTHb Y JAECATKY TNEpIIUX Y
Himeuunni [5].

[Tepmr 3a Bce, BapTO BKa3aTH, IO 3a COIIaJIbHUM OMUTYBaHHSIM
JKUTEIIIB MicTa OyJI0 BCTAHOBJIEHO HACTYIIHI TEHICHIII:

1. 3HaHHS aHTIICHKOI HE 3aJeKHUTh BIJI MaTepialbHOTO
3a0e3neueHHs, IpoTe OCBITHIM piBEHb PECHOHJEHTa 4acTO MaB
BEJIMKHIA BIUTMB HA MPOLIEC BUBUSHHSI iIHO3EMHOT MOBH.

2. Iudpactpykrypa wmicta He nepeadadae  MOMITHOI
IHTepHalllOHAI3alll]l Y BUIJIsA1 AyOJIFOBaHHS TOJIOBHUX BKa31BHUX
3HaKIB Ta IHCTPYKLiH AaHINMIHCHKOI0 MOBOIO (BUKJIIOUEHHSIM €
TPaAHCIIOPT MICTa Ta BEJUKI My3€i).

Bapro Haromocutu, mo cutyauis B YKpaiHi € (akTHUHO
aHasioriyHoro. CHiJKyBaHHS 3 OKPEMHMH PECHOHJIEHTaMH (IMeHa
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OyIyTh 3MiHEH1) JUIIEC TMIATBEPANIO BHIIEC HaBEJCHI BHUCHOBKH.
Hltepan — HIMEUbKHHA CTYOEHT, SKUA Ha MOMEHT 3yCTpiui
IpaIOBaB HaJ 3aBJaHHAM JJIs OTPUMaHHS CTYIEHs maricrpa 3
imKeHepii. 3aBOSKM YMCICHHUM  MOI3[KaM  3aKOpAOH Ta
CTa)XyBaHHSAM BIH BOJIOJIB AaHIJIIHCHKOIO MOBOK Ha BHCOKOMY
piBHI, TOMy mepexii Ha Hei 3 HIMENbKOi A HbOro He OyB
nomiTHUM. TuM He MeHI, neski HiMenbki peanii [lltedan He mir
JI0 KIHIS TEPEeKJIACTH, OCKUIBKA BOHU OYNIM SICKPaBUM IPOSIBOM
rimote3u Cenipa-Bopda i BkIrouanu ereMeHT caMe HIMEIbKOIo
MEHTaJITeTy [2].

Amica — okurtenpka  Ulryrrapra,  HIMKEHS-CTyIeHTKa
€KOJIOTIYHOTO ~HampsMy. AHIJIMCbKY MOBY BOHa BHMBYMIIA
31e0UTBIIOTO Y KO 1 BIOCKOHAIMJIA Il 3HAHHS ITiJ] Yac OOMIiHY
CTYACHTaMH, 3aBJSKH SIKOMY HaByanack rneBHuil yac y OiHnsgHaii,
ABctpii Ta iHmUMX KpaiHax. Sk 1 y Bumanky 3i Llrtedanowm,
aHriificbka MOBa cCTaja 4YyJOBUM BapiaHTOM HaJaro/HKEHHS
KOMYHIKaIii, 1 mpoOJeMH BHHHUKAIM JUIIC y BUMNAAKY JYXKE
cnenuiyHMX abo0 JOKAIbHUX TEPMiHIB, IO JHUIIE IIe pa3
JIOBOJIUTH TBEPDKEHHS: piHA MOBA BIUIMBAE HA HAIle MHUCICHHS
[1].

Oner penpe3eHTyBaB TUIIOBOTO 3apoOiTYaHHMHA, SKUH dYepes
eKOHOMIuHYy Buroay mnepeixaB 1o Himeuunnu B LlTyTrapr 6e3
3HaHHS HIMENbKOI Ta IOYAaTKOBUM pIBHEM aHIIiHChbkoi. BiH
HOJUIMBCS CBOIM JIOCBIIOM Ta MPOJIEMOHCTPYBAB OCOOMCTO, IO
HaBITh Ha TOJIOBHIM TOproBiii Bymuui Utyrrapry Benukwuii
BIZICOTOK pOOITHHKIB 3aKJIaJiB HE PO3YyMIiIOTh aHTJIIHCHKOI 30BCIM.
VY Takux cuTyauisx JormoMarai Bi3yalbHiI MEHIO, XKECTH, JOJaTOK
Google Translate a6o, HaBiTh, BUMIAKOBI HE3HAWOMIII, SIKi TPOXH
pPO3YMIIM aHTIINACHKY 1 TIOTIM TEPEKIaaid BCe HIMEIBKOI. Sk
3a3HauuB Oner, BHUPIMIEHHSAM MNpoOJIEMH JUIsI HBOTO CTaHYTh
KypcH HIMEIBKOi MOBH, OCKUIBKM BHBYATH AHTJINCBKY Yy HOro
CHUTYallii 30BCIM HE IPAKTUYHO.

91



Orxe, aHTIINChKAa MOBA, K OYJIO PO3IMNITHYTO Ha TPHKJIAI
MoBHOI cutyarii B IlITyrrapti, He € aOCOJIIOTHO YHIBEpCAITbHUM
IHCTPYMEHTOM JJ1si KOM(OPTHOI KOMYHIKaIlii B pPI3HUX KpaiHax.
Pazom 3 mum i1 momynsipHicTh Bce Oulblie 3pocTae, M0 Jae
HiJICTaBU JUIsl HACTYIHOT'O NPOTHO3Y: AHINIIChKa MOBAa MOXKE
CTaTH NOBHOIIIHHOIO YHi(hiKOBaHOIO MOBOIO Ha CBITOBOMY PiBHI 3a
YMOBH TIPOTPECUBHOI IHTEpHAIlIOHATI3alii KpaiH HaBiTh Yy
BIJUTAJIEHUX BiJ CTOJIMII MICT.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX /IKEPEJI

1. BimHOCHO KaXXy4W: Yd BIUIMBAIOTH HAIlll CJIOBa Ha Te, SK
mu nymaemo? [Enextponnmuii pecypc]. — 2014. — Pexxum poctymy
no pecypey:  http://chumova.com/do-our-words-influence-how-
we-think.html.

2. Tinoresa Cenipa — Bopda [Enexkrponnmii pecypc]. —
2019. — Pexxum ocTymy 10 pecypey:
https://uk.wikipedia.org/wiki/.

3. AHrnmiickuit S3bIK — 53bIK Oyayiiero [ Enexrponnuit
pecypc]. — 2013. — Pexxum foctyiry 10 pecypey:
https://mwww.englishdom.com/blog/pochemu-anglijskij-anglijskij-
yazyk-yazyk-budushhego/.

4. MupoBoe pacupocTpaHeHue s3bIKOB [ EnexTpoHHuit
pecypc]. — 2015. — Pexxum noctyiy 10 pecypey:
https://habr.com/ru/post/386021/.

5. WMryrrapt [Enexrponnunii pecypc]. — 2020. — Pexxum
noctymy 1o pecypcey: https://uk.wikipedia.org/wiki/.
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Cenasp A.B.,

MaricTpaHTka

HauioHaJIbHOT0 TEXHIYHOT0 YHIBEepCHUTETY Y KpaiHu
«KuiBcbknii noJiitexHivHuii iHCcTUTYT iMeHi Irops
CikopcbKOroy,

M. KuiB, Ykpaina

MAHINYJIATABHAN MOTEHIIAJI
KOMYHIKATUBHUX CTPATEITA ¥
MNPE3UJEHTCBKUX JEBATAX
(Ha mpuKJIagi NPOMOB (ppaHIy3bKHX NOJITHKIB)

Putopuka sk Hayka JOCHiKyBajlacs 3 JIaBHIX 4YaciB. Ii
HA3WBAIM MHUCTENTBOM TIEPEKOHAHHS, TEOPI€I0 TMPUKPAIIaHHS
TEKCTY 1 MHCTEUTBOM KpacHOMOBCTBa. Ha chOroAHINIHINA JCHb
pUTOpHUKA pO3TISAAEThCS 3 OOKYy 3OIHCHEHHS BIUIUBY Ha
ayIUTOPII0, OCKUIBKM TIEPEBAXXHO caMe€ 3 I€I0 METOI
CTBOPIOIOTBCSI Ta TPUKPAIIAIOTBCS TEKCTH Y CyYacHOMY
CYCHUIBCTBI, a 30KpeMa B HOJITHYHOMY cBiTi. Came Ha Takii
apeHi, Ji¢ BHPINIYIOTBCS JIONI IIIMX KpaiH Ta HapoOIiB,
MaHIMyJAIis 3aifHsIa MOBaXKHE MICIE cepell 1HIIMX MOJITHYHUX
IpUIOMIB. B yMOBax LIOJICHHOTO 1H(popMaLiiiHOTO
MEPEBAHTAXKEHHS YK€ BaXKJIMBO BMITH BHUPIZHATH IIi TEXHIKH Ta
aKTUBHO iM MPOTHCTOSITH. 3BaKalO4W Ha Iie, 0arato BUYEHHUX
IPUCBAYYIOTh CBOI JOPOOKH BUBYEHHIO OCOOJIMBOCTEN Cy4yacHOTO
MOJIITUYHOTO JUCKYPCY.

[TonmiTHyHi TeKCTU cTalu 00’€KTOM HAYKOBHMX PO3BIJIOK TaKHX
BueHnx, sk K.C. I'amxieB, O.B. Ilamanka, K.b. 1{BeTkoBa, OM.
Hleitran. KomynikatusHi crparerii Bupuanin T. Ban [leiik, O.C.
CeniBanoBa, JI.P. Besyrma, mpore Ha 1IbOMY JOCIHIJDKEHHS HE
3YNUHSIOTBCS, TO3afK 1LeH HANpsIMOK PO3BHMBAETHCS 3 KOXHHUM
JTHEM, caMe 1€ 3yMOBIIIO€ aKTYaJbHICTh HAIIOI POOOTH.

Merta noCHipKeHHSI — ONUCATH MAaHIMYJIATUBHUM MOTEHIial
KOMYHIKaTUBHUX CTpaTeriil y Npe3uIeHTChKUX aedaTax.
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Marepian nocmimkeHHs — TeneaedaTh MK KaHAWIATaMU Y
npesugentu @panuii Mapin Jle Ilen i Emmanyenem MakpoHoMm
Bix 3 TpaBHs 2017 poky.

[ToniTHuyHE MOBJIEHHS € caMe€ TUM THIIOM JHCKYpCY, IIJIIIO
AKOro € 0Oe33amepevyHuil BIUIMB Ha CBIIOMICThH ajpecara, KOTpUi
MOYXE TPOSBIATHCA 33 JONOMOTOI0 PI3HOMAHITHUX HPUHOMIB.
Opne 3 HaWTOYHIMIMX (HOPMYIIIOBAHb MOHSATTA HONIMUYHA MOBA
nae minreict A.IL. YyniHoB, 3a kUM 11 BU3HAYAIOTh SIK OCOOJIHMBY
HiJICUCTEMY HalllOHAJIBbHOT MOBH, NpU3HAUEHY JUIS MOJITUYHOI
KOMYyHiKarii, TOOTO Mg MponaraHjad THX YU I1HIIUX 1JICH,
€MOTHUBHOTO BIUIMBY Ha TPOMAJSH, BHPOOJICHHS CYCIIJIBHOTO
KOHCEHCYCy [2, c.12].

OTxe, IPUPOAHBO, IO MOJIITHKU BOJIOIIOTH 1 KOPUCTYIOTHCS Y
CBOIX MPOMOBAX MaHIMyJIATUBHUMU cTparerisiMu. Habinbiie BoHH

NPOSIBIAIOTHCS Y febaTax, KOJM € YiTKa IIb — JUCKPEAUTYBATH

OTOHEHTa Ta MIABUMIIMTU CBi peiitunr. Came B armocdepi
KOHKYPEHIIIi MOJIITHYHI Jisidi HAMararoTbCs aKTUBHO OIEpyBaTH
PI3HOMAHITHUMUM TaKTHKAMH, 110 MOXYTh CXWJIMTH ayAUTOPIIO
Ha TXHIO CTOpOHY Ta ariTyBaTd 3a CBOi iJel, MiJal0ul BOJHOYAC
CYMHIBY MO3UIIiI0 CYIEpHUKA.

Komynikamueni  cmpameeii, omucani K.€. Kamniniaum,
BU3HAYAIOTHCS SIK 3allJIJaHOBaH1 aJIpeCaHTOM IOBIJIOMJICHHS, P
MOBHMX 1 HEMOBHHUX Jii, CIpSMOBaHMX Ha peaji3aliio Horo
KOMYHIKaTUBHMX IHTEHILIH, $Ki MOJATalTh y TOMY, 100
BUKJIMKATH 3 OOKy ajpecara TOM YW IHIIUKA KOMYHIKaTHBHHM
epext [1, c.8]. BBaxkaemo, mo OakaHHS BHUKJIMKATH TEBHHM
KOMYHIKaTUBHUNA €(EeKT 1 € Ti€l0 MaHIMyJAIIe, sSKa Kepye
noJmiTUKOM. JlomibHO JoJaTH, L0 Taka MOBEIIHKa ajapecara
MIOSICHIOETHCS TAKOXK I BUCOKMUM THCKOM SIK 31 CTOPOHH OTIOHEHTA,
TaK 1 31 CTOPOHM BHYTPIIIHIX MOTHBIB (IIPOJEMOHCTPYBATHU CBOI
Hallkpail SKOCTI, AMCKPEIUTYBATH OIOHEHTA, BIACTOSITH CBOIO
4ecTh Y MOBHIH 00poTh0i 1 T.1.). JloCcHiIHUK BUOKPEMITIOE TPYITH
CTpAaTerii, AKi peai3ylThCs 32 TOTOMOTOI0 TaKTUK. Po3risHemMo
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Ha TIpUKIagax 13 mpomoBu maHi Mapin ne Ilem mig yac
tenenebaris 3 manom Emmantoenem MakpoHOM.

[Tepmoro K.€. Kaminin Ha3uBae cTparerilo Mpe3eHTali, ska
peai3yeThCs HAWYaCTIIIe TAKTUKOK OOIISHKY, HaBEICHHSIM
NPUKIAIiB 3 OCOOMCTOro JOCBiAY, IHAYKIIEID TO3UTHBHOTO
eMolliifHoro crany [Tam camo]. Hanpukian, ¢pasoro «...je suis la
candidate du peuple, je suis la candidate de la France telle que
nous l'aimons, de sa culture, de sa civilisation, de son unité. Je
suis la candidate de la nation qui protege nos emplois, qui
protege la sécurité de nos compatriotes, nos frontieres...» Mapin
ne [leH migkpeciioe Te, MO caMe BOHA € HAPOJHOIO OOpaHHIICIO,
00 caMe BOHA CTaHE Ha 3aXUCTI HalllOHAIBHUX 1HTEPECIB.
OtoTOoXHIOIOYH ce0e 3 TaKUMH IMO3UTUBHUMHU MOHATTSIMH SIK
culture, civilisation, unité, sécurité, kannumar Gopmye y
CBiIOMOCTI JOAel TeBHHMI 00pa3 3axucHUIl Kpaiam. Takum
YHHOM, MAaHINYJIOIYM KapTUHAMH CBITY, BUKIHKA€E JIUIIIC
CXBaJIbHI eMo1Iii y aapecaris.

3BiCHO, YEPBOHOIO HUTKOK uepe3 ne0aTH MPOXOIUTh TaKTHKa
OOIISTHKY, SIKA € HEB1JI'EMHUM TPUHOMOM JUTSl TOTO, 00 CXHMITUTH
BUOOPLIIB Ha CBOIO CTOpOHY. Hampukmnajn, BiamoBijawouyu Ha
NUTaHHS KypHaicTiB, Mapin e Ilen roBoputh mpo Te, mo ii
nporpama nepeabadae JOMOMOTY MOJIOJI Ta ciM’sim: «Bien moi, je
veux que notamment pour les jeunes, les moins de vingt-sept ans,
puissent voir leur aide au logement augmenter de 25%. Puis je
vais penser aux familles, parce que vous n'y pensez pas beaucoup
aux familles. Je vais penser aux familles par le rétablissement du
quotient familial qui a été baissé. Ce sont les socialistes, le
gouvernement auquel vous avez participé qui l'a baissé». Y
MOJIAaHOMY YPHBKY JOCHUTH IIIKABUMH € BCTaBKH Ha ajpecy
OTIOHEHTa «parce que vous n'y pensez pas beaucoup aux familles
ta «ce sont les socialistes, le gouvernement auquel vous avez
participé qui l'a baissé», 3a JOTTOMOTOI0 SIKUX, PO3MOBIAAI0YH TIPO
CBOI TTaHW Ha TPE3UJCHTCHKUH CPOK, OpaTop BOJHOYAC 3a/iBac
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MATaHHSA KOMIIETEHTHOCTI CyINepHUKa. Y Takuid cmocid y
CBIIOMOCTI ayauTopii (OPMYETbCS TOHATTS «CBIM-UyXHil» Ha
KOPHUCTh aJJpecaHTa.

BukopucroBytoun crparerito mpeseHrauii, Mapin ne Ilen
BOJIHOYAC TIOCIIYTOBYEThCS ~CTPATETi€l0 JIMCKPEIUTAllii, sKa
pearizyeTbcsi 3a JONMOMOTOI0 TAKTUK MOHMKEHHS aBTOpHUTETa
OTIOHEHTA, TPEACTABJICHHS CIiKepa y HEBHTIIHOMY CBITJI [TaM
camo|: «voila, donc vous voyez, moi, je suis la candidate du
pouvoir d'achat. Vous monsieur Macron, vous étes le candidat du
pouvoir d'acheter, d'acheter la France, de la dépecer». Taki
NOPIBHSAHHS ~ CIYTYIOTH CIIOCOOOM  IiJIPUBAHHS  aBTOPUTETY
CyNEepHUKa Ta WiJABHIICHHS Ha WOro (oHI CBOIX SKOCTEH UM
3acyr. JlomiibHO BKa3aTy Ha Te, IO NaHi KaHIUAAT TIOCUTh YacTO
BOadae HEOOXITHICTh BUKOPUCTAHHS TaKO1 MaHIIMyJALi{, OCKITbKH
Maike KOXHY CBOIO PEIUIIKY BOHAa MPHCBSIYYE CBOEPIITHOMY
HaBIIITYBAaHHIO SIPJIMKIB HAa 0c00y EMmantoens MakpoHna.

Posrisinemo HactynHi peuenns: «Monsieur Macron est le
candidat de la mondialisation sauvage, de ['ubérisation, de la
preécarité, de la brutalité sociale, de la guerre du tous contre tous,
du saccage économique, notamment de nos grands groupes, du
dépecage de la France par les grands intéréts économiques, du
communautarisme...» ta «les Frangais ont aussi pu voir le vrai
Macron dans ce second tour, la bienveillance a fait place a la
médisance, la stratégie marketing a été reprise en main par la
machine du PS, et puis le sourire étudié se transforme en rictus au
fur et a mesure des meetings, l'enfant chéri du systéme et des
élites en réalite a tombé le masque». IlopiBHIOIOUM TOJaHI
YPUBKH 3 ii BUCJIOBIIOBAaHHSM Ha CBOIO ajpecy, MOMIYaeMmo, 110
BIJIMIHHOIO PUCOI0 € JIGKCHYHE HANOBHEHHS IUX (pa3, Mmo3ask
Mapia ne IleH 4iTKO BHOKPEMIIIOE€ TO3UTHBHY Ta HETaTUBHY
aekcuky. OCTaHHBOIO BOHa KOPHUCTYETHCS [UISI CTBOPCHHS
HECXBAJIbHOTO aCOLIaTUBHOTO PSAY CTOCOBHO CBOT'O OMOHEHTA. Y
Takuii cmocid 1 3 JOBOJI YacTHMM IOBTOPEHHSM Iojayi
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iHdopmMartii, agpecanT 3A1MCHIOE BIUTMB HA CBIIOMICTh ayAaHTOPIi,
NOJat04i CBOE OAYCHHS SIK PEaJIbHICTb.

I ocranHBOIO € cTpareris 3aKJIWKy, SKa MICTUTh y co00i
NOCWJIaHHS, ajo3ii, BIEBHEHICTh Yy HaBeAeHHI  (aKTiB,
NEPEKOHJIUBY UIUPICTIO Oparopa, MIAKPECICHHS Ba)KJIMBOCTI
MEBHUX MOJITUYHHUX pealtiid, Tomo [Tam camo]. Y mpomosi Mapin
ne Ilen € sckpaBi NpUKIAIM TAaKTUKU BIEBHEHOCTI Y HaBEJICHUX
dakrax: «Le lendemain du départ de Montebourg, vous avel
accordeé alors qu'il le refusait, la vente de SFR. C'est la réalité,
pourquoi vous ne l'assumez pas ? Assumez-le». Koncraryemo
3IMCHEHHST MOBHOTO BIUIMBY Ha ajpecara, y HalIOMYy BHUIAIKY
naHa Emmanioenss MakpoHa, HUISIXOM BUKOPUCTaHHS HAKa30BOTO
cnoco0y. AIpecaHT TaKUM YHMHOM JEMOHCTPYE PIlIydiCTh CBOIX
i Ta TIEPEKOHJIMBICTh CBOIX IMOTJIAMIB, IO HEOJIMIHHO
BiZJOOpakaeThCs HA HOro 00pasi sSK KaHIuIaTa y MPEe3UICHTH.

[Ile omHUM HE MEHII BILTMBOBUM MPHKJIAJIOM 3aKIUKY €: «Et le
jour ou M. Montebourg a été remplacé par vous, Monsieur
Macron, et immédiatement, vous avez signé la vente. C'est ¢a la
réalitéx». TliqKpecIoeMo MaHIMYJISIIIHHANA TOTSHINAl OCTAHHBOTO
pedeHHs, OCKinmbku Mapin e IleH Hamonsirae Ta 3akKiIUKae
aynuTopito BipuTH y 11 OadeHHs mnofiil. BukopucrtoByroun
HaBEICHI CTBEpKYyBalbHI KOHCTPYKIIii, OpaTOp HAroJIollye Ha
MPaBUIILHOCTI caMe CBOiX (paKTiB, IO BOJHOYAC MOXKE MIIPUBATH
ABTOPUTET OMOHEHTa B 0UaxX BUOOPIIIB.

Omke, 3a pe3yapTaTaMH  HANIOTO  JOCHIDKCHHS, Yy
NPEe3UACHTChKUX  AebaTaX  BHSBICHO Ta  OMUCAaHO  Taki
KOMYHIKaTHBHI1 cTparterii  fK CTpaTeris Mpe3eHTallii,
TUCKpenuTalii Ta 3akiuky. Ha mnpukiani kaHauaarta  y
npesuaentn  ®panuii Mapin e Ilen, mnpoananizoBaHO
MaHIMyASTUBHUN TOTEHIIal [HUX MPUUOMIB, IO BUPAKAETHCH Y
dopMyBaHHI MOTPIOHMX KapTUH pPEAJTbHOCTI Yy CB1IOMOCTI
aynutopii  (CTBOpEHHS  BIACHOTO  IO3UTHUBHOTO  00pasy,
HEraTUBHOTO 00pa3y OMNOHEHTa, MIAKPECICHHS BaKIMBOCTI
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MEBHUX TMOJITHYHUX MO, IPEACTABICHHS OYy/Ib-SIKOTO SBHIIA 5K
JiiicHiCTh, TomO). IIngxoM BUKOpUCTaHHS PI3SHOMAHITHUX TaKTUK
y MeKax ONHMCaHHX CTpaTeriil, opaTop Aocsrae MOTpiOHOro Homy
KOMYHIKaTHBHOTO €(eKTy 31 CTOPOHH ayAuTOpii (BUKIMK MEBHOI
€MOIlii, BIUIB Ha CXBAJICHHs YM HECXBAJICHHS i/1eH, Tommo). Takum
YHHOM, KOHCTATyeMO, IO MaHIMYJALiA 31 CTOPOHM MOJITHYHUX
NisA4iB Y KOHTEKCTI KOHKypeHIuii (;1e0ariB) € HeBia €MHOIO
CKJIaJIOBOIO, SIKA IOTIOMArae iM CXMJIUTH HApOIHI HACTPOi HA CBOIO
CTOpOHY.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX /KEPEJI

1. Kamunun K. E. KOMMYHUKATUBHbIE CTpaTEruy yOekKACHHUS
B @HIJIOA3BIYHOM IOJUTHYECKOM JIUCKYpCe : aBToped. AuCC. ... K.
¢bunon. H.: cmern. 10.02.04 «repmanckue s3biku» / Kupwumn
EBrenveBuu Kanunun. — Huxnauit Hosropoa, 2009. — 20 c.

2. UYymunos A. II. Poccus B MeTadopMuecKOM 3epKale:
KorautuBHoe uccienoBanue mnoymutudeckoir meradopsr (1991—
2000): Monorpadus / Anaronmii IlpoxombeBnu YyauHOB. —
ExarepunOypr : Ypai. roc. nen. yH-1., 2001. — 238 c.

CIIUCOK TKEPEJI NMIOCTPATUBHOI'O
MATEPIATY

1. REPLAY - Débat de l'entre-deux-tours : Marine Le Pen /
Emmanuel Macron [Enextponnwuii pecypc] — Pexxum moctymy 10
pecypey-
https://www.youtube.com/watch?reload=9&v=i0AbBdIWgz0.
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Coxupko A.C.,

CTYJAEHTKa,

HTYY «KIII imeni Iropst Cikopcbkoroy,
M. KuiB, Ykpaina

BE30COBOBI KOHCTPYKIII Y ®PAHITY3bKHUX
HAYKOBO-TIOIIYJSAPHUX TEKCTAX

[TpoGiiema oprani3aiii MOBIEHHEBOTO BHCIIOBIIOBAHHS SIK
OCHOBHOT KOMYHIKAaTHBHOI OJIMHUIIl € OJHI€I0 3 LEHTPaJTbHUX
MUTaHb y CYYacHIM JIHTBICTUI. YTPOJOBXK OBIMX POKIB I
TeMa, JOCI/KyBaHA IUIAXOM 3allydeHHS pPI3HUX HAYKOBHX
MiIXOMIB 1 TapajurM: JIOTIKO-CEMaHTUYHUX, CHHTAKCUYHUX,
NICHXO0-KOTHITUBHUX, KOMYHIKaTUBHHX 1 IIparMaTHYHUX, [IKaBHJIIO
HE OJIHE MOKOJIiHHA BUeHUX [2, c.1].

AHaii3 JIHTBICTHYHOI JTEpaTypud CBIAYUTH PO Te, IO
0e30c000Ba KOHCTPYKIISl TOCITAa€ OKpeMe Miclle Yy THUIOJOTIi
npoctoro pedeHHs. [luranHs mopo ii reHe3ucy € 00’ €KToM
YUCIIEHHUX JUCKYCi 1 TpeIMeTOM BHBUYEHHS pPI3HOMaHITHHX
JIHTBICTUYHHUX, JIHTBO-TICHUXOJIOTTYHUX Ta JIHTBO-
KYJIBTYPOJIOTTYHUX MiAXOIIB.

CporojHi, Ha TJII 3araJlbHOHAyKOBOI'O CTHUJIIO, CaMe€ HayKOBO-
HOMYJSPHUN MIACTUIIb BCe OLIbIlIe IPUBEPTAE yBAry JOCIHITHHUKIB;
IIe TOSICHIOETHCSI HAcaMmIlepe]] BHHATKOBOIO POJUIIO,  SKY
BIZIIrPalOTh HAayKOBO-TIOMYJSAPHI TEKCTU Yy JKUTTI CYy4acHOIo
CyCNUIbCTBA, a MO JAPYre, YHIKAIBHICTIO I[HOTO MIJACTUIIO SK
“CHHKPETMYHOr0”, B SKOMY IIPOCTEKYETHCS, K CTBEPIKYE Y
npaui [1, c¢.130], mepersieTeHHS MOBIIEHHEBUX OCOOJIMBOCTEM
HAYKOBOTO Ta XyJJOHbOT'O CTUJIIB.

I me minkom mnpupomHO, MO3asK peanmizaiis 0e30C000BUX
KOHCTPYKLIH y TEKCTaX HaAyKOBO-TIOMYJISIPHOTO CTHJIIO € OJTHUM 13
croco0iB BUpakeHHS 1HGopMalii dYepe3 OKpeMi IpaMaTHYHI
OJIMHMIII, OCKUIBKM CIOCOOM MOBIIEHHEBOTO BHCIIOBIIFOBAHHS
QYyMKH TOJISITalOTh HE JHIle Yy J000pl JEKCHYHUX 3aco0iB 1
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rpaMaTudHuX GopM, a W 30KpeMa y A000pi CHHTAKCHYHUN
CTPYKTYp PEUCHHS.

3aranom, crenudiyHa 0cOONMHMBICTE 0€30C000BOCTI TMOJATAE Y
HasBHOCTI B TaKUX peUeHb CEMAaHTHYHOTO IMigMETa, 10
BUPAKAETHCS 32 JOIIOMOrOI0 3aiiMeHHUKa il, sikuii IpyHTYy€eThCS Ha
Oe3akTaHTHOCTI [Iii 3a3Ha4eHoi MopdeMH Ta HE HECce 3MICTY,
OpoTe  JO3BOJSIE  PEYEHHIO  3aJMINATHCh  I'paMaTUYHO
JIBOCKJIQ/THUM.

be30oco0oBi peueHHS PO3YMIIOTHCS B pOOOTI SIK TakKi, y IKUX 171€
MOBa PO Jil0 YW CTaH, 110 BUHHUKAE Ta ICHYE HE3AJIE)KHO BIJ
BUKOHYBada [ii. OCOONUBICTIO TPAMAaTUYHOTO 3HAYEHHS TaKUX
peueHb € 3HAYECHHSI CTUXIHHOCTI, MUMOBUIBHOCTI BUCIIOBIIOBAHOI
nii um crany. BukopucranHs 0€30c000BOi CEMaHTHKH, IO
peanizyeTbcsi Ha MOP(HO-CUHTAaKCMYHOMY PpIBHI  JOIMOMAarae
nocarté edekty 00’ eKTUBI3aIil MPOIECy, M0 € THIIOBOI PUCOIO
OIKCY HAYKOBO-TIOMYJIIPHUX TEKCTIB.

3a CcBO€IO TPUPOIOI0 0e30c000BHM KOHCTPYKIISIM BJIacTHUBA
CEeMaHTHMYHA HEMOBHOTA, CHPUYMHEHA BIJCYTHICTIO JIOT1YHO
3aJaHUX aKTaHTIB, areHciB, IO BIAPI3HAIOTBCA Y IUIAHI
BUpaXeHHA. be30co00Bi peueHHs MOXYTh OyTH JIBOCKJIQIHUMHU
(sIx y ppaHIy3bKii Ta aHTJIHCHKIN MOBax) Ta OJIHOCKJIaJHUMU (SIK
B YKpaiHCBKii 1 pociiicbkiit MoBax) [3, c.1].

YactoTHe BkUBaHHS 0€30CO00BUX KOHCTPYKILIIH Yy HAYKOBUX Ta
HAYKOBO-TIOMYJISIPHUX TEKCTaX € MPHUPOJHOI0 1 TOLIMPEHOIO
JHTBICTUYHOIO 0COOJIUBICTIO, OCKIJTbKH rpaMaTu4Ha
6e30c000BicTh HalOLIbIIE BIIMOBIIa€ 00’ €KTUBHOMY XapaKTEpOBi
HAyKOBOI'O BHUKJIay TEKCTY Ta 00’€KTHUBHOCTI SK CTHJILOBIN pHCI
[4, c.142].

OaHuMK 3 HaWMOIIMPEHINIUX 3BOPOTIB, LIO0 3HAXOJSATH CBOE
BUPAXEHHA SK Yy MOJAYCi, TaKk 1 B JUKTyMi BHUCIIOBJICHHS €
KOHCTPYKIIi 13 CEMaHTUYHUM 3HAUY€HHSM MOAAJIbHOCTI. 30Kpema
koHcTpykitis il faut, sika, 3aBAskM OaraTOMaHITHOCTI 3HAYCHB,
HEPIJIKO BUCTYINA€ MOJAJIbHUM MOIU(DIKATOPOM BHUCIOBIEHHS, a
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TaK0X BUKOPHUCTOBYETHCS Y CTIMKUX CIIOBOCIOJIYYEHHSAX PI3HOTO
TUIY, 110 TepeNaloTh HEMHHYYICTh, O0OB’S3KOBICTh BUKOHAHHS
ii.

HacTynHoi0 pO3MOBCIOKEHOI0 KATETOPIEI0 € pedeHHS 3
MepexXiIHUMH  JIi€cIoBaMH Yy  0e€30c000BOMY BKMBaHHI Ha
NO3HAYEHHS  MOJYCY  HEBIJIOMOCTi,  HEBINEBHEHOCTi,  MIO
NepPeIAIThCS CTPYKTypamu il semble, il parait nis BUCIOBICHHS
Ccy0’ekTUBHOI OLIHKKM Ta mnepuenuii. BuxopucTraHHsS Takux
KOHCTPYKIIA y HayKOBO-MOMYJISIPHOMY TEKCTI MOSICHIOEThCS
iXHBOIO JIBOSIKOIO TNPHUPOJAOIO: JTOHECEHHS HayKoBOi iH(opmarii
HOMYJISIPHUMHU METOAaMH. 3 OJHOTo OOKy, METO 0e30c000BOT0
00’€KTUBHOTO TMOJAaHHA 1HoOpMalii € TOYHe, HeylepeIKeHe
BUCBITJICHHS HAayKOBHX (DaKkTiB 1 BIAKpUTTIB, 3 IHIIOrO — Ha
NEepIIni MJIaH BUXOAMTH MO3UIlS aBTOpa Ta HOro MPHITYIICHHS,
Ha SKOMY I'PYHTYETbCS JOCIIHKSHHSI.

be30co00BI  €K3UCTEHINIIHI KOHCTPYKIi 13 CEeMaHTHYHUM
3HQUEHHSAM  Oymms, ICHY8aHHs, SIKI € ONHHMH 3 HaHOUTBII
Y)KUBAaHUX 1 PI3HOMAHITHUX €JIEMEHTIB 32 CBOIM 3aCTOCYBaHHSM 1
CMHCJIOBUM HABAaHTAXCHHSAM Y HAYKOBO-TIOMYJISIPHUX TEKCTaX.
Cepen Takux 0€30C000BUX KOHCTPYKIIM MOXHAa BHOKPEMHUTH
crpykrypu il arrive, il existe, 3 mepexigHuMu miecioBamMu 3i
3HaYeHHSM HasBHOCTI 4YM BiACYTHOCTI yorock. Jlo wiei kareropii
BIJIHOCUTBHCS TaKOX KOHCTpYKIisA il y a/ il n’y a pas, a Takox
6e30c000BMI 3BOPOTHUH 3aliMEHHMKOBHUI 3BOpOT i/ §’agit, 10
BUCTYIIA€ y POJI Yy SKOCTI JIOTIYHOTO KOHEKTOpa 1, 3a3BHYai,
BUKOPUCTOBYETHCS /ISl YTOUHEHHS, MOSICHEHHS, MpPEeACTaBICHHI
Korocb abo dyoroch. ClOAM TaKOXX BIJIHOCUMO pEYEHHS 31
CKJIQICHUM IMEHHUM TPHCYIKOM, BUPQKECHUM KOHCTPYKIisMH il
est 3 mpequkaruBoM Ha kitanT il est important, il est vrai, il est
possible/impossible, il est facile/difficile), mo mictsaTe y cobi cemy

MO>KJIMBOCT1/HEMOKITUBOCTI, MPOCTOTH/CKJIATHOCTI Ta
koHcTpykmii il peut Tta il vaut Ha moO3HAueHHS MOAYCY
HMOBIPHOCTI.
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be3oco0oBl  KOHCTpYKIIii, 10 ONUCYIOTh TPUPOIHI W
METCOPOJIOTIYHI SIBUIIA Yy HAYKOBO-TIOMYJSPHOMY JIUCKYpCi
3yCTpIYalOThCS BKpail pigKo, IO Hacamrepen, IOB’SA3aHO 3i
CMHCJIOBUM HaBaHTaXEHHSAM LUX 0e30c000BUX (GOpM, SKE HE
BIJIIrpa€ BaXUIMBOI POJi JUISI TEKCTIB HAYKOBO-TIOMYJISIPHOTO
HiACTUITIO.

3a CTUIBOBHUMH OCOOJMBOCTAMU HAayKOBO-TIOMYJISIPHI TEKCTH
HAOMMKYIOTbCS 10  CTHJIFO  MOBIIGHHS  3ac00iB  MacoBoOi
iHpopmMarii, 3a paxyHOK MPOCTOTH BHKIamy iHdopmalii Ta
MOLIMPEHHIO HAyKOBHX 3HaHb, EKCIPECUBHICTIO i 0Opa3HICTIO
MOBH iM BIAacTHBa HHU3Ka CBOe€pimHuUX puc. be3zocobosi
KOHCTPYKIIi MOXHa pO3MJISiIaTH  AK  CTHJIICTUYHHMMA  3aci0
BUPXECHHA 3MICTy, TO03asK 0e30c000Bi (OpPMH CTHUIICTUYHO
MIJKPECTIOITh 00'€KTUBHICTh BHUKJIAACHUX (DAKTIB, OTPUMAaHHUX
pE3yJIbTATIB TOIIIO.

Bukopuctanns 6€30c000BUX pedeHb Y HAyKOBO-TIOMYJISIPHOMY
JTUCKYpCl  JIO3BOJIIE  TEKCTY  3QJMIIATUCS  CTHJICTHYHO
HEUTpaJbHUM, 30KpeMa Taki CHHTAKCHYHI  KOHCTPYKIii
YMOXKJIUBIIIOIOTH Tiepenady iHopmariii 6e3BiIHOCHO Aisya, 110 €
TUIIOBOIO PUCOIO TEKCTIB HAYKOBO BUKJIAMY.

Otmxe (QyHKIIOHYBAaHHS PO3TISHYTHX y PoOOTI 0€30c000BUX
CTPYKTYp y CyYacHMX HayKOBO-IOMYJSIPHUX TEKCTaX 3acBiTUYeE,
0 3a3HAa4YeHl KOHCTPYKIIi BHUKOHYIOTh HM3KY BaKJIMBUX
KOMYHIKaTUBHMX (YHKIIH, $Ki ONTHUMI3yIOTh CHUIKYBAaHHS B
HayKoBii c¢epi, 3a0e3neuyoud TUM CaMUM TOBHY peaji3aliio
KOTHITUBHOI (DyHKIII].

KinpkicHui aHaii3 pe3yiabTaTiB JOCHIIKEHHS MPOBEJACHUN Ha
Mmarepianaxi (QpaHIy3bKMX HayKOBO-NIONMYJSpHUX BHUAaHb “La
recherche”, “Science et vie”, “Science et avenir”, cBi4aTh mpo Te,
0 HAMpeKypeHTHINIOK €  BUKOPUCTaHHA  0e30c000BUX
KOHCTPYKIIiH i3 CEMaHTHYHUM 3HA4YeHHsAM MomanbHocTi il faut, il
suffit. Hacrymaumm 3a uacToTOr0 BXHBaHHA € 0€30C000BI
€K3UCTEHIIIMHI KOHCTPYKIT 13 CEMaHTHUYHUM 3HA4YEHHSAM OyTTs,
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ICHYBaHHS, cepel SKAX HaWOLIbIla 4YacTKa TMpUITaae Ha
koHcTpykii il est 3 npenukaTuBom Ha kurrant il est important, il
est vrai, il est possible/impossible, il est facile/difficile Ta
NPE3CHTYIOUNI 3aiMEHHUKOBUI 3BOPOT i/ s agit. 3riIHO 3 HAIUM
JOCITIPKCHHSAM, HaliMEHI Y)XHBAHUMH Y HayKOBO-TIOIYJISIPHOMY
JTHMCKYpci € 6e30c000Bi KOHCTPYKIIii, 10 OMHUCYIOTh arMochepHi
SBUILA.

CIIUCOK BUKOPUCTAHUX JKEPEJI

1. I'pumeukuna ['.}O. HayuHo-nomynsipHas JUHTBUCTHYECKAs
JUTEpaTypa: AacmleKThl HU3y4eHHss B pyciie (YHKIHOHAIBLHOU
ctnctuku. 2010. — C. 130-136

2. UBanoB C. A. CTpyKTypHO-CEMaHTHYECKass OpraHU3AIIMs
0€3IMUHBIX TPEJIOKEHHUN B aHTJIMHCKOM U (PAHITY3CKOM SI3BIKAX.
[Iaruropck. 2004. — 18 c.

3. Hiuuii B.B. OcoOnuBocti BXHBaHHS 0€30C000BHUX
KOHCTPYKIIH y  QpaHmy3pkii MoBi /  Materialy X
Miedzynarodowej naukowi-practycznej konferencji “Aktualne
problemy nowoczesnych nauk — 2014” Volume 16. Filologiczne
nauki : Przemys$l. Nauka 1 studia — 88 str. 2014. — C. 3-5.

4. Apnensu M.B. / Ilokposcbka O.A. / Pynenxko C.M. /
CanoxnikoBa JI.J. JlekcuuHi Ta CHHTaKCH4HI OCOOIUBOCTI
HAyKOBOI'O CTHJIIO YKPaiHChKOI MOBHU : KOJIEKTUBHAa MOHOrpadis /
3a 3ar. pea. C.M. Pynenko. — Xapkis: X/ [YXT, 2013. - 192 c.
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Teussnxko M.IO.,

KaHj. Qioc. HayK, 3aBixy04uii kadgeapor
n0BY3iBCbKOI ocBiTH B/IA3,

Crenanuyk 10.0.,

KaHa. (Pi10J1. HAYK, 1eKaH (PaKyJIbTeTy
noBy3iBcbkol miarorosku b/IA3,

M. MiHchK, Bitopych

OB OCOBJIMBOCTSX BUKJIAJJAHHS BLJIOPYCBHKOI
MOBMU SIK THO3EMHOI

Y bitopyci, TakoX SK 1 B JeSKHX 3aXiJHHX JepKaBax,
ICHYIOTh JB1 Jep>KaBHI MOBH — OLIOpycbka 1 poOCiiChKa.
BukmamanHs y By3ax MOXKE BECTHUCH SK OJHIEIO, TaK M JIPYrOO
MOBaMHU. [HO3eMIlsiM, SKI TIpHiXaiu BUMTHCH Yy bingopycs,
HA/Ia€ThCS MOKIIMBICTh BUOIpY: SIKYy MOBY BOHH XOTLIH O BUBUATH
Ha MIArOoTOBYMX Kypcax. OcTaHHIM 4yacoMm 0arato XTO 3 HHUX
BUOUpae OUTOPYChKY MOBY. 3'SBHJIACS TEHICHINSI 10 BUBYCHHS
Ou1opychKkoi MOBH y TrpoMmMaasH €Bpocoro3y. ['‘eonmonituune
NoJIOXKEeHHA binmopyci BrumHyno Ha moTpedy y BHUBYEHHI
OUTOpychKOi MOBHM  1HO3EMHHMH TpPOMaIsSHAMH, MPUIOMY
MPOBIAHUMU MOTHBAMH 1i BHBYEHHS € TparMaTH4Hi I(UIi:
pPO3BUTOK Oi3HeCy, Typu3M, 3100yTTss ocBith. OcobIuBO
IIKaBJISATHCA OUTOPYCHKOI0O MOBOIO Ta OUIOPYCHKOIO KYJIBTYPOIO
cnyxaui 3 Himequnnu, Yexii, [lIBerii.

HaiiBaxiuBimuii MOKa3HUK BOJIOJIHHSA OLTOPYCHKOIO MOBOIO
1HO3eMHUMH TpoMaJsHaMH — IIe, Tepll 3a BCE, BMIHHA
3acTocoByBaTu ii B moganpimioMmy. IIpuuomy, BOJOAIHAS HEO
nependavae He TUTBKU MPUIOAHHS YUCTO JIIHTBICTUYHHX 3HAHb
(mexcruHMX, (HOHETHUHUX, TPAMATHYHUX), ajle 1 iX HOPMATHBHE
BUKOPHUCTAHHA B MICHMOBIiii MOBIi. A 1Ie, B CBOIO 4Yepry, BUMarae
HEOOXIZTHOCTI ~ PO3BUTKY  COLIOKYJIbTYPHMX  HAaBHYOK, IO
3a0ecrieuye BUKOPHCTAHHA 1HO3eMHOI (OLIOPYChKOi MOBH SIK
iHO3eMHOI) sK 3aco0y CHIJIKYBaHHS, OCBITH 1 CaMOOOCBITH,
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WHCTPYMEHTY B3aeMojii. ®opMyBaHHS KOMYHIKATUBHUX YMIHb —
HalBa)KJIMBIIIA MeTa BUKJIa/a4a O1I0pYChKOT MOBH SIK 1HO3EMHOT.
KoMmyHikaTuBHI ~ BMIHHS - II€¢ CHCTEMa YMIiHb TBOPYOIO
XapakTepy, fKa CHIpsSMOBaHa Ha BHPINICHHS pi3HuX
KOMYHIKaTUBHUX 3aBJaHb. KOMYHIKaTHBHO-MOBHE BMIHHS —
NOKAa3HUK BUIBHOTO BOJIOJIHHS MOBOIO 1 3JaTHOCTI CIIUJIKYBaTHUCS
O1I0PYCHKOIO MOBOIO. 3aBJIaHHS, 110 BUPOOJISIOTh KOMYHIKAaTHBHI
BMiHHS, HECYTh B CO01 Mi3HABAILHUHN, KyIbTYypPOJIOTIYHUHN 3apsiI.

3HaHsA PO  HABKOJIIIHUK  CBIT, CBITOTJISA  JIFOAWMHHU
dbopMyeThes, TIEpII 3a BCE, PIIHOIO MOBOK. Y IICHXOJOTIi
BiJIOMO, IO J0Ope 3HAHHS OJHIET MOBH IIOJIETYYE OBOJIOMIHHS
IPYrOl0 MOBOIO, HANPUKIAA, OUIOPYCHKOI K HHO3EMHOIO.
MoBHa MisUTBHICTH PITHOIO Ta 1HO3EMHOIO MOBaMU 3IHCHIOETHCS
OJIHMMH 1 THMHU X MOBHUMH MeXxaHi3MamH. Lle moB's3aHo 3 Tuwm,
10 TPAKTHUYHO BCI MOBHM MarOTh O6arato criipHOro. Tak, B o0iacti
(OHETHKH 3arajJbHUM € PO3MEXKYBaHHS 3BYKIB MOBH, MO iX Ha
TOJOCHI 1 MPHUrOJOCHI, BMIHHSA 3 IX JOMOMOTOI0 YTBOPIOBATH
ClOBa, IiepenaBaTH 3BYKM Ha JUCTI OykBamu; B o0jacTi
MOp(hOoJIOTiT 3arajIbHUM € TIOJIIJ CJIiB Ha YaCTUHU MOBH; B 00J1acTi
CJIOBOTBOPEHHS — BMIHHSI YTBOPIOBATH HOBI CJIOBA 32 JIOTIOMOT'OFO
MopdeM; B 00lacTi CHHTAKCUCY — BMIHHSA NOB'SI3yBaTH  MiX
cO0OI0 CJI0Ba, CKJIOAAIOYM 3 HUX peueHHs. OBOJIOMIHHS IIMMHU
BMIHHSIMU BXOJSITh Y 3MICT BUBUEHHSI Oy/Ib-5IKOT MOBH.

Mertoarka BUKiIaJaHH O110pYChKOT MOBH K 1HO3€MHOT KiHIIA
3 XX CT. BHM3HaAuuja TOJIOBHI 3aBJaHHS, sKI MOBHHHI OYyTH
BUDIIIMHI B HaBYaJIbHOMY IMpOIIECi, a came. MOBHa (HaBYaHHS
MOBHill CHCTeMi), KOMYyHIKaTMBHa (HABYaHHS BHUJAM MOBHOI
JSUTBHOCTI) Ta KYJIbTypHA (3HAHOMCTBO 3 KYJIBTYPOIO B MpOIEcCi
BUBUYCHHS MOBH). HaBuaHHs OUTOpYChKiii MOBI SIK iHO3eMHIH B
Hamii KpaiHi nepeabavae O3HaHOMIICHHS CIyXadiB 3 iCTOpi€lO
binopyeci, 11 TpaauuusiMu Ta 3BUYasAMHU, I€pP>KaBHUMU CUMBOJIAMHU,
OCBITOI0, NaM'sITKaMH apXITEKTYpH, HalllOHAIBHOIO KYXHEIO U T.1.
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['onoBHa )k MeTa BHKJIaJaHHs OUTOPYChKOI MOBHU SIK 1HO3EMHOT
— QopmyBaHHA y choyxadiB Ta CTYICHTIB KOMYHIKAaTHUBHHX
HABUYOK. IX  (OpMyBaHHS  HEPO3PUBHO  IOB'A3aHE 3
COIIIOKYJIBTYPHOIO KOMITOHEHTORO, SIKa HEeCe 3HAHHS HAIlIOHAIBHO-
KYJIBTYPHUX OCOOJMBOCTEH COLIadbHOI Ta MOBHOI MOBEAIHKH
HOCITB MOBH, BKJIFOYAIOUM IIpaBHJIA IMOBEIIHKU, 3BUYAl, Tpauii.
VYMIHHS KOpPHUCTYBAaTHCS IIMMH 3HAaHHSAIMU — HeoOXiHa yMoOBa
MOBHOIIIHHOTO JKUTTS 1HO3€MHUX TPOMAJISH B Halni kpaiHi. bes
X 3HaHb 1HO3EMIIM BaXXKO OpTraHi3yBaTH CBIA mOOyT 1
NPUCTOCYBATUCSA 10 HAIIMX, HOBUX M HuX peaniii. Tomy
BUKJIaZa4 OUTOPYChKOI MOBH SIK 1HO3E€MHOI TMOBHHEH OyTH HE
IPOCTO XOpOIIUM (iI0NIOrOM, BiH OJAHOYACHO MOBUHEH OyTH
KYJBTYpPOJIOrOM, ICTOPHUKOM, BOJOJITH KIHECHKOW, ETHKOIO.
OmauM 3  HAWBAKJIMBINIMX KOMIIOHCHTIB TpH  HaBYaHHI
KOMYHIKaTHBHIH JisTIBHOCTI, IPH SIKOMY 1HO3EMHHUH CITyXad MOXe
OTPUMATH MaKCUMAaJbHY KUIBbKICTh COLIIOKYIBTYPHOI 1H(OpMAaIIii,
€ Ttekct. Came B TEKCTaXx MOXKE MICTUTHCS PO3MOBIAL IPO
OPUMHATI B HalIi KylIbTYpl Tpagullisx, MoOyTi, CBATaX, KyXHi 1
T.1. Oco0nuBe 3HAYCHHS ISl COIOKYJIBTYPHOI KOMITOHEHTH
MaloTh TEKCTH MPO BU3HAYHI MaMm'sTHUKK binopyci, mpuuomy, 3
MOKJIMBUMHU €KCKYPCISIMM B 3HAUyIll JUIsl HAIIOl KpaiHU MICI.
KpiMm Toro, 3aBasku TecTaMm, I1HO3EMHI CiIyXaudl 1 CTYIEHTH
OCBOIOIOTh TPHUUHATI Y HAC HOPMH TOBEIIHKH B TPOMAJICHKUX
MICIIX, Ha BYJWI, Y BHIIOMY HaBYAJIbHOMY 3aKkjaji, B
rypToXuTKy. OIHUM 3 BHUJIB TEKCTY € MPHUCIIB'A Ta MPUKA3KU.
Po3yminHS iX, BMIHHS MPaBHIIBHO iX BUKOPHUCTOBYBATH CBIAYUTH
npo no0pe BOJIOAIHHS OuTOpychkoro MoBoro. [li0ip  TEKCTIiB
BUKIIaJlauaMd — BaXJMBa YMOBa SAKICHOTO  BUKIAJaHHS
O1IOPYCHKOT MOBH SIK 1HO3EMHOT.

[le oaHuMM HaWBaXIUBIHIINM acHEKTOM Yy e(QEeKTUBHOMY
HaBYaHHI OUIOPYCbKOI MOBH $IK 1HO3EMHOI € BpaxyBaHHS
HaIllOHAJIbHO-KYJIBTYPHUX OCOOJIMBOCTEH 1HO3EMHHMX CIyXauiB i
CTYJICHTIB, TOOTO BHKJaJad TIOBUHEH BOJIOJITH  TaKOX
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COITIOKYJIbTYPHOIO ~KOMMETeHTHICTI0. KynpTypa criikyBaHHS
BUMAara€e JIOTPUMAHHS NEBHUX ETHYHUX NpPaBWI KOMYHIKamii i,
mepi 3a BCe, BpaxyBaHHS MDKHAIlIOHAJIBHUX BIMIHHOCTEH B
HeBepOampbHOMY  chiikyBaHHI  (mobpe Bigomo, mo  80%
onepxyBaHoi  iH(opmalii  3YMTyeTbCI  3a  JIOIIOMOTOIO
HeBepOanuku). Ilpu 3HAWOMCTBI 1 CHIJIKYBaHHI 3 1HO3EMHHMU
cllyXxayaMu AyXe BaXKIIUBO iX HE 00pa3uTH, HaBiTh HEHAPOKOM, i
rpaMOTHO BHOyIyBaTH 3 HUMH KOMYHIKAliio, JJs I[OTO
HEOOXITHO TMIATOTYBaTUCSA JO HeEi, 3a3IajeriTh BUBUYUTHU
0COOJIMBOCTI MPaBUJI MOBEAIHKHM, MEHTATITET BUXIIIB 3 KpaiH, 3
SKUMH OYyIyTh TPOBOJUTUCH 3aHATTA. B SKOCTI BaXIMBOTO
Jokepena iHdopmaiii MOXYTh BHUCTYNATH BHKJIAgadi, sKi BKe
MPAMOBAIH 3 BUXIISMHA 3 X KpaiH. BOHW MOXKyTh TIOITUTHCS
BPQ)XKEHHSMHU PO OCOOJIMBOCTI 3BUYOK THX UM IHIIMX 1HO3EMHHUX
CTYJICHTIB.

Ha dakynbreri A0BY31BCHKOI MIATOTOBKU OUIOPYCHKY MOBY
SK 1HO3EMHY BHBYAIOTh BHXIi/II 3 0aratbox Kpain Aszii, Appuku
Ta JesSKUX Kpain €Bpornu. MokHa 1aTH KOPOTKY XapaKTePUCTUKY
OKpEMUX CIIyXadiB, OMUPAIOYNCh HAa OaraTopiuHuil 10CBix poOOTH
BUKJanaviB (akynbrery. Tak, ciayxaui 3 KpaiH apaOCbKOIro CBITY
JIy’)K€ aKTHBHI, 0araTto >KeCTHUKYJIIOIOTh, JIIOOIATH TOJOCHO
TOBOPUTH 1 IIOOMSITh, KOJHM BHKJIaJadi 3 HAMH TEX TOJOCHO
CHINIKYIOThCSA. IM  Tomo0aeThes mepebyBaTH  ONU3BKO 0
BUKIIaJ[aua, a AKIIO0 BUKJIaJa4 HAMAraeThCsl TPUMATHUCS MOO0JANb,
BOHM MOXYThb IOJyMAaTH, L0 HENpPUEMHI BaM 1 oOpa3uTHCS.
Chinkyo4nch 3 HUMH, Tpeba TUBUTHUCS IM B OYi, MOCMIXaTHCS.
Bonu n1106515TH TOBOPUTH TPO cebe, PO CBOIO CIM'I0, TIPO APY3iB.
Buxnanay moBUHEH MPOSBIATH IHTEPEC M0 iX POCHOBiAeH, OyTH
PO 3aIlIKaBIEHHUM, yBaXHUM. HeoOXimHO BpaxoByBaTu, IO
BOHHM TOCTII{HO Y€KalOTh BiJl BUKJIagaya MOXBay 1 Jyxke OOJICHO
pearyioTh Ha KpuUTHKY. B 1poMy 1utani Tpeba TPOSBISITH
00epexHICTh 1 XYpUTH iX dYepe3 MoxBaidy. Typembki ciyxaui
OUThII AWCIUIUIIHOBAHI, CTpPUMaHi B TPOSBI CBOIX €MOIIIH,
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CTapaHHi, IHIIMATUBHI, IIUJIECIpAMOBaHi. BumararoTs, mobd 3
HUMH OiJIbIIIe IPALIOBANIHM 1 AaBajiu Oinblie 3aBnaHb. Hezpaxaroun
Ha TO, IO 1 apabChKi, 1 TypelbKi CiIyXadi JIOOISITh TOBOPUTH TIPO
JiBYAT, PO CBOE XOPOIIIE CTABJICHHS JI0 JKIHOK, BITYYBA€ETHCA, 110
iX KyabTypa - MacKyiauHHA. KwuTailii AMCHUIUIIHOBaHI, J00pe
OpPaIOIOTh B KOMaHl, BIAPI3HAIOTBCS THUXOI, CKPOMHOIO
MOBE/IHKOI, BBIWIMBI, moctyruieBi. IllaHyioTh Tpamuilii cBO€i
KpaiHi, B OCHOBI SIKHX JeXaTh KOH(]yIiaHcTBO 1 Jaocu3M. Tomy B
iX MOBEOIHIIl — MoBara 10 CTaplIuX, AOTPUMAHHS 310POBOTO
crocoOy XuTTs. BoHM MiHYIOTH IOPSIOK, ciM't0. He cipuiimaroTs,
KOJIM BHKJIaZad TOJOCHO TOoBOpHUTh. Buximmi i3 Ilpi-Jlanka
BBIWINBI, J00ponayIHi, mpocTi. Buknanady Tpeba BpaxoByBaTH,
10 BOHHU YK€ MOBUIbHI, ISl HUX HE iCHY€ TOYHOTO 4acy, BOHU
3a3BUYall CMI3HIOIOTHCS Ha 3aHATTS. 3aJaBaTH JOMAIIHE 3aBJaHHS
iM MapHO, Tak SK BOHH JIIHYIOTBCS HOTO BUKOHYBaTH. Kpim Toro,
BUKJIaJjaueBi TpeOa mam'siTatu, 110 JUIsl HUX JIiBa pyKa — HEYHCTa,
TOMY HIYOTO TI0JIaBATH M JIIBOIO PYKOIO KAaTETOPUIHO HE Tpeda.

Otxe, cyyacHa METOAMKAa HaBYaHHS O1JIOPYChKOI MOBHU SIK
1HO3eMHOI BHMarae He TUIbKM NpodeciiiHOi MmiIroToBKH, aje i
IIMPOKOI epyaullii, 3HaHHSA OULIOPYCHKOi iCTOpPii Ta KYJbTYpH.
Buknagau O1mopychkoi MOBH SIK 1HO3EMHOI TOBHUHEH BOJIOJITH
HOJITKYJABTYPHOIO KOMIETEHIIEI0, OYTH XOPOLIMM ICHXOJOrOM
Ta B3araJii YapiBHOIO JIOJUHOIO.
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Yymak H. A.,

KaHJA. QpuI0J. H., 101. Kadeapu iHo3emHux mos, IMB KHY
imeni Tapaca IlleBuenka,

M. KuiB, Ykpaina

JlaBunosa B.,

crynentka, IMB KHY imeni Tapaca IlleBuenka,

M. KuiB, Ykpaina

MOBHA KAPTHUHA CBITY K OB'€KT
JOCJIITKEHD 3ICTABHOI'O MOBO3HABCTBA

Ha nuranHsax B3aeMonii MOBH, KyJIbTYpH Ta MHCICHHS
choKycoBaHa yBara MpPOBIIHUX JIHTBICTIB, KYyJIbTYpOJOTIB 1
¢binocodiB cBity. Lle sABHINE BUKIMKAHO Oa)KaHHSAM JOCIITHUKIB
CKJIaCTH SIKOMOTa MOBHIIIy MOBHY KapTHHY CBITYy. BonHouac, iges
3B’SI3KY MI3HAHHS I MOBH, MOBH 1 KYJIbTYpU 3apOAMJIACS IIE Y
XVIIl cromitri. A ¢dyHAaMeHTanbHI JOOCHIIKEHHS IHX TEM
noyaucs B KiHIi XX-T0 CTOJITTS.

I[i nuranHs BuBYaNHMCS OaraTbMa BYEHHMH. 30KpeMa,
BiTum3HsauMu: @.C. banesuy, 1.O. Tomy6oBcrka, B.JI. IBamenko,
B.B. XKaiiBopoHOK, C.A. €pmouteHko, JILA. JIucuueHko,
B.M. PycaniBcbkuii, Ta 3apyovkHumMu — A.A. bypos, JL
I. I'pumaeBa, B. I'ym6onsar, B.I. Kapacuk, I'.B. Kommancekuii,
M.B. [Tlimenosa, 3.[. Ilomosa, B.I. I[ToctroBanora, I.A. CrtepHiH,
B.M. Temnis, P.X. Xaiipymnina, J. Link, L. Weisgerber Ta in. [4].

3aBASKM JIOCSATHEHHSM pPI3HUX HAayK ICHYIOTh TEPMIHHU:
dinocodcrka, Xya0xkKHs, peniriiiHa, ¢pi3uuHa TOUIO0 KapTUHU CBITY.
Y MOBO3HaBCTBI 3K PO3PI3HSAIOTH  KOHIENTyaJlbHY W MOBHY
KapTHUHU CBITY.

O.A. KopHinos y moHorpadii “S3bIkoBble KapTUHBI MUpa Kak
MPOU3BOJHBIC HAIIMOHATBHBIX MEHTAIUTETOB” POOUTH CHpoOy
NPEJICTAaBUTH THUIMOJOTII0 “KapTHH CBITY  Ta MIAKPECTIOE, IO
“...0yIp-sKe TIyMaueHHsS MOHATTS “MOBHa KapTHHA CBITY ... HE
MOXKE TIPETEHAYBAaTH Ha aOCOIIOTHY ICTHHHICTH, OCKUIBKU II€ HE
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00’€KTHBHO ICHyIOYa peamis, a aOcTpakTHa CyOCTaHIlis, IO
BUKOPUCTOBYETBCS MOTO TBOPLSAMH JUIsl BUPIMIEHHS TEBHUX
TeopeTHYHMX abo mpakThyHux 3aBaads” [1]. Ha agymky A.
BpytsH, MOBHA KapTWHA CBITY Iie ““...3HAHHS, SKE 3aKPIIUICHE B
CJIOBax 1 CJIOBOCIIOJIYYEHHSIX KOHKPETHHX PO3MOBHHX MOB” [Tam
camo]. Omxke, $SK BXKe Oy/I0 3a3HAY€HO, B MOBO3HABCTBI
BHOKPEMJTIIOIOTh  KOHIICTITYaJIbHY W MOBHY KapTHHH CBITY.
[Tepmiii BiAMOBITAIOTH TOHATTS, APYTid — 3HAYCHHSA cioBa. OgHAK
JUISE PO3YMIHHS IIPOIECIB, IIO BIOOYBalOThCSI CaMe€ B MOBHIH
KapTHHI BaXKJIWBOIO € TaKOX  JIOMOBHAa KapTHHA CBITY, IIIO
MOJISATAE B YSIBJICHHSX MPO CBIT. Lli yABIEHHS HE MatOTh MOBHOTO
ab0 BepOAIBHOTO BHUPAXEHHS, TOMY IIEH acleKT IMpoJiArae Ha
MEX1 MIXK JIIHI'BICTHKOIO M IICHXOJIOTIENO.

JI.C. Burorcekuii CTBepmKyBaB: «BimHOIICHHS MUCICHHS W
MOBH MOXHa Oyl1o O CXeMaTW4YHO T[IO03HAYWTH JIBOMa
MEePEXPEeCHUMH KOJIaMH, SKI TOKazaiu O, 10 TEeBHA YacTUHA
IIPOIIECiB MOBJICHHS 1 MUCJICHHs 30iraeThes. Lle Tak 3BaHa cdepa
«MOBHOTO MUCJICHHS». AJle 116 MOBHE MHCIICHHS HE BHYEPITYE Hi
BCix (opMm aymkm, Hi BCiX ¢GopM MOBIEHHS. € BelHMKa Trairy3b
MUCJICHHS, fKa HEe MaTuMe O0e3MocepeqHbOTO BiAHOIICHHS [0
MOBHOTO MHCJIEHH» [2, ¢. 95]. Omke, K MH 3pO3yMinH, is
MOBHOi KapTHHH CBITY BaXJIMBI TpPH CKJIAJOBi: JIOMOBHA
(mcuxiyHa), KOHIIENTyajbHa Ta BJIACHE MOBHA.

[pyHTOBHHM TEOPETUYHUM JOKEeperoM npoOiemMu
B32€MO3B 3Ky MOBH, KYJIbTYPH Ta MUCJICHHS BBAXKA€ThCS BUCHHS
HIMEIIBKOTO JociigHuka Bimbrensma ¢on ['ymOonbpara, skuid
HaroJIollyBaB Ha TOMY, IIJ0 MOBa HE TUIbKW BiJIOMBAaE 1 BUpaKae
IyX Hapony, a i BIUIMBAE Ha Horo popMyBaHHS.

Sk BimomMoO, MOBa — 1I€ YHIKaIbHUN IHCTPYMEHT, 32 JIOMTOMOTOIO
SIKOTO MU MOXEMO Mi3HaTH HaWBaXJIMBII BIACTHBOCTI CBITY. Y
HIl BigoOpa’keHUH He TIIbKU peaJbHUN OTOUYIOUHMH CBIT, a I
CaMOCBIJIOMICTh Ta MEHTAJITET MIOAeH, iX 3BHuai Ta Tpaaullii,
LIHHOCTI TOIIIO.
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BoaHouac, SIKII0 TOBOPUTH MPO aHaAI3 MOBHHMX KapTHH CBITY 3
MO3MUIIIH 31CTABHOIO MOBO3HABCTBA, TO MIXKMOBHE 3ICTABJIECHHS €
OJIHUM 3 HaWOUIbII e(PEeKTUBHUX JOCHIKEHb CBOEPIAHOCTI
KOHIENTYaTi3allii CBITy.

Jlo ChOTOAHINIHBOTO JIHS 31CTaBHE MOBO3HABCTBO Ma€ 3Ha4HI
JOCSTHEHHS, M0 TMOSCHIOITH MPOOJIeMy MOBHOI KapTHHH CBITY.
Sk 3aznauunB E. Koceply, KOHTpacCTMBHA JIHTBICTHKA ITOBHHHA
pO3TISAATH OAHY 3 MOPIBHIOBAHUX MOB SIK CUCTEMY IO3HAYCHD
(«kapTUHY CBITY») 1 IIOpPIBHIOBaTH 3 HEIO IHINI MOBH — SK
O(OpPMIIEHHS TOTO CaMOTr0 CBITY 3a JIONOMOIOIO IHIIMX 3HA4YEeHb
[5, c. 69].

be3 cymHiBy, HaiiOinblle Marepiany s poO3B's3aHHS M€l
npoOJIeMH JIa€ JICKCMKO-CEMaHTUYHHWIA PIBEHb, OCKUIBKH Came
JIEKCHUKA € JI3epKaJIOM crenudiku HaL[lOHAJIEHOTO
CBITOCTIpUHHATTS. EQEKTUBHUM  IHCTPYMEHTOM Yy  IbOMY
BITHOILIEHH] € 3ICTaBJICHHA CTPYKTYp JEKCUKO-CEMaHTHYHUX
MOJIIB, SIKI HIKOJNIM HE 30iratloThCsl B JIBOX MOBAaX 4epe3 Te, IO
MaroTh pi3Hi (hopmu Gikcarlii eJIeMEHTIB PEaIbHOCTI.

Tak, manpukiaazn, anri. dream BigmOBIZAIOTh YKP. CHUMUCS 1
mpisimu, auria. smell — ykp. naxwymu i wioxamu, a ¢p. flotter
«HEpPYXOMO TpHMaTHCS Ha BOJI1» B3araji HE Ma€ BIANOBITHUKA B
YKpaiHChKIl MOBI.

[likaBo Big3HAYMTH TOM (hakT, mo ¢paHiy3bka i aHIIIHCBKA
MOBH, 3 OJJHOTO OOKY, 1 HIMeIlbKa, yKpaiHChka Ta pocilicbka — 3
IHIIIOTO, BUSBIIAIOTH Pi3HI TEHICHINT y SBHIII TIMEPO-TIMOHIMII.
Sxmo mepmri 3 HUX HANalOTh TMepeBary poJOBUM Ha3BaM
(rimepoHiMaM), TO APYri — BUJIOBHUM (TiMOHIMaMm). AHITIIHCHKUM
iMmennuk flavour mosnauae BomHOYAC BIAYYTTS CMaky i 3amaxy i
BIJINIOBIIa€ HAILIOMY CJIOBOCIIOJIYYE€HHIO cmak 1 sanax. Ule mist
NOPIBHSHHS — aHMIL. 10 g0 — yKp. imu, ixamu; aHri. cherry — ykp.
GUWIHA 1 yepewrs; auTa. Strawberry — ykp. cynuys i nonyhuys,
aHrI. coat — ykp. nazsmo i nioscax; auri. button — ykp. ryosux i

111



KHONKa; aHri1. POem — YKp. eipui 1 noema; aHri. purple — ykp.
nypnypoeuil, 6azpsHuil.

B onniii MOBI HEOOOB'SI3KOBO TIEPEAAETHCS T BIAMIHHICTb, SKa
B IHIIIA MOBI MOBMHHA OyTH OOOB'I3KOBO BHpaxeHOw. Tak,
Maibke B yCIX TEPMAaHCHKHX 1 POMAaHCBKHX MOBax TOHSATTSIM
«pyKa» 1 «HOTa» BIAMOBINAIOTH IO JBa CJIOBA 3aJ€KHO BiJ TOTO,
YM Hjie MOBa MPO KUCTh PYKW YM 1 YaCTWHY BiJ| KUCTi JIO TUICYa,
PO CTYITHIO HOTH YW HOTY J10 cTymnHi (anrt. hand i arm, foot i leg;
uim. Hand i Arm, Fut i Beim; ¢p. le pied i la jambe; ir. il piede i
la gamba; ico. el pie i la pierna), Toai sk y CIOB'SHCBKHX i
PYMYHCBKI MOBaX TaKOrO PO3MEKyBaHHS HeMae. B aHTIIHCHKIM
MOBI i JIFOM 1 TBAPHUHM MArOTh |1€QS «HOrH», TO/I SK y iCIaHChKil
MOBI y TBapuH — patas, a B mojeii — piernas. B aHrmiceKiii MOBI,
SK 1 B yKpaiHCBKiii, y TBapuH 1 mojacii € backs «cmumam», necks
«Idi», TOAl SIK B ICIIAHCHKIM TBapMHU MarOTh Bimmosigao lomo i
pescuezo, a moau — espalda i cwello. 1le Bkasye Ha BigMiHHOCTI B
KaTeTepu3allii TRAPHHHOTO CBITY B JBOX KYJIBTypax. B icraHChKii
KYJIbTYpl BIIMIHHOCTI MIXK JIFOJMHOIO 1 TBAPUHOIO € 3HAYHIIIUMH,
HI)K B aHIJI0-aMEPHKAHCHKIH 1 CIIOB'STHCHKIH KynbTypax [3].

IcHye ¥ iHIIA BIAMIHHICTB, & caMe — HECHIBIAAIHHSI Y MOBaX
MEX1 TIEBHOTO CEMaHTHYHOrO KOHTHHYyMmy. Ilepmr 3a Bce, 11e
CTOCYETbCS YaCOBUX MPOMIXKKIB, HAMPUKIAA, YICHYBaHHSA J00U
Ha ii yactuHH. Himenpke MOrgen «paHok» OXOIUIIOE 4Yac Bij
JIeB'ATOI 70 JeCATOi TOAMHM, aHrJ. MOrNniNg — Big meprioi 10
JIBaHAIIATOI, a Night «HiY» CTOCYETHCS TAKOXK YaCTHHH JT00H, SIKY
B Hac MPUHHATO HA3MBATH BEUOPOM, a YKP. Hi¥ OXOIUIIOE U Ty
YacTHHY J00M, siKa B aHIJIHCHKIM BU3HA4YaeThCs SK MOrning
«paHok». [{ng ¢paniy3a nepmia roaMHa micis MiBHOYI, K 1 A7
aHMIIAI, — [Ie Tepia rojuHa panky (une heure du matin). dus
iCaHIsl CchOMa-JiecsiTa TOAWHM BeUopa — HIY, TOAI SK JUIS
bpanyza 1e Beuip. Skmo ¢paniysu BitanHs  bonsoir
BUKOPHCTOBYIOThH i3 IIOCTOI TOJMHM Bedopa, TO iTajiimi buona
sera BiKe MicJi TPEThOi TOJUHU HA. YKpaiHellb, sIK 1 POCITHUH YU
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noJsiK, puixasm 110 [laprka uyu JIoHI0HA, TOPOCUTH O TP
roauui aas diner / dinner BigmoBimHO 40 HOro MOHATTS «00imy,
TOMI SK y MOHATTI (paHiy3a Ie TiUIbKH déjeuner, a B MOHATTI
anrmidng — lunch.  Te, mo ais ykpaiHisl € APYruM MOBEPXOM
OyAMHKY, [UTS aHTIIHI Ta HiMI € nepmuMm moBepxom (the first
floor, erster Stock) [3].

Ili mOpiBHSAHHS JO3BOJISAIOTH 3pPO3YMITH, IO CHUTBHI Ta
BIIMIHHI PHCH DPI3HMX MOB BHKJIMKaHI PI3HHUM CHOCOOOM XHTTS
HapoJliB, IXHIMH KYJbTYPHUMH BiAMIHHOCTSIMH Ta CHOCOOOM ix
MHCJICHHS.
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COMMUNICATIVE BEHAVIOUR INTERCULTURAL
FEATURES

Our country is actively involved in globalization process of the
world countries. As a result, our compatriots have the opportunity
to be a member of many international political, economic and
professional organizations, to participate in the international
forums and conferences, work in multinational companies.
Ukrainian students study abroad and Ukrainian tourists travel
around the world.

And all this is possible only if you know not only an
appropriate language, but also the standards and rules of a foreign
language culture: models of behaviour, psychology, and other
country’s history.

Therefore, communication in an intercultural context is defined
as the interaction of individuals who are carriers of different
cultures, each with its own language, types of behaviour, values,
customs and traditions. In this interaction, the behaviour of an
individual is conditioned by his or her belonging to a certain
socio-cultural ~ and  linguistic ~ community.  Intercultural
communication is based on the process of symbolic interaction
between individuals and groups whose cultural differences can be
recognized; perception and attitude to these differences influence
the type, form and result of a contact [3, p. 67-68].

Due to ignorance of intercultural communication, there may be
a number of problems. For example, residents of the East usually
communicate at a fairly close distance, but Europeans or
Americans are quite negative about the other person’s interference
in their private space. For Europeans, it is a habit to cross legs,
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and if they do so in Thailand, for example, the locals will feel
humiliated, offended.

Therefore, before going on holiday or on business, you need to
learn about the customs and culture of the people concerned,
which they find unacceptable, and which will help to express
respect or gratitude. It will provide you with a comfortable stay in
the territory of another country and will help to avoid
misunderstandings.

You should also be careful about using symbols or gestures as
they may have absolutely different meaning in another country.

For example, a thumbs up gesture. The gesture, which in our
usual sense means approval, can be seen as an insult to a partner
from Bangladesh. It is also offensive in some parts of the Middle
East. Or a pointing finger gesture (please approach) — we can use
it to ask a person to come forward or come closer, but it is
disapproved in Asian countries.

So, when we want to show positive emotions, it is better to
smile than to use gestures that can be interpreted differently in a
certain country.

Also, one should not forget about such an important element of
the people identity as mentality. Years of research in this field
show that people mentality is preserved in almost the same form
throughout the historical epochs and its transformation occurs
only due to significant social and cultural changes. [1, p.462].

The Ukrainian researcher M. Piren relates to the Ukrainians’
mental traits the following: hard work, tidiness, chariness,
hospitality, high level of sexual morality, special desire for
education, sociability, civility, devotion to the land and traditions,
a high potential for culture, creativity, love to children, static
character in family relationships, desire to live a spiritual life,
deep reverence for ancestors, courage, respect for mother, a noble
attitude to girl, lyricism, humour, healthy optimism, eternal desire
for freedom and independence. Along with these traits M. Piren
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calls the following: mutual misunderstanding, quarrels,
lightheartedness, uncertainty, daydreaming, impulsiveness,
individualism [2, p. 107].

These character traits of our people often do not coincide with
those of other states, which can also lead to misunderstandings.
We need to understand this and be more loyal to each other,
because our mentality is a historical-genetic component and we
are not able to change it.
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KOMYHIKATABHUM IIIYM TA KOMYHIKATHUBHI
OLIbTPU

Xomuoro nHsS MOAMHA HE MOXKE NPOXKUATH 0€3 CHUIKyBaHHS,
aJpke MU IIOCTIHHO 3HaxoAumocs cepen mroaed. KoxHoro nHs
JIO/IMHA, KA MPUXOAUTh Ha POOOTY, HE 3Ba)KAIOUM Ha T YU 1€
KEpIBHHUK, YU 3BUYAWHUIA MpamiBHUK OOOB’SI3KOBO B3aEMOJIE 3
iHmuMH ydacHukamu. CIHUTKyBaHHS SIK B3aeMoOjis mependavae,
11O JIFOJM BCTAHOBIIOIOTh KOHTAKT OJMH 3 OJHUM, OOMIHIOIOTHCS
BHU3HAUEHOI 1HQOpMAIi€0 ISl TOTo, 100 MO0y ayBaTH CHiIbHY
IisUTBHICTh,  CHIBpOOiTHHHITBO. Ha  eramax — KomyBaHHS,
nepefaBaHHs 1  JIEKOJyBaHHS  IOBIJIOMJICHHS  MOJJIMBUH
KOMYHIKaTHBHHIA IIyM.

KomyHikaTUBHUI 1IyM — mepeukoau pizHoro Tumy ((pizuyHi,
¢i310JI0TI4HI, TICHXOJOTIYHI, CEMaHTH4YHi), SKI 3HUXKYIOTh
e(eKTUBHICTh KOMYHIKAIIil, 7ecTablIi3yI0Th MPOLEC COPUNHHATTS
il pO3YMiHHS MTOBIIOMIICHHS; MOKYTh TPU3BECTH 10 TIPUITUHEHHS
KOMYHIKaIii. 3 oIy Ha NPUYMHY BUHUKHEHHS PO3PI3HAIOTh
myM Qi3uyHuM, (131070TTYHUN, CUXOJOTIYHUM 1 CEMaHTUYHHM.
Jlo ¢i3uuHOro mIyMy 3apaxoBYIOTh 30BHIIIHI HEPEIIKOAM, L0
BIJIBOJIIKAIOTh yBary Ta HE JalTh 3MOTM KOMYHIKaHTaMm
30cepeAUTUCs (HallpUKIIaA, CTOPOHHI 3BYKH, TIOTaHE OCBITIICHHS,
TIOTIOHOBHH JIMIM, TIEPENOBHEHA IIIOJbMH KiMHAaTa TOIIO).
[lcuxonoriyHui IIyM BUKJIHMKAaIOTh, $SK MPaBUIO, MEHTaJbHI
MPOLECH Ta €MOIiMiHI CTaHW KOMYHIKAHTIB (HAaIpuUKJIad, BOpOXKa
HAJIAIITOBAHICTh,  YNEPEIKEHHA,  CTpaX,  CTypOOBaHICTb,
3aKoXaHicTh). CeMaHTHYHMI  I[IyM  BUHUKAE  BHACIIJOK
CHUIKYBaHHS  pI3HUMH  MoOBaMH a0  BapiaHTaMH  MOB,
BUKOPUCTAHHS QJPECAaHTOM CIICHIaIbHOI TEPMIHOJIOTII, sKa €
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HeBiZIOMOIO anpecaToBi. CeMaHTHYHUN IIyM MOXe OyTu
3YMOBJICHHI TaKOX Pi3HUMH HETOYHOCTSIMH, IO 3'SABIISIOTHCS Mij
yac nepenaBanHs iHdopmartii, ii Tpanchopmariii, 101aBaHHS TOIIO
[1; 4].

B ymoBax moachkoi KOMYHIKallli Ha HUISIXY OTPUMaHHS
iHpopmamii 3'SBISAIOTECA pi3HI Oap'epu, ab0 X KOMYHIKaTHUBHI
binpTpu. OUIBTPU KOMYHIKAIII — I1€ TCHXOJOTIYHI TEPEmKoIn
Ha NUIIXY aJeKBaTHOI mepenavi iHopMarii Mk mapTHEpaMu 110
cninkyBaHHiO. KomyHikatuBHi ~ Oap'epy  BHHUKAIOTh  Ha
MDKOCOOMCTICHOMY PiBHI: B ITOBIIOMJICHHI BiJINMPAaBHHUKA, B OOMiHI
JyMKaMd MK BiJIPaBHUKOM 1 ojepKyBaueMm, y BHOOpi HoCis
(emekTpoHHA IMOIITa, KOMI'tOTEep, odiliifHa MoBa T. 1.). BoHHM
3aJexaTh  BiI  IHAMBIAyalbHHX  OCOOJIMBOCTEH  YYaCHUKIB
KOMYHIKaIlii, BiJi YMIHHS CIIBPO3MOBHUKIB MEPEKOAYBATH AYMKHU
B CIJIOBA, CIIyXaTH 1 KOHIICHTPYBaTH yBary [2].

VY 3B'A3Ky 3 UM BUAUIAIOTH Taki Oap'epu, sK: Mexa YSBH,
CIIOBHMKOBHMH 3arac BiANpaBHUKA iHPOpMaLii, CIOBHHUKOBHH
3amac ojiepKyBaya, MOro 3/aTHICTh PO3YMITH 3HAYEHHS CIiB,
o0'em 3amam'atoByBanHs. b. IlopmmueB Buapinse Tpu dopmu
KOMYHIKaTUBHMX  Oap'epiB, sKI pO3PI3HAIOTBCA MO  Mipi
IIPO30POCTI: YHUKHEHHSI, aBTOPUTET, HEPO3YMIHHS.

[TpakTuyHO Hempo3zopuM Oap'epoM € yHUKHEHHs. BTekTu Bin
HeOaxaHoi 1HGopManii 1 il BIUVIMBY MOXIJIHMBO SK (I3UUHO
(yHuKaTH He mnepeadadae KOHTAKT 3 CaMUM HOCIEM Takoi
1H(popMmaliii), Tak 1 ICUXOJIOTIYHO («IOMINOIEHHS B cebe» Mij yac
CILyXaHH$).

Hpyruii 6ap'ep — aBTOpUTET — Jl€ TAKUM YUHOM: 1H(OpMaIlis
IOCTYNA€ B CBIJOMICTb, @€ HAa I[bOMY LUIAXY BOHA ICTOTHO
3HEIIHIOETHCST Yepe3 CyO'€KTUBHE 3HIKCHHSI aBTOPUTETHOCTI il
JDKepesa, TOOTO 3pelTor0, CTae€ HeHAAIMHOI0 1 MaJT03HAYUMOIO.

Tperiit Gap'ep — HEpO3yMiHHS, HAUTOHIIUN CIOCIO 3HH3UTH
BIUIMB iH(opMamii HUIAXOM ii CIOTBOPEHHS 10 HEBIi3HAHHA,
HaJaHHs i HEUTpaIbHOTO 3HAYCHHS [3].
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Orxe, 3mIMCHEHHS OyIb-IKOTO KOMYHIKATHUBHOTO akKTy €
MOXJIMBUM  TIIBKM 32 HAsSBHOCTI OCHOBHHMX  €JICMCHTIB
KOMYHIKarlii, $Ki B3a€MOIIOB'SA3aHl 1 B3a€MOMIIOTH I 4Yac
iHpopmamiifHoro oOMiHy, Oe3mocepeaHbO BIUIMBAIOTH HAa HOTO
AKICTh 1 pe3ynabrar. HeoOXigHO Takok mam'sTaTd Mpo Te, IO
MOBHI HOpMH, creuu¢ika MOBH TIOBUHHI 3MIHIOBAaTUCS B
3aJIGKHOCTI BiJI TOTO, IO KOTO HANPaBJICHE MMOB1IOMIICHHS.
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CTPATEII I TAKTUKHU NOJITUYHOI KOMYHIKALI

[Tomituka...Ileit TepMiH MM dYyeMO IIOAHS 3BIAYCIIb, BIH
3’gaBUBCS Oarato cTomiTh ToMy Haszajd. llle anTuuni ¢inocodpu
TOBOPWIM NPO MONITUKY Ta ii ydyacHUKiB. BoHM nepexoHyBain
3BUYAMHUX HApOJHUX JIIOJEH, IO Yy4yacTb Yy MOJITUII Le
HAMBUINUI TPOSAB JIOACHKOI TimHOcTi. Bimomuii cydacHocTi
MUCIIUTEINb MakiaBesui  3BepTaB yBary Ha TEXHOJOIIO
30epexenHs Biamu. «llparHeHHs [0 BiagM SAK  pe3yabTaT
BXOJDKEHHS JIIOJIMHU B CHUCTEMY CYCHUIbHMX BIJHOCHUH», -
po3noBigaB y cBoix mpaisx Kaot. Ines TimHOTHYHOTO BIUTUBY
Jiepa Ha 3BUYaiiHUI Hapon Oyna po3BuHyTa Ppeiinom, came BiH
OyB y IOUTYKY BUSIBUTH OTPEOy OYAb-SIKOi JIFOMUHU MTOKIOHATHCS
aBToputeTy. HoBe TpakTyBaHHA i€l mpobiemu 3’aBunocs y XX
CTONITTI, y mparsx Amiepa Ta JKopka, sKi BUCYHYJIH TillOTE3y
IpO KOMIEHCATOpPHY CYTHICTh MoTpebu a0 Buaau. Hime
po3risanaB ii SIK OCHOBHMH IHCTHUHKT, SKHIl HEPETBOPIOE KOXKHY
JIO/IMHY Y BIAJIOIOOIIS.

Tomy Mu 6auuMo, 110 ICHYIOYI KOHIEMII BiaJu € JOCTaTHbO
PI3HOMaHITHUMH, CIIIPHUMU Ta BIJKPUTUMH JUISI TUCKYCIT.

3 MOMEHTY aHTHYHOCTI MOHATTS MPO BAaroMmicTh MOJITHUYHOL
KOMYHIKaIil He 3MiHWIOCA, a juile Habpano oOeptiB. Ha nanuit
MOMEHT, JIMCHO, MOJITHUYHI iS4l BIJITPalOTh HaNBaKJIUBILTY
pOJIb y PO3BUTKY JA€pKaBHU Ta ii 3B A3KYy 3 1HO3EMHUMHU KpaiHaMHU.
Y KOXHOTO TIONITHKAa € CBOSl CTpaTerisi Ta TakThka. Y
HOJITUYHOMY JKUTTI CTpaTteris, Mopsa 3 IHIUMH (pakTopamu
mparoe Ha (QopMyBaHHA 3aAyMaHOTO TOJITHKOM IMIIKY.
[MoniTuk, sk mpaBuiIo, BUOUpae i cebe poib Ta BIANOBIIHY il
MOBJICHHEBY "Macky". Po3risiHeMo 1ie Ha TpUKIaAl Tpe3ueHTa
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Hamoi KkpaiHu. SIcKkpaBuUM MPUKIIAIOM € HOr0o HOBOPIYHA MPOMOBA.
YecHo Kaxyud, 1€ HaliBpa)kaloya TpOMOBa 3 MOMEHTY
HE3aIeKHOCTI YKpainu. Tomy 110, 3a3BU4Yail, MPE3UJICHTH
po3noBigaroTh Ham mpo 3poctaHHs BBII, maninus iH}usamnii,
nuBepcudikaliifo, IMIUIEMEHTAII0 Ta 1HII JyXe HE3pOo3yMii
TEpPMIHU. A Halll IPE3UJCHT MPOTOJIOCHB NMPOMOBY OJM3bKY MOBI
3BUYANHOTO HApOY, 1 BIH 3MII PO3YYJIUTH COTHI THCSY YKpaiHIIIB.
s mpoMoBa oTpuMarna HECHOAIBaHWA pe3oHaHC. Ta BiaNOBiAb
OUEBHJHA: TOMY WIO 3eJCHCHKUIl NPOJOBXKYEe OyTH HdyxKe
HECXOKMM Ha «3BUYAMHOrO» NpPE3UACHTa, a BCE HE3BUYAilHE
3aBXKAM MpUBEpTae yBary. [lomiTuk MaB paBo TOBOPUTH BiJI iMEHI
ToTanbHOrO «Mm». Y 1bOMY CEHCI HOBOpPIYHE 3BEPHEHHS
LI0CTOrO NPE3UICHTa YKpaiHU pyHHY€E KaHOHU. | B iboMy pasroya
BIIMIHHICT,  3€JEHCHKOTO0  3pa3ka MHHYJIOTO POKY Bij
HUHIITHBOT0. MOXKHA YSBHUTH, 110 PYXaJ0 KOMAaH/O0 MPE3HUICHTA,
KOJIM BOHH 3ayMayld 1 peasi3oByBalu Take TydHE TOC/IAHHS.
HaneBno, Tam Oynm i GiaropofHi MOTHBH 00’€IHATH KpaiHy, i
3po3yminia TypOOTa Mpo BIACHI PEUTUHTH. SIKILO 1€ MOCIaHHS Ha
BUPICT, 1 MPE3UIECHT MA€ HaMIp 1 Jaii pa3oM 3 CHIBIPOMaJsTHAMHU
JOCIIJIKYBATH, 1110 03HA4Ya€ OYTH yKpaiHIEeM, XTO MU - JOCHITUTH
0e3 cTpaxy Ta 3ariisigaTd B YCI MOTAEMHI MICI, 0€3 MOJITHYHUX
yMOB 1 Topry. OTxe, TOCTHKYIOUH el MPUKIIaa, MU 0auuMo, 1110
cTparterist 3eJeHChKOro TyKe Bialla Ta sSKICHa.

Tenep posriasiHeMO cTparterii Ta TaKTHUKH KOJHUIIHBOTO
npesuaenta CIIA Bb. OOamu. BiH BHKOPUCTOBYE Yy CBOIX
IPOMOBax CTpaTerito camoperpe3eHTallii. 3aBIsKU
BUKOPUCTAHHIO I1i€l cTparerii O0ami BIaeThCs IMOKa3aTH CBOI
Halkpamii skocTi Ta copMyBaTH MO3UTUBHUHI IMIJK TOJITHKA.
[TomiTuK y 3BUYAHHUI CMOCIO BIAETHCS O BUKOPUCTAHHSA ITI€T
CTpaTerii 3a JONMOMOTOI0 TAaKTUK 3B’S3Ky 3 aapecatoM. Bike Ha
caMoMy I0YaTKy IPOMOBH, TPAKTUYHO y CAMOMY 3BEpHEHHI , BiH
3BEpTA€ThCS JI0 CBOTO ajpecara 31 ClloBaMM, IO W caM He
CIO/IIBAaBCS HA CBOIO MOSIBY Ha IiH CIIeHI. AJDKe, K Jaii CIiaye 3
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HOTO CIiB, BIH € TPOCTOIO0 JIIOJWHOI0, HAIIAIKOM 3BHYAWHOTO
1HO3eMHOTO CTYZAEHTa, KU HapoauBcs 1 Bupic y Kenii. [lani Bin
MPOJIOBXKYE TaKy K TAKTUKY, PO3MOBIAA€ PO CBOE AUTHUHCTBO Ta
PO CBOIO POAMHY, II€ T€, IO BiJi HHOTO OYIKYBAaB TIJIAAY.
Hactynna yacTuHa BUCTYNy L€ pa3 Harojoulye Ha TOMY, IIO
Horo icTopisi € YaCTHHKOIO BEIMKOi AMEpPUKaHCBKOI icTopii, 1
Tenep BiH 3aBAsSYye THUM, XTO OyB J0 HBOIO; 1, 3arajom, HOro
ICTOpist € MANIOMMOBIPHOIO y Oyab-sKii 1HIIIN KpaiHi cBity. OTXe,
BiH Ma€ yHIKaJIbHY Harojzy, y sSIKOcTi “‘cBoro” OyTH Ha I[ili CIIeHI.
Bnano BukopucTOBYIOUM Taky cTparteriro, O6ama BIIKpUTO 1
IpsSMO BKa3ye Ha XapaKTepHY PUCY aMEPUKAHCHKOTO CYCIUIbCTBA
— IHaUBIAYyaNi3M, siKa, POTe, MOKe OyTH CyNepewIUBOIO [ THX,
XTO KEPYEThCS NPUHIMIIAMH KOJIEKTUBHOTO CycmiibeTBa. Ha
BIIMIHY BiJ IHIIUX, MOJITUK YMIJIO BHUKOPHCTOBYE CTPATETiIO
dbopmyBaHHS €MOIIIITHOTO HACTPOIO. Brumsaroumn Ha
HiJICBIAOMICTh ajjpecaTa, BiH HaJAIITOBYE iX Ha CHPUIMAaHHA
neBHoi iHpopmamii. TakoX BiH BHKOPHUCTOBYE TaKTHKY
MOPIBHSIHHS, TPOBEACHHS AaHAJOTii, €JHAHHS, BIH CIIOHYKAae
ajpecata J0 TAaKMX CaMHX JIid, BIAMOBIJAIBHOCTI 3a CBOi il 3
HO3MLIT JTI0ICHKOT eTUKHU. Ta Ie 0/1Ha BaKJIMBa TAaKTHUKA Y HbOTO
Oyna-uie aritamiidHa cTpaTeris, fka Tex Oylla BHUKOpPHCTaHA Yy
npomoBi O6aMu 3 METOI0 BIUIMBY Ha CYCHUIbHY CBiJIOMICTB,
MOJIITHYHI Ta pacoBi nepekoHanHs. OTKe, TAKTUKU peasizaiii i€l
CTpaTrerii pi3HOMAaHITHI: BiJl HaJaHHS OI[IHHOTO 3HAYEHHS,
3aCTEPEKEHHS MPOTH MO 3a €THIYHOIO YA PACOBOIO O3HAKOIO.
Takoxx He MoxHa 3a0yTtH, 40-ro npesuaenta CIIIA Ponanpaa
Pelirana. YoMy Mu MOBHMHHI 3BEpHYTH yBary came Ha MHoro
1ocTaTh y OOTFOBOPEHHI LIbOTO MHUTaHHA? A TOMy 11O, MiJ Yac
nepeOyBaHHs Ha IMOCTy TyOepHaTopa, KOJUIIHIA Mpe3uaeHT
Peiiran noTpumyBaBcsi cTpaTerii HalMEHIIOTo BTpYYaHHs ypsAy B
pEryoBaHHSI €KOHOMIKH, 3HIDKEHHS TOIATKiB, KOHTPOIO Haj
1HQIIALIEI0, CKOPOUYCHHS JIepKaBHUX BUTpaT. Takuil BUA cTpaTerii
HE KOKHOMY MOJITHKY NifBiIagHui. Taka eKOHOMIYHA IMOJITHKA
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mi3HiIe oTpuMana Ha3By «Peiiranomika». Baprto numme
BI[3HAUUTH, IO MPOTITOM TNEpPIIMX TPbOX POKIB CBOTO
npe3uJIeHTCTBa Peiiran mopoky 3HMKyBaB MPUOYTKOBHUI TIOJATOK
Ha 10 BigcoTkiB. Po3srmsgaroum 1edl mpuKiIan, 3 YINEBHEHICTIO
MOYKHa CKa3aTH, 1o Peiiran HaOupaB BIIACHI PEHTHHTH POOISYN
MO3UTUBHI BYMHKY JIJISl KPaiHH Ta HAPOMY.

OTxe, MU PO3TJISHYJIM IYKE BIaJIi CTpaTerii pi3HUX MHEpiojiiB
MOJIITHYHOTO JKUTTS 1 KOXKHA 3 HHX Oyla BJaioro, 1 maia
MO3UTHUBHUH BIJITOJIOCOK HA MOJITHYHY Kap’€py TOTO YH iHIIOTO
nomituka. [ 3m1iiCHEHHST BIUIMBY Ha ayAMTOPII0 aMEPUKaHCHKI
Ta YKpaiHChKI TIOJITHKH BIAIOTHCS JO BUKOPHCTAHHS IEBHUX
CTpaTeriii Ta TaKTUK, 30KpeMa, CTBOPEHHS IMIJKY, CTpaTerii
ineHTudikaii, MaHIMyIATHBHUX CTpATETiH, aje 3acodu pearizarii
BKa3aHMX cTpaTeriil pi3Hi. | Mu 6Gaummo, 110 cTpaTerist MOJITHYHOI
KOMYHIKAI[ii — Il¢ He JWIIe IpoIec PO3pOOKH Ta peaiizamii
KOMYHIKQTUBHOTO  3aBJIaHHS MOJITHYHOTO Jisfvya, ane W
3a37aleriib MPOJyMaHUW  BHCTYII, 3 apryMeHTamu, 3
NEPCICKTUBAMH Ta KOHKPETHHUMH IUIaHaMHU. A came, Ma€ 4iTKO
BU3HAUCHY METY.

CIIUCOK BUKOPUCTAHUX JKEPEJI

1.HoBopiuHe mpuBiTaHHS Hpe3ujieHTa YkpaiHu Bomonumupa
3enencbkoro.  [Emextponnmii  pecypc]. Pexum  moctymy:
https://www.youtube.com/watch?v=4it6q-hQ7L4

2.Ilortuenko A. M. [Ilomituka: Teopis 1 TEXHOJIOTIL
nmisoipHOCTL— K. @ [HCTHTYT HamioHanbHMX BIJHOCHH 1
nositosorii, 1996. —162 c. — C. 49; C. 54.

3.The Speech that Made Obama President, Boston,MA.
[EnexTponnmii pecypcl]. Pexum JIOCTYITY:
https://www.youtube.com/watch?v=0OFPwDe22CoY .
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POJIb )KECTIB Y KOMYHIKAIIIT

3Ha4yHa 4acTUHA BChOT'O JIFOACHKOIO CIUIKYBaHHS B110YBa€eTbCs
HeBepOabHO, TOOTO HEeMOBHMMH pecypcamu. Komm wmu
PO3MOBIIIEMO, TO HAACHUJIAEMO CBOIM pELUIIiEHTaM (CilyXadam)
JIBA BUJM IOBIJOMJIEHb: IIOKM HAalll TOJIOC IEPEJae CIOBECHE
(BepOanbHE) TOBIAOMIICHHS, BEJIHMYE3HY KUIBKICTh iH(OpMarii
Bi3yaJbHO TMepeAae Halla 30BHINIHICT, MaHEpU W TOBEIIHKA
Hamoro Tina. OTKe, KOJIM MH TOBOPHUMO, CIyXadi 3aCHOBYIOTh
CBOE YSBJIICHHA Ta BpaXCHHS Mpo Bac 1 Hamie iH(opmariiiHe
MOBIIOMJICHHS HE JIUIIE Ha TOMY, III0 BOHH YYIOTh, ajie i Ha TOMY,
mo 6ayate. Y po3MoBax, 30KpeMa i myOJiuHUX BHUCTyNax, Halle
TIJIO MOXe CcTaTh e()EeKTHBHUM IHCTPYMEHTOM JUIS JOJaBaHHS
aKIICHTIB 1 SICHOCTI HAIlUM CJIOBaM, a €(EeKTHBHICTh OyAb-sKUX
KOMYHIKAI[IHHUX KOHTAKTIB BU3HAYAETHCS HE TIIBKA THM,
HACKUIBKM 3pO3yMisli CHIBPO3MOBHHKY CJIOBa a00 1HII €JIeMEHTH
BepOambHOI  KOMYHIKamii, a W  yMIHHAM  HPaBUIBHO
IHTepIpEeTyBaTH Bi3yalbHy iH(pOpMaIlilo, Ky NepeaaloTh JKECTH,
MIMIKa, 1HII1 pyXH TU1a, TEMI 1 TEMOpP MOBJIEHHS TOILO.

Jronu B pI3HMX  KYJAbTYpax  JKECTUKYIIOIOTb,  KOJIHU
po3MoBIsIIOTE.  [Ipm  1bOMYy TeMH  pO3MOB, TIpU  SIKUX
KECTUKYIIIOI0Th, MOXYTh OyTH Halpi3HOMAHITHIIIMMU: Bij
HAalOpPOCTIMIMX, SK JUTS4a HACTIIbHA TIpa, J0 HACTUIBKH XK
CKJIQJIHUX, K POJAMHHI B3aeMUHHU. HaBiTh ciimi Bi HApOHKEHHS
JIONIM, SIKI HIKOMW He Oadywim, 100 XTOCh >XECTHKYIIOBAB,
PYXarTh pyKaMH, KOJIA PO3MOBIISIOTh.

VY pi3HUX ¢opMaNbHUX CILIEHapisiX, HANpuUKIaa, I1HTEPB'IO,
KECTU MaloTh BaXJIMBE 3HAUCHHS, /K€ JIIOJU, HEPBYIOUM, HE
3BEpTalOTh YBaru Ha Te, SIK pearye ixHe Tu1o. [lcuxonoru HaBiTH
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BBAXKAIOTh, 1110 3HAYEHHS >KECTIB BU3HAYaJIbHE, aJDKE SKILIO CIOBa
JIOJITHA MOYKE KOHTPOJIIOBATH, TO MOBY Tijla HE 3aBXKIHU. Y bOMY
maHi 0ocoOJMWMBO IIKABO CIIOCTEpiraTd 3a HEBEpOaIbHOIO
MOBEIHKOI TMOJITHKIB, 3IpOK Ta IHIIUX BIJIOMUX IIOJCH.
Intepnperaniis iXHBOI >KECTUKYISIII 4acTO KPacHOMOBHIIIA 3a
cami cinoBa. Tak, MJOCHITHUKK BH3HAIOTh, WO IyOJivHA
HeBepOalbHA  MOBENIHKAa  yKpaiHChKOi  gemyratku  FOmii
TUMOIIEHKO CBITYUTH, IO BOHA BMIJI0 BHKOPHUCTOBYE METOMH,
CIpsIMOBaHI Ha 3aBOIOBaHHA yBaru aynutopii: FOmis TumomeHko
4acToO IMiIHIMAa€E BKa31BHUM MaJielb JOTOPH.

Kectn € BawsmBHEM 00’€KTOM BHBYCHHS B KOHTEKCTI
NOMYJSIPHUX HUHI Teopit oOmany. Tak, M. ba6iii, anamizyroun
TeHe3UC HeBepOaJbHUX TPOSIBIB OOMaHy B HEMOBHONITHIX,
3a3Havae, M0 JKECT “IPUKPUBAHHA pPOTa pyKaMu~ MoOxke OyTH
MIJKa3KOI0 JUIsl 0aThKIB, IO iXHSA JAMTHHA iX oOMaHioe [5, ¢.22].
YIpoJaoBK yChOTrO KUTTS JIFOJAMHA MUMOBUIBHO 3aCTOCOBYE IIei
KECT, KoM Kake HempaBmy. LlikaBo, MO 3 BIKOM 3MIiHIOETHCS
HIBUJKICTB OO KECTY: MiAITOK, OOMaHIOIOYH, IPUKPUBAE POT
pykoro nomiono mo 1-5-piunoi muTHHU, mi3HINIE LEH JKeCT cTae
3aBya’bOBaHHUM, 3BOJIUTHCS 0 00BeNeHHs manbiem ryo [5, c. 22].
Kectn, sKi BHKOPUCTOBYIOTH MOBI, HaclpaBlIli MOXKYTb
JoroMaratd iM BHUCIOBUTH CBOIO AyMKY. [IpaBuibHI 3kecTw,
BUKOPHCTOBYBaHI B MOTPIOHUN Yac, MOXKYTb MOCHJINTU 3HAUEHHS
BUMOBJICHUX CIiB. BOHH, BIacHe, CTalTh JAPYrol IiHI€0
CIIIKYBaHHS  TOpyd 31  cioBoM. Hampuknax, — minHe
PYKOCTHUCKaHHSI MOKa3ye pIBEHb JOBIPH Ta BIEBHEHOCTI B COOi.
KuBok royioBoto mijg yac po3MOBH CBIIYUTH, [0 BH 30CEPE/KEHI
Ha po3MOBi. | HaBmaku, HEBIAMOBIIHI KECTH MOXKYTh 3MEHIIUTH
BIUTMB BHMOBJICHOTO CJIOBA ¥ CTBOPUTH HETATUBHE BPAKCHHS.
Hampuknan, mroau, sSKi KycawTh HITTi, JUBISATBCS B 3EMIIIO,
MOTIIOTh Yepe3 TPUBOTY, BUSBISAIOTH HEBIIEBHEHICTh Yy co0l, a
TaKOX HEPBO3HICTh, KA CHPAILOBYE MPOTH HUX, 3ATHIIAIOYU
HETaTUBHE BPa)KCHHS.
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Kectu opatopiB nepenaroTh 3HAYEHHS, ajie, 110 BAKIUBO,
BOHHM POOJIATH 1€ B AemIo iHImoMy dopmarti, aHixk MoBa. JKect
nepeaae 3HA4YCHHS, CIHMPAIYKMCh HAa Bi3yaldbHI Ta MIMETHYHI
00pa3u, TOJi SIK MOBJICHHS II€PEJae CEHC TUCKPETHO, CIUPAIOYHCH
Ha KoAu(IKOBaHI CJIOBa Ta rpaMaTH4Hi 3aco0U. 3TiTHO 3 TEOPIEIO
3pOCTaHHs, TOYKAa BHYTPIIIHBOTO  <¢iapa», abo  TOuKa
BUCJIOBIIIOBAHHS MICTHUTH SIK INI00abHO-CUHTETUYHUN 00pas, 110
HepeaEThCS JKECTOM, TaK 1 JIHIHHO-CErMEHTOBaHY i€papXiuyHy
JIHTBICTHYHY CTPYKTYpPYy, IIO Tepenaerbcs MoBoio [4, €.152].
OkpiM TOro, BI3yaJIbHO-IIPOCTOPOBI Ta JIHTBICTHYHI AaCIEKTH
BUCIIOBJIIOBAaHHS HE MOXHA PpO3AUIMTH — JKECTH U MoBa
YTBOPIOIOTH €JMHY IHTETPOBAHY CHCTEMY.

JXecTukymoBaHHS TaKOX BIUIMBAE HA JIETKICTh, 3 SKOI MH
OTPUMYEMO JOCTYN JO CIHiB, SK IIe OyJ0 3amporOHOBAHO B
JICKCUYHIM MOJIeli mporecy kectukymoBaHHs Kpayca [3, c. 54].
3riJHO 3 LI€I0 TEOPI€I0, KECTH aKTUBI3YIOTh JIEKCHYHI €JIEMEHTH B
mporeci KOMyHIKamii Ta TOJNErmylTh JOCTYN 10 HHX.
Hampuxknan, sikio MoBellb poOUTh KPYTOBHIA JKECT, KOJIM MTOUYHHAE
ropoputu «M’su  KOTUTbCS 3 maropba», JKECT IOCUJIMUTH
aKTUBAIlII0 JIEKCUYHOI'O €JE€MEHTa «KOTUTHCS», IOJIETIUBIIN
JIOTIOB1/Ta4€Bi JOCTYII IO IIOTO CIIOBA.

Xoua JEXTO 3aleBHAE, 110 JKECTH IpaloThb HE3HAYHY poOjb Yy
pO3yMiHHI MOBH, ICHye Oaratro JJOoKa3iB TOTro, IO JKECT TaKH
BIJIMBAE HA CIOPUUHATTS MOBJICHHS aJpecaHTa. 3a 3BHUYAHUX
00CTaBUH ciyxadi CIPUHUMAaIOTh MOBJIEHHS JieTKo. OJIHAaK SKIIO0
MOBY BaXXKO 3p03yMiTH, 00 BOHA HEOJIHO3HaYHa abo CKJIajHa JJs
CIIyXauyiB, JK€CT MOXKE 3a0€3MeUYUTH APYruil KaHajl, KU poOUTH
yCIilIHEe po3yMiHHs Ouibll iMOBipHMM. Konm kxecTu mepenaroTsb
iHdopmManio, Oyaydyd JI0AaTKOBUM KaHAJOM, CBO€EPIAHOIO
Bi3yaJqbHOIO HaAOyJOBOIO JO CIiB, BOHH CIpaBAl CHPHUSIOTH
ycmimHoMy po3yMiHHIO [1, ¢. 69]. Konu x ecTu BUCIOBIIOIOTH
iHpopMallito, SKy HE IepelaHO0 MOBIJIEHHSIM, BOHM MOXYTh
BIJIBOJIIKATH CJIyXayiB BiJ MpPSIMOTO 3aCBOEHHS 1H(opMarlii, aie
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Mpyd 1IbOMY BOHH 4YacTO TEPEAa0Th BAXIWUBY 1H(GOPMAIIIIO
camocriiino [1, ¢. 71].

JKecTH € TakoX BaKJIMBUM 00’ €KTOM JOCJIIKEHHS JIIHIBICTIB,
a/pKe IXHS pOJIb € BAXUJIMBOI HA CTalli paHHbOTO 3aCBOEHHS
MOBH. JliTM BUKOPUCTOBYIOTh KECTH JUIS CIUIKYBAaHHS, MEPII HikK
BXKUBAIOTh CJIOBAa. HaykoBIll JOBOASTH, IO JKECTH HE JIUIIEC
nepeayioTh PO3BUTKY MOBH, ajie i MPUHIIMIIOBO IMOB’sI3aHi 3 HEIO:
3MIHM B JKECTHKYJIIOBaHHI nepeadavaroTh 3MiHH B MOBi. Mo)kHa
nepea0ayuTH, SKi JEKCUYHI €JIeMEHTH YBIMAYTh JO CIIOBHHKA
TUTUHYU, TEPerVISHYBIIM MpeIMeTH, Ha sKI JUTHHA BKasaja
JKECTOM Ha KiJibka MmicamiB panim [2, ¢. 369]. Illo crocyerbes
peueHb, TO MOXKHA MepeadayuTd, KOJW JAUTHHA CTBOPHUTH CBOE
nepine JABOCTIBHE BHCJIOBIIIOBAaHHS, 3BXKAIOYM HA BIK, B SKOMY
BOHA BIEpIIE CTBOPUTH KOMOIHAIIIIO, B SKHX YKECT MEPEAae OJIHY
i7e10, a MoBa — iHmIy [2, c. 369].

PosrasHeMoO Aesiki HAOUTBII ICKpaBl MPUKIIAJIN:

Kect «BKa3iBHUH Majenp BIATATYE HUKHIO MOBIKY» B AHIII
o3Hauae «MeHe He mnpoBenen», B Irami — «llg mroxuHa
Mep30THUK». CMUCIIOBE HAaBaHTAXKEHHS JKECTY PI3HUTHCS, MPOTE
BiH MICTUTb OJIMH 3arajbHUIl CMUCIOBUI KOMIIOHEHT — 1 B TOMY, 1
B IHIIIOMY BHUIMAJIKy PEKOMEHY€ETHCS MIABUIIUTH THIBHICTb.

Kect 3’eaHaHHA KIHYMKIB BETHMKOTO 1 BKa3iBHOTO MANbIIB Yy
dopMi KIJbIS € IKOHIYHUM Ta BIATBOPIOE IeEpIly OYKBY ClOBa
«OK». B aHrnomoBHux KpaiHax i OiabIIOCTi KpaiH €Bponu nen
JKECT O3Hauae «Bce uynoBo». OxaHak y ®paHIiii aHaJIOT1YHUIN 3HAK
CHUMBOJNI3ye Hydb (Himo). Y ['penii BiH NO3Hayae wHIOCh
HENPUCTOIHE, 1 TOMY HOro BBaXalOThb OOPA3JIMBUM 1 IIOJO
YOJIOBIKIB, 1 IIOAO JKIHOK.

OTxe, )KeCTH € 3HAYHOI0 YaCTHHOIO JIFOJICBKOTO CIIJIKYBaHHS.
BoHu cnykaTh CBOEPITHUM BIKHOM TyMOK MOBIIB. BaxxiuBo, 110
B I[bOMY BiKHI 4acTO pPO3KpPUBAIOTHCS JYMKH, PO SIKI camMi MOBII
HaBITh HE 370TaayrOThCcs. JKecTu € CBOEpITHUMHU OYIiBETbHUMHU
0J10KaMu, SIKI MOKHAa BUKOPHCTOBYBATH Ui MOOYJOBH MOBH.
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Crnocrepiratouu, siK JiTH, 5Kl 1IIe HE PO3MOBJISIOTh, CKJIAJAIOTh I1i
OJIOKH pa3oM, MU MOXEMO CTaTH CBIIKaMH MPOIECY 3apOHKCHHS
MOBH. [, BpemITi-penr, xeCT Ha/J3BHYANHO BAXKJIMBI 3 TOTIISITY
MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKallli, a/pke HEMpaBHJIBHO OOpaHHl KecT
HEPIAKO MOXe OOpa3uTH BaIIOTO CITIBPO3MOBHHKA, SKIIO BiH €
HOCIEM 1HIIOT KYJIBTYPH.
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®EHOMEHOJIOI'ISI CYYACHUX MAC-MEJIA.
BILJIUB I B3AEMOAISL

JlroquHa B CydacHOMY CBITI CTa€ Jealli 3aJIe)KHINION BijJ Mac-
Memia. Y paMkax (EHOMEHOJIOTTYHHMX IIJIXOJIB 10 TPaKTyBaHHS
Mesia-eeKTIB Ta iXHbOI CYCIUJIbHOI 3HAYYIIOCTI HE MOXXHaA HE
Opatu 1o ysarum nosuiiro /[xozepa Kienmnepa, koTpuii BBaxas,
o0 Mefia He € JOMIHAHTHOIO CUJIOI0 B CYCHIJIBHOMY JKHTTI 1
MO>KYTh JIUIIIC TiCHIIOBATH BIUIMB TaKMX YHHHHKIB, SIK CTATYCHI
Mo3uIii  OCOOMCTOCTiI, HAABHICTH IEBHUX  1JE€OJIOTIYHHUX,
MOpalbHHUX,  PETITIHHUX  YCTAaHOBOK, 4Yepe3  JIAHIFOXKOK
MEIIaTUBHUX YWHHUKIB Ta BIUIMBIB, SKi pOOISATH MacoBYy
KOMYHIKAI[il0 OJHUM 31 CKJIaJOBUX YHHHUKIB, ajle¢ HE €IHHOI0
MPUYHHOIO B TIPOIIEC] MMiICHIICHHS B)Ke HassBHUX [1].

B3aemogis moauHU 3 9acoM 1 mpocTopoM y chepi Mac-memia €
HaNBaroMiIIum YHHHUKOM BTIJIE€HHS Mi3HABAJIbHUX,
1H(QOPMaLIHHO-TIONTYKOBUX IHTEHLINH JIIOJMHU SK CYy0’ €KTa
KOMYHIKaTHUBHOT [Iii.

DEeHOMEHOJIOTISI  MEIa-MPOCTOPY  PO3BUBAETHCS Y  JBOX

HamnpsIMKax: MepIIuid — MeIlalleHTpOBaHUi, 10 BHCYBa€e Ha
NepLIni TUIaH JOCATHEHHS MPOTOraHIMCTChKUX Ta IHIINX e(eKTIB
BILJIUBY Ha MacoBy ayaAUTOPIIO; Opyrui —

PEUMITIEHTOIICHTPOBAHUH, IO CTaBUTh  3aBAAHHS JIOCSTHEHHS
3aJI0BOJICHHSl  1H(OpPMalIWHUX, pPEKPEaTHBHUX, Mi3HABAIbHUX
noTped ciryxada, isigada 1 yutayda [4].

CyTHicTh MacoBOi KOMYHIKalii sIK CTpaTeridyHoi Aii 4yI0BO
MOXX€ TIPOUTIOCTPYBATH 3HAYECHHS pEKJIaMu SK crernudigHoi
iHpopMmanii, mO € (QEHOMEHOM CY4acHOro COLiyMy i
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BUPOOJISIETbCA TIEBHUMH CYCNUIBHUMHU CTPYKTYpamH JUisl BIUTUBY
Ha MacoOBY CBIIOMICTh [5].

CTpiMKUH pPO3BUTOK 1H(GOPMALIMHUX TEXHOJOTIA B OCTaHHI
nBa gecatupiqus XX cromitra 1 Ha mouatky XXI| npusBiB He
TUIBKA J10 TOSBU 1 MIMPOKOTO PO3MOBCIOKEHHS HOBUX
EIeKTPOHHUX 3aco0iB MacoBoi komyHikamii (3MK), a # 1o
CyTTEBOTO  pO3MIMPEHHsS  (QyHKIIH  TpaaumiiHUX  Mac-
Memia(qpykoBaHI  BHJAHHSA, ayAio-Ta  Bile0  TPOAYKIIis,
pagiOMOBIICHHSI, TeleOadyeHHs, IHTEPHET), Ta IX 3JaTHOCTI
BIUTMBATH Ha (OPMYBAaHHS TOJITUYHOI KYJIBTYpPH W iJI€0JIOTii, a
TaKoXX TpaHC(HOpPMYBaTH JIOACHKY CBIJIOMICTh, crernugidi
MPOSIBU OCOOIMBOCTEN HAIIOHATHHOTO MEHTANITETY 1 XapakTepy.

JisutbHICTH Mac-Mefia, K 1 XapakTep MacoBOi KOMYHiKaii,
ChOTOJIHI BH3HAYAETHCS TIIOOANI3alIfHUMU TIporecaMu, 0e3
HAyKOBOT'O JIOCIIDKEHHS SIKHX HEMOXKIIMBE aJICKBATHE PO3yMIiHHS
CTaTMYHUX 1  JUHAMIYHUX  XapaKTepUCTHK,  COLIaJbHOI
TOJICPAHTHOCTI B CYJacCHHX yMOBax [2].

Cnin Bim3HauuTH, mo 3MI 3a1CHIOIOTE SIK IMO3UTHBHMUI TakK 1
HeraTUBHUN BIUMB. [lO3UTHBHHUI BIUIMB BiOOpa)xkaeTbes Yy
BUXOBAaHHI MIATPUMAHHI KYJIbTYPHHX IIHHOCTEH, JIOHECEHHS
MpaBIUBOI Ta 3HAYUMOI 1H(DOpMaITii.

Ho HEraTUBHUX HACHIAKIB BIUIMBY 3aco0iB  MacoBOi
iHdopmMaiii MOXKHA  BIIHECTH: TOJAHHS  OpexyiuBoi  Ta
npoBoKaliiHoi i1H(popMalii, 110 HaJAIITOBYE CYCHIIbCTBO Ha
0e3IMiICTaBHy arpecito, MpormaraHjia, MaHIMyJsIis TPOMaJIChKOIO
CBIJIOMICTIO, III0 0OMexye cBoOoay BuOOpPY [3].

O1xe, NisUTBHICTB 3ac001B MacoBoi 1H(OpMaIlii BKITroyae B cede
mpolec He TUTbKM TMOIIMPEHHS TIeBHUX BiIoOMocTed, a W
dbopMyBaHHS TPOMAJCHKOI JYMKH 1 OCOOHMCTOTO CTaBJICHHS [0
Hux. Lle mepenaua He TNBKM iH(oOpMarlii, a if TOB’sI3aHUX 3 HEIO
IIHHICHUX 17Ie¥, CTUMYJIIOI0UUX PO3YMIHHS 1 TPUMHSTTS NEBHUX
HOPM.
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«KuiBcbKkmii MoOJIiTeXHiYHUH IHCTUTYT

imeni Irops Cikopcbkoro»,

M. KuiB, Ykpaina

OCOBJIUBOCTI MOJILJIOI'Y
KomyHikariisi 3aiiMae BaXJIHBE Miclle B JKHUTTI JIIOJWHU. Mu
CHUIKyeEMOCST TIOJHS, YacTO HE 3BEepTaloyd yBary Ha (opmwu
HAIIOTO CHUIKyBaHHA. PopMa TMOJIOTY TNPUCYTHS Yy HAIIOMY
JKUTTI Maibke moHsa. B yHiBepcuTeTi, Ha poOOTI, i Yac JEKIo
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JIOIA OOMIHIOIOTHCS JTOCBIZIOM, JIOMOBHIOIOTH Ta BHUIIPABIISIIOTH
onuH onHoro. Leit mporec 1 Ha3UBA€THCS MOTUIOrOM. Y 3B’SI3KY 3
AKTHBHUM BUKOPHCTaHHSAM IIi€l (OpPMHU CIUJIKYBaHHS IMOTPIOHO
JOCTIIUTH i1 XapaKTepHi pUCH.

[Toninor — ¢opma MOBJIEHHS, SIKA XapaKTEPHU3YETHCS 3MIHOIO
BUCIIOBJIIOBAHb JEKIIBKOX MOBIIB 1 Oe3mocepeqHiM 3B'SI3KOM
BHUCJIOBJIIOBaHb 3 curyalier. [lomimor wacto HabyBae Qopmu
rpynoBoro crijakyBaHHs (Oecimga, 300pH, TUCKYyCis, Tpa TOIIO). Y
MOJTIJIO31 BIIOYBAETHCS HAKOMMMYCHHs 1H(OpMAaIlii, 110 BHOCUTHCS
OKpeMHMM HOro ydacHukamu. JlJis TOJUIOTY XapakTepHi
TEMAaTUYHI MEPEeCKaKyBaHHS, CKJIaJHA B3a€MOJiSl PEIUTiK, pO3pUB
JaJoTIYHUX €THOCTEH Ta iH. [2].

Jns  mominory  BaXiHMBI  Taki  KOMIIOHEHTH:  PEIUTIKH
(KOHCTPYKTUBHI Ta J€CTPYKTHBHi), OOTOBOPEHHS TEMH, IO
penpesenrtye maianor, oOMiH iHQOpMaIIi€ro, a TAKOXK TiICYMKOBUI
Jianor, SKUX BHU3HAUA€ YCHIIIHICTD MOBJICHHEBOIO  aKTy.
CxeMaTu4HO IMOJILJIOT BUTIISAAAE TaK:

1) mouaTok: a) BIAKPUTTSA OOroBOpEHHS, 0) BCTYMHE CIIOBO
BEIY4O0T0;

2) OCHOBHA YacTHHA: a) BUCTYI A, 0) periiku, B) BUCTYN b,
T) PEeIUIiKH, I') pe3toMe BeAy4oro, 1) BUCTyn B 1 T. 11.;

3) miacyMKOBHIT MOHOJIOT BEIy4OrO,

4) miaCyMKOBHI giamor abo aHalli3 caMoro ooroBopeHHs [2].

Taki ¢opmMu MOBIEHHS SK JiajJor Ta MOHOJIOT € OiIbIl
BUBUEHUMH, OCKUIBKHM iXHIO NPUCYTHICTH JIETKO IOMITHUTH B
cninkyBanHi. TTomizor € me He JOCTaTHBO AOCTiKeHMMHU. Horo
Oe33arepeyHa BaXJIMBICTh IOJIATAE Yy BUKOPUCTAHHI MiJ dYac
HaByaHHs. lle winmecnpsMoBaHa, opraHizoBaHa pO3MOBa, sKa
CKJIAJIAETBCS 3 JUCKYCIHM, T 4Yac SIKUX JIFOJM BUPAXArOTh CBOI
nyMkH. [lomMpeHuM € TMOMiIOr MpU CHUIKYBaHHS 3 JIThbMU B
JOMIKITPHUX HaBYAIBHUX 3akianax. [legaror conykae mitei a0
MOBJICHHEBOT HisSUTBHOCTI Ha mpocTi TemMu. Came TyT BaKIIMBO
JaTH 3pO3YMITH AWTHHI BAXJIMBICTh BIACHOT JYMKH. 3MICT
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MOJIUVIOTY ~ TOBUHEH OyTH TIeJaroriyHo I[IHHUM, CIPHUATH
3IHCHEHHIO 3aBJaHb BCEOIYHOTO BUXOBAHHS JITEH 1 pa3oM 3 TUM
OyTH MOCUIIbHUM, IICUXOJIOTTYHO ONM3bKUM JTUTHHI-OUIKIIBHUKY.
JloTpuMaHHs OCTaHHBOI BUMOTU OCOOJIMBO HEOOXiTHE IJIsi TOTO,
o0 MOMJIOr NPOXOJHWB AKTHUBHO, 30y/PKyBaB IYMKY AWTHHH,
JIOTIOMaraB yTpUMYBATH 11 yBary i 3anumuB Ou rauOoKuii ciin y ii
cBizomocTi [4].

[Toninor BUMarae Biji y4aCHHKIB KOMYHIKaIlil 30CepeKEHOCTI
yBarv, akTHBHOCTi, TOTOBHOCTI BCTyNmaTH B OOroBopeHHS. TyT
npoOjieMa TMOJsAra€e B YMiHHI MOBIII BHPaXaTH CBOI JTYMKY,
BUCITYyXOBYBAaTH IHIIUX Ta pearyBaru. Tak, I'.I'. MomganoBa cepen
MOKJIMBUX YYaCHHKIB TOJUIOTY BHILISE: a) «CiIyXadiB», TOOTO
BiIOMUX 1 paru(ikOoBaHMX YYAaCHUKIB CIIUIKYBaHHA;, ©O)
BUIIAJIKOBUX CIIyXadiB 3 MPUMYCY, PO MPHUCYTHICTH SIKUX MOBEIb
1/103pIOE, ajie He BBOJUTS iX JIO KOJIa YYACHHKIB CIIKYBaHHS; B)
IHmMX o0ci0, YMg MPHUCYTHICTH HeBiAoMa (BUMAAKOBO YH
CHeUiaJbHO), K XapaKTePU3YIOThCS SIK TaKi, IO IMiICITyXOBYIOTh
[3, c.77].

Jlesiki MOBO3HABIII OTOTOXKHIOIOTH TIOJUIOT 3 JiaJloTOM, aje B
YTBOPEHHI MEPIIOTo BayKIMBO BU3HAUUTH BIIMIHHI PUCH:

1) momior Mae Ha MeTi OOroBOpeHHs OaraTboX TeM, Ha
BiIMiHY BiJ Aianory. [Hpopmalis crocyeTbesl IHIIMX TEM, B TOH
yac SK J11ajno3l AeTali3yeTbcsi oOpaHa;

2) HasBHHUII B Jiano3i 3B'I30K peruIika-peakiis, y MOIiio3i
nopyuyerbes. JJo oOroBopeHHsI BXOIATh PI3HOMAHITHI PEIIiKU
YUYaCHHMKIB, SIKi HaJJalOTh PO3MOBI IMHAMI3MY;

3) GaraTorIaHOBICTb Jil;

4) BinmbHE BTPYYaHHsS IHIIMX YYacHHKIB KOMYHiKamii B
po3moBy [3, ¢.77].

Opranizaniss e()eKTUBHOrO MJiaJiory € CKJIQJHUM IIPOILIECOM,
OCKUIbKM TIOTPIOHO CIHIJKYBaTH 3a JIAKOHIYHOIO TO0YA0BOIO
peruIiK Ta iIXHIM eKCIPEeCUBHUM 3a0apBIICHHIM Ta MaKCUMAaJIbHUM
HAOJMMKEHHSIM JI0 PO3MOBHOIO CHUIKYBaHHS. MaHepa MOBEIIHKH
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KOMYHIKaHTIB B TOJIUTO31 xapakrepusye moauny. B. 1. Jlaryrin
CKa3zaB, W0 «IOJi JIOTIYHI pEIJIiKH — EeKOHOMHHH 3acid
XapaKTepUCTHKH Ta CaMOXapaKTePUCTHKH OJpa3y KiIbKOX
nifioBux oci6». Manepa CHOIIKyBaHHA B PI3HHX CHTYalis
Biapi3HsAeThCs. [Ipu po3MOBi 3 Apy3siMU MU TIOBOJUMOCS HE TaK SIK
Ha JitoBiit 3yctpiui. I1lo6 ckimacTh Xopomie BpakeHHS Ha
OTOYYIOUMX Ta JOMOITHCA OakaHOTO, MM TOBHHHI 3a37aJerilb
OLIIHUTHU CEPHO3HICTh KOMYHIKATUBHOTO TIpouecy [3, C.77].

[lominor BapTO TaKOX pO3MIAAATH SIK MHPOLEC MEpPEeKeBOi
KoMyHikamii. B mepexi [HTEepHET MM YHTAaEMO TyMKH PI3HHUX
€KCITePTIiB, OI[IHIOEMO iX, CTBOPIOEMO BJIACHE YSBIICHHS TPO PEvi.
Cromu X HalexaTb KOMEHTapl A0 pi3HUX o0rosopeHs. Jlroan
CTAIOTh yYaCHUKaMU MOJIJIOTy 0e3 0e3rmocepesHb01 MOBICHHEBOT
nisuibHOCTI. brorepu 3apoOusifoTh BJIacHE Ha MOJMI JIOTITYHOMY
CHIUIKYBaHHs, a/)kKeé BOHH aJIpecyloTb CBOE IOBIIOMIJICHHS 0
OaraTouucenbHOI MyOITiKy, sIKa pearye Ha Hboro. HasiBHI B Mepexi
OJI0TH MalOTh Taki PYHKIII:

1) KomynikatuBHa. TekcTu 00Ty HeCyTh 10 ayauTOpii
NEeBHY iHpOpMAILiFO.

2) TIponyxruBHa. KomyHikalliss mpoayKye HOBI 3HAaHHS, sKi
CIOHYKAIOTh /1O MallOyTHIX OOrOBOPEHb.

3) IurerpyBanbHa. OO €IHYIOTBCS JIIOAM 3  CXOXKHMH
HOTJISIAMH.

4) JlerepmiHaHTHA. XapaKTepu3ye YUacCHUKIB KOMYHIKaIlii 3a
NEBHUMH O3HAKAMH.

5) KonreHrorBipHa (xoHTEeHTO(OpPMYBaIbHA). Koxen
YYaCHHK TIOJIIJIOTY MOX€E BHCIOBUTH CBOIO TYMKY.

6) Hosatopcbhka. CTBOPIOIOTBCS HOBI 3aCO0M KOMYHiKaIlil B
X0/l CIIUJIKYBaHHS.

7) Pexnamua. 30inblIye KUTBKICTh BiJBiAyBadiB pecypcy, Ha
SKOMY OJIOT 3apeecTpOBaHUM, YMM POOUTH HOrO MOMyNspHUM [1,
c.39].

134



Orxe, momsior € edekTuBHOIO ¢GopMor0 KoMyHikamii. Bin
3aCTOCOBYETHCS B Pi3HUX chepax AiSUTBHOCTI, ale 3aBKIud Ma€e Ha
METI aKTUBHMM TpoIeC OOTOBOPECHHS. [lixaBum ©Oymno ©
JOCITIJIKEHHS MICIISI TTOJIUIOTY B MOBCSIKACHHOMY JKUTTI.
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KIII im. Irops Cikopcbkoro,
M. KuiB, Ykpaina

CTPATETTI I TAKTUKH PEKJIAMHOI KOMYHIKAIIIT

Pexnama € HEBiI’€MHOIO YAaCTUHOIO JKUTTSI Cy4acHOT JIFOJIUHHU.
[l BunukHeHHs noB’s3aHe 3  GaraTbMa  COLANbHUMH,
JIHTBICTUYHUMU Ta MICUXOJIOTTYHUMU dakTopamu,
0COOJMBOCTSIMH, TOTpedaMH CYCHUIBCTBA Ta HOro KyJIbTYpPHUM
miarpyHTsM.  [IpoTsaroM ocTaHHIX pOKIB PO3BUTOK HOBHUX
TEXHOJIOT1H MPHU3BIB A0 KapAMHAIBHUX 3MiH y MpOIleci BUBYECHHS
npouecy KomyHikamii. Jlns ninreictiB IHTepHer — ocobGnuBe
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KOMYHIKaTHBHE CEpPEIOBHUINE, Y SIKOMY YCHIIIHO CIIBICHYIOTh
YCHUH 1 THCEMHHMHA BapiaHTH MOBH 3 PI3HOIO KaHPOBO-
CTHJIICTUYHOIO CIIPSIMOBAHICTIO. Y CY4YaCHOMY MOBO3HABCTBI €
HU3Ka TIpalb, NPHUCBSIYECHUX TMpoOIeMaM Memia-MiHTBICTHKH,
Teopii KOMyHIKalii Ta quckypcodorii [1].

Hanpuknan, nocninnuku 1. Barypesuu, ®@.C. banesuu, JL.I
bpynuauieka, B.B. 3ipka, T.B. Kpasenp Ta iH. BUBYaIOTh TUTaHHS
PEKIIAMHOTO TUCKYPCY Y KOHTEKCTI Teopii KOMyHiKarlii. 3a3Buyai,
[IJIIMA  PEKJIAaMHOTO BIUIMBY € (opMyBaHHsA (Ta IMIATPUMKA)
IO3UTHUBHOI'O CTAaBJICHHS MOKYIIIB 10 BUPOOHHKA a00 TOBapy 4u
BUPOOJICHHS ~ HEOOXIJHOT CIIO)KMBYOI  IOBEHIHKK  IIUTHOBOL
aynutopii. B aBropcekiit pobori @. I IllapkoBa «Pekinama B
KOMYHIKaI[iifHOMY ITpOIeCi» 3a3Ha4aeThes, Mo (PyHKIIT Oyab-aKoi
peKiiaMu MOJAraloTh Y «(pOpMYyBaHHI MOMUTY Ta CTHUMYJIIOBAaHHI
30yTy», TOJIMIICHHS JyMKH TPO OO0’€KT pekiamyBaHHS [2].
Binomo, 1m0 pexigamMHe MOBIIOMIICHHS € KOMYHIKATUBHUM aKTOM
cninkyBaHHs. [ epeKTHBHOTO BUKOHAHHS CBOTO MPU3HAYCHHS
pyu MOro CTBOPEHHI MOBUHHI OyTH BUKOPHCTaHI SK MOBHI, TaK i
HeBepOaabHI 3acO0M, a MOBJICHHEBHN BIUIMB TEKCTY iMIIKEBOI
peKJIaMU peai3yeTbcs Yyepe3 KOMYHIKaTUBHI CTpaTerii H TaKTHKH.
[lin KOMYHIKaTUBHOIO CTpaTericlo MU OyaeMo pO3yMiITH
«puiioMH BHOOpPY, CTPYKTYpYBaHHS Ta MojJadi B MOBIIOMJIEHH]
(sx y #oro BepOanmpHIM, Tak 1 B HeBepOaJbHIN 4YacTHHI)
iHpopMalii Mpo pekIamMoBaHUM 00’€KT, MIANOPAAKOBaHI LLISIM
KOMYHIKaTHBHOTO BIUIMBY, BHTIJHOTO JMJISi MPOCYBaHHS IIHOTO
00’€KTa Ha pUHKY».

Bona ckmamaerbes mepemayciM 3 TAaKTHK — «CYKYIMHOCTEH
npuioMiB 1 GOPM IisTTBHOCTI, CIPSIMOBAaHMX Ha JIOCATHEHHS TOTO
yn iHmoro erany crparerii». Ha nymxy O.C. IlonoBoi: «Taktuka
— e IUIaH 3MICTy, SKUH BHpaxkaeTbcs y mnpuiiomi. [Ipuiiom
BH3HAYa€ BUKOPUCTAaHHS BepOaIbHUX 1 HEBepOaJIbHUX 3aC001B IS
BUPAXCHHS 1HBapiaHTHOTO CMUCITY TAKTUKU» [3].
KoMyHiKaTUBHUN BIUIMB HE € CaMOIIIJUTIO, a BXOJUTh /IO CKJIaay
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MapKETUHTOBO1 CTpATeTii pO3BUTKY (hipMH Ta CIYTye 3aCO00M st
BUpILICHHS ii KOMEpIIHUX 3aBAaHb y MEXax MLi€l AIsbHOCTI. Y
CBOIO Uepry, peKJIaMHUN BIUIMB MOXHa YMOBHO BH3HAUMUTU SIK
[IECOPSAMOBAaHUN  BIUIUB ~ PEKIAMOBHPOOHMKA HA  ICUXIKY
CIO’KMBaya IUISIXOM CIIPSIMYBaHHS Ha HbOT'O PEKJIIAMHOTO TEKCTY 3
METOI0 3MIHM TIOBEIIHKHM OCTAaHHBOTO Y HEOOXiTHOMY JUIS
anapecanta Hampsami. €.B. CumopoB, aHami3yr4yu BepOanbHUMN
TEKCT SIK «CTPYKTYPY 3HAKOBUX MOJIPa3HUKIB», CTBEPIKYE, IO
TAaKO)X MOJKHA BIATBOPUTH «CTPYKTYPY ICHUXIYHOI aKTUBHOCTI
aapecatay». BiAmoBinHO, 3aBASKU KOHLENTYaJbHOMY amapary
CTPATETIYHOTO IIJXOAY IUIAHYETHCS Ha TPUKIAAI CIIOTaHIB
komnanii «Coca-Cola» peKOHCTPYIOBAaTH 3B’SI30K MK MOBHHMH
3aco0aMu Ta PEKJIaMHUM BILUTHUBOM.

TepmiH «cTparteris» HaWOUIbIIEe MOPEYHHUN IMOAO THX cdep
KOMYHIKaIii, Je NpUCyTHE CBiJJOME Ta IJIECIPIMOBaHE
wianyBaHHsl. KoHkypeHTHa O0poTh0a B PHUHKOBUX YMOBax
MHUMOBOJII BHKJIMKA€ acoIfiaiii 3 BIHHOI, B pE3yJIbTaTi YOTro
peKiaM- Ha KOMYHIKallisi HEpiIKO OMHCYETHhCS Y BIAMOBITHUX
KaTeropisix: «OWTBa 3a CBIJOMICTH», «aTaka Ha CBIJIOMICTbY,
«TOTy’KHa  30posi», «OUTBa 32  BII3HABAHICTBY, OIS
MapKeTUHIOBUX OMTBa — CBIIOMICTh CIIOXKHMBauya» Touio. Tomy
po3rign cTparerii 1 TakTMK TpPH  aHali3l  PEeKIaMHOTo
MOBJICHHEBOTO BIUIMBY BHJAETHCS IUJIKOM BIAMOBIIHUM SK JJIsI
JIHTBOIIPArMaTUYHUX 1 KOTHITUBHO-TICUXOJOTIYHUX JOCIIIKEHB,
TakK 1 /Ui CTY/1H 3 Teopii peKyiaMu.

OTxe, MU HE MOXEMO YABHTH Halle XHUTTS 0e3 pexiaMu
ChOTOJIHI, QDK€ HEK TMPOCIKHYTI Bcl cdepu AiSUIBHOCTI.
JIOMiHYyIOTh TakTHMKa JEMOHCTpalliii TepeBar YyCTaHOBU Ta
HiJKpecHeHHsl 11 eKCKIIO3MBHOCTI 1 TaKTHKa HalMEHYBaHHS
TOBapiB 4YM TOCIYr MarasuHy. TakoXX dYacTo CHOCTepiraeMo
[IO€OHAHHS [OBOX a00 KUIBKOX TakKTHK oOxHoyacHO. KoxxHa 3
TaKTUK XapaKTepU3YETbCS TMEBHUMHU CHENU(PIYHUMUA MOBHHUMH
3acobamu.
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CIIUCOK BUKOPUCTAHUX JT)KEPEJI

1. 3aranpHOEBPOIEHCHKI PEKOMEH IaIii 3 MOBHOT OCBITH:
BUBYEHHS, BUKJIagaHHs, oniHoBanHg. — K. : Jlensit, 2003. — 261
c. https://naub.oa.edu.ua/2015/komyHikaTuBHI-CcTpaTerii-i-
TaKTUKU-y-p-2/

2. HlapkoB @.I. Pexsiama B KOMYyHIKaliifHOMY TpoIecCi:
[Tinpyunuk / @.1. [llapkos. - 2-¢ Bux. - M .: BugaBHu4o-Toprosas
kopropartis «Jlamkos i K ©», 2009. - 348 c.

3. Tluporoa HO.K. Crtparerii KOMYyHIKaTHBHOTO BILJIUBY B
peksaMi: jgocBin tumojorizaiii [Enextponnmii pecypce] / FHO.K.

[Muporosa / Ilpani mixuaapoguoro ceminapy iamor 2001. - M.,
2001.

I'ycaxkosa JLI.,

CTY/IeHTKa,

KIII im. Irops Cikopcbkoro,
M. KuiB, Ykpaina

E®EKTUBHICTD CIIIVIKYBAHHSA TA
KOMYHIKATUBHI JEBIALIIT

«YMIHHS CIJIKYBaTHCA 3 JIIOABMHU — II€ TOBap, 1 s 3ariady 3a
Take BMIiHHA Oinbllle, HDK 3a M[0-HeOyAb IHIIE Ha CBITD».
(x. Poxdenmnep)

EdextBHa KOMyHIKalis— 1€ T@epm 3a Bce OOMIH
MOBIIOMJIEHHSIMM, MiJ] 4Yac SKOTO CIIBPO3MOBHHMKHU IOKa3ylOTh
CBOIO B3a€MOIIOBArYy 1 ajpecar cupuiiMae MOBIIOMJICHHS caMe Tak,
SIK TyMaB aJI[peCaHT.

YMITH epeKTHBHO CHUIKYBaTHCS — OIMH 13 HalWBaKIMBIIINX
YMHHUKIB YCHiXY B Oyab-skiil cepi cyuacHoro xutts. be3 nporo
HEMOXXJIUBO CTBOPHUTHU Kap'epy, MaTH BIpHUX JPY3iB, BIAIITYBATH
CBOE OCOOMCTE KUTTS, TOCSTTH YCIIXY 1 BUSHAHHSL.

1100 e(heKTUBHO CHIIKYBATUCS BaXJIMBO HE TUIBKU HABUYUTUCS
TOBOPHTH 1 CITyXaTH, aje i 4yTH 1 pO3yMITH Te, 1[0 XOY€ TOHECTH
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70 Hac CHiBpO3MOBHHK. HiXTO Hac He BYHTH, SIK IMPABHIBHO
CHUIKyBaTHCA, i 3MI0HOCTI MH Ha0yBaEMO MPOTATOM YChOTO
HAIIIOTO JKUTTS. 3BICHO, B JUTHHCTBI MU MOXXEMO TNEPEHHSITH
MaHepy CIUIKYyBaHHA y Hamux OaThKiB ab0 OTOUyIOUMX, ajie Je
3alopyka TOrO, IO BOHU 3HAIOTh MPO EPEKTHBHY (Qopmy

CHUIKYBaHHS?
Buninatore Tpu rpynu mpaBui, [KI IMOKa3ylOTh BCK CYTh
KOMYHIKaTHBHOI ~ KynpTypu. llepmia rpyma — mpaBuia

MOBJICHHEBOTO eTHukeTy. IlpaBuina erumkery, 3BICHO, HE MAalOTh
MPSIMOTO BIAHOMIEHHS 10 €(PEeKTHBHOCTI CHUIKYBaHHsS, aje ix
JacTKoBe a00 IMMOBHE ITHOPYBAHHS BiJIOWBAaE y JIFOJAWHUA OakaHHS
Opatu ywacThb Yy cHouikyBaHHi. [lpyra rpyma — mpaBuia
y3TO/DKEHHSI KOMYHIKaTHBHOI B3aemonii. BoHum 3amaioTe THII
CHUIKYBaHHS: CBITChKE, ALIOBE, pUTyallbHE, IHTUMHO-OCOOUCTICHE
tomo. TpeTs rpyna — 1e npaBuiia caMorioiadi (caMoIpe3eHTarii).
Bonu He BH3Ha4yalOTh THUIl CHUIKYBaHHA M He BIUIMBAIOTH Ha
3arajibHy €()eKTHBHICTh, ajleé BU3HAYAIOTh 1HJMBIIYaJbHHUHA YCIiX
OKpEeMHUX Yy4YaCHHKIB cHuIKyBaHHs. [IpaBmwia  camomopaui
CIIYTYIOTh BPaXKCHHIO Mpo cede y iHmmx [1].

[Topanu 15 €peKTUBHOTO CHIIKYBaHHS:
- VY cninkyBaHH1 000B’SI3KOBO HEOOX1/IHO CTBOPUTH KOHTAKT
31 cHiBpO3MOBHHUKOM. [I0TpiOHO MOKa3aTH CBOIO 3alliKaBJIEHICTD 1
TOTOBHICTB /10 11aJIOTy CBOIM OOJIMYYSIM 1 IMOJOXKEHHIM T1JIa.
- YBaxkHO crnyxaiiTe: He mnepeOuBaiiTe, mHaiiTe g0BeCTH
JYMKY J10 KIHLS 1 HaMaraiTecss po3yMiTH TeMy PO3MOBH. Takox
CTHOCTepiraiTe 3a eMOLISIMUA Ta HACTPOEM CITIBPO3MOBHHUKA.
- Bucnosmoiitecss npocriiie, T0TPUMYIOYUCh KOHKPETHUKH,
11100 CIiBPO3MOBHUK MPAaBUIIBHO 3PO3YMIB T€, 110 BH XOTIJIH HOMY
JIOHECTH, YHUKANTE TaBTOJIOT1H.
- ["'0BOpITH 1OCTATHBO TOJIOCHO 1 YITKO.
- [TinTpuMyiiTe 30pOBHUH KOHTAaKT 13 CIIBPO3MOBHHKOM,
KOPUCTYHTECS KecTaMH, pyXaMH, BUPa3oM OOJNYYs, MIMIKOIO,
SIKI MOXKYTb TIOJIETIIINTH PO3MOBY.
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HeBepb6anbHe criiKyBaHHA - 1I€ OJJHA 3 BAXJIMBUX CKJIAJ0BUX
cuninkyBanas. CHinKyBaTHCS MOXHa HE JIMIIE CIOBaMH, B
OCHOBHOMY CIIUIKYBaHHSI CKJIQJA€ThCA 3 MIMIKHM 1 JKECTIB.
BukopucroBytoun HeBepOanbHE CIIJIKYBaHHS, MH IIOKa3yeEMO
Hally peakilif0 Ha Te, IO HaM IOBIIOMJISIOTH, I1HOAI IIe
TPAIISIETHCS MEMOBOJI.

KomynikatusHi nesiarmii (meBmaui) — HEIOCATHEHHS
aJpecaHTOM TOro, IO BiH XOTIB JIOHECTH JO CITIBPO3MOBHHUKA;
BIJICYTHICTh B3a€EMOPO3YMIHHS 1 3roJd MDK ydYaCHUKaMHU
CIIJIKYBaHHS.

KomyHikaTuBHI neBiamii MOPOIKYIOTECS HEIOTPUMAHHSIM
paBuJI (3aKOHIB, MMOCTYJATIB TOI0) MOBJIEHHEBOTO CIIIKYBaHHS,
3MICT SIKUX HE JIMIIE MOBHHUH, a CKOpille — KOTHITUBHHHA (SKIIO
MOBeIlb 00paB XMOHY CTpaTerito CIIJIKYBaHHs, TO BiH MPUITYCTUB
KOTHITUBHOI TOMMJIKM — KOMYHIKaTHBHa HeBjaaya BHOODY,
HE3HaHHS po 0COOUCTICTh azpecara, IpaBUII
CHIIKYBaHHS),Ma€ThCS HAa yBa3l HE B LIJIOMy MOBa, a IIBUAIIEC
PO 3[JaTHICTh YYaCHUKIB CIUJIKYBaHHS JOHOCUTH iH(opmalliro.

VYcnimHe CHiKyBaHHA 3yMOBJIEHE MOBHUMH YHHHUKAMH,
T00TO 3acobamMu MOBHOTO KoJIy. MOBHI HeBAaul — CKJIaJOBi
KOMYHIKaTUBHHUX J€Bialliif, a BOJIOAIHHS MOBHOIO KOMIIETEHIII€IO
— OJIHA 3 YMOB YCHIIIHOCTI CIIJIKYBaHHS.

KomyHikaTHBHI HeBAaul CYyTTEBO BIUIMBAIOTh HAa PO3YMIHHSA 1
CIpuUHMaHHA aJpecaToM CKa3aHOro. 3HAYHUN BIUIMB Mae
BIJTHOILIEHHS 70 ajpecaTta, MOro craHy Ta 3BHYOK y CIUIKYBaHHI,
SK1 BIH OTpUMaB 3 JUTHUHCTBA. Takox Moxe OyTH W He3HaYHMH
BIUTHMB, KOJIM MOBEIb TPAMaTHYHO HEMPABUIIBHO BHCIIOBIIOETHCS.

VY TenepillHbOMY HAyKOBOMY CBITI 3arajJbHONPUHHATHX THIIIB
neBiamiii 'y KomyHikamii Hemae. DyHIAMEHTOM KOMILIEKCHOL
kinacudikamii po3MOBHMX JieBiallif MOXXyTb OyTH pO30ikKHICTH
MDK MPUPOAOI0 MOBHMX Ta KOMYHIKaTUBHUX KOMIIETEHIII THX,
XTO Oepe ydacThb y PO3MOBi, a TaKOX MPUYMHHU 1 MEXaHI3MHU iX
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MOXO/KEHHSI B JUHAMIYHUX Tpoliecax MOPOIKEHHS CKIIaJ0BUX
CHUIKYBaHHS.

KomynikaTuBHi JeBiarii:

1) po30IKHOCTI, 3yMOBJEHI THM, XTO TOBOPHTH: Q)
HEJJOTPUMAHHS IMJTOTOBYMX BUMOT  CIIJIKyBaHHs (HeOaxkaHe
CTaBJICHHS aJpecaHTa 10 PO3MOBH; TIOYMHATH Oecimy He
MirOTYBaBIINCh, HEPO3YMIHHS HETOTOBHOCTI abo HeOakaHHS
ciiyxada TPHUCIyXOBYBATHCS JIO MOBIIS; MapHi CIOJIBaHHS Bij
ajpecanTta 1HImOI po3MoBH); ©0) popMyBaHHA aaApecaHTOM
HEBIIMOBIIHUX 1 HEBYACHUX MOBJICHHEBUX aKTiB; B) IIOYATOK
He30aIaHCOBAaHOTO  CHUIKyBaHHS.  Hes0amaHcoBaHiCTh — —
nepeayciM  XMOHICTH  apecanii  KOMYHIKaTUBHOTO  aKTy,
NOPO/DKEHA KOTHITMBHOIO JIediHIIli€0 ajpecaHta BiIHOCHO
aapecata  (IOMHJIKOBE  PO3MI3HAHHS  ClIyXayeM  MOAaHOi
iH(popMarii; cynmepewnBicTh i€0I0TiH agpecanTa i aapecara; He
3BaKaTh Ha (I3UYHY MIATOTOBKY ajpecara, HWOro po3yMoOBi
3MI0HOCTI ¥ piBeHb MPOIH(GOPMOBAHOCTI 3 TEBHOI CHUTYaIlii);
') CTBOPEHHS MOBIIEM JI€30PIEHTOBAHOT PO3MOBH;

2) po30DKHOCTI, 3yMOBJICHI THM, XTO ClIyXa€: a) aeBialii B
panToBHX aapecaToM KOMYHIKATMBHHMX aKTax (SKIIO ciyxad He
MITOTOBJIEHUH JO PO3MOBH, TO II€ MOXE€ OyTH TPHUBOJIOM
HNOKMHYTH PO3MOBY; SIKIIO CIyXad Bce X Taku mepedyBae y
HECTO/iBaHIi pO3MOBI, TOJAl BIH Ma€ IIBHJIKO OPIEHTYBAaTHUCS B
o0roBoproBaHMX TeMax); ©0) mesiamii B  mependadyBaHUX
azpecaToM KOMYHIKaTUBHUX akTax (3aMmiHa azpecaToM
NEpEeKOHaHb aJpecaHTa CBOIMH a00 MPUIIMCYBAHHS aaPECaHTy
HENpUTAaMaHHUX TMPECYNO3MIlii; HENmOpo3yMiHHA Ha  (QOHI
JIEKCUKOJIOT11);

3) neBiariii, CIPUYMHEH] MPOIIECOM KOMYHiKaIlii (KOHTAaKTOM) —
Taki KOMYHIKaTHBHI pO30DKHOCTI 3B’S3aHI 3  HETUIIOBOIO
MOBE/IIHKOIO THX, XTO BEJIE oeciny, ToOMy  iX
Ha3UBaIOTh OpieHTOBaHUMH. OJIHA 3 IPUUUH IUX PO30IKHOCTEH €:
a) KOMyHIKaTHBHA TaKTHKa, KA 1M030aBiieHa MiJCTaB MO0 3MiHU
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MOBJICHHEBOTO aKTy; 0) HeBUKOHAHHS IPaBUJI CIUIBHOI Oeciam Ta
KOMYHIKaTHBHOI €THKH;, B) CTBOPEHHS 3allIyTaHOi OOCTaHOBKU
CIIJIKYBaHHSI, I') TOHAJIBHICTh CIIJIKYBaHHS (coIliajabHa
BJIACTUBICTh KOMYHIKallli BTUTIOETbCA B PIBHONpPABHIA Ta
HEPIBHOIPaBHIA TOHAIBHOCTAX CIUIKYBAaHHS); T) HEIOTPUMaHHS
npasus pedepeniii. Pedepeniiis — B3aeM03B’S30K €IEMEHTIB
MOBHOTO KoMy (HAampWKIaa:  CIIOBa,  CJIOBOCIOJNYYCHHS,
BUCIIOBJIIOBAaHHS) 3 pedepeHToM (KOHKPETHI MpeaMeTH, SBUIIA,
cutTyarii Tomo). MoBenb OOOB’SI3KOBO Ma€ MPEACTaBUTH
pedepeHT 1 3pobuTH Tak, MO0 CclyXad BITi3HaBaB HOTO Yy
noBigomierHi. [1{00 me monermryBano criBOeciay i JaBajio 3MOTy
yYaCHHMKaM CIIIJIKyBaHHS OJHOYACHO BHUKOPHUCTOBYBaTH HOTO Y
niano3si; €) coTBOpeHHs iH(opMallii B KOMyHIKaTHUBHHX KaHaJlaX

2].

CIIUCOK BUKOPUCTAHUX TKEPEJI

1. OcobucricHi ¢akTopH, MO 3YMOBIIOIOTH €(PEKTHBHICTH
CHJIKYBaHHS. Pexum JOCTYILY:
https://pidruchniki.com/83351/psihologiya/osobistisni_faktori_zu
movlyuyut_efektivnist_spilkuvannya

2. KomynikatuBHi  neBiamii, CHOpPUYMHEHI yJaCHUKaMHU
KOMYHiKaTI/IBHOl"O aKTy. Pexum AOCTYIIY:
http://dn.khnu.km.ua/dn/k_default.aspx?M=k0916&T=07&Ing=1
&st=0
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Ko3zap M.M.,

CTyJeHTKa,

HTYY «KuiBcbkuii nojitexHivuuid IHcTutyT
imeni Irops Cikopcbkoroy,

M. KuiB, Ykpaina

BAXKJUBICTb HABUUOK MIXKKYJIbTYPHOI
KOMYHIKAII AJISI TPO®ECIMHOI JISITBHOCTI
3Bakaroun Ha TOM (akT, M0 MU >KUBEMO B epy LU(PpOBUX

TEXHOJIOT1M Ta rio0aiizamii, MDKKYJIbTypHa KOMYHIKAIlS € SK
HIKOJIM aKTyaJIbHOIO ocoOnmBO B mpodeciiiHiii chepi. Hasith
3HaHHS 1HO3EMHHUX MOB HE rapaHTye BIally KOMYHIKallilo, 1HO1
Kyl BOXJIHMBIIIMMH € OO0I3HAHICTh CTOCOBHO HAIIOHAJTBHUX Ta
KYJIBTYPHUX BIIMIHHOCTEH MEBHOI KpaiHU.

KomyHikariss — 1€ HeBi’€éMHa 4YacTHHAa HAIIOrO KHUTTS,
KIIFOYOBHM PI3HOBUJ CHUIKYBaHHS, SKUM MH TOCIYTOBYEMOCS
Maiike Oe3repepBHO.

[lepuri cnpobu BupilieHHA 1€l MPoOIeMH MPOCTEXKYIOTHCS
yke B pocnimkeHHsx B. 'ym6onbaa, A. Tlote6Hi, . I'pimma [3,
c.59].

KynpTypa icHye 1 pO3BHUBAa€ThbCS B TaK 3BaHIM «MOBHIN
OynpOami». SIKmo crapoAaBHI KyiabTypu Oynu  OuIbII
«IPEIMETHUMHM», TO Cy4acHI MOXHA BIJTHECTH 110 BepOanbHux. Le
HOPOJDKYE BepOalibHYy 1103110, SIKa B CBOIO 4epry ¢opmye
HalliOHATBHUI CTEPEOTHII PO TIEBHY Kpainy [3, ¢.62].

Cepell OCHOBHMX aCHEKTIB MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIi CIlij
HaBECTH:

- KyJ1bmyponociunuil. — OCHOBHUH B  MDKKYJIbTYpHIN
KOMYHIKaIlii, a/pke A0 KyJIbTypH BIIHOCATH BCl HaJIOAHHS HApPOIy
— B1JI HAPOJIHOT TBOPUYOCTI /10 MUCTEILKUX TBOPIB CHOTOJICHHS, SIK
y MaTepialbHOMY TaK 1 B HEMaTepialbHOMY MPOsBaxX.

- AlHZeIiCMUYHU — HAUUIEHWHA Ha JOCIIIKEHHS MOBHHX
po3bikHOCTel. Hacammepen 1e sBuIlle MIXKMOBHOI OMOHIMIi.
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Hanpukian, B aHIIiCBKif MOBI Cc0BO Magazine o3HavaTHMe
JICYpHAN, @ B YKPAIHCHKOI MOr0 MOYKHA NMOMHUJIKOBO TPAKTYyBaTH
K Maeasun, Tak caMo B HimerbKiii cmoBo Akademiker(imoauna 3
BUIIIOI0 OCBITOIO) CITIB3BYUYHE 3 YKPATHCHKUM aKAOJeMIK.

- JIIHrBICTUYHUI acCHeKT TaKOX pO3TJsAae TOPIBHSIHHS
PI3HMX KOMYHIKAaTHBHUX CHTYaIlid, MOBHOI TOBEIIHKH HOCIIB
PI3HUX KYIBTYD.

- emuyHull TONATAaE B MPABWIBHOMY TIyMayeHHI 1
PO3yMIHHI HOPM MOpaJli Yd TOBEIIHKH, KECTIB PI3HUX HAPO/IIB.
Hanpuknan, skmo mig yac po3MOBH MOIVISIHYTH Ha TOIMHHUK
€BPOICENL HABPsii 4Yu 3BepHEe Ha e yBary. [Ipore mig uac
CHIUIKYBaHHS 3 TpEACTaBHUKOM KpaiH bmmspkoro Cxomy kparie
Tak He pOOWTH, apke y HUX 1€ BBAXAETbCA JOBOJII IpyouMm
KECTOM.

— NCUX0102iYHUIl 30CEPEDKEHUII Ha PO3YyMiHHI IEBHUX
ncuxoeMoriinux HroanciB. Smalltalk € npupoanboro pivuro s
NEeSKUX KYJIbTYp, Y TOW HYac sK iHIN MOXYThb CIUTyTaTH Ie 3
HaB’s3MBicTIO [2, €.11].

Bapro 3a3HaunTH, 10 KOHKYPCHINSI Ha PHHKY TIpali Ta B
6i3Heci HEBMMHHO pocTe. YacTo ycrix KOMOaHii 3aleXuTh He BiJ
caMoi TPOJIYKIIii, a BiJ BMIHHS BMIJIO CHUIKYBaTUCS 3 KII€HTaMU
yi poOoToNMaBleM. 3TiHO 10 Pe3yNbTaTiB JIOCHIIXKEHb B cdepi
Teopli 1 MPAKTUKU YNPABIiHHS, BMIHHS B3a€MOJISTH 3 1HIIUMU
npeBaimoe  Hajx npodeciiinumu  HaBuukamu(85% 1 15%
BIJINOBIJIHO) [4, c.].

MiXKynbTypHa KOMIETEHILsl Iependayae HasBHICTb TaKUX
SIKOCTEH: BIICYTHICTh YIEPEIKEHOCTI, YBAXKHICTh, TOJICPAHTHICTD,
eMIaTisi, TepPIUMICTh 10 HEOJAHO3HAYHOCTI.

Takox odYeBMAHUM € Te, 10 e(peKTHBHA MDKKYJIbTYpHA
KOMYHIKaI[isl HEMOKJIMBA JIMILIE B TEOPETUYHOMY BHMIpi, Ba>KIMBO
Matu npakTudHui nocsin [1, c.].

[likaBum € ¢akrt, mo 10-20% mnpaliBHUKIB, SIKUM BHIIaja
MOJKJIMBICTh TPAIIOBATH 32 KOPJOHOM, MAalOTh TPYAHOIIl B
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ajganTaiii 10 HOBOTO KYJIbTYpPHOTO OTOYEHHS 1 3T0A0M
MOBEPTAOTHCA Ha barpkiBiuHYy. MixKynbTypHa
HEKOMIIETEHTHICTh HaBITh MOXKE CHPUYUMHUTH 30uTkH. YacTto
€BPONEHUCHKUM Oi3HECMEHaM HE BJAEThCS 3aKpIIUTHUCA Ha
CXIIHOMY PpHUHKY Yepe3 He3HaHHS OCOOIUBOCTEH KyJIbTypU
[IJThOBOI KpaiHU.

Hagith mopava indopmariii Moxke BapiloBaTHCS 3aJI€KHO Bif
KyJIbTypHOTO cepenoBuia. Hanpuknaa, y HoBuHax kpain Cxomy
3aBKIU  Tepelye MiArOTOBYMM  BCTYI, 3aUlsl CTBOPEHHS
BIJIMOBIIHOTO HACTPOIO. BiAmoBigHO 10 €BpOmMEHChKOi uun
aMEpPUKAHCHKOI CTpaTeriii HOBUHY JOHOCATH JI0 PEIHITI€HTA YiTKO,
JakoHiuHO 6e3 mpeamOyi [2, ¢.15].

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX UKEPEJI

1. Kopneesa JI.W. MexkynpTypHasi KOMIETEHIIMS KaK YCIOBUE
YCIEMIHOM  MpOo(eCCHOHAIIBHOW  AEATENBHOCTH  POCCUHCKUX
meHemkepoB / JLU. KopaeeBa // DxoHOoMHKa W 0Opa3oBaHUE.
Bectnuk YI'TY-VIIU. — EkarepunOypr, 2004. — Ne 10. — c. 54-
61.

2. Manakidn B. M. MoBa i MDXKyJIbTYpHa KOMYHIKallisl: HaBY.
[Toci6. — K. : BugaBuuuuii ientp «Akanemisi», 2012. — 288 c.

3. Macnoga B. A. JIuarBokynbTyposorus: ¥Yue6. nocodue s
CTyHn. BbICHI. y4eO, 3aBemeHuil. — M.: M3nmarenbckuii mEHTp
«Axangemusy», 2001. — 208c.

4. lllepOunuH M.M. OcHOBHbIE HaNPaBJIEHUsI AaHTUKPU3UCHOTO

YIPABJICHUS: TEOPETUYECKUM aHAIW3 M ONBIT IPAKTUYECKHUX

uccieI0Banui // YpaBieHueckoe KOHCynbTupoBaHue. 1999. — No
2.—c.23-28.
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Kopxenescbka K.C.,
CTY/JAeHTKA,

KIII im. Irops Cikopcbkoro,
M. KuiB, Ykpaina

MCUXOJIOITYHUIN ACHEKT MIXKKYJIbTYPHOI
KOMYHIKAIIII

CporomHi ansi  OCMHUCICHHS MPOOJIEMH  MDKKYJIbTYPHOI
KOMYHIKaIlii BEJIMKE 3HAYCHHs MaloTh JOCIIIKEHHS B 00JacTi
ncuxotorii. [Iporec MiXKyIbTypHOT KOMYHIKAIIIl €, HacaMIepe,
MHUCTELITBOM OOMIHY 3HAaHHSIMH, 1I€SIMH, TyYMKamH, KOHIENTaMHU
Ta EMOLISIMM MDK JIIOJbMHM pPI3HUX KYyJIbTYp, IpOTE BapTo
nam’sTaTH, M0 I TaKOXXK BMIHHS 30arHyTH ICHXOJIOTIYHUHN CTaH
CHIBPO3MOBHHMKA, HOT0 AyIIEBHUN HACTPii, AKUH CIIiJ pO3IIISAAaTH
BXKE 3 TOYKH 30pY MHCIEHHS IHIIOTO COIIOKYJIbTYpHOTO Ta
HaIllOHAJILHOT'O CEPEe0BUIIIA.

SIK BIIOMO, «MDKKYJBTYpHa KOMYHIKAIlisi — i€ HaykKa, sKa
BUBYaE  OCOONMBOCTI  BepOalbHOrO  Ta  HEBepOaTbHOTrO
CHUIKYBaHHS JIIOACH, IO HAIeXaTb 1O PI3HUX HAlIOHAJBHHUX
cnibHOT» [2, ¢.247]. MoBa sk 3aci0 CHOUIKYBaHHS MOENHYE
CyJacHY JIFOJIMHY 3 MUHYJIIMH Ta TMPUHJICITHIMA TOKOJHHIMH HE
JMIIE CBOrO HAapody, a TaKOXK IHIIMX. BaxiauBumu B mporieci
Takoi KOMYHIKaIii TIOCTalOTh CcaM€ HaBUYKU MIBHUIKOTO
3YUTYBaHHS KOpPUCHOI iHpopMalii 3 ypaxyBaHHAM HaWJpiOHIMINX
NCUXOJOTIYHUX JeTtaynieidl. Tomy I TOro, moO MpaBHIBHO
cnpuiimMaty iHQopMaliro Ta po3yMiTH BCIO ii CYTHICTb, TpeOa
pO3rJIsiaTH MOBJICHHEBHM aKT Habararo riuodiie, BpaxoBYIOUYH BCl
0COOJIMBOCTI 1HIIOMOBHOI KYJbTYpH, OCOOJHMBO 3Ba)KalOUM Ha
chopMoOBaHI  TCHUXOJIOTIYHI I[IHHOCTI CHIBPO3MOBHHMKA T[T
BIUIMBOM TIO[iif TOTO Yacy, KOJIM BiH >KUB a00 ’KMBe, a/K€ BOHHU
MO’KYTh 3HAYHO PI3HUTHUCS Ta BUPa)KaTU BIJIMOBIAHY HECXOXICTb
y MOTJIsAAaX HAa HOPMH 3arajlbHONPUIHATOT noBeaiHku. He MeHmny
yBary BapToO NPUAUIATH >KeCTaM, MIMill, 1HTOHalli, XO0Jl, Kl €
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OJIHUMH 3  HAWBaXJIHMBINIMX  KOMIIOHEHTIB  HeBepOaabHOT
KOMYHIKalii Ta, OYEeBHJHO, MOXYThb pO3IOBICTM HaMm Oarato
[IKaBOI'O MPO  TICHXOJIOTIYHUH CTaH CHIBPO3MOBHHKA, a
BIJIIOBIZIHO CTAaTH IMOMIYHUKOM B IHTEpHpeTamii OTpUMaHOL
iH(opmarrii.

OpHuM i3 HAWTOMOBHIMIMX  3aBJaHb  MDKKYJIBTYPHOI
KOMYHIKaIlii € YyHHKHEHHS HEMOPO3yMiHb Yy CIHUIKYBaHHI 3
1HO3eMIIIMU Ha KyJIbTYpHOMY piBHi. KpokoM 10 mBuHamoro
JNOCATHEHHS  1i€i MeTH MOXK€ CTaTd CcaM€ BHUBYCHHS
IICUXOJIOTIYHHX OCOOJMBOCTEH Hallii, ajyKe, sIK HaM BiKE B1JIOMO,
NICHXOJIOTIYHUI acmeKT mnependadae JOCHIDKEHHS ICUXIYHOI
peakii JroAei mi 4ac CHUIKyBaHHS 3 MPEACTaBHUKAMH 1HIIUX
JiepKaB Ta €THOCIB. BelnMKO MOTHBALIEIO 0 LBOTO CTa€ caMme
CTaH IUCKOM(DOPTY JIOUHY, SIKHH BOHA BiuyBae, mepeOyBarouu
B uyXomy s Hei cepemoBumii. binmpine Toro, He 3HaIOUU
MICUXOJIOTI] MHUCIIEHHS 1HIIOT KYJIbTYpH, JIFOJIMHA MOXKE MOBOIAUTH
cebe 3BMYHUM s Hei oOpa3oM, mpoTe ii MOBEOiHKA MOXKeE
3/1aBaTHCS HEaJeKBATHOIO JIJIs oToueHHs. Hampukiaz, Bci 3HAIOTh,
0 yKpaiHmi cami 1o co0i J0CTaTHBO BIIKPUTHUH Ta IPYKHIA
HapoA, TOMY JUIi HHMX Yy OLTBIIOCTI BUMNAAKIB HE CKIajae
TPYIHONIIB TIOYaTH PO3MOBY Ta HaBiTh OOTOBOPIOBATH Ha
MOYaTKOBUX €Tarax 3HaloMCTBa SIKICb TEMHM CTOCOBHO IOJIITUKU
YHU 3arajioM mpoOJeM >KUTTs. Ko ykpaiHelb npuine 3a KOpAOH
Ta MOoYHe cebe Tak MOBOJUTH 3 1HO3EMISIMU, TO € JIOCUTh BEJINKA
HMOBIPHICTH TOTO, 1110 MOXE€ BUHUKHYTH MEBHUN KOHQIIKT yepes
HEMOpo3yMiHHs LiHHOCTeH. Taki HeBAasi cUTYyallil TparuIsioThCs
yacrime 3 KpaiHamu 3axigHoi €Bponu. Ilpore B Takux KpaiHax
MOK€ BB@KATUCS HEBBIWIMBUM TaKOXX 1 MOBYAHHS, TOMY
NPUUHATHAM € TI0YaTH BECTH SKYChb HEWUTpaslibHy Oeciny,
Hanpukiaj, npo noroxay. Lo crocyerbes 3araioM MOBYaHHS, TO
BapTO 3a3HAYMTH, IO B JICIKUX KpaiHax, MePEeBa)KHO y MiBHIYHUX,
1€ € HOPMOIO, aJDKe JJIs1 HUX He3HaOMEllb CIIOYaTKY MPe/ICTaBIIsEe
neBHy Hebe3neky. Ha nmcuxosoriyHomMy piBHI y IIUX JIIOACH 1CHYE

147



IICBHA BCTAHOBJICHA MEXa, 3a SIKy HE3HaAHOMHM JIIOASIM, IO SIKHX
IIe HE Ma€ JOBIPH, HE BApTO MEPECTyNnaTH. 3BUYANHO, 1110 IS HAC
— YKpaiHLiB, BpPaxOBYIOUM HAIly IICHXOJIOTIIO, Taka peakiiisd,
TOOTO MOBYAaHHS NEBHHH 4Yac, MO)KE HAaTIKHYTH Ha HeOaaHHs
CHIBPO3MOBHHMKA PO3MOBIATH ab0 CTaTH MpPOSIBOM  HoOro
HETAaKTOBHOCTI, HEBBIWIMBOCTI. OCKiTbKH Taka mpoOiema, Ha
’KaJlb, 3aJIMIIAETHCSA 1 JOCI aKTyaJbHOO, ICUXOJIOTH IOCTYIOBO
pa3oM 31 cremiajgicTaMd B Taly3l MDKKYJIbTYpHOI KOMYHiKamii
IPOJOBXKYIOTb ~ pO3pOOJSATH  HU3KY  pEKOMEHJalid 11040
nepeOyBaHHs B UYYKUHHOMY CEPEIOBMII, JOTPUMAHHS SKHX
MOXE  OJHO3HAYHO 3MEHIIMTH CTaH JUCKOMQOPTY Ta
HepeKUBaHHS.

Ha nymky OararboX HAyKOBIIIB, 10 SKHX Hajexarb B.
Koctomapos, €. Tapaco, H). CopokiH, y MDKKYJIbTYpHIi
KOMYHIKaIii TEKCT BBAaXXA€ThCS MEHTAIBHUM YTBOPCHHSIM,
BIJIOOp@OKCHHSM SKOTO € TICMXIYHI Ta KOTHITHBHI o0Opa3u
NPEJCTaBHUKIB TI€BHOI JIHTBOKYJIBTYPHOI CHUIBHOTH. BoHu
3ayBaxytoTh: «llcuxika J/rOAMHUM — 1€ CBOEpiIHA MOJENb
CYCITITBCTBA, MOJICNIb Y TOMY 3HAY€HHI, IO TICUXiKa 0COOMUCTOCTI
— 1€ XpaHWUTEeNbKa KYJIbTYpPHO-HAI[IOHAIbHUX  €TaJOHIB,
CIIPUIHSTTS, PO3YMOBOI 1 OnepariiiHol isUIbHOCTI, CIUIKYBaHHS
[1, c.108]. ToMmy He3HalloMa KyJIbTypa Ma€ pO3IIIAOATHCS SK
caMOOpraHizoBaHa CHCTE€Ma, JI1 SKOi XapaKTepHl crenudivHi
KO/IM, HEBiAOMI I MPEICTaBHUKIB 1HIIOI KyIbTypHu. Takum
YHMHOM, BUOKPEMITIOIOTH J[BA UISAXH 31HCHEHHS TPOIIECY Aiajory
cepes JIOJeHW pi3HUX KYJIbTYp, UM € BIH MOXJIMBUM B3araii 3a
TaKUX YMOB:

1. Jlnsg cpuiHATTS 4yX0i KyJIbTypu BapTO BiIKMIATH BCE,
0 JIOKUTh 33 MEXaMH KYJbTYpHOTO TEKCTy, a BIiAMOBIIHO
3aJMIIATH JIMIIE Te, 110 CTOCYETHCS BJIACHOTO PO3yMiHHA. Takwuii
OUIIX  MOKE  TIOJNETIIMTH  aJamlTalil0  TEeKCTy JIO CBOTO
CBITOCHIPUHHSATTS Ta YCBIAOMIIEHHS KYJIbTYPHU «HIYXKOTO»;
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2. Bapro, HaBmaku, SKHAWTIUOIIE 3aHYPUTHUCS B CMHCIH
YyK0i KyJbTYpH, IO €, HANICBHO, OUTbII €()EeKTUBHUM, aKe HE
OylyTh TIOPYIICH] KYJbTYPHI TPAAUII] MpU IHTEPIIPETAIlii TEKCTY
B J1aJI03i.

OTxe, Tpolecd KOMYHIKallii, MOBICHHS, CIPHUUHATTS Ta
po3yMiHHS iH(pOpMaIlii MalOTh NICUXIYHY IPHUPOLLY, AJIe TIPU LIbOMY
MICUXOJIOTIYHUM  aCMEeKT MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIii TiCHO
B3a€MOJI€ 3 JIHTBICTUYHUM, OCOOJIMBO KOJIM HAETHCA MPO
KOMYHIKaTHBHI CTWJII YW TpodeciiiHO 3yMOBJIEHI CHUTYyaIii
CHIJIKYBaHHS 3 iHO3eMIsIMU. OTHAK HAWBaKIIMBIIIMM Y JaHIH TeMi
3aJIMIIAETBCS TE, IO TPOLEC NEPETBOPEHHS TyMKH Ha CJIOBO €
OJTHAKOBMM Yy BCIX JIIOJIeH, NpPOTE€ camMe MEHTallbHi 00pa3w,
CTBOPEHI  IiJ BIUIMBOM  IICHXOJIOTii Ta  HAI[lOHAJIHLHUX
0COOJIMBOCTEH CBITOOAUEHHS, MOXYTh 3HAUHO pIZHUTHUCA Y
KyJbTypax Ta CTaTH TII€BHMM KOMYHIKaTUBHUM Oap’epoMm
CTOCOBHO MIPaBUILHOTO CIPUIHATTS iHdopmarii  Ta
JIBOCTOPOHHBOT'O IIOPO3YMIHHS.
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THTEPHET - KOMYHIKATUBHA ®EHOMEH
CbOT'OJJEHHS

[Torpeba B KOMyHIiKamii Ta 3HaTHICTh 10 Hei — YW He
HalBaXIIWBIilIl CyTHICHI o3Haku JroauHu. CydacHa JIOAMHA
3HAXOJUTHCA B TOCTiHHIM KOMyHIiKamii 3 iHIIMMH: B ciM’1, Ha
po0oTi, B cCOLIaJbHUX MeEpekax. 3 PO3BUTKOM KOMYHiKaiii
3’snsieTbest [aTepuer. e B 90-x npo [HTepHeT Ham OyIo Bigomo
HeOararo. B Haml yac 11e HayKoBe BIAKPUTTSI BUKOPUCTOBYETHCS
Bech yac. Ha cporonmuimHiid neHb Mepeka [HTepHET BKIIOYaE i
BioOpakae Maiike BCl cepH KUTTS CYCIIIbCTBA, BIUIMBAIOYM HA
€KOHOMIYHE, IMOJITHYHE 1 KYJIbTYpHE XHTTS BCHOTO CY4acHOTO
cBiTy. Cnovatky InTepHeT OyB BUHalIeHHI B TOCIHIAHULIBKUX Ta
HaBYAIBHUX HULIX. 3HAYHE PO3MIMPEHHS Ta TOMIMPEHHS MEpex,
MaciTabu IXHBOIO BHUKOPHCTAHHS MPU3BEIH JIO TOTO, IO JIOAU
CTaJld WIEHaMHU HOBOTO TUIy CYCHUIbCTBa — Mepexesoro [1]. 3
pPO3BUTKOM [HTEpHETY Ta PpO3BUTKOM CYCHUIBCTBA MPOTATOM
MUHYJIOTO CTOJITTS, JIFOJU OTPUMAald MOJIMBICTh KOMYHIKaIlli
OJIMH 3 OJHUM Ha BEJIMKHUX BIJICTaHSX, HaBITh HE BUXOISIYU 3
IoMy. 3apa3 JIIoJUHA MOXE B3a€MOJISTH 3 TPEICTaBHUKAMH
IHIIKX KpaiH, KyJIbTYp, HallIOHAJIBHOCTEH; MOKe OOMIHIOBAaTHUCS 3
HUMHU 1H(pOpMaLli€lo, IHTEpECaMu, J13HAaBaTUCS LI0Ch HOBE, B3aMiH
HA/al0YM BJIACHY 1H(QOpMALiI0 CBOEMY ‘‘CHIBpO3MOBHHKY. Lle
JTO3BOJISIE JIIOJIMHI BUXOJUTH 32 MEX1 CBOTO TOHSTTS MPO IHIII
KyIbTYpH Ta Halii, CIpocTyBaTH a0o0 MiITBEpAUTH HasBHI
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CTEPEOTUIH; TOIUIUTUCS 3 I1HIIMMHU TPABAWBOIO i1H(GOpPMAITIED
PO CBOIO KpaiHy/KyJabTYypY TOIIO.

CyyacHl KOMYHIKAI[IiHI TEXHOJIOTii CTBOPIOIOTH COIiabHI
CHUIBHOTU/MEPEXKI, SIKi IPAaKTUYHO HE MiIJAI0ThCs 30BHIITHBOMY
KOHTPOJIIO, HE MalOTh €IUHOTO IIEHTPY, a TOMY KOXEH B IpaBi
JISTH y HUX TaK, SK BBaXkae 3a norpione. denomen InTepHeTy B
KoMyHikamii gocmipkyBanu: M. Kacrensc, A. B. Hazapuyk, C. B.
MMamniii, O.0. [Mamipo. CorianbHi Mepexi iICHyBaIU 3aBXK]I1, TPOTE
OCTaHHI TEXHIYHI PO3poOKH B cdepi KOMyHIKamii 3podommm ix
JTOMiHYIO4YOI0 (OpMOIO collianbHOi opranizaiii. [lepmri mosBu
COIIATLHUX MEPEX MOKHA BiJIcCTeKUTH 11e 3 1970-x pokis [2].

BukopuctoBytoun IHTepHET, KOpHCTyBau MOKE€ Ji3HaBaTHCS
IIOCh HOBE Ta CTBOPIOBATH HOBY iH(OpPMAIIiIO, JOCIIHKYIOUN BKE
HasBHI JaHl.

CporosiHi JIOIM BUKOPHUCTOBYIOTH COIiaJIbHI MEPEXi B TPHOX
UJISX:

1) st KoMyHIKaIii i BUCJIOBIICHHS BJIACHOT JTYMKH, TIOTJISIIB,
IHTEpECiB;

2) sl CTBOPEHHSI HOBUX IUIaTGOpPM, Ha SKUX KOXKEH MOXKE
nokasatu ce0e, 3almoyaTKyBaTH HOBI pPyXH, 3aKIMKaTd J0
00’eIHAaHHS B IEBHUX IIJISIX TOILO;

3) ans 3a1ACHEHHST KOMEPIIHHO isSTTBHOCTI.

B Intepneri moaumHa MoXe BHUJaBaTH cebe 3a KOro Xode,
CTBOpIoBaTH €001 HOBHMH 00pa3 Ta iM’s. ChorojHi 1e 3a3BuUyait
poOUThCS 1J1 BIACHOTO 3apO0ITKY.

Mepexa CkiIagaeTbest 3 ABOX TOYOK, il METO € IMOLIUPEHHS
iH(popmaii 3 onHiel Touku B iHITY. Lle BinOyBaeThcs uepes3 Tak
3BaHl “Mmarictpaii”’. Bmepmie tepmiH ‘“‘comianbHa Mepexa’ 0yio
BUKOpUCTaHO B 1954 pomi [lxeitmcom baprHcom. OcHoBHMMHU
XapakTepUCTHUKaMHU Tpu OyaoBi “BipTyanbHOro cBiTy” 3a L
A4YKypIHUM MOYKHa Ha3BaTU: BIAUYKEHICTb JIIOJIMHU B peaIbHOMY
CBITI, MOTaHE 3HAHHSA PEaJbHOCTi, amMOiBaJIeHTHE CTaBIEHHS [0
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BJIaJ¥, BiZICYTHICTh PO3YMIHHS BIIHOCHH 3 JIIOJJbMU B PEATBHOMY
KHTTI, HEJOBipa Ta HACTOPOXKEHICTh JI0 YOTOCh HOBOTO [3].

Haiinmommupenimmmu  corianbHuMHU Mepexkamu €: Facebook,
Twitter, Instagram, Whatsapp, Viber, Telegram.
3apeecTpyBaBIINCh B HHX, JIIOAW 3 CHUIBHUMH 1HTEpECaMu
MOXYTh 00’ €IHYBaTUCS B OJIHY TPYITy, CIIKYBAaTH 32 PO3BHUTKOM
MOJIIH, 110 IX IIKABUTb.

[HKOMM 1€ MPU3BOIUTH SK IO MO3UTUBHUX, TaK 1 HETATHBHHUX
HACJIAKIB B peajbHOMY XUTTI. Hanmpuknaa: moyaTok Oyab-sKHX
BHUJIIB CTOCYHKIB B PEAJIBbHOCTI, OpraHi3yBaHHsI MaCOBHX
KyJBTYPHHX 3aXO0/1iB, CTPaiKiB, 01aroJiitHOCTI TOIIO.

BipryansHe croiakyBaHHS BinOyBae€TbCs 32  JIOMIOMOTOIO
NPUBAaTHUX IOBiIOMIIEHh (MOXKIIUBICTH TOJIOCOBHX Ta Bizeo-
MOBIIOMJICHb), OTIPUIIFOIHEHUX MYOIIKaliil y BIacHOMY mpodii,
KOMEHTapiB mig “mocramu”. [HIII KOpPUCTyBadi MOXYTh
OILIHIOBAaTH Wi myOmnikamii BrnogoOanusmu (“nadikamu”). Ilpu
[HTEepHeT-CIIJIKYBaHHI JJOJAIOThCI HOBI 3acO0M KOMYHIKaIlii:
IHTEpPHET-CIIEHT  (Ay’)K€ 4YacTO YCTaJ€HUMH TpaMaTUYHUMHU
HOpPMaMH MOBH HEXTYIOTb), CMaiimku (CTikepH), “ridxu”,
kapTUHKU. KopucTyBaui KOXHOI COINIaIbHOT MeEpexi MOXKYTh
MIPUXOBATH CBIN cTaTtyc online Ta 3a HEOOX1AHOCTI MPOITHOPYBATH
noBiiomieHHs iHmmX. [lpuBatHa iH(OpMaIlsS 3aBXKIA MOXKe
3JIMIIATUACS KOH(1AEHITIHHOIO.

Orxe, [HTepHET Mae BeNUKWI BITUB Ha PO3BUTOK JIFOJACHKOL
KOMyHIKaIii. BiH € HeBII’éMHOI0 CKJIQJJOBOIO Cy4acHOTO
CHUIKYBaHHS, HAJalOYUd HOBI MOKJIHMBOCTI ISl PO3LIUPEHHS
CBITOIJISIAY 1HAMBIAQ, JOMOMAarae BIPTyaJbHO TIOEAHYBaTH Ta
TPUMATH Pa3oM KpaiHW 3 Pi3HUX KYTOUKIB CBITy. Takum YHHOM,
dbenomen [HTepHEeTy MOXKHAa BBaXKaTH SAPOM  BCECBITHBOT
KOMYHIKaIlii.

152



CIIUCOK BUKOPUCTAHUX JKEPEJI

1. Janbko FO. A. deHomeH comiambHUX MEPEkK y KOHTEKCTI
CTAHOBJICHHS 1 PO3BUTKY MEPEKEBOro CycmiibcTBa // BicHHK
Mixnapognoro CnoB’siHCbKOro VYHiBepcutery. XapkiB Cepis
“Comionoriyai Hayku” . Tom XV. Ne 1,2. 2012. - Pexum
noctymy:http://irbis-nbuv.gov.ua/cgi-
bin/irbis_nbuv/cgiirbis_64.exe?C21COM=2&I121DBN=UJRN&P
21DBN=UJRN&IMAGE_FILE_DOWNLOAD=1&Image_file_n
ame=PDF/Nivoo_2015 1 17.pdf

2. Kacrenbc M. Tamaktuka HWaTepHeT: Pasmbiimmienus 006
Wntepnere, 6usnece u odmectse / Ilep. ¢ anrn. A. MarBeeBa mmon
pen. B. XaputonoBa. — ExatepunOypr: Y-®aktopus, 2004. —
328 c.

3. Kpomceka A. @eHoMeH comiasbHOI Mepexi B
iH(pOopMamiiftHOMY CEpEeIOBUIIIL. Pexum JOCTYILY:
https://naub.oa.edu.ua/2015

Jlynenko MLA.,

CTyJeHTKa,

HTYY KIII im. Irops Cikopcbkoro,
M. KuiB, Ykpaina

PEKJJAMHHMI TMCKYPC, MOT'O OCOBJIMBOCTI

Peknama € HeBiI’€MHOIO YaCTHHOIO KHUTTS Cy4acHOT JIFOJUHH.
[I BuHUKHeHHS TOB’s3aHe 3 OaraTbMa  COIUAJIBHUMH,
JIHTBICTUYHUMHU Ta MICUXOJIOTIYHUMHU dakTopamu,
0COOJINBOCTSIMH, TOTpedaMH CYCHUIbCTBA Ta HOro KyJlIbTYpPHUM
HiATPYHTSIM. Tax AK, METOIO pexsaMu €
«TIPUBEPHYTH YBary, BUKIUKATH iHTEpEC, nepeaaTu
CHoXHBaueBl iHGOpMAIil0 1 3MYCUTH HOro MJisITH TEBHUM
guHOM» [l], BOHa TakoX € CHeUU(PIYHUM PI3SHOBUIAOM
KOMYHIKaIlii.
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JlocmipkeHHs ~ peKJIaMH  SIK  KYJbTYPHO-HAIIOHAJILHOTO,
COLIaIbHO-€KOHOMIYHOr0, IICUXOJOrIYHOr0 1 BOAHOYAC MOBHOI'O
dbeHoMeHa  BHUPIBHSIOTBCS  CBOEKD  PI3HOMAHITHICTIO  Ta
crnpsiMOBaHICTIO. HaykoBli BHBYAaIOTH pPEKIAMHHHA IHCKYpC B
PI3HHMX acMeKTax 3TigHO 31 cheporo CBOET AismpHOCTI. Hanmpukiazn,
nocmiguuku I barypesuu, ®@.C. bauesuy, JI.I. Bpynnunska, B.B.
3ipka, T.B.KpaBeup Ta i1H. BHBYAIOTh NUTAHHS PEKIAMHOIO
JMCKYPCY Y KOHTEKCTI Teopii KOMyHiKaIlii.

PexnamMuuii 1MCKypc € HUTICHUM KOMILJIEKCOM BiJHOIIEHb, L0
BUHHKAIOTh Yy TIporieci popMyBaHHsI, pO3BUTKY i (PYHKITIOHYBaHHS
pEeKIIaMHOTO TeKCTy. BiH € mporecoM MHCICHHS, OB’ I3aHUM 31
CTBOPEHHSM TEKCTY, a caM TEeKCT, K MOro HeBiJ’€MHA YacTUHA €
IPOJYKTOM MHCIIEHHEBOI AisTbHOCTI. MOBa Cy4acHOi peKiaMu €
JUHAMIYHOIO Ta MIHJIMBOIO, B Hill aKTHMBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS
COLIaNbHI MiaJeKTU3MH, EKCIIPECHBHA JIEKCHKa Ta TOPYIICHHS
JITepaTypHUX HOPM.

Hocniganmst H. ApyTroHOBa BBaXkae, Mo AUCKYPC — II€ TEKCT,
«GaHypeHHUHl y XKUTTSI», «MoBa y XHUTT» [2, c. 136-137], mo
O3Haya€ BUKOPHUCTaHHS MOHATTS JUCKYPCY JIMIIE JUIS Cy4aCHHUX
PEKJIaMHHX TEKCTIB.

3 mo3WIiil Ccy4acHOi JIHTBICTUKH JHCKYpC MAa€ TaKOX
curyatuBHe odopmieHHda. Ha MoBHOMYy piBHI (OpMYIOThECS
CUTYyaTUBHO O0OyMOBJIEHI Kiime, TpadapeTd MOBIEHHEBOI
MOBE/IHKYM, HANpUKIaA, pekilamMHa Oecifa, cIoTaH, MOJITHYHA
nepeBUOOpYa MPOMOBA, 1HTEPB’IO, IO JIONIOMAarae HaOJIU3UTH
penuImienTa 10 CUTyalii onucanoi B pekiaami [1].

Posrnsigaroun  MOBHO-KOMYHIKQTHBHHI AacIleKT PEKIaMHOTO
JMCKYpCY, MOXKHa 3pOOMTH BUCHOBOK, IO  MAaHIMymswii
CBIJIOMICTIO, COI[IlyMOM, CYCIUJIbCTBOM, CHCTEMOIO iX HOPM,
CTaH/apTIiB, CTEPEOTHUIIIB € JOBOJI 3HAKOBUMHU I BHUBYCHHS
nporo nutanHd. @. C. baneBnu 3a3Havae: «...JUCKYpPC €
CYKYITHICTIO  MOBJICHHEBO-MHCIIEHHEBUX  [IIf  KOMYHIKAHTIB,
MOB’SI3aHUX 3 MI3HAHHSM, OCMHCIIEHHSM, IPE3EHTAIIEI0 CBITY
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MOBIIEM 1 OCMHCICHHSM MOBHOI KapTHHU CBITY aJpecaHTa
ciayxaueM (aapecatoM)» [3]. PexnamHMii IHCKYpC YTBOPIOETHCA
3a y4acTIO CUMBOJIIYHOTO MPOBITHUKA, KOTPUM MpPUBEPTAE yBary
ta (opMye TOTPIOHMI IMIIPK TIEBHOTO TOBapy, KOTPHMA
peKIaMyeThCsl, B ysBl ajapecara. TakMM YHMHOM MPOAAETHCA HE
caMm ToBap, a yrnonobanHs mojei. Hanpuknan, 3a3Buyaii, pexiama
CNITHUX  aJKOTOJIbHUX  HAMoOiB  Bpakae  OIOKETOM  Ta
npodeciiiHiCTIO 3WOMKH, a 3HIMAlOThCA B Hi  BIUIMBOBI
0COOHUCTOCTI, SIK CIOPTCMEHH, OI3HECMEHH, KiHOAKTOpHu. Takum
YUHOM, TOBap, SKHH CIOXKHMBAE CBITOBa 3ipkKa, € OUIBII
IPECTUKHUM Ta 3aTpeOyBaHUM.

Baxxn1Boro 0coOIUBICTIO PEKIIAMHOTO JUCKYPCY € TaKOXK HOro
KAHPOBO-CTHJIICTHYHE 0ararcTBO MOBU. TEKCT 4acTo IMOEIHYE Y
€IeMEHTH  NyONIUCTUYHOTO,  HAyKOBOIO,  JUIOBOTO  Ta
po3mMoBHOro ctwiiB. Came e JOmoMara€ CTBOPUTH YMOBH JUIS
CHPUMHATTS PEKJIAMU PI3HUMHU IUILOBUMU ayAUTOPISIMHU.

OTxe, MU HE MOXEMO YSIBUTH HaIlle XUTTA 0€3 peKiiamu
CBOT'OJIHI, a/)K€ HEI0 MPOCSKHYTI BCl cdepu AisuibHOCTI. Pexnama
€ BOXIIMBUM IHCTPYMEHTOM KOMYHIKAIIil 1 CIIpSIMOBaHa Ha BIUIHB
Ha CMOXHMBadya. BUBYEHHS pPEKIAaMHOTO IUCKYPCY MPOBOAMTHCS
OaraTbMa HAyKOBLSIMM 3 pI3HMX Taiy3ed, 3700yTKH SKUX
JOTIOMArarTh Y BUBYCHHI PEKJIaMH MIKIUCITUILTIHAPHO.

CIINCOK BUKOPUCTAHHUX JI’KEPEJI

1. BaueBcekuit M. CyTb 1 MeTa pekjaMd Ta peKJIaMHOI
JISUTBHOCTI Ta 3aXOAM YJOCKOHAJIEHHS PO3BUTKY MPO(PTEXOCBITH
[Enextponnuii pecypc] / Mupon BaueBcbkuii / Monogs 1 puHOK
Ne9  (68). — 2010. — Pexum jgoctymy 0 pecypcy:
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2. ApyrionoBa H.JI. [Huckypc / H.J. Apyrionosa //
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SApuesa — M. : Co. Dunuknonenus, 1990. — C. 136-137.
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KOMYHIKATUBHA JIEBIALISA SIK ITPOSIB
OCOBJINBOI'O ICUXOTHUITY CYB'EKTA
CIIVIKYBAHHS

«KomyHikaTuBHI JeBiallii» — CKIAQAHUA TEPMiH, KU MOXHA
po3rismaTH  oxpady 3 JBOX OOKiB: MK  MPOOJIEMATHKY
NCUXOJIOTIYHOTO Xapaktepy 3 OOKy OJHOro 3 CyO’€KTiB
CHIIKYBaHHS a00 SK MpOoOJieMy HENOCSITHEHHS PO3YMIHHS MiX
cy0’eKTamMH CIIJIKyBaHHS. AJie Y KOHTEKCT1 JOCTIIKEHHS MHOIO
e(EeKTUBHOCTI CIIJIKyBaHHS, HA MOIO JYMKY, BapTO 3a3HAYUTH, 10
KOMYHIKaTHBHA JEBiallii € O3HAKOI KPUTHYHO HU3BKOT'O PIBHA
e(eKTUBHOCTI CaMOT0 Ipoliecy criiKyBaHHs [1, C. 23].

['moGaneHuil mporec rnodanizanii, skuil BigOyBa€eThCs y CBITI,
€ YyZIOBUM CTHMYJIOM JI0 PO3BUTKY JOCIIPKEHHS CITUTKYBaHHS SIK
OpOsIBY COLIaJIbHOI AKTUBHOCTI; TOJOBHOTO 3aco0y OOMiHY
iHopmarttiero. Came AOCTIIPKEHHS TPOIECY Ta YCIX €JIEMEHTIB
CTPYKTYpU CIIJIKYBaHHS JIO3BOJISIE JOCHIIUTH TaKOX «HEBAAYl
CHUIKYBAaHHSI», IKUMHU € KOMYHIKaTUBHI JieBlallii.

Sk s BXKe mUcana BUIlle, KOMyHIKATHUBHI JIeBiallii MOXYTb OyTH
BUKJIMKAHI [ICUXOJOTIYHUMHU MOMEHTAMH — B Cy4acH1M IICHUXOJIOT1i
BHBYAIOTh KOMYHIKATUBHI JIeBiallii K MPOSB MCUXIYHUX PO3Ja/liB
OJIHOTO 13 CYO’€KTIB CIIJIKYyBaHHS a00 SIK MpOSIB ICUXOTUITY
cy0’eKkTa CHiKyBaHHS. MeHe, K JIHTBICTa, OUIbIIE 3aI[iKaBHIIO
BHU3HAUEHHS «KOMYHIKaTUBHOI JeBiallli» SK MPOSIBY NCUXOTUIY
cy0’eKTa CHUIKYBaHHS, aJ’Ke BOHO CBIIYMTH MPO IMOSBY JeBiarii
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yepe3 CTHJIb CIUIKYBaHHS Cy0’€KTa, 1[0 KPUTHYHO BIUJIMBAE Ha
e(EeKTUBHICTD CIUIKYBaHHS.

Tak 4Yomy peBialisi, Ha MOI JIyMKY, II€ BHSIB KPUTUYHO
HU3BKOTO PiBHS €PEeKTHBHOCTI ciKyBaHHS? Bee qyxe npocto. B
YOMY BHSBISEThCA €(OEKTUBHICTHh CIJIKyBaHHS? EdekTuBHICTH
CHUIKYBaHHS TPOSBIAETHCS y 1IEHTHUYHOCTI TOrO, IO MaB Ha
yBa3zl OJMH 3 CYO’€KTIB CIUJIKyBaHHS, Ta TOTrO, IO 3pPO3yMiB
iHIMA cy0’eKT, 1 B 3araJbHOMY DIBHI 33JOBOJICHHSI CYO’€KTIiB
CIIJKYBaHHS BiJ caMoro mpormecy oOOMiHy iH(opMali€er.
KomyHikaTuBHa JeBiallisl € BUSBOM MOPYIICHHS IBOX CKJIaJI0BUX
e(EeKTUBHOCTI CIIJIKYBaHHS, SIKi 5 OMUCala B MUHYJIOMY peYeHHi
[2, c. 32]

BB ocoGmuBocTel NMCHXOTUIYy CyO’€KTa CHUIKYBaHHS Ha
BUHUKHEHHS KOMYHIKaTUBHUX JIeBialliii €, Ha MO JIyMKY,
HenooliHeHnM. YoMy 3k s 3poOmiia Take MpUIyHieHHs? 3TiaHo 3
TEOpi€I0 BUHUKHEHHS ()EHOMEHY «KOMYHIKAaTHBHOI JeBialiiy,
BOHa  MOXX€ OyTH  BUKIMKaHa  KPUTHYHUM  BHUSIBOM
HECIIPOMOXKHOCTI Cy0’€KkTa CHUIKyBaHHA 3a0e3meunTd 0a3oBi
noTpeOu sl 3aI0BOJICHHST OCHOBHOI METH CHUIKyBaHHs. ToOTO
INCUXOTUN  Cy0’€KTa  CHIUIKYBaHHA MOXE  YHEMOXXJIMBUTHU
BUKOHAHHS I[UTI CIUJIKYBaHHSI — YCHIITHOTO OOMiHY iH(MOpMaIli€io
[3, c. 141]

3aranoMm, KOO pO3rsAatd (OpMyBaHHS KOMYHIKaTHBHHMX
JeBialii y KOHTEKCTI TICHXOJIOTii, TO MOXHAa BHU3HAUUTH, IO
OCHOBHMMH NIPUYMHAMHI BUHUKHEHHS X «HEBIAY» MOXKYTh OyTH
TakKi 0COOJIMBOCTI OJHOTO 13 CY0’€KTIB CIIJIKYBAHHS:

1. IlposBM HapuucusMmy y CHOUIKYBaHHS —  BUSIBU
«caMoN00CcTBay HE € JOUUTPHUMHU y OOMiHI iH(opmariero, 60
0/Ipazy MOXXYTb «BIJIIITOBXHYTH) CIIBOECITHUKA B1J] JIFOANHH, sIKA
BUSBIISIE TaKi OCOOJIMBOCTI BJIACHOTO TCHXOTHITy. Uepes Te, 10
OJIMH 13 CY0’€KTIB HE Ma€e OakaHHS PO3MOBIISITH 13 «HAPIIHCOMY,
HOPYUIYETbCS MPOOJIEMaTHKA «33J0BOJICHHS CIUIKYBAaHHSAMY, 110
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€ KPUTUYHO BaXIJIMBOIO y KOHTEKCTI BUKOHAHHS IIJIEH camoro
IpOIIEeCy CHIIKYBaHHSI.

2. T'imepakTUBHICTh Yy CHUIKYBaHHI — CYO’€KT CIUJIKYBaHHS,
KOTPUIl TEPEeTBOPIOE BECh TPOLEC CIIJIKYBaHHS 3 JIalOTy Ha
MOHOJIOT, TaKOX MOPYIIY€E LiJb «3aJ0BOJICHHS CIIJIKYBaHHIMY 1,
OKpIM TOTO, YHEMOKJIMBIIIOE IBOCTOPOHHIM OOMIH 1H(OpMAIII€TO,
IO € TOJIOBHOIO 03HAKOIO JIIaNOTy.

3. IHepTHiCTH y CHUIKYBaHHI — HAasBHICTh CIIBPO3MOBHHUKA,
KOTpPHUH HE MpHUiiMaEe aKTUBHOI y4acTi y CHUIKYBaHHI, € 3BOPOTHIM
BHJIOM IIONIEPEIHHOTO BUY TICUXOJIOTIYHOT 0COOJIMBOCTI Cy0’ €KTa
CHUIKYBaHHS. Y [bOMY BHUNAJKy, «IHEPTHHUH CITIBPO3MOBHHUK»
CBOEIO MOBEIIHKOIO IEPETBOPIOE 1ATIOT Y MOHOJIOT.

4. ATrpecHBHMI THIl CHUIKYBaHHsS CyO’€KTa — Ii¢ OCOOIHMBHIA
BUJ| CIIUIKYBaHHS, SIKAW Il MOXKHA Ha3BaTH «IMIIEPATUBHUMY Y
JeSIKUX BUMAIKaX. ATPECUBHHUM TUT CIIJIKYBAHHS MPOSIBIISIETHCS Y
arpeCMBHOMY BIiJICTOIOBAaHHI BJIACHOI JyMKH Ta aKTHUBHI CIPOOH
3alepeyeHHs JAYMKH CITIBPO3MOBHUKA. Y BUNAJIKY HAasBHOCTI
cy0’exTa CHUIKYBaHHS, KOTpUi € «arpecuBHUM
CHIBPO3MOBHHUKOMY», € MOXXJIMBICTH IEPETBOPEHHS CITIIKYBaHHS
Ha KOH(QJIIKT, 10 BXKE € «HEBJIAUE€I0 y CIUIKYBaHHI»

Sk miacymMoK, BapTO 3a3HAYUTH, 110 HHU3bKA KUIBKICTh
TEOPETUYHHUX JDKEpelN, IO 3alMaloThCid TaKUM MOHSTTIM SIK
«KOMYHIKallliiHa JieBiallis» € roJIOBHOI MPUYUHOIO HEPO3yMIHHS
[[LOTO BKJIMBOTO, y JIHTBICTUIIl Ta MCUX0JoOrii, moHATTsI. Came
aKTHBHE JOCIIDKEHHS JeBlalliii 3Moxke 3a0e3MeYuTH POo3pOoOKy
HAyKOBHX  KOHIIeMIii, ski OyayTb MaTd Ha MeTi —
YHEMOJIMBIICHHSI (DOPMYBaHHS LIUX «HEBIAY» Ta 3a0€3TECUCHHS
YCIIIIHOCTI MPOLECY CIIJIKYBaHHS.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX /UKEPEJI
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MAHIIIYJISITUBHA KOMYHIKALIA

HemoximBO ysBUTH KHUTTSA JIIOJUHH O€3 KOMyHikamii. Mu
CHUIKYEMOCH IIOJIGHHO, ajié MU HE 3aBXIM MOMI4aeEMO KOJU TMij
yac KOMYHIKalii HaMd MaHINyIOI0Th, IHKOJIM MU HaBiTh HE
pPO3yMi€MO, IO MaHINyTOEMO MH. B KOXXHOMY 3 Hac JXHBE
MaHImyasTop. B OUIBIIOCTI BUTIAAKIB MAHIMYJISIIS - 1€ CBITOMHMIA
nporec. [Ipote, OyBaloTh BUNIQJAKH HECBIJOMOTO MaHIIMyIIOBaHHS,
KOJIH JIIOJTHA HECBIJIOMO KEpYe€ 1HIIOK0.

CyTHICTh MaHIMyJALii MoJiAirae B TOMY, 1100 3a JIOIIOMOIOIO
XUTPOCT] BIUIMHYTU Ha MOBEIIHKY 1 ncuxiky moauHu. 1[o6 B
pe3ynbTaTi OTPUMATH BIACHY BUTOJTY.

Opmnak, MaHIyJALIS - 1€ HE HAaCWJUIA, a CIOKyca; ii cuia i
Halibinpma HeOe3meka A JIIOAMHM HaWyacTillle BUSBISETHCS Y
nigctynmHocti. Kokna mronuHa, 1mo0 eQEeKTHUBHO ONMUpATUCS
MaHIMyJIATUBHOMY  BIUIMBY, Hacammepen Maiga O Oyt
HABAHTAXKECHOIO BIAMOBIAAIBHICTIO, SKa POOUTH 11 3/1aTHOIO
BUCTOSITH Y TIPOTUCTOSIHHI 3 MiJICTYITHUM BOPOTOM 1 HE BMACTH Y
crokycy. KepTBOr MaHIMyJAII] JIFOAMHA MOXKE CTaTH TUIBKU B
TOMY BHIIAJIKy, SIKIIIO BOHA HE BCTOSAJA y CBOIM ICTHHI ab0 SIKIIO
0COOMCTOI ICTUHHU, Y HEMOXUTHOCTI siKOoi BOHa Oyna © TBepio
NepeKoHaHa, y Hei HeMae B3arami. MaHIMyndimiss Hacamrepesn
TOMY CTa€ MOXIIMBOIO, IO JFOJMHA, Ha SKYy BOHA CKEpOBaHA,
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BHUCTYIA€ K CITIBaBTOP, CIIBYYACHHK MAHIMYJIATOPA, OCKIJIBKH B
il CB1IOMOCTI € MicCIIe JUIsl 1HIIIOTO, BIAKPUTICTH HOMY, CIIOKYCIIUBE
OakaHHS 1 TOTOBHICTh 3YCTPITHCS 3 IHIIMM TOJIOCOM 1 MOYYTH
moro” [1].

He cmig 3 1mporo poOWTH BHCHOBOK, IO MAHINYJALIS €
HETaTUBHHUM sIBHINEM. Bennka KUIbKICTh MpodeciiHUX 3aBAaHb
nepeadavae caMme MaHIMyJdsATUBHE criiKyBaHHsA. [1o cyTi Oynb-sike
HaBYaHHS (Cy0 €KTy HEOOXiHO JaTH HOBI 3HAHHS IPO CBIT),
NEpPEeKOHaHHs,  YIOpaBIiHHSA  3aBXKIM  BKJIO4ae B  cebe
MaHIMyJISATUBHE CHUIKyBaHHsA. Came TOMy €QEeKTHUBHICTh IHX
mporeciB 6araTo B 4YOMY 3alie)KHTh BiJl CTYIICHS BOJIOJIHHS
3aKOHAMH 1 TEXHIKOIO MaHIMyJIATUBHOTO CHUIKYBaHHA [3].

Houenko E.JI. (1997) Buninse 4YOTHPH OCHOBHI NPHHOMH
MaHINyJASTUBHOTO BIUIMBY, SIKI BIJIMOBIAHI 0 OCHOBHUX O3HAaK
MaHIITyJIALI.

1. IlpuxoBanuii xapakrep MaHINyAii 3a0e3meuyeThes
0araTOBEKTOPHICTIO BIUIMBY: BIiJBOJIIKAaHHS yBarWm ajpecara,
OOMeXeHHS yBaru Ha HEOOXiHOMY 3MICTi, 3HWKCHHS
KPUTUYHOCTI ajpecara, IiJBUIICHHS BJIACHOTO CTaTyCy B HOro
ouax, 130JIA11s agpecaTa BiJl IHIIUX JIO/IEeH TOILO.

2. J1nst 311lCHEHHS MICUXOJIOTTYHOTO TUCKY BUKOPUCTOBYIOThHCS
OpUHOMHU: TIEpEXOIUICHHs IHII[IaTUBH, YBEIEHHS CBOEl TeMH B
pPO3MOBY,  CKOpDOYEHHsSI 4acy Ha  yXB&ICHHSA  pillleHHS,
pekiaMmyBaHHs ce0e a00 HATAK Ha IIMPOKI 3B'I3KU W MOXKIUBOCTI,
anesisList 10 MPUCYTHIX TOLIO.

3. IlpoHukHeHHs B NCHXi4HY cdepy aapecara BiOyBaeThCs
yepe3 "cTpyHH aymri", ToOTO 3HaYUMI JUIsl HOTO TMEpPEKUBAHHS,
HOro ropaicTh 3a BJIacHe MOXOJUKEHHS, HETEPIUMICTbh /10 TIEBHOTO
THUITY JIFOACH, X001, IIKaBiCTh.

4. Ekcrutyataiis OCOOMCTICHMX SIKOCTEH ajpecara SsBIs€E
co00r0 IMITaIliF0 TPOIECY YXBAICHHS PIIICHHS HUM CaMUM.
Ilepmmii kpok - cTBOopeHHs (a0o0 akTyamizallis) KOHKYpEHLi
MOTHBIB. JIpyruii KpoK - 3MiHa CIIOHYKaJIbHOI CHIIM KOHKYPYIOUHX

160



MOTHBIB Ha KOPHUCTh TOTO MOTHBY, SKHH TOTpIOHUH
MaHinyasTopy [2].

Orxe, O€3yMOBHO KOMYHIKAaTUBHA MAaHIMYJAIIS Mae 1
HEraTHWBHI, 1 ITO3MTHBHI HacHigkK. BoHa € eleMEeHTOM HAIIoro
MOBCSIKJICHHOTO CITUTKYBaHHS. | HEMOXXJIMBO IUJIKOM YHHKATH ii.
AJe y cydacHOMY CBITI BOKJIMBHM € BMIHHS IPOTUCTOATH Ti.

CITUCOK BUKOPUCTAHUX TKEPEJI
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OJb®AKTOPUKA SIK 3ACIE HEBEPBAJIbHOI
KOMYHIKAIIII

Cepen HeBepOaIbHMUX 3aC001B KOMYHIKAlii IPUHHATO BUAIIATH
NOMDK BCIX IHIIMX TaKOX OJIb()aKTOpPHE CIUJIKYBaHHS, SKe
BiIOYBa€ThCS 3a JOTIOMOTOIO 3amaxiB (Tija, KOCMETHKH, CTpPaB,
To1o). Onb(hakTopHi 3aCO0M CHUIKYBaHHS B CBOIO YEpry MOXHa
HNOJUINTH Ha 3alaxd OTOYeHHA (HaNpuKiIaJg B  MalluHI
BIIYYBAETHCS 3amax KaBW, M0 Hece 1H(GOPMAI0 MPO BIAaCHUKA
MaIllMHH) Ta 3alaxyu caMoi JIIOAMHH, K IPUPOJIHI, TaK 1 ITYYHI.

BusBuTH BIUIMB «3amaxoBHX» acHEKTIB HA KOMYHIKAIO 0Ci0
HE TaK JIETKO, ajie 3p03yM1JIO TOYHO, IO BiH icHye. He Tak Baxkko
MPOCTEXKUTH MOTO B TBAPUHHOMY CBITI. HI0X y OU1bIIOCTI TBApUH
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PO3BHHEHUH Kpallle HK Y JIIOJUHHM, IO J03BOJIA€ iM BIJUyBaTH
3amaxy aHalITUYHO, TOOTO PO3KJIAJaTH 3amax Ha CKIIajaoBi. 3a
JIONIOMOT'0K0 TaK 3BaHMX (DEPOMOHIB TBAPUHM 31ATHI BIJIMBATHU HA
MOBEJIIHKY 1HIINX OCOOMH CBOTO BHJY 1 CIIOHYKATH iX 1O NEBHHUX
nil.  CrareBi  aTpakTaHTH, HANpHUKIAZ, CIYTYIOTb  JUId
NPUBEPHEHHS YBaru 0COOMH MPOTUJICIKHOI CTATI.

3anaxu BUKOHYIOTh HU3KY COIIaJIbHO-TICUXOJIOTIUHUX (DYHKITIH
— ¢GopmyroTh 00pa3 MOIUHU, KEPYIOTh BPXKEHHSM, JIOTIOBHIOIOTh
iHpopmMariro, ado MATBEP/KYIOTh CKa3aHe (3amax IOoTy, MOXe
HIATBEPAUTH CJIOBA JIIOJUHM, KA HAroJjollye, L0 Mocmimana i
OpHUKIajia YUMo 3YCWJIb 100 BCTUTHYTH Ha 3YCTpiv).
Henpuemuuii nmpupogHuil 3amax JIOAMHU MOXE CHUTHAJI3yBaTH
TaKO PO MOpPYyIIEeHHS (i310I0T1YHOTO CTaHYy.

HaifsickpaBiliuM NPUKIAIOM  0JIb()aKTOPHOTO  CIIJIKYBAHHS
MK JIFOJIbMH € BUKOpUCTaHHS HappymiB. JroqmHa BUKOPUCTOBYE
Ti, 4¥ iHII1 naphymu, 00 CIPaBUTH BPAKEHHS HA OTOYYIOUMX i1
oci0. ButoHueHuii apomMar Moke BKa3yBaTH Ha TapHHUH CMak abo
cTaTyc JIOAWHH. [[1s AiMOBOro CHiNIKYBaHHS ICHYIOTh HaBiTh
NEBHI HOPMH, HETIPUHHATHUM € 5K 1 MPUPOIHIN 3amax JIFOJWHH,
TaK 1 BAKOPUCTAHHS JIeIIEeBUX, TPyOrX nappymis.

B neskux kpainax €Bponu B€ JaBHO ICHYIOTh HaIpsMH
nappymepii HalieHi Ha po3poOKy apomaTiB Uil pPEcCTOpPaHiB,
Kade, Maras3uvHiB, TOTENIB, Ka3WHO. AMEPUKAHCHKUN TICHXIaTp
Anan Xipm MpoBiB €KCHEPUMEHT B SKOMY BCTaHOBHUB, L0 Ha
IPO/IaXX TOBApPY B MaraswHi iCTOTHO BIUIMBAIOTh 3allaXd B CAMOMY
npuMimienHi. CremialbHO  po3poOJieHY  €CeHIiI0  IcHXiaTp
pPO3MOBCIOANB Yy PO3ApIOHMX BIJIIIAX MaraswHiB, B pe3yJbTaTi
YOro MpoJiaXk TOBAapiB B HUX PI3KO 301JBIIMBCSA B MOPIBHSHHI 3
iHmuMA. ToOTO 3amaxy CMOHYKAIOTh HAC JI0 TMEBHUX AN 1 UM
KOPHUCTYIOThCS pi3HI KOMEPIIiiHI opraHizarii.

OnbdakTopHe  CHOIIKYBaHHS  JMU(DEPEHIIIOETHCS  TaKOXK
TEPUTOPIAIHO 1 KYJIBTYpHO — JAJSl OJHUX HAPOIIB € 3BUUYHUMHU
3armaxamu Ti , Kl € HeNPUWHATHUMU JJ1s1 1HIIKMX. Tak Hanpukiaa B

162



apUKAHCHKUX TUIEMEHAaX ICHYe Oe3Jliu Tpaaullid MOB’SI3aHHUX 3
3amaxamu. Ilepen momoBaHHsIM ab0 0OO€M YOJOBIKM IIJIEMEHI
BJIMXAIOTh apOMaTH IIEBHHUX PO3TEPTUX TpPaB, IO IO3UTHBHO
BIUTMBAIOTh Ha iX (i3uyHmMil Ta emouiiHui craH. PenenTtu 1ux
apoOMaTiB MEPEIatOTHCS BiJl TOKOIIHHS J0 MTOKOIIHHS.

CIIMCOK BUKOPUCTAHHUX /I’)KEPEJI
1. BursHoBa M. OCOOEHHOCTH YEIOBEYECKOW KOMMYHUKAIIUU
// llIxompHEIH Tcuxoiior. — 1999, Ne 30. C.2-15.
2. Pesnukos E. H. Ilcuxosorusg >THHYECKOro oOmeHus /

Esrennit HukonaeBuu Pe3snukos. — Mocksa: JIutarent «Koruro-
Lentp», 2008.
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CTY/JeHTKA,

KIII im. Irops Cikopcbkoro,
M. KuiB, Ykpaina

HNOJITUYHUHN JTUCKYPC, HOI'O OCOBJIUBOCTI

3MiHM Yy TONITHLI Jep)KaBu, Mepexis A0 IeMOKpaTii, 10
peaIbHUX NOMIA y MOJITUYHOMY JKUTTI KpaiHU NpPUBEPTAIOTh
yBary no Iii€i obmacti corianbHUX KomyHikamii. [lomiTuunuit
TUCKYpPC € BIJOOpaXEHHSM CYCHUIBHO-TIOMITHYHOTO  SKUTTS
KpaiHM, Hece eJIeMEHTHM ii KyJIbTypH: 3arajibHi, HalllOHaJIbHI
cnenudiuHl Ta KyJbTYpHI MIHHOCTI. [HTEepec 10 BHUBYEHHS
MOJITUYHOTO  JTUCKYPCY BUSBISIOTH TMPEACTaBHUKU  PI3HUX
npodeciii 1 pI3HUX HAYKOBUX NHCIMIUIH, a TaKOX HaWIIHMpII
Macu rpomaasH. [Ipu oMy po3risgaroThes BCUISIKI TpoOiemMu,
110 MOB'I3aHl 3 (YHKI[IOHYBaHHSM MOBHU B MOJNITUYHIN cdepi.
AHaii3 TOMITUYHOTO JUCKYPCY J03BOJSE BUAUTUTH KOHIICTITH |
KOHIIETITYaJIbH1 OTO3MIIi1, 10 € aKTyaJTbHUMH IS TIEBHOTO €TaIry
CYCIIJTBHOTO JKUTTS, BUBUUTH TAKTUKH M CTpaTerii CHiJIKyBaHHSI,
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BU3HAYUTH yHIBepCaabHI i HalllOHAJIBHO-CTICIU(DIuHI
0COOJIMBOCTI MOMITUYHOTO JTUCKYPCY.

Ipuna BinpunHChKa 1a€ Take BUSHAYCHHS JUCKypCy: "JIucKypc
— Yy UIMPOKOMY CEHCI CKJagHa €JHICTh MOBHOI MPAKTHKH 1
M03aMOBHHMX YMHHHUKIB (3HaUMMa MOBEIIHKA, 1110 MaHi(ecTyeTbcs
B JIOCTYITHUX TOYYTTEBOMY CIPHUHATTIO (popmax), HEoOXiTHHX
JUISL PO3YMIHHS TEKCTY, €HICTb, 1110 JA€ YSIBICHHS MPO yYaCHUKIB
CHUIKYBaHHs, iXHI YCTaHOBKM # Wi, yMOBH BHPOOJIEHHS 1
CHOPUMHATTA MOBiTOMIIeHHS. TpaauiiiiHO TUCKypC MaB 3HAYECHHS
YIOPSAKOBAHOTO HMUCHMOBOTO, HalyJacriie MOBHOTO,
MOB1JIOMJICHHSI OKpEeMOro cy0'ekTa. B OCTaHHI JECATHIIITTS TEPMiH
OTpUMAaB MIMPOKE MOIIUPEHHS B T'yMaHITAPUCTHULl 1 HA0YB HOBHUX
BiJTiHKIB 3Ha4eHHA" [1].

[Tonmitnynuii nuckypc — ¢dopMmye 1 BIATBOPIOE BIaJHI
BITHOCHHA B CYCIIJIbCTBI. BUIUICHHS [HOTO acCHeKTy, SK
CaMOCTIHHOTO, BUIUIMBAE 3 PO3YMIHHS MOJITUKH, SIK OCOOIHBOL
cepu COIiaTbHOTO XKUTTS, IMOB’513aHOT 3 (DEHOMEHOM BIIQ/IH, IO
JKOJICH TOJITUYHUN pEXHUM HE MOXeE ICHyBaTH 0e3 KOMYHIKarlii.
MoBa HeoOXigHa i TOro, MO0 TEpPEeKOHYBAaTH, [aBaTH
iH(dopmatiro, Hakasu Tomo. Crenudika MOTITHKY, HA BIAMIHY Bij
IHIIMX cdep JIOJACHKOI JISUIBHOCTI, MOJIATaE TEPEeBaXHO B il
JUCKYPCUBHOMY XapakTepi: OUIBLIICTh MOJITHYHUX [Jifl €
PEYOBHMH JIiSIMH 32 CBOEIO MPUPOIOK0. | TOMY, HE BUITAAKOBO, S
BUYECHHUX PO3IIISJIAI0OTh MOJITHYHY JISUIBHICTB, SIK MOBJIEHHEBY [3].

Ha nymky Onenu Illefiram, moBa MOMITHKHA, TMOJITHYHA
KOMYHIKAI[is, MOJITUYHUI TUCKYpC — TEPMIHH, sIKI B OLIBIIOCTI
poOIT B3aeMOIOB’s13aHl. BoHa O0TOTOXHIOE TEPMIHU “NOTITHYHUN
JUCKYpc” Ta “HOJITMYHA KOMYHIKAlis’, a MOBY HOJITHKH
po3riIsffae Ik CTPYKTYpOBaHY CYKYIHICTh 3HaKiB, SIKi YTBOPIOIOTb
CEeMIOTHYHHUI MPOCTIp MOJITHYHOIO IHCKYPCY, IMPOHU3YE BCi
chepu 1 piBHI comiadbHOI B3aemofii. Bowna, posrasgaroun
(GYHKILI}0 TOJITUYHOTO TUCKYPCY, TOBOAMTD, 1110 OCHOBHOIO HOTO
GYHKIIIEIO € IHCTpyMEHTaIbHA — O0pOTHOA 32 BiIaTy, 3aBOJIOAIHHS
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Heto Ta i1 30epexenHs. JlaHa QYHKIIA € TIOOAIBHOIO IO
BiJTHOIIIEHHIO /IO MOBH, TaK SIK KOMYHIKaTUBHA (PYHKIIiSI OXOILTIOE
MOBY B IioMy. BwumeBkazana (yHKIIS TpOSIBISETbCA B
MoOimizamii 1o i, SKi CTUMYIIOIOTh 10 TXHIX 3/iCHEHb Y (hopMi
OpsIMUX 3BEPHEHb, JIO3YHTIB, 3aKJIMKIB, 3aKOHOJIABYMX AaKTIB; 3
1HIIOTO OOKY — CTBOPIOIOYM BiJIMOBIIHUM €MOLIWHUN HACTpIi:
HaJis, TOPAICTh 3a KpaiHy, BIIEBHEHICTh, BOPOXKICTh, HCHABHUCTD.
MOBJICHHEBI ~ aKTH TaKOX CTUMYJIOKOTH  BIIMOBIAHI  1ii,
HANPUKJIAJ, [OTPOKYIOUM  3aCTOCYBAaHHSM  CHJIM, MOXHa
OPUIMHUATU CTpaik. HallBaxIMBIIIMMU CTHUMYJIaMH MOJITUYHOL
JISUTBHOCTI BUCTYMAIOTh TakKi MOBJICHHEBI aKTH, SIK BUPAKCHHS
MIATPUMKH Ta J0BipH [3].

OpHi€0 3 HaWBOXIUBIMMX (QYHKIIHA MOTITUYHOTO JUCKYPCY,
gKa BHOKPEMJIIOE MOro 13 3arajibHOr0 MOBHOTO KOHTEKCTY,
BBAXXA€THCS (DYHKIIIsSI IEpeKOHAHHsA. Bynb-SKuii TEKCT BILIMBA€E HA
CBIIOMICTH ajpecaTa 3 CEMIOTHMYHOI TOYKH 30py. Aje s
HOJITHYHOTO TEKCTY, MOBJICHHEBHI BIUIMB € OCHOBHOIO METOIO
KOMYHIKaIlii, Ha [JOCSITHEHHS $KOi OpIEHTYeThCA  BUOIp
JIHTBICTUYHUX 3aco0iB. [lpuHIMIOBA BiAMIHHICTH MOJITHYHOL
MOBH BiJl TOBCSAKJEHHOI MOJIATa€ HE Y BHMKOPHCTAaHHI MEBHHUX
dbopmanibHEX 3ac00iB, a B Takiii 3MiHI CHIBBIJHOIICHHS MIX
3HAKOM (CIIOBOM) 1 3HAUEHHSM, MPHU SIKOMY 3BUYHI OJAMHUIII MOBH
OTPUMYIOTh HE3BHUYHY IHTEpIIpeTalito, a 1o0pe BiAoMl cUTyauii
BKJIIOYAIOTHCS /10 HECHOJIBAHMX CMHUCIOBUX KOHTEKCTIB - peul
“nepectaloTh HazuBaTHCA cBOiMHM IMeHamu . Llg cnenudika
HOJITUYHOTO JUCKYPCY, SIK CUCTEMH, 0arato B 4OMY HOSICHIOE i
cnenu@iky MOJITUYHOTO TEKCTY, 3 SIKOTO MOKe OyTH NMPOYUTaAHUM
NEBHUM HEEeKCIUTIUTHUH CMUCH, SKUH He 3BOJUTHCA J0
OYKBaJILHOTO, a 1HO/1 MPSIMO MPOTUJICKHUN HOoMY.

Bapro BigmiTHTH, 110 MOBJEHHEBA pEANBHICTH MOXKeE
MPOSIBIIATUCS JIBOMA MUISIXaMH: TOTATITAPHUM 1 IEMOKPATHUHHM.
Came  TOTaNITapHO-TIOJNITUYHUH  JUCKYpC 32  IEBHUMHU
napamMeTpaMu HaOJKA€EThes 0 peniriiiHoro. Takoxk, 11e oJHuM
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aCMEeKTOM TaKOTO MpOsIBY € CIHPUHHATTS MOJITUYHOTO Jijepa,
BOXIs, K bora, skwili  HagUIGHUH  HAANPUPOIHUMH
MOXJIUBOCTSMHU [2] .

TakuMm dYHHOM, HAMBAXIMBIMIOK (YHKIE€I MOJITHYHOTO
JTUCKypCy € (GYHKIS MOJITUYHOI MpOoMaraHau, MepeKOHaHHsS Ta
BIUTMBY. JIUCKypc — 1€ CyTT€Ba CKJIQJ0Ba COI[IOKYIbTYpPHOL
B3a€EMO/II1, XapaKTEPHUMH pPUCaMU SIKO1 € 1HTepecH, I, CTHII 1
¢dopMyBaHHS Takoi CyCcHiIbHOI TyMKH, IO MOTpiOHA Al aBTOpa
JTUCKYPCY, JIETIIe 3pPO3YyMITH IIHHICTh IOJITHYHOTO TEKCTY B
I[IJIOMY, @ HE JYMOK, BUCHOBKIB YH 1JIeH, iK1 MO>KYTh BHHUKHYTH 3
Hporo. lle me nocurh HOBa HaykoBa TEOpis, HABKOJO SKOL
poOuthcsi crnpoba mMmoOynoBM Kojla MUTaHb Ta HAMpsAMIB, 3
ypaxyBaHHSM 3araJlbHUX HAyKOBUX TeHAeHIIW. Came Takwii
HiJX1J JoToMarae po3riasHyTH MOMITUYHUN JUCKYPC y IUIOMY, Ta
MOJIITHYHAA TEKCT, 30KpPEeMa, Il HOBUM KYTOM, Ta CIyIY€E
HIATPYHTSM JUIsl IPOBEACHHS MaOYTHIX JTOCIIIKEHb.
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3HAKOBICTb - CYTTEBA PUCA KOMYHIKAIIL. BUIHA
KOMYHIKATUBHUX 3HAKIB TA iX OCOBJIMBOCTI

[lepmr 3a Bce, Ha YOMY CIiJ HAarojJOCUTH — L€ CEMIOTHKa,
HayKa, sKa BMBYA€ 3HAaKM, IX BJACTUBOCTI Ta BIIACTUBOCTI
3HAKOBUX CHCTEM. 3'dBWJIaCh BOHA Ha Mmoyatky XX cT., a ii
3acHoBHHKOM BBaxkaerbcss Y.C. Ilipc (amepHKaHCBHKHIA JIOTIK,
dinocod, mpupomozHaBenb) [1]. CemioTHKY MOXHa BBaKaTu
IHCTpYMEHTOM JIJIsl BCiX HayK, a/pKe BCl HAyKW B TOW YW iHIIIHN
Mipi BHMKOPHCTOBYIOTh 3HaKd Ta BHUPaXalOTb HUMH CBOIi
pe3yabTaTy.

BusHadyeHHsIM TepMiHY 3HaK, MOXE BUCTYNATU MaTepialbHUN
a00 YYTTEBO CHPHUMAOYUN TPEIMET, SIKUH JO3BOJHTH JIFOIMHI,
sIKa TOBOPUTH, BUKJIMKATH y CBIAOMOCTI CIIBPO3MOBHUKA NEBHUN
o0pa3 abo nousaTTsa. Cam 3HaK MOTPiOEH, MO0 NaTH BU3HAYCHHS
IHIIOTO MpeaMeTa, BIAacTUBOCTEH a0o0 BIAHOIIEHHS, a TaKOX
ABJIIETHCS TOJIOBHUM 3aco0oM ains (ikcarlii, mepenadi, OLIHKH
Oyab-sikoro TUIy iHpopMmarii [2].

Baprto po3rasinytu 6y10BY 3HaKy, BOHA BKJIFOYAE JIB1 CKJIAJIOBI:

1) IM’st 06’€exTa — 1€ came TOH mpeaMeT 4u 00’ €KT, aHAJIOTOM
SIKOTO € 3HaK.

2) CeHc a0 3Ha4eHHS 3HaKy — iH(opMarllis, Ipo sKy HaM Xoue
MOB1JIOMUTH 3HaK.

[TpenMeTu Ta siBUIA BiTOOPaKaIOTHCSI B CB1IOMOCTI JIIOJIUHU Y
BUTJISIII TIEBHUX JIOTIYHUX TOHATh. OTKe, came 3HAYEHHS
SBIISIETbCA CHIBBIJHOIIEHHSAM 3HAaKy 3 TEBHUM BHU3HAUEHHSM.
Hampuxknan, cinoBo «koMoa» KM O3HAaYa€e KaTeropiro ICHYIOUUX
npeametiB. Pi3HI BUAM KOMOMIB BiJOOpaXkaroTbcs y HamIii
CBIJOMOCTI y BWIJISAI MOHATTS MpPO KOMOJA. 3HAUEHHS CJOBa
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«KOMOJI» BKIIIOYA€E JIUIIEC MIHIMaJbHUNA HaOlp XapaKTepHUX PHUC,
SIK1 JTO3BOJISIFOTH 00’ €THATH CIIOBO 1 JaHUH 00’ €KT.

OpnHak Ha CKJIalOBUX, SIKI HaBEJCHHI BUIIE HE 3aBEPUIYETHCS
3HaYeHHA abo 3MmicT camoro 3Haky. Ilix yac komyHikamii Mix
JIObMH, 3HAK MOXe Hal0yBaTH pI3HUX 3HAUY€Hb, BHUpAXKATH
EeMOIIIMHUX CTaH, TMEPEeKUBAHHI, BUPA3HICTh. TaKoX MOXKe
OTPUMYBAaTH JIOJATKOBI 3HAYEHHS, SKI BIAPIZHAIOTHCS — BiJ
3aralbHOTO CEHCY (TPUKIIAIOM MOXE OyTH CIIOBO <3EIICHUN» -
MO>KE 03HAYaTH KOJIIp, MOJITUYHY MPUXUIBHICTH 1 T/1.).

€ 71Ba TUNM 3HAKIB: MOBHI Ta IM03aMOBHIi. JIpyri 1me IiasThes
Ha!

1) 31aku - cuMBOIIU

2) 3naku - Komii (iKOHI4HI)

3) 3uaku - o3Haku (iHACKC — 3HAKH) [2].

3HaKM - CHMBOJIM — II€ 3HAaKH, fKi (I3WYHO HE MOB’sA3aHI 3
00’€KTaMH, SKi BOHH IIPEJCTaBISAIOTh. IX 3HAYEHHS, K IIPABHIIO,
YMOBHI. Y [bOMY BiJIHOIIEHHI BOHM MarOTh CTaTyC yMOBHOTO
MO3HAYEHHS 1 BCe3arajJpHOro MpaBmia. Taki 3HaKW — 1€ ILI0Ch
KOHKpeTHe (00pa3, mpeaMer), Te sIKe Mae OCOOMCTHH CeHC i
BOJIHOYAC BN COOOKO IIOCH 3arajbHe, aOcTpaktHe (imes,
rimoresa, KoHIemis)[2].

[Tpuxnamom 3HaKIB-CUMBOIIB HiMeuuuHU € KOIbOpHU Mparnopy,
TOOTO YOpHUI, YEPBOHUI Ta KOBTHH, TaKOXkK repd Ta riMH KpaiHu.
[Tpuknanom 3HaKiB-CUMBOJIIB HIMEIbKOT KyxHi € Bratwurst, To6TO
KOBOACKHM Ta, 3BICHO, IIHBO.

Y MuctenTBi neBHUN 00pa3 JIOAUHUA a00 TBAPUHU BUTAIAHUX
ab0o K peaNbHMX 1HOJI BHUCTYNA€ SIK 3HAK-CUMBOJI JIHOJCBKUX
AKOCTEH, TaKuUX $IK, CMUIMBICTh, KMITJIUBICTh, MYKHICTb, PO3yM
tomo. Hampuknan, J[oOpuns MHUKHUTHY — MyXHIH Ta CHJIBHHUI
YOJIOBIK.

3HaKH - KOl — II€ CHMBOJM, 3HAYECHHS SKUX ITOBHICTIO
BHU3HAYAETHCSI TOMY 00’ €KTy, SIKOMY BOHH BIAIOBIIal0Th. BoHH
00’ €THYIOTBCS 32 MPUHITMIIOM MOAI0HOCTI, 00’ €KTa Ta HOTO Ha3BHU.
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Hampuknan, BIiZOMTKKM TanbIiB, (OTOKAPTKH, BiJE€O, KOMIii
JOKYMEHTIB To1o [2].

3HaKM - 03HAKU — II€ CUMBOJIM, 3HAUCHHS SIKUX BU3HAYAETHCS
JUIIe TUM KOHTEKCTOM, B SIKOMY BOHU 3 SIBJISIIOTHCS, 1 SIKUH
nepenbavae 3B'I30K MK 00’€KTaMH Ta HWOTO BIIACTHBOCTSIMH.
[MpuknagamMu 1HUX 3HAKIB MOXYTh OyTH JA€sKi 3aiiMEHHHKH,
NPUCTIBHUKH. J{UM, SIKMH TIPUITYCKA€ HASBHICTh BOTHIO, KAIIIOXKY,
sIKa TIPUITYCKA€E HASBHICTh HEMIOJaBHLOTO JIOIIY TOIIIO.

[Ilo crocyeThcs OCTaHHIX JABOX, iX (hopMa J1a€ MOXKJIMBICTBH
3[I0TaIaTHCS PO 3MICT HaBIiTh HE 3HAHOMOMY azpecary. A dhopma
3HAKIB-CUMBOJIIB HAaBITAKH HE J]A€ KOIHOTO YSABJICHHS PO 3MICT.

TyT mocrae HOBE MUTAHHS PO MOXKJIMBICTh PO3YMiHHS 3HAKIB
y 3aJIS)KHOCTI BiJl OCBIYEHOCTI Ta 3HAHOMCTBA 3 KYJIbTYPOIO. AJlXKe
B PI3HHUX KYJbTYpax Ta CyOKYJIbTYpax TaKi IMOHSTTS SK CJICHTOBa
JIEKCHKa, KapTOHH, CEHC 3HAKy MOXKYTb OyTH Pi3HUMHU.
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MAC-MEJIMHUAM JTUCKYPC, MO0 OCOBJIMBOCTI

Pi3HOBHIIM Mac-MeAIMHOrO IUCKYPCY BUIUISIOTHCS 3aJIeKHO
BiJl BUKOPUCTAaHUX KOMYHIKaTUBHO-iHQOpMAIIfHUX KaHAIIB 1
peami3yloThCs  3aBASKA PI3HOMAHITHUM MOBHHUM 3acobam i
crparerism  [3, c¢. 15]. BigmoBimHO 10  BHUKOHYBaHOI
KOMYHIKaTHBHOI (YHKII BUAUICHI Taki BHIM MacMEIiifHOTO
TUCKYpCY, SK TyONIIUCTUYHUN AMCKYPC, pEeKIaMHUN AHCKYpC,
PR-muckypc.

Ilyoniyucmuynuti  OUCKypc  BHU3HAYAIOTh K  PI3HOBH]
iH(pOpMaMiifHO-0pIEHTALIHHOTO THCTUTYLIHHOTO AHMCKYpCY, IO
peali3yeTbCcsi 3a JIONMOMOIOK0 3ac00iB MacoBOi KOMYHiKalii Ta
nependayvae CBiIOMY Ta SIBHO BUPAKEHY aBTOPCHKY aKTyali3ylouu
nosuiito [4, c. 5].

Pexnamnuii  ouckypc. [IpencTaBHUKH  KOMYHIKaTUBHOT
JIHTBICTUKH PpPO3YMIIOTH 1€ SBHUILE  SK KOMYHIKaTUBHY
CTPYKTYpy, ¢peiiMoBI  cTparerii (yHKIIOHYBaHHS  SKOI B
KOMYHIKaTUBHOMY OpOCTOpl  pPEeKJaMH  BHU3HAYarOThCsA
KOMILJIEKCHOIO B3aeMOJII€l0 (peiimMiB aBTOpa, IpeaMeTa, agpecaTa
Ta METU PEKIAMHOTO AUCKYpC [3, c. 229].

PR-oucxypc, abo ouckypc y cgepi nabnix  pinetiwns,
BITHOCHO HOBMH THI Mac-MeIiHOIO AMCKYpCY, CIIPSIMOBAaHHUM Ha
BCTaHOBJIEHHS 3B’SI3KIB MK 1HCTUTYIISIMH, MapTiIMU, OKPEMUMHU
HOJITUKAaMU 1 CYyCHiIbCTBOM B3araji. Taki 3B’SI3kM  poOJIATH
TISTBHICTh OpTaHi3aiii ado MoJiTHKa MPO30PIIIO0, 3PO3yMLUIO0
pewrTi cycninabeTsa [5, . 140].

PR (Big anrn. Public relations “3B’si3ku 3 TpOMaJICBKICTIO”) —
KOMYHIKaliss y cdepi BIIHOCHH CYCHUIBHMX  IHCTHTYLIH 3
rpoMajiiHaMH, TOOTO cCycmiibHa KoMmyHikamis. [omoBHe  ii

170



3aBAaHHS — CTBOPEHHS IMO3UTUBHOTO IMIJDKY IHCTUTYII YH
OKpEMOTr0 TMOJITHYHOTO Mdisiua, (OpMyBaHHS 30BHIIIHBOTO Ta
BHYTPIIIHHOTO COLI1aJIbHOTO MOJIITUKOTIICUXOJIOTTYHOTO
Cepe/IoBUINA, CIPUATIMBOTO JUIA YCHIXy Ii€i IHCTHUTYHIi Yu
BOr0 [Jisfya.

Tene- ma padioduckypc Tiependav4a0Th HEBUMYIICHICTS,
HeodImIHHICT. ABTOpH Telle- Ta pajaionepeaady CTBOPIOIOTH
3HAKOBHH 00pa3 »KMBOTO MOBJICHHsA. MoBelb (IMKTOp) 1 ciryXxad
(rmsimay) mepeOyBalOTh y PI3HUX TOUKAaX MPOCTOPY 1 yacy, He
MOXYTb  KOpPUT'YBaTHM  MOBJieHE 1 TmouyTe (Hampukiam,
neperiuraty). Temn moxaBanHs (BigOopy) iHpopMmarii He
3aleXuTh BiJ ciayxauda (risgada). Cratyc MoOBIS — OQiLIHHUH,
ciyxada (rsimada) — Heodimiamii [ 5, c. 139].

[Tin xomn’rtomepHum Ouckypcom PpO3yMIIOTh CHUIKYBaHHS B
KOMIT IOTEpHUX Mepexax. IIpum 1mpoMy Take CHUIKYBaHHS MOXKeE
OyTH SIK OCOOUCTICHO-OPI€EHTOBAHUM (CHIJ‘IKyBaHH}I 3a IOTIOMOT 010
€JIEKTPOHHOI  TMOINTH), TaK 1  CTaTyCHO-OPiI€HTOBaHHM
(koH(epeHItii, MPUCBAYCH]I PI3HOMAHITHUM TeMaTHKaM: MOJITHKA,
cnopt, MeaunuHa, Hayka). Cepex JkaHpIB KOMIT FOTEPHOTO
TUCKYpCY BUIUISIIOTH  €JIEKTPOHHY TIOIITY, CHHXPOHHI W
ACHHXPOHHI yaTH, BeO-TekcTH [1].

Mac-meniiHuii  TUCKypC € TpolecoM Ta pPe3ylbTaToM
MISUTBHOCTI MOBHOI ocoOucrocTi. OCTaHHIO BH3HAYAIOTH SIK
CYKYIHICTh 31I0HOCTe Ta BJIACTUBOCTEH JIIOJUHH, 10
3YMOBIIIOIOTh TTOPOJKEHHS Ta CIPUUHATTS. MOBJICHHEBUX TBOPIB.

@ynxyii mac-meoilino2o ouckypcy. B y3araabHeHOMY BUIUISAIL
BUOKPEMIJIIOIOTh HACTYNHI OCHOBHI (YHKIIT Mac-MeIiiHOro
muckypey: 1) iHdopmaTuBHY; 2) peryiasTHBHY (MOenHye B coOi
171e0JOTYHy  (QYyHKIIO, (QYHKIII COIIaJIbHOTO KOHTPOJIO Ta
MaHINyAAIii  CBIIOMICTIO TPOMAJCHKOCTI); 3) OCBiTHIO; 4)
po3BaxanbHy; 5) (daruuHy (BCTaHOBJIEHHS KOHTaKTy MIiX
BUJIaBIIEM Ta ayJAHUTOpi€r0); 6) pekinamny [2, c. 22-23].
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KIHECHKA SIK ITPOSIB HEBEPBAJILHOI
KOMYHIKAIIII

Binpuricts IOCIIIIHUKIB BBaKaIOTh, i (0) cJIoBa
BUKOPUCTOBYIOTHCSl JIIOAMHOIO B OCHOBHOMY JJisi THepenadi
iHpopmarii, Toxml Sk MOBa pyXiB Tija JONOMara€e IepenaTd
MI)KOCOOHCTICHI CTOCYHKH. B JHeskux BUIAJKaX MOBa KECTiB
e(heKTUBHO 3aMiHIOE BepOanbHi moBigoMieHHs. s Toro, 1mo06
3pO3yMITH MOBY pyXiB TiJla, BU TOBHHHI PO3YMITH €MOIiHHUI
CTaH JIIOJIMHU Y MOMEHT PO3MOBH, YyTH CKa3aHe 1 OpaTu A0 yBaru
oOcTaBWHU, B SKHX BeaeTbes Oecima. lle m03BonuTh Bam
BIJIOKpeMUTH (paKTH Bij JOMHUCIIB, peajabHICTh Bia ¢aHTaziii. He
TaKk JAQBHO MH, JIOJM, HAJaBAIM HAIMIPHO BEJIMKE 3HAYCHHS
ClIOBaM 1 OpaTopcbKkoMy MucTeuTBy. lIpoTe OunblIicTh JrOACH
abCOIIOTHO HE PO3YMIIOTh CHTHAJIIB MOBH PYXIB TiJia 1 TOTO, AKY
JIiI0 BOHU YMHSATH. | 11e mpu TOMy, III0 MU TOYHO 3HAEMO: BEJIMKA
yacTMHa 1HQoOpMalii B MpOIeci pPO3MOBU IEPENAEThCA 3a
JIOTIOMOTOI0 CUTHAJIB TiJa.

HesepOanbHi 3aco0M CHUTKYBaHHS TOAUISAIOTHCS HA: Bi3yaslbHI
1 kiHetnuHi. KiHecuka — pyxu pyk, HIr, TOJIOBH, TyJ1y0a; HalpsiM
MOTJISITY 1 BI3yaldbHUM KOHTAKT, BHpa3 O4EH; BHUpa3 OOIWYYS;
MO3H, 30KpeMa, JoKali3allisl, 3MiHU 1103 1100 CIIOBECHOTO TEKCTY;
HIKIpHI peakIii (MoYepBOHIHHS, MT0sIBa MOTY). Bee e B3sTe pazom
— ’ECTH, MiMiKa, TaHTOMIMIKa i Ha3MBa€ThCS KIHECUKOIO.

Buainnmo oCHOBHI MONOKEHHS KIHECUKU:
— Yci pyxu Tijla MOKYTh HECTH 3HAUEHHSI, SIKE MIPOSBISETHCS
B KOHKPETHI KOMyHIiKaliiHii cuTyarii. OfHi 1 Ti )K pyXd MaioTh
P13HHUI CEHC.
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- [ToBeninka Tijma MOke OyTH TiJyTaHA CUCTEMHOMY aHai3y,
TOMYy III0 BOHO MAa€ CHUCTEMHY opranizamito. Timo — 1me i
0loJI0TiYHa, 1 CoIliajIbHA CHUCTEMA.

- Ha nroneii BrinBae moMiTHA JUHAMIKa, aKTUBHICTD Tija.

- KonkpeTHi ¢pyHKIIIT pyXiB TiJIa MOXKHA JTOCTIIKYBaTH.

- 3HaueHHS OKPEMHUX pYyXiB BHUABIAIOTHCS y BUBYCHHI
peasibHOT MOBEIHKY ITEBHUMHU METOJAMH JIOCIIIKEHHS.

- AKTHBHICTh TUIa Ma€ TEBHUH CTWIb (IHIUBITyadbHI
0COOJMBOCTI) 1 3arajbHi PUCH 3 IHIIUMHU.

Crnin 3a3HaYUTH, MO0 y CBITI HamiuyeTbes Oubme 200 kpaiH i
He MeHme 4 THCAYl PI3HUX MOB. 3BHYAIHO, BUPYIIAIOYH B
MOJIOPOX, OCOOIMBO B JajeKki €K30THYHI KpaiHW, CKIJIaJHO
BUBUYUTH MOBH 1 JIAJIEKTH, SIKi 3HAJOOSTHCS B CIIUTKyBaHHI. Tomy
Ha JOTOMOTY TOJOPOXKYIOUMM MPHUXOASITh KOPUCHI 3HAHHS 3
KiHeCHMKH. Y 0araTboxX KpaiHax I[JIKOM MOXIIMBO PO3IMi3HATH
MiHIMaJIbHY HEOOXiAHY 1H(OpMaIlil0, HE 3HAIOUM MICIEBOT MOBH,
BUKJIIOYHO 32 JIOTIOMOTOI0 *kecTiB. [IpoTe He B yCiX KpaiHaxX OJuH
1 TOM >Xe KEeCT Mae OJHAKOBE 3HAUYCHHA. AJie, Mailke B YCiX
KpaiHax HeBepOabHI 3aCO0M KOMYHIKAII1 (10 SIKUX 1 BIIHOCATHCS
KECTH 1 MiMiKa) BIAIrpaloTh BAXKJIMBY POJIb B CHUIKYBaHHI. | iHOI
MIMIKa 1 )KECTH FOBOPSATH MPO JIF0IeH OlIbIIe, HIXK 1X CJIOBa.

1. Kuok romoBoro. B VkpaiHi, a Takok Yy OiIbIIOCTI
€BPOTIEHCHKHUX KpaiH KMBOK T'OJOBOIO BrOpYy-BHH3 O3HAUYAE 3TONY,
a TIOXMTYBAaHHS TOJIOBM 3 OJHOro OOKYy B IHIIMH — He3roja.
[Ipore € xpainu, ne Bce abcontoTHO HaBnaku. Y boxrapii, ['penii,
Inaii 1 gedxkux perioHax TypeydWHH CTBEp/UKYIOUMM, Ha Hauly
JTYMKY, KMBOK O3HAayaTHME€ TBEpAE «HI»! A Hall 3BUYHMHA KECT
HE3TO/IM OLIIHIOBATUMETHCS SIK «TaK».

2. Bcim BioMu#l y’ke€ TOMIMPEHUN JKECT — IMIHATHH Bropy
BEJIMKMI Manels. 3aCTOCOBYBAaTH MO0 MOXKHA Mo-pi3HOMY. Tak, y
ABTOCTOIIIIIMKOB  yChOTO CBITYy BiH BHKOPHCTOBYETBHCS IS
3YNUHKH TOMYTHOTO TPAHCHOPTYy. SIKIIO mokazaTtd Horo,
HIHSABIIM 1epes co00I0 PYKY, BiH 03HAYaTUME «BCE HOPMAJILHOY;
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HiJHSABIIM PYKY Bropy il Moka3ylouu BEJIMKUM MajbleM 3a Iiede
Oyze o3HauaTH HemoBary. Tak B OCHOBHOMY BiH 3aCTOCOBYETHCS B
€Bpori. Y MyCyJIbMaHCBKHX KpaiHax e KEeCT € HEMPUCTOWHUM,
a B CayniBcbkiil Apasii, 00epTaibHi pyXu 3 BUCTABICHUM Haropy
BEJIMKUM TaJIblIeM, 3a3BHUall CIpUHMalOThCs 00pa3inBo.

3. Memkanmi bpa3unii BBaxaroTh  KECT 3 TalbLeM 1
BKa31BHUM MaJbleM, TAKOXX BIIOMUH K «OKeW» ByJIbrapHum. Y
TOW 4Yac, K B YKpaiHi BiH BUKOPHUCTOBYETHCS JIOCUTH YacToO 1
03HAYae, 110 «BCE A00pe».

4. Kect «BikTopisi» — OiAHATI Bropy BKa3iBHHM 1 cepeaHii
nanblli, po3cTaBieHi yoik y Burisiai oyksu V. Y CIIA, neit xect
Ma€ Ha YyBa3l «IIepeMory» 1 «MHUp». AKTHUBICTH PO3BUBAIH
aKTUBHE BHKOPHCTaHHS LOTO CHMBOJY 3apagd MHPY Ta MPOTH
B'eTHaMcbkol BiitHu. Ilpore mel xecT MOXe HaA3BUYAMHO
oOpasutn B iHmUMX KpaiHax. Hampuknax, y BenukoOpuTasii,
ABcrpanii 1 IliBnenHit Adpuii, Konu THUIbHA CTOPOHA PYKH
HaIpaBJieHa Ha 1HITY 0CO0Y.

5. 3Hak, mo o3Hadae «Ko3y». [loCUTh PO3MOBCIOKEHUN Y
CyJacHil KyJIbTypi, a TAKOXK cepel] My3nuHux QanatiB. He Hece 3a
cO0O0I0 HISIKOrO TpyOOro 3HayeHHs, JUILIEe Te, M0 B MY3UYHUH
danar. Y Aprentuni, Komnym6ii, [Topryranii, Icnanii, Itamii —
O3Hayae Te, [0 BU IUIAHYETE MOCKApXKHUTUCSA Ha TOTO, KOMY BHU
IIOKa3yeTe 1Een KECT.

Orxe, KiHecHMKa Ma€ 3HAYHWUN BIUIMB Ha KOMYHIKAIIO MIX
mronbMU. BoHa € OCHOBHOIO JETauTI0 ISl HAJIAIITYBaHHS
MOPO3YMIHHSI Ta BIPHOTO JOHECEHHS CBOIX AYMOK. SIK MOXXHa
Oylo TepeKOHATHCs, BaXIJIMBO MaTH PO3YMIHHS TpaKTyBaHHS
KECTIB, 11100 He OYTH HETIPaBUIBLHO 3pO3yMUINM Y PI3HUX KpaiHax
CBITY.
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DIGITAL INTERNATIONALIZATION THROUGH
ACADEMIC MOBILITY

Over recent decades, the international dimension of higher
education has become an essential part of the agenda of higher
education institutions and governments all over the world. While
countries compete with each other to host international students,
supranational organisations, such as the OECD (Organisation for
Economic Co-operation and Development) and UNESCO,
compare the numbers of international students in several countries
in order to shed light on the level of internationalisation of
different higher education systems.

Internationalisation has traditionally been embraced by higher
education stakeholders for its academic, economic, social/cultural
and political advantages. To access these benefits, universities, on
the one hand, host international students at their own institutions
and, on the other hand, send their own students to study abroad.

The figures reveal that physical mobility-oriented
internationalisation does not ensure internationalisation for all on
its own. For this reason, strategies for internationalisation at home
need to be employed to help more students experience an
international  curriculum, classmates and instructors. An
interesting way of achieving this might be internationalisation via
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distance learning, which provides students with the relative
independence of time and space. Distance learning is now an
integral part of mass higher education systems in emerging
countries and could be an essential tool for internationalising their
systems. It is estimated that at least 21 million students from
emerging countries have studied through distance higher
education in recent years and this number is growing very quickly.

Despite standart forms of academic mobility we observe new
type of international studying as virtual mobility, studying through
e-learning.

Virtual mobility is an innovation in mobility schemes to
provide students an international experience on-line. It is meant
for students that are not in a position to travel because of other
commitments or want to combine a virtual mobility scheme with a
physical mobility scheme.
By virtual mobility, students are offered the opportunity to take a
course from a foreign university within a mainstreamed setting.
Credits are accepted, the course is in line with the offerings of
your own university and you can do the examination facilitated by
your own university. The students will have an international
experience by taking part in a programme fully developed by a
foreign university, sometimes in a different language, including
virtual meetings between students, and access to their library and
student support.
It is not a second best alternative to physical mobility but an
innovation in mobility that has its own benefits. Students develop
for example skills to work or even manage teams on-line like in
the (new) real world. Also, students can visit several universities
online and build a more specialised or individual study-
programme. It is different from distance education as virtual
mobility is based on a contract between universities (to facilitate
mobility) and not between a student and a university like distance
education is. Therefore it is an extended, mainstreamed offer by
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your own university with an international experience as the main
goal.

UNESCO provides the list of educational applications,
platforms and resources aim to implement student learning online.
They are categorized based on distance learning needs, but most
of them offer functionalities across multiple categories.

CenturyTech — Personal learning pathways with micro-lessons
to address gaps in knowledge, challenge students and promote
long-term memory retention. Edmodo— Tools and resources to
manage classrooms and engage students remotely, offering a
variety of languages.

Google Classroom — Helps classes connect remotely,
communicate and stay-organized. Moodle — Community-driven
and globally-supported open learning platform. Seesaw — Enables
the creation of collaborative and sharable digital learning
portfolios and learning resources. [2]

It is important to note here that having international distance
students can serve internationalisation of higher education in
emerging countries in several ways:

Academically, local students and academics can get a chance to
meet international students in online classes and exchange
knowledge. Economically, universities generate income from

international distance students' tuition fees.
Socially or culturally, international students can learn about other
emerging countries' culture and history.

And politically, those countries can gain soft power as their
universities access people in different parts of the world over the
internet. Internationalisation can be carried out not only via
physical mobility but also through a wide range of initiatives
through distance education at home. As universities make
academic partnerships for physical mobility, why can they not
make them for digital mobility? Students could do distance
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courses or modules of the foreign partner-institution at their home
university.

It is important to investigate the importance of a face-to-face
element for digital internationalisation: short face-to-face courses
at the foreign institution — lasting only some days or a few weeks
— could be an interesting way of complementing digital mobility
experiences while keeping costs down.
It is time to extend the range of internationalisation initiatives and
discuss new efforts to facilitate more equal opportunities for
internationalisation that go beyond physical mobility. Digital
internationalisation of higher education is a key element in this
process.
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MPOBJIEMU IHTEPHAILIIOHAJII3AIIIT OCBITHIX
MOCJIYT B YKPAIHI

IaTepHamionanmizaitiss OCBITH — II€ MPOIEC BIPOBAKCHHS
MDKHApPOJIHOT'O BUMIPY B Taki (DYHKIIIT HaBUAJIBLHOTO 3aKJIay, sIK
BUKJIAAHHS, JOCHIUKCHHS, HaJgaHHA Tociyr. TpamumiitHo
IHTEpHalllOHAI3allisl OCBITHBOI MiSIIFHOCTI BU3HAYAE aKaJIeMIYHY
MOOITBHICTh CTYICHTIB, MPO(ecopChKO-BUKIATANBKOTO CKIIAIY,
HA/JAaHHS HAIlOHAJIbHUMHM HaBYAJbHUMHU 3aKJIaJaMH OCBITHIX
MOCITYT IHO3EMHUM CTYJICHTaM, IHTepHAIIOHATI3AIIF0 HaBYAIbHUX
IUTaHIB, IIPOBEICHHS MI>KHAPOJHHUX JOCIiIKEHb [6].

Ha cywacHomMy erami ocBiTa 1 3HaHHA  CTalOTh
TPaHCTPAHUYHUMHU 1 TpPAHCHAIIOHATBHUMH SIBUIIAMH. €IUHUIMA
CBITOBUH OCBITHIM TpoOCTip (OPMYETbCA IUIIXOM 30JIMKCHHS
OCBITHIX CHCTEM B pI3HHX KpaiHax 1 yepe3 BU3HAHHS JOKYMEHTIB
PO YTBOPEHHS IHIIMX KpaiH. €AMHMIA MPOCTIp BUILOI OCBITH
crpusiec MOOUTEHOCTI CTYIEHTCHKOTO 1 BUKIIAAAIBKOTO CKIIaTy 1 B
TOM ’K€ yac BHUCTYIA€E MEPEeIyMOBOIO (POPMYBaHHS 3arajbHOTO
OCBITHBOT'O ITPOCTOPY.

Cnig 3a3Ha4uTH, W10 OKpPIM NEAAroriyHuX, KYyJbTYpHUX,
OCBITHIX MepeBar MDKHapoJHa CIIBIpals  yHIBEPCUTETIB
NPUHOCUTh TaKOXX EKOHOMIYHY BHTOJIy 1 BHECOK y PO3BHTOK
€KOHOMIKHU. 30KpeMa IHTerpaiist y CBITOBHI OCBITHIM mpocTip i
3pOCTaHHSI €KCHOPTY OCBITHIX MOCIYr BEAYTh 0 MNPUIUIMBY B
KpaiHy iHO3eMHOI'0 KariTany.

3a oIiHKaMu MIKHAPOJAHHUI PUHOK BHUIIOI OCBITH nocsirae 100
wipa. noinapis. 3a nanumu FOHECKO Ha HbOMY OCBITHI OCITYTH
HAJAl0Th BUII HaBuUajabHI 3akimamu Outeme 140 xpain. 3a
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CTAaTUCTHKOIO 1HO3EMHMH CTYAEHT BUTpadae NPUOIU3HO M'ATY
YacTUHY CBOIX BHTpaT B KpaiHi nepeOyBaHHS Ha HaBUaHHS, 1
YOTUPU I'TUX - HA IPOKUBAHHS, 1KY, J03BLUIA, TPAHCIIOPT Ta 1H.
[2, c. 53-55].

YV CIIA Buma ocBiTa 3aiiMae II'sTe Micle 3a oOcaraMu
eKCIopTy, B ABCTpalii € TPEThOI 32 BEITUYHMHOIO OFOKETHUX
HAJXO/DKEHb B €KOHOMIKY kpaiau. Y 2014 p. kaHaACBKUU yps
BU3HAaB MDKHAPOJHY OCBITY KJIIOYOBUM YMHHUKOM B CTBOPEHHI
HOBHUX pOOOYHX MICIB 1 MOJinIeHH1 7100po0yTy 1 uranye g0 2022
P. YABIUl 30UTBIINTH KUIBKICTh IHO36MHHX CTYCHTIB - 10 450 THC.
oci6. Lle mpuBene 10 3pOCTaHHS BUTPAT iHO3EMHUX CTYICHTIB B
Kpaini g0 16,1 mapx monapiB 1 103BOJIMTH CTBOpUTH B KaHnani,
nioHaiimMenIe, 86,5 TUC. HOBUX poOounx mictpb [ 1].

Mo)kHa BWAUIMTH TakKi OpraHi3aliiHO-TIpaBOBI IPOOIEMHU
€KCIOPTY OCBITHIX mociyr B YKpaiHi Ta inmmx kpainax CH/I:

- CKJIaJIHa CHUCTEMa BCTYIly 1HO3EMHOIrO CTyJeHTa (Ipolenypa
odopmieHHs Bi3u B YKpaiHy Ui iIHAIMCHKUX CTY/ACHTIB 3aiimae 2-
3 MicsIl, TOAl SK B MPOBIIHUX €BPOIECHCHKUX KpaiHax JI0 JBOX
TH)KHIB; 3a pik YKpaiHa depe3 mpoOieMu OTpUMaHHA B'i3HHX Bi3
BTpavae 10 70 muH. noin. CHIA [4]);

- Hepo3BHHEHICTh npeactaBHULTB BH3 no Habopy cTyneHTiB
3a KOpPJIOHOM;

- IpUBEIEHI BUIIE NpoOJeMH 3MYUIYIOTh 1HO3EMIIIB
3BepTaTUCA /0 MOCEPeAHULBKUX (DipM, IO 3HAYHO 301IbIIYE X
BUTpatu (Hampukiaa, Han3BuuallHUN 1 MOBHOBaXXHUU MOCOJ
Pecny6niku Ipak B YkpaiHi HaBOAWTH JaHi Hpo Te, IIO Bi3a
BapTicTio B 70 nmonapiB ais cTyAeHTa 3 Ipaky BUXOIUTH I[IHOIO
oinbme 1000 nomapis [5]);

- CKJIQJTHOIITI TIPOXOJPKEHHS MITPaIiiHO1 CITYKOH;

- BIICYTHICTh CHCTEMH OOJIKY MpH 3apaxyBaHHI B YHIBEPCUTET
HaBYAIBHHAX JIOCSTHEHb 1HO3EMHHUX TpOMansH (CTymeHT 3
JTUIJIOMOM OakajiaBpa CBO€I KpaiHM 3apaxOBYETHCS Ha IMEPIIHiA
Kypc, a B eBponeiicbkkux BH3 - Ha Tperiii);
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- PO3BUHEHI KpaiHU SIK IPAaBUJIO HE BU3HAIOThH JAMIIJIOMH KpaiH
CH/, B Tomy uncii Ykpainu;

- (¢iHaHCOBI OOMEXKEHHS II0 3ally4CHHIO JICKTOPIB 13
3apyOixxuux BH3;

- OOMEeXEeHHs B IpalleBJalITyBaHHI 1HO3EMHHUX CTYACHTIB, IO
CKOpOYY€ TPHUILTUB TPOMAJISH 3 HE3aMOXKHHUX CIMEH;

- KOPYMIIOBAaHICTb CHCTEMH OCBITH BIJHOCHO 1HO3EMHHX
CTYJICHTIB;

- MporpaMHd HaBYaHHS HE BIAMOBIAAIOTH MIXHAPOIHUM
BHUMOTaM;

- 3aKOHOMABYI 1 OpraHi3amidHi CKJIaJHONII OTPUMAaHHS
MOJIBIHHOTO AUILIIOMY;

- HEJIOCTATHI piBEHb HAYKOBOTO 3MICTY OCBITHHOT'O IIPOIIECY;

- HU3BKUN piBEHb MaTepianbHOT, JOCIII THULIBKO]T,
iH(pOpMamiifHO-KOMI'TOTEpHOI, cepBicHOI 0a3u B TOPIBHSAHHI i3
3apyOixHuMU Benyunmu BH3;

- HETMOIIMPEHICTh MPAKTUKN BUKJIAJAHHS aHTIIHCHKOI0 MOBOIO
1 HU3bKa AKICTh MpoQeciiiHOro nepexsiaay yuboBoro Marepiany,

- BIACYTHICTH TPAaKTUKH MICIATUIUIOMHOI OCBITH ISt
iHO3eMHUX TrpoMansH (y mpoBimHux KkpaiHax no 30 % Bix
3araJbHOr0 00CSTY MiArOTOBKHU iHO3eMIliB [3]);.

- HM3bKa MOIIMUPEHICTh JUCTAHI[IHHUX OCBITHIX TEXHOJOTIH 1
€JIEKTPOHHOT'O HAaBYAHHS,

- BIJICYTHICTb BIPTyaJIbHUX (MEpEKEeBUX), TPAaHCIPAaHMYHUX
YHIBEPCUTETIB.

Cnin  3a3HaumTH, 1o yHiBepcutetn CxigHoi €Bpomu
NPAKTUYHO He OepyTb ydyacTi B CTBOPEHHI 1 JISUIBHOCTI
MDKHApOJHMX OCBITHIX acomiamid 1 Mepex, II0 3BYXKYe
MOJKJIMBOCTI OOMIHY OCBITHIMH 1 HayKOBUMH pPO3poOKamH,
HOBUMHU TpOrpaMaMH, METOJUKAaMH BHKIJIAJaHHSA, BEJCHHS
JNOCTIAHUIBKUX poOIT. B TON e yac 3acTOCYBaHHS CydacHUX
TEXHOJIOT1H HaJJaHHsI OCBITHIX MpPOrpaM J03BOJIsI€ 00X0AUTHUCS 0e3
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BEIIMKUX 1HBECTHIlIHA, OCKIIBKM HE TMepeadadae BUTpAT Ha
OyAIBHMIITBO 1 YTPUMAaHHS OCBITHBOI IHYPACTPYKTYPH.

Ha migcraBi  BUINEBMKIIQAEHOTO  MOKHA  JaTH sl
pexoMeHaanid monxo crabimizamii cutyamii y cdepi exkcrnopry
OCBITHIX TTOCJIYT BIZIHOCHO HaBYaHHS 1HO3EMHHUX CTYACHTIB:

- TPUBECTH TPABOBUH CTAaTyC I1HO3EMHHUX CTYACHTIB Y
BIJITIOBIJTHICTb 3 IPAKTUKOK PO3BUHEHUX JEMOKPATUYHMX KpaiH;

- CTBOPUTH KOOPIMHAIIIWHUI LEHTp s  1HO3EMHHX
a0ITypIEHTIB 1 CTYJICHTIB JJIs1 OTIEPATUBHOTO BUPIIICHHS MUTaHb 1
npo0ieM, 10 BUHUKAIOTh y HUX (OTPUMAaHHS Bi3, MPOXOJKEHHS
MirpamiifHo1 cirykOm, OOJamTyBaHHS apeay >KATTETISUIBHOCTI,
MO>KJIMBICTh MpalleBIAIITYBaHHS HA MepioJl HAaBYaHHA 1 T. [1.);

- HOpPMAaTHBHE BPETYJIIOBAaHHS MHUTAHHS IUCTAHIIIMHOI OCBITH
1HO3eMHHUX IPOMa/IsH;

- po3po0Ka TMOpPSAKY 3apaxyBaHHS I1HO3EMHHX TPOMAISH 3
ypaxyBaHHSIM y4OOBUX JOCATHEHb B IHIIUX KpaiHax.

TakuMm dYMHOM, Ha MDKHApOJHOMY PHHKY OCBITH MOXKHA
BUUIUTH TaKi OCHOBHI LIKOJIM, SIK aMEPUKaHChKa, IIBEHIIapChKa,
HIMEIbKa, iTaliiichka, (QpaHIly3bKa, aHTIINHChKa, KaHAJChKa, SKi
MaloTh CBOi €(EeKTHBHI METOJUKM B MIJAroTOBLI (axiBIiB:
KaHaJChbKa pI3HOMAHITHICTh MpOrpaM MiATOTOBKU (axiBIIiB,
iTanmificeka 1 aHrmiiiceka cmiBnpans pob6otoxasuis 3 BH3,
HIMEIbKa 1 IIBeHIapchbka KOPOTKOCTPOKOBA, ane eQeKTUBHA
TEOPETUKO-TIpaKTUYHA MIArOTOBKa  (axiBIiB, HIMelbKa 1
aMEpUKaHChKa JIep)KaBHA TMOMITHKAa BIAHOCHO  IMiJATOTOBKH
¢axiBug. CTBOpeHHs 1 BJIOCKOHAJIEHHS CHUCTEMH TYPUCTHYHOI
OCBITH B KOKHI{ KpaiHi BUMArae 3aiy4eHHs JOCBiy 1HIIMX KpaiH,
K1 BJ)K€ € BUBHAHUMH JIiJIepaMH OCBITH.

['onoBHa Mera MIKHApOJHOI CHIBIpall YHIBEPCUTETIB -
MiJrOTOBKA dbaxiBiy, 3/1aTHOTO 110 npodeciiiHoro
CaMOBH3HA4YEHHS, npodeciitHoi caMoOaKTyai3anii 1
camopeaii3alii ynpoaoBx mHpodeciiiHoi Kap'epu, TOTOBHICTh 0
MOCTIMHOTO CHIJIKYBaHHS 3 PI3HUMH KYJIbTYPHUMH TPaJULIAMU 1
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peNIriiHUMHU TTIEPEKOHAHHSIMH 3 BHKOPHUCTAHHSIM TOJIEPAHTHOTO
BiJTHOIIICHHS IO 1HIIUX HAPOIIB.
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@emyk A.M.,

BuKJaAa4, Hanionanbuuii TexHiuHumii yHiBepcurer
Ykpainn « KuiBcbKUi MOJMIiTeXHIYHUA IHCTUTYT
imeni Iropst Cikopcbkoroy,

M. KuiB, Ykpaina

CYYACHI TEHJEHIII Y MPO®ECIHHIA OIJATOTOBIII
MAWBYTHIX ®AXIBIIIB 3 IIPUKJIAJTHOI MEXAHIKH

CyuacHa cucremMa BUINOI TE€XHIYHOI OCBITM 30pIEHTOBaHa Ha
dbopmyBaHHs ~ (QaxiBlsg  HOBOTO  IOKOJIHHSA,  3JaTHOTO
3aJI0OBOJIBHUTH TOTPEOM Cy4acHUX poOOTOAABLIB B iH)KEHEPHUX
KaJpax Ha BITYU3HIHOMY 1 CBITOBOMY PiBHSX.

Sk 3aznauae Xom’ok . B. akmeHT y mpomeci HiATOTOBKH
cyyacHoro ¢axiBisl Ma€ CTaBUTHCh HE TUIbKM Ha (popMyBaHHS
cremiajicta 3 BHCOKHM piBHEM (yHJAaMEHTAJbHUX 3HaHb,
HaBUYOK, aje ¥ TUX sKOCTeH, sKi OOyMOBIIOIOTH 3[aTHICTh
IH)KEeHEepa TBOPYO YJOCKOHAIIIOBATUCH Y NMPOQECiifHil isUTbHOCTI
[2, c.6].

3MiHa BUMOT A0 MpodeciifHOT MIATOTOBKM came MalOyTHiX
¢axiBLUiB 3 OPUKIAJHOT ~ MeXaHIKU 0azyeTbcss  Ha
KOMIIETEHTHICTHOMY IMIJIXOJl, BIAMOBIIHO 10 SIKOTO MaiOyTHi
daxiBerp Oyne 3qaTHHIA:

a) He TIIbKM 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS, YMIHHS 1 OCOOUCTI SIKOCTI
JUIs  YCHIIIHOI JisJIBHOCTI B TEBHIA mpodeciiiHiil ramysi,
HaByatucs (y TOMY 4Hcii O€3yNMHHO YIPOAOBXK BCHOTO >KUTTH),
JISTH B CydacHOMY OaraToHalioHaJbHOMY, MYJIbTUKYJIBTYPHOMY,
1H(pOopMaLIfHOMY CYCHIJIBCTBI (Y TOMY YHCII 3HaTH SIK MIHIMyM
JIBI MOBM), MaTH 3HAHHA KOMII'IOTEPHHUX iHOpMaliiHuX
TEXHOJIOTIH, ajie i

6) OyTu BIANOBIJANBHUM 32 TPHUHHATI pilieHHs, OyTu
TOJIPAaHTHHUM, THYYKHUM, 1HIIIATUBHUM, MOTHBOBAaHUM Ha poOOTYy
J11epoM, CaMOCTIHUM 1 OpraHi30BaHUM, 3JJaTHUM MEPEKOHYBAaTH
IHIIUX JIFOJICH, MpaIioBaT B KoMaui [1, C.4].
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CrtpareriyHuM 3aBJaHHSIM CHCTEMHU BHIIOI TEXHIYHOI OCBITH €
IHTerpailis B €BpOINCHCHKUI OCBITHIN mpocTip. Y momosigi «The
NMC Horizon Report 2015», y paMkax OCBITHBOI'O IPOEKTY
«EDUCAUSE LEARNING INITIATIVE» (ELI) ta mixuaapoaHoi
crineHOoTH (haxiBIiB B ocBiTHii TexHomorii «The New Media
Consortiumy (NMC), Big3HaueHo, 10 KIOYOBOK TCHACHINEW Y
PO3BHUTKY BHIIOi OCBITH € TIOCHUJIEHHS CITIBPOOITHUIITBA MIiX
YHIBEPCUTETaMH, 3 METOIO 3a0e3MeUeHHsI IKOCT1 BUIIOi OCBITH [5].

Y HarioHaabHOMY TEXHIYHOMY YHIBEpCUTETI YKpaiHu
«KuiBchbkmil MOMTEXHIYHUN THCTUTYT iMeHi Iropst CikopchbKOTroy
MiIBUIICHHS  SKOCTI  TMIATOTOBKM  MalOyTHiX  (axiBIiB
BiI0YBA€THCS IIISTXOM:

—  B3aemopii 3 MbxHapogaumu Kommanismu (IBM, HUAWEI,
MICROSOFT, CISCO, SIEMENS, SAMSUNG, INTEL,
PANASONIC, HEWLETT PACKARD, DELCAM, RIGAKU,
FESTO, JEPPENSEN);

— TMapTHepcTBa 3 MDKHAapOAHMMHU opraizamismu (€C;
[Iporpama possurky OOH; FOHECKO; FOHIJIO; BcecBiTas
oprasizamisi iHTenekryanbHoi BiacHocTi; HATO, Opranizanis
[liBHiuHOaTnanTHuHOro  Jlorosopy, [liBHIYHOATIAHTUYHUN
AnbsiHC; Mepexxa aaHux Mpo 3eMiio Juid OCBITH 1 HayKOBOTO
obominy; MixunapogHa panga 3 Hayku; CODATA,; KOICA,; JICA,
MixHapoaHa acoliaiisi yHIBepCUTETIB; Acolliallis €BpONeHChKIX
yHIBEepCcUTETIB;  [HCTUTYT  IH)KEHEepiB  EJNEeKTPOTEXHIKH 1
eJIEKTPOHIKH, €Bpasiiickka acollialis yHIBEpCHTETIB; Mepexa
VuiBepcuretiB YopHomopcrkoro Periony; Crijika €éBponenchKux
cTyneHTiB) [3].

Ha ©0a3i KIII im. Irops Cikopchkoro Oyiao NIpe3eHTOBAaHO
[lopTdens cmiTbHUX OCBITHIX MPOEKTIB YHIBEPCUTETY, SK
NOTEeHUIWHUX MoxiuBocTed crhiBpoOiTHUINTBA 3 KIII imM. Irops
CikopcrKoro B OcBiTHI chepu:

1. OcsitHiii mnpoekt THIy «lligroToBue BIIAUIEHHA» —
CHUIBHUM OCBITHI MPOEKT 13 3aKOPAOHHUM IMapTHEPOM, SKUN

187



peanizyeThCsl 3 TMepeavyero mpaBa Ha MPOAaXX OCBITHIX IMOCITYT
YHIBEPCUTETY  HUISXOM  CTBOPEHHS  CHUIBHMX  ILIEHTPIB
JIOBY31BChKO1 IIJITOTOBKK B KpaiHi mepeOyBaHHs aliTypieHTa 3
BUKOPUCTAHHSM 1HPPACTPYKTYpHU Ta pecypciB mapTHepa.

2. OcsitHi# npoekT TUy « TpEHIHTOBUI IIEHTP» — CITUIBHUI
OCBITHIH MPOEKT 3 KOMITaHIE€IO-MAPTHEPOM TI0 OpraHizarlii poooTu
IlenTpy migroroBku ¢axiBmiB B oOpaHiii mpodeciitHiii chepi Ha
0a3l yHIBEpCHUTETYy, IO JO3BOJUTH 3’€IHATH (yHIaMEHTAIbHI
TPaJuLii BUIIOT TEXHIYHOI OCBITU 3 aKTyaJlbHUMH MPAKTUYHUMHU
pO3poOKaMHu 1 PIICHHSIMH PUHKY.

3. OcsitHill mpoekt Ty «bakamaBpar / marictpatypa» —
IPOEKT, OPIEHTOBAHWW HA HAJAHHA OCBITHIX TMOCIYr pIBHA
OakanaBpart / mMarictparypa 0e3rnocepeHbo B KpaiHi nepe0yBaHHs
cryaeHta Ha 6a31 BH3-mapthepa, pe3ynabTaroM 4Oro craHe
NPUCBOEHHS BIAMOBIIHUX CTYNEHIB Ta Buaada auruiomiB BH3-
naptHepiB. OCBITHI HporpamMu peani3yroThCs 1 CXBaIOIOTHCS
crinpHO Kimbkoma BH3.

4. OcsiTHill poekT Tuny «MepexeBa OCBITHS Iporpamay —
NPOEKT, OPIEHTOBAaHMI HA HAJAHHA OCBITHIX IIOCIYr pIiBHS
OakanaBpaT / MaricTpatypa B MepexeBiil ¢popmi O6e3mocepesiHbo B
KpaiHi nepeOyBaHHS cTylneHTa Ha ©0a3t BH3-maprhepa Ta
Komnanii-naptHepa.

5. OcBiTHI MNpoeKkT TUIy «AKageMidyHa MOOUIBHICTh
BYEHUX» — IPOEKT, OPIEHTOBAHUI Ha IMOEIHAHHS OCBITHBOIO 1
HayKoBO-ocHiiHuLbkoro  moteHmiany  KIII  im.  Irops
Cikopcbkoro Ta BH3 / kommnadiii-ydyacHHKIB NpPOEKTY st
PO3BUTKY CHIBOpalll 1 BHUPIIIEHHS BIANOBIIHUX HAyKOBHUX 1
BUPOOHMYMX 3aBJaHb Yy (opmari akajgemMiyHoi MOOUIBHOCTI
BueHux KIII im. Irops Cikopcbkoro.

6. OcBiTHiii mnpoexT THIy «CHUIBHUA YHIBEPCUTET» —
CHUTBbHUM 13 3aKOPAOHHUM MapTHepoM OcBiTHIN mpoekT KIII im.
Irops Cikopcbkoro 3 TIATOTOBKH CTYACHTIB 3a CHUTBHUMH
OCBITHIMHM TporpaMamM 3 IMiJICYMKOBOIO YCTaHOBOI OKpeMOi
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IOpUINYHOT 0cOOM — YHIBEPCHTETY B KpaiHi mepeOyBaHHS
naptHepa. B pamkax IIpoekty Oyme 3a0e3neyeHO MiATOTOBKY
IHDKEHEePHUX KaJpiB 3a CHUIBHUMH TIpOrpaMaMH Ha PiBHSX
«bakamaBpy, «Marictp» Ta «IOKTOp ¢imocodii», a TakKox
MIPOBEJICHHS CIIJIBHOT HAyKOBO-JOCTITHUIIBKOI isUTBHOCTI 3
KoMepIiarizaiieto ii pe3ynbTaTis [4].

BpaxoByroun 3a3HaueH] IPOEKTH, HEOOXITHO BiA3HAYUTH, IO
BOXJIMBOIO TEHACHIIEID Yy TMOKpaIIeHHI SKOCTI mpodeciitHoi
MITOTOBKM MaiOyTHIX (axiBIiB 3 NPHUKIAAHOI MEXaHIKH €
BIIPOBA/DKCHHS aKaJeMidYHOI MOOUTBHOCTI, 3 METOIO TiABUIIICHHS
iXHPOI ~ KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHOCTI ~ HAa  BITYM3HSHOMY  Ta
MDKHapOJAHOMY PUHKaX Ipaili. Y4acTh y mporpaMax MiKHapOHOT
aKajgeMiuHOl MOOUTBHOCTI € OCOOJMBO  aKTyalbHOK  JUIS
MalOyTHIX (axiBIiB 3 MPHUKIATHOI MEXaHIKH, OCKUIbKH Ja€e
MOYJIMBICTh PO3LIMPUTH iXHI 3HAHHA y cdepi MalOyTHBOI
npodeciiiHol TisITLHOCTI, OTPUMATH JIOCB1JT €BPONEHCHKOTO PiBHS,
B3STH y4acTh Y MDKHAPOAHUX MPOEKTAX y Taly3i iHXKeHepii.

OTxe, OCHOBHOI METOH) BHIIOTO HABYAJIBHOTO 3aKiIany €
I ArOTOBKA BHCOKOKBaJTi()iKOBAaHUX (baxiBIis, 3IaTHUX
aJanTyBaTHCS Ha CY4aCHOMY pHUHKY TIpaii Ta BiANOBiOaTH
BHMOT'aM Cy4acHOT0 poOOTOaBIIs.
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Mixnenko I'.E.,

KaH/.e/.H., 101eHT Kadeapu,

AHIJIIHCHKOI MOBH TEXHIYHOI0 cnpsiMyBaHHsa Nel
®JI KIII im. Irops Cikopcbkoro,

MeanHuk B.B.,

K.Me/.H., 10LeHT Kadeapu MikpooioJiorii,
BipycoJiorii Ta iMmyHoJ10rii

HanionajbHoro meain4Horo

yHiBepcuTery iMeni O.0. boromoubus,

M. KuiB, Ykpaina

MOBHMI BAP’EP IK OCHOBHA IEPEIIKOJIA JIJIS

YCHIITHOI'O HABYAHHSA IHO3EMHUX CTYJAEHTIB
Jani YKpaiHCbKOT0 J€p>KaBHOTO LIEHTPY MIKHApPOAHOI OCBITH
CBITYaTh MPO TOCTiHHE 30UIbIIEHHS KiTBKOCT1 3aKiajliB BHUIIOL
OCBITH, B SIKMX 3/1ICHIOETbCS HaOlp 1HO3EMHUX CTYJEHTIB. Tak,
e ymcio 3pocno Bix 185 1o 443 3a octaHHi TpHM poKHU. 3aranbHa
KUIBKICTh TaKWX CTYIEHTIB 30utbmmiacs 3 53 664 B 2011 porti 1o
75 605 y 2018 pori, npuyomMy BeJHMKa YacTKa CTYACHTIB MpUixana
3 Takux KkpaiH, gk Iuagis (19,8%), Mapokko (9,8% BiICOTKIB),

AzepbaitmkaH (8,2%), Typkmenictasn (6,7%), Hirepis (4,7%) [1].
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BoueBup, mosiBa mporpam MmiArOTOBKU CHEINATICTIB 3 PI3HUX
KpaiH BHUCYBa€ BEIHMKI BUMOTH JO SKOCTI OCBITH, BHUBYCHHS
0COOJIMBOCTEH POOOTH 3 IHO3EMHUMH CTYIEHTAMU Ta BpPaxyBaHHS
ix mig yac BUKIAagaHHS (yHIAMEHTaIbHUX Ta CHEMiabHUX
JTUCIUILIIH. 3HAYHOIO MIPOIO II€ CTOCY€ThCS HABYaHHS CTY/ACHTIB
NOYaTKOBUX KYypCiB, OCKIJIBKM B IIell dYac BigOyBaeThCs
NICUXOJIOTIYHA Ta COLIOKYJIbTYypHA aJalTallis 10 HOBOTO JAJSl HUX
OCBITHBOTO CEPENIOBHIIA, KYJIbTYPHUX TpaAULiil KpaiHu Tomro [5].
Cepen (axTopiB, sKi MOXKYTh BIUIMBATH HA aJamlTallilo iHO3EMHUX
CTYJEHTIB, PO3TJSAAAOTh BIK, CTaTh, MOBY HaBYaHHS Ta MICIEBY
MOBY, COIliaJIbHI BITHOCHHH Ta OCOOHCTICHI XapaKTepUCTHUKH,
BaXIMBI1 Y CUTYAI[iSIX CTPECY Ta KyJIbTYpPHOTO IIOKY.

Opniero 3 mepmux MpodJieM, 3 SKOK CTHUKAIOTHCS 1HO3EMHI
CTYIEHTH Yy KpaiHi HaBYaHHs, € MOBHHU Oap’ep. | e crocyerbes
SIK MOBU HaBYaHHS, TaK 1 MICIIEBOI MOBH, a/’)K€ MOBa € OJHUM 3
IHCTPYMEHTIB coIliai3alii i, OCKIJIbKU TMOB'A3aHa 3 MHUCIEHHSM 1
NICHXOJIOTIEI0 JIIOJMHU, 11 JKUTTSAM 1 CYCHUIBHOIO CBIJOMICTIO,
JI03BOJIsIE  BIMOOpakaTH €THIYHI, COIialibHI, ICHXOJIIHTBICTHYHI
XapaKTEPUCTHKH OCOOMCTOCTI.

IHO3eMHI  CTyneHTH B OCHOBHOMY  HaBYalOThCi 32
AQHTJIOMOBHHUMH TpOTrpaMaMy MiJATOTOBKH, OCKLIBKM aHIJIIHAChKA
MOBa € IHTEPHALIOHAJHHOIO MOBOIO Ta 3araJbHOBH3HAHUM
IHCTPYMEHTOM MI)KHApOJHOTO HAyKOBOIO CHUIKyBaHHA. g
CTYZEHTIB, KOTp1 NpHUixaiu 10 YKpaiHu 3 pi3HUX KpaiH, BOHA CTAE
OCHOBHHUM 3aCO00M CIIUJIKYBaHHS SIK MK CO0O0I0, TaK 1 3 HAyKOBO-
MeAaroriyHUM TEPCOHAIOM Ta aaMIHICTpAIi€l0 3aKiagy BHIOL
OCBITH.

BinbicTh 1HO3EMHUX CTYAEHTIB YKpaiHu € ponoMm 3 Adpuku
Ta A3ii, TOMy aHIJTiiiChKa MOBa JUIsl HUX € HE PIIHOI0 MOBOIO, a
1HO3eMHOIO 1, y KpalloMy BHUIAJIKy, Apyror MoBow. [ xoua
MPOBE/ICHE HAMHU OMNHWTYBAHHS TIOKa3ye, MO OLIBIIICTh 3 HHX
OLIIHIOE CBI piBeHb BOJIOJIHHS AaHTJIIHCHKOIO MOBOIO SIK
«XOPOIIUN» 1 «IyKe XOPOIIHi», AOCBIA BUKIAJaHHS CBIIYUTH
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PO 3aBWINEHY CAMOOIIIHKY ITMX CTyAeHTiB. B VYkpaini Hemae
CYBOpUX BUMOT JI0 3HaHb Ta aKaJEMIYHUX HABUYOK 1HO3EMHHX
CTYJEHTIB I BCTyIy 10 yHiBepcuteTiB [2]. Bix abitypieHTiB 3-
3a KOPAOHY PiJIKO BUMAraroTh CKIIAJATH ICIUT 3 aHTIIHCHKOI MOBH
a00 moJaBaTH MJIOYUN MIDKHAPOAHWH cepTUdIKAT BOJOIIHHS
MOBOIO, WIO MiATBEPPKYe TE€BHUN piBEHb BIAMOBIAHO [0
3aranpHOEBpOINEHChKNX PexomeHaariii 3 MOBHOI OCBITH, SK-OT
TOEFL, IELTS uu CELA.

Tak, O. KocTiok 3a3Hauae, 1o piBeHb BOJIOJIIHHS aHTJIIHCHKOIO
MOBOIO Yy 1HO3EMHHUX CTYJICHTIB MEIUYHUX YHIBEPCUTETIB
VYkpaiHu € HeJOCTaTHIM Ui BIUIBHOTO CIUJIKYBaHHS —Ta
edexkTuBHOro HaB4yaHHs [4]. OKpiM TOro, OCKIUIBKU CTYICHTH
HABYAIOTBCS B YKpaiHi, IM 9acTo MOTPiOHO MOCIYrOBYBAaTHUCS
xoya O eIeMEHTapHUMHU HaBUYKAMHU CIIUJIKYBaHHS YKpPaiHCHKOIO
Y POCiiiCbKOI0 MOBaMu. Pi3HMIA piBeHb BOJOIIHHS IIMMHA TPHOMa
MOBaMH MOK€ 3HAYHO BIUIMBATH HA YCHIIIHICTb, 3JaTHICTH
pPO3YMITH Ta 3acBOIOBAaTH MaTepial, a TaKoX BHUPINIyBaTH
MOBCSKICHHI MpoOJieMH Ta 3BUKATH JI0 HOBOIO KYJIBTYpHOTO
CepeI0oBUILA.

TyT BaXJIMBO 3a3HAYMTH, 10 PE3YJIbTATH MPOBEACHOTO HAMU
OMUTYBaHHS  BIJOOpaXkaloTh  TEHJCHINIO  JO  BHUBYCHHS
YKpaiHChbKOI, a He JHMIle pociiChKOI MOBH, 1HO3EMHUMH
CTYJEHTaMH, SIK1 MPUDKIKAIOTh 10 YKpaiHu (Xo4a 1 BIJICOTOK LIeH
HeBenuKui: 2,9% onuTyBaHMX BBaXKAarOTh, IO BOJIOJIIOTH
HAaBUYKaMU CHUIKYBaHHS YKPaiHCBKOIO MOBOIO «100pe», 15,7 % —
«3a/I0BITBHOY, PEIITa — HE BOJOIIOTH JOCTAaTHHOIO MipOIO).

SKmo 'y TpPUMOBHOMY CEpENOBHINI HE BPaXOBYIOTHCS
MICUXOJIOTIYHI OCOONMBOCTI 1HO3EMHHUX CTYNIEHTIB, OCOOIUBO B
nepili poKH HaBYaHHS, Yy ACSIKUX CTYACHTIB BUHUKAE OaillnyXiCTb,
1HO/II HABITh HETaTWBHE CTABIEHHS M0 MPO(deciiHOT MiArOTOBKH.
ToMy CTyAeHTH dYacTo JEMOHCTPYIOTh ITOBEpXHEBI 3HAHHS,
BIZICYTHICTh KPEaTHBHOTO MHUCJIEHHS Ta HE3JIaTHICTh peai3yBaTH
CBOi 3HAHHSA Ha mpakTuil. lle BuMarae BUKOpHCTaHHS OUIBII
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edhextuBHUX (opM HaBuaHHA 111 (QopmyBaHHA mpodeciitHol
KOMITETEHTHOCTI MaifOyTHIX criemiaiicTis [4].

HaykoBii BKa3ylOTh Ha Ba)JIUBICTb CTBOPEHHSI €(PEeKTHUBHOTO
0CcOOMCTOrO OTOYEHHA y OOpoTHOI 31 CTpEecoM Ta CIPHUSIHHA
dbopmyBanHO TpodeciitHol imeHTHYHOCTI. Tak, Hampukiam, B
pamkax Himerpkoi acowianii cTyJJeHTiB-MEIUKIB 3'SBUBCS MPOEKT
[6], cipssMoBanmii Ha opraHi3ailiro MiCIIEBHX IIPOrpaM IiATPHUMKH
1HO3EMHUX CTYJICHTIB, OpPraHi3aiiio BIiTAJTbHHUX Ta IHIIMX 3aXOJiB
JUISL COIPUSIHHSL 1HTerpauii TakuX CTYAEHTIB 1O CTYIEHTCHKOI
CHUIBHOTH.

BaxumBum (hakTopom, SIKMiA CITiJi BpaXOBYBATH, € PI3HUI MK
OCBITHIMM CHCTE€MaMH Ta METOJaMU HaBuYaHHS B YKpaiHi Ta
KpaiHax CTyAeHTiB-iHo3eMuiB. CTyleHTH 3 IHIIMX KpaiH MOTJIH
MaTH BiAMIHHE, TIOPIBHAHO 3 YKpPaiHCBKUM, aKaJeMiyHe
Cepe/IoBUINE Ta HAaBYAIbHI MPOTPaMH CEPeIHbOI OCBiTH. BoHHM
MOKYTh IMO-Pi3HOMY CTaBUTHCS 10 TPYHNOBOi pOOOTH, TUCKYCIii,
caMoCTiiHOT poboTH TOMO0. OCOOIUBO 1€ CTOCYETHCS CTYICHTIB 3
Adpuku, Innii Ta bauzpkoro Cxopy, siKi CKIaAarOTh OUTBIIICTD
1HO3eMHHUX CTYJICHTIB B YKpaiHi.

[le omuH BaxnuBHUH (akTOp, L0 BIJIMBAE Ha e(PEKTHBHE
HaBYaHHS — II€ AaHIJIOMOBHA KOMYHIKAaTHBHAa KOMIIETEHTHICTh
BUKJa/ayviB. BiloMo, 110 Bech HAyKOBO-TEAAroriYHUN MEepCoHal,
3aiTHU B aHTJIOMOBHHX IpOrpaMax MiATOTOBKH, IMOMEPEIHBO
CKJIaJla€ ICIUT Ha MIATBEPKEHHS pPIBHS BOJOAIHHS MOBOIO
npuHaiiMH1 Ha B2. [Ipote, nocriliHe NiABUIIEHHS ILOTO PIBHS JUIS
HHUX Mae OyTtu peryasipaum [3].

OT:xe, HeOCTaTHIN PIBEHb BOJIOJIHHS aHIUIIHCHKOIO MOBOIO SIK
3ac000M HaBuUaHHS Ta BIACYTHICTh €JIE€MEHTapHUX HaBUYOK
CIIJTKYBaHHSI MICIIEBOIO MOBOIO € OCHOBHOIO TEPEUIKOJOI0 IS
1HO3eMHHUX CTYJIEHTIB 10 HaBYaHHSA Ta aJamTalii J0 HOBOTO
OCBITHBOTO Ta COIIOKYJIETYPHOTO CEPEIOBHIIA.
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Camuyk JI.C.,

BHKJIAIaY-CTAKUCT Kadeapu

CJIOB'SIHCHLKOT0 MOBO3HABCTBA,
IliBreHHOYKpaIHCHhKHUIT HANIOHATBHU I MeJaroriyHui
yHiBepcutet imeni K./I. Yimmucbkoro,

M. Oneca, Ykpaina

MOBHA IIIAI'OTOBKA IHO3EMHUX I'POMAISIH HA
HIIrOTOBYOMY BIIALIEHHI 3AKJIAJTY BHIIIO1
OCBITHU: COIOKOMYHIKATUBHMM ITIIXI]T

Sk 3a3Hauae HamioHanbHE areHTCTBO 13 3a0e3MedeHHs SKOCTi
BUIIOI OCBITH, MyX€ CKJIAJHOI0 Y MUTaHHI HABYaHHS 1HO3EMIIIB B
YKpailHChKUX 3aKJaJax BHUIIOI OCBITH € TpodiieMa MOBH
BUKIIQJIaHHs, 3BaKAIOYM Ha Te, 1o nume upubimsno 10 %
BCTYNHUKIB 3 IHIIUX Jep:KaB BCTYNalOTh Ha MIATOTOBYI KYpCH 3
BUBYEHHS YKpaiHChkoi MoBH [2, c¢. 39]. B ymoBax iHTerpauii
VYkpaiHu y CBITOBHI OCBITHIA HPOCTIp, caM€ MOBHA MIJArOTOBKA
1HO3eMHHUX T'POMAJISIH MOCTA€ 3HAYYIIMM YMHHUKOM, IO CIIpHsE
HIJBUIICHHIO MPECTUKY BITUYM3HSAHUX 3aKJIaJIB BUILOI OCBITU Ta
CHUCTEMH OCBITH 3arajioM. HaBuaHHS 1HO3eMHHUX TpOMaJsiH
MOYMHAETHCS 3 MIJATOTOBYOTO BiIJIUICHHS 3aKJIaly BUIIOI OCBITH.
[ligroroBka iHO3€MHHMX CiIyXadiB 70 HaBYaHHA Ha OCHOBHUX
OCBITHIX MpOrpaMax € OCHOBHOIO METOI0 €Taly J0BY31BCHKOL
M ATOTOBKH.

195



H. Ymakora, T. Tpoctunceka, B. JlyOidMHCHKHI 3a3HAYAIOTH,
II0 METOK MOBHOI IIJTOTOBKM 1HO3EMHHX TPOMAJSH €
3a0e3neveHHsT TXHIX KOMYHIKaTHBHMX MOTpeO y pi3HUX cdepax
CHIUIKYBaHHS: HAYKOBIH (1711 OTpUMaHHS KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHOT
MIATOTOBKM 3a o0OpaHuM (axom), CYCHIIbHO-TIONITHYHIA 1
COMLIANTLHO-KYIBTYPHIH (s HaJIEKHOT anmanranii Ta
MOBHOLIIHHOTO OpPIEHTYBaHHS B HOBOMY COL1aJIbHO-KYJIbTYPHOMY
CepeIoBUIlli, OCOOUCTICHOTO KYJIBTYPHOTO PO3BHUTKY), MOOYTOBIH
(151 3a10BOJICHHS MOTPEO MOBCSIKIECHHOTO JKUTTS), @ TAaKOX JJIs
BUXOBaHHS TapMOHIWHOI  OCOOMCTOCTI, IO 3JaTHa  JO
MIXKKYJIBTYpHOTO gianory [4, c. 138]. JlopeuHo 3ayBaKuTH, 110 HE
MEHIII BaXKJIMBOIO € caMopeaizallis 0COOMCTOCTI cilyXxaya 3aBIsSKU
BUBUCHHIO HOBOi MOBHM Ta KynbTypu. Camopeamizailis TiCHO
MOB’si3aHa 31  CTAHOBJICHHSM  CBITOIVISIIY ~ OCOOMCTOCTI,
BUXOBAHHSM TOJICPAHTHOT'O CTABJICHHS JO MPEACTABHUKIB 1HIITUX
JepKaB, yCeOIYHUM PO3BUTKOM OCOOUCTOCTI.

[Ho3emHuMii ciyXxad aganTyeTbcs [0 HOBUX i cele
noOyTOBUX, COIIAIbHUX, KYJIbTYPHHX, OCBITHIX (HaBUaIbHHX),
KIIMaTUYHUX yMOB. BopHodac, rmepeOyBaHHS B MOBHOMY
npocTopi YKpaiHH MO3UTHUBHO BIUIMBA€E Ha MiATOTOBKY 1HO3EMIIS,
aJDKe TIe CIPHSIE TAPMOHIHOMY PO3BUTKY ciyxada. He BHKIIHKa€e
CYMHIBY, II0 caMe YKpaiHChKa MOBa 3aiiMae MPOBiJHE Miclle Ha
JIOBY3IBCHKOMY €Tari, ajpke Oe3 3HaHHA JIepKaBHOI MOBU HE
MO>KJIMBO BJIaJI0 IHTETPYBATHUChH Y CYCHLIBCTBO.

[IpoananizyBaBim nMporpaMmy JUCHHUIUTIHUA «YKpaiHChKa MOBa»
JUTSL CTY/ICHTIB-1HO3EMIIIB MiArOTOBYMUX (haKylIbTETiB/BIAIITICHD 32
pen. JI. B. Cepriiiuyk [1], MM TOBMHHI 3a3HAUUTH, LIO 3MICT
KypCy CKIIAJaeTbes 3 TPhOX OJOKIB — MOBHOTO, KOMYHIKATHBHOTO
Ta YyKpaiHO3HaBUOTO. MOBHMI OJOK BH3Ha4a€e OCOOJIUBOCTI
¢doneTnuHOi,  JIEKCHYHOI, =~ MOpP(OJOTiYHOI,  CIOBOTBIPHOI,
MPABOIACHOI Ta CUHTAKCHUYHOI CHCTEM YKPAiHCBhKOI MOBH.
KoMyHIKaTUBHUHN CKIAQIHHUK — I1€ CUCTEMa MOBIEHHEBUX 3Pa3KiB
uist (OpMyBaHHSI TMPOTPAMHUX PE3YJbTaTIB HAaBUaHHSA 3 YCIX

196



BHJIIB MOBJICHHEBOI AisuTbHOCTI. CamMe B HbOMY Tepen0adacThest
BUBUYCHHS YKpaiHCHKOTO MOBJICHHEBOTO €THKETY.
VYkpaiHO3HaBUMI OJIOK peali3yeTbCcsl y 3MICTI  MPaKTUIHUX
3aBlaHb 1 BIpaB, y TEMaTHIl YCHHUX BHCJIOBIIOBaHb [l, c. 5].
YkpaiHo3HaBUHI CKJIIHUK MO>KEMO Ha3BaTH
JTIHTBOKYJIBTYPOJOTIYHAM, apKe JUIS TMPAKTUYHUX  3aHSThH
BUKJIaZ[a4y 00Mpae Takuil MaTepiaj, 10 OB’ I3aHUN 3 CUMBOJIAMH,
icTopi€ro,  MOOYTOM, KYyIbTypOI  YKpPaiHCBKOTO  Hapomy.
[Tporpamoro nependayeHo BUBYEHHS JIEKCUUHUX TeM: DaKyIbTeT.
PoGounii ngenb. Ham ryproxutok. OO6in.  3HaoMCTBO.
bibnioreka. Most ponuna. [TozHaliomTech, XapkiB. Miit BUXiTHUIA
neHb. JpyxHs nomnomora. Cynepmapker. Y roctsax. [IporynsHka
mictom. Coopt y OKUTTI JoguHH. JleHb  HapomKeHHS.
VYkpaincekuii nmarpior. I[lopu poky B Ykpaini. Xait Oyne mup Ha
3emuti. Y nosmikminimi [ 1, ¢.15].

Jocnimxyroun nmporpaMmy 3 yKpaiHCbKOi MOBH SIK iHO3eMHOi H.
I. BactotuHcbkoi [3], MOkeMO 3ayBaXUTH, IO B HIil JOCHTH
BIYyYHO MigiOpaHO TEMU MOHOJIOTIYHUX Ta  JIaJIOT14YHUX
BHCIIOBIIIOBaHb, a came: IIpo cebe. Mos cim’s. Miit apyr. Ixa.
OBoui Ta ppykru. YacTuHu Tina. SIK s HaBYAIOCh B YHIBEPCHUTETI.
Miii poGounii aeHs. Miii BitbHUHM yac. [{ui Trokas. Ciopt. Moga.
[Toroma B Vkpaini. Kanenmap. Jluct Ha OarpkiBimmny. Ha
npuiioMi y aikaps. Miit 1iM. Moe micto. Miit yntoOneHuid Gpiiabm.
Mos ymo6nena kuura. T. I'. [IleBuenko. Cesta B YkpaiHi. Sk
0aunMO, YEPBOHOIO HUTKOI Kpi3b KOXHY TEMY TIPOXOIHTH
JTIHTBOKYJIBTYPOJOTIYHUNA CKIQJHUK, IO €(PEKTUBHO CIPUSE
BXOJ/KCHHIO 1HO3EMIIIB Y HaIll COLIOKYIBTYPHUM MPOCTIP.

OTxe, cbOrOJHI MOBHA MIArOTOBKA 1HO3EMHHUX TPOMAJsH Ha
H1ArOTOBYOMY BIJIIUIEHH1 nependayvae dbopMyBaHHS
COILIIOKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCT] 1HO3EeMIIsl y TIPOIECi BUBUCHHS
YKpaiHChbKO1 MOBH SIK 1HO3€MHOI IIJISIXOM CTBOPEHHSI Ta PO3BUTKY
iHTepecy 10 YKpaiHH, YKpaiHCBKOTO Hapoidy, O3HAaHOMJICHHS 3
TpaAMIlisIMA, BWJIATHUMH TocTaTsMHu. I[IpoaHamizoBaHi Hamu
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MporpamMu CHPHSIOTH ajganTallii 1HO3EMI[B 70 HOBOTO I HHX
COILIOKYJIBTYPHOTO TPOCTOPY, a/DKE CKIANAIOThCS HE JIMIIe 3

MOBHOTO Ta MOBJICHHEBOTO  KOMIIOHEHTIB, ame # i3
YKpaiHO3HABYOTO (JIIHTKOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO).
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HAIIPAM 3.
CYYACHI ITITXOOH TA IHHOBAIIIHHI TEXHOJIOI'IT
®OPMYBAHHA IHIIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI

Anpilogova T.V.,

Senior Lecturer,

the Department of the Foreign Languages, NAU, Kyiv,
Ukraine

PERSONALIZED AND INDIVIDUALIZED LEARNING

Today increasing attention is paid to the adaptation of
education to the needs of the individual and its self-disclosure.
The range of different types of schools expands, their structural
diversity grows, the subjects studied are divided into compulsory
subjects and subjects studied by the students themselves on the
basis of personal inclinations and abilities.

The main objective of the modern educational system is the
development of a person's personal potential for self-realization in
relation to himself and the surrounding world. In connection with
this, along with the traditional, new ideas about individual and
education appeared in the pedagogy. There is a change in the
anthropological foundations of pedagogy as well. Information and
communication environment stimulates the transition from unified
education to individualized and personified. As a result,
personalization, personification and individualization become the
basis of education.

Personalized learning refers to instruction in which the pace of
learning and the instructional approach are optimized for the
needs of each learner. Learning objectives, instructional
approaches, and instructional content (and its sequencing) may all
vary based on learner needs. In addition, learning activities are
meaningful and relevant to learners, driven by their interests, and
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often self-initiated. Typically technology is used to try to facilitate
personalized learning environments.

Individualized learning, or individualized instruction, is a
method of teaching in which content, instructional technology,
and pace of learning are based upon the abilities and interest of
each learner. [1, c.45]

Providing truly differentiated and individualized instruction has
been a goal of educators for decades, but new technologies
available today are empowering schools to implement this form of
education in a way never before possible. Adaptive learning, and
intelligent adaptive learning technology in particular which tailors
learning to the individual student provides many benefits for
students and educators:

- Seamlessly integrates instruction with assessment.

- Adapts within and between lessons in real-time.

- Deeply personalized, engaging individualized learning
experience for every type of student — the right next lesson at the
right level of difficulty at the right time.

- Supports and empowers teachers with current student
progress data to set and meet goals and state standards.

- Complements all learning models.

In these conditions, for each stage of education, the basic
requirements for the results of program development should be
formulated, in order to have equal basic possibilities of transition
from one stage of education to another. The implementation of
individualized education will be most successful if one has the
right to choose the directions of education, which in turn entails
the introduction of a profile of learning and the creation of
systems of continuous education. Implementation of this idea is
possible by fulfilling the conditions for self-education: the
creation of an organizational and legal basis for access to various
sources of information, the formation and development of human
abilities related to its search, processing, perception,
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understanding, use. In modern education, information technology
helps to develop the creative abilities of learners, promotes
training for new professional skills and the development of logical
thinking. [2, c. 37]

These features of the psyche can be used for effective and
quick learning of English. These techniques not only do not harm
mental health, but also help facilitate the study and memorization
of new information.

1. Yellow Marker Effect or Isolation Effect. This
psychological phenomenon lies in the fact that we perfectly
remember an object that stands out against the background of
other similar objects. By the way, this method is actively used by
the media to manipulate our consciousness. How to use: Suppose
you have a word that you cannot remember. Try to “embed” this
word into a selection of words of a contrasting theme. Now learn
these words in the way you are used to. You will see that the
“contrasting” word was remembered first and firmly fixed in the
memory. So you can learn all the words that you often meet, but
cannot remember.

In addition, you can use this effect in other ways. The main
task here is to make the learning process memorable, stand out
clearly against the background of the techniques that you used
before. Try:

- Underline or highlight the phrases you want to learn. The
simplest, but very effective technique. And some linguists advise
you to write with a colored pen or to type in a bright color a new
vocabulary or words for you, the spelling of which you cannot
remember. The brain with pleasure will perceive the bright
allocated information.

- Pronounce or hum the words you are learning. This
method is recommended by many linguists. Remember, as a rule,
when we study words, we say them to ourselves, or we pronounce
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it silently. If you try to learn in a new way, the memory will learn
the material more quickly.

2. The effect of the audience. This psychological effect works
differently for all people. How to use: First, determine whether
you are motivated by the presence of people around or on the
contrary you are embarrassed by them. Based on this, you can
choose the most productive way to learn English. So, if you like
the spirit of competition and are not afraid to make mistakes in
public sometimes, go study English for group courses. If the
presence of outside observers confuses you, learn the language
with a personal teacher or on your own.

3. The effect of charisma or the effect of Dr. Fox. This is a
very interesting phenomenon, which is often used by sellers, sales
managers, marketers and other people who want to sell you
something. The effect is that the charisma of the person who tells
you something is much more important than what he says. How to
use: Remember the Russian proverb "All is not gold that glitters."

4. The effect of authorship or the effect of generation. This
psychological feature is best manifested in adults and is that a
person best remembers the material that he invented. How to use:
This effect can be used when learning new words or grammatical
structures. Make up your own 10 examples using your own
design.

5. Effect of incomplete action or effect Zeigarnik. This
phenomenon is that we better remember unfinished actions than
completed ones. How to use: So that information is not forgotten,
it Is necessary that it remains relevant for you. That is, keep
watching movies and TV shows to get modern vocabulary from
there, read books in English so as not to forget how English
sentences are built correctly, etc.

6. Law of interest. We easily remember what is interesting to
us. How to use: Only English can make English interesting. To do
this, choose such methods of studying that you enjoy. For
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example, you can learn English from movies and TV shows,
songs and games.

7. The law of beginning and end or the law of retroactive
and proactive inhibition. According to this law, when studying
any material, we best remember the first and last blocks of
information. For example, if you read a text in which there are no
bright unusual events, then you will best remember its beginning
and end.

8. The paradox of choice. Surely all you heard about this
psychological phenomenon: the wider the range, the harder it is to
make a choice.

9. Effect of choice made or distortion of perception of
choice made. So, you have already made a choice, but now it is
important not to fall into an interesting trap.

10. The principle of "first - right" or the principle of
priority. Our psyche is arranged so that we most of all trust the
information we received first. Even if after that we find more
reliable and useful information, our brain will refuse to accept it.
The fact is that it is almost impossible to immediately assess the
accuracy of the first information received, therefore we accept it
as correct. And then it is very difficult to put your installations in
doubt and change them.

11. Association method or mnemonics. Surely you've heard
about this method of learning new words. Mnemonics (or
mnemonics) are used by world champions in memory - people
who memorize information in fantastically high volumes. This
method consists in the fact that when you study a new word, you
select an association to it, which helps to remember information.
How to use: Mnemonic works differently. First, you can try to
associate English words with those from other language: owl / avl
/ (owl) - the owl flies around the village.
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12. The effect of mechanical action. Movement is not only
life, but also a good memory. Mechanical actions activate the
brain, and we begin to actively memorize information.

13. The method of "written pen™. At school and university
we were forced to write hundreds of pens. The teachers' idea was
not to enrich the stationery shops, but to make mechanical and
visual memory work simultaneously. How to use: It is not
necessary to write everything, so you just overload the brain and
begin to dislike us for such advice: Write down only what you
cannot remember: difficult words, examples of sentences with
complex grammar, etc.

14. The principle of clarity. For the most part, people are
visuals, so we perceive visual diagrams and tables much easier
than solid text.

15. Principle of repetition. Repetition is not only an important
principle for learning something new, but also a very clever
psychological device widely wused to manipulate our
consciousness. So, repeated repetition of information makes a
person unconsciously memorize it and find its use. How to use:
Be sure to repeat the material studied. Only geniuses with a
unique memory can memorize material at first sight, while
ordinary people need to repeat information several times in order
for it to be permanently stored in memory.

16. The principle of "memory is not rubber".
Experimentally, scientists managed to find out that our memory
perfectly assimilates 7 +/- 2 units of information in one approach.
How to use: Learn no more than 5-9 new words per day, then they
will be memorized normally and you will have time to repeat
them. Chase the quality of memorization, not quantity.

It should be noted that one of the modern socio-pedagogical
problems is the contradiction between the rate of growth of
knowledge in society and the limited possibilities of their
assimilation by the individual.
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According to the outstanding German educator Friedrich
Wilhelm Adolf Diesterweg (1790-1866), the most important
principle of upbringing is the nature-consciousness of upbringing
- it follows the process of natural development of a person, taking
into account the age and individual characteristics of students. He
urged teachers to study carefully the peculiarity of attention,
memory, thinking; he saw in psychology "the basis of the science
of education™ [3, c.13]. Modern education is subject to so-called
"mega-trends”, adopted by UNESCO programs. These include:
the mass character of education and its continuity as a new
quality, importance for both the individual and for public
expectations and norms, orientation towards the active
development of a person's ways of cognitive activity, adaptation
of the educational process to the needs and needs of the
individual, orientation of learning on the student's personality,
provision of opportunities for self-disclosure. However, the
classical education paradigm, which was developed with Jan
Amos Comenius's works, is also difficult to disrupt as it is
difficult to destroy classical physics, since the classical education
paradigm has ensured the success of European culture and
civilization. The destruction of this system of education means the
destruction of the foundation of education. Analyzing different
opinions and approaches to modern education, one can conclude
that the personalization, personification and individualization of
education is an inevitable consequence of the development of
modern society, since creative, creative thinking, analytical
thinking, high stress tolerance of a person are at the forefront. At
the same time, one should not forget that modern education is
based on classical foundations, which are intended to supplement
new approaches in education, so that excessive individualization
does not lead to the fact that society will consist of geniuses who
cannot interact with each other.
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Bunapuuk M.II.,

KAHIM/AT NeJaroriyHuxX HayK, CTAPpIINi BUKJIA1a4
kadeapu pomaHcbkol Gis1010rii TA KOMIAPATUBICTUKH,
JAITY imeni IBana ®dpanka,

M. [Iporoouny, Ykpaina

THHOIIWHI TEXHOJIOTTI SIK 3ATIOPYKA
E®EKTUBHOCTI HABYAHHS ITHO3EMHOI MOBH
PO3BUTOK KPUTHMYHOTO MHCIEHHS 1 MeEAlarpaMOTHOCTI €

BOXJIUBUM €JIEMEHTOM MIATOTOBKM UIKOJSIPIB Y Cy4YacHOMY
OCBITHOMY KOHTEKCTI. CHiBIpalsi MiX LIKOJIAMU Yepe3 IHTEPHET
IporpaMu, pi3HOMaHiTHI (OPMHU BipTyaJIbHOI'O CHiBpOOITHHUIITBA
JIAF0Th MOJKJIMBICTh YJOCKOHAJIOBATH BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH,
CHIBIPAIIOBATH 3 MOJIOJUIIO 1HIIMX KpaiH, OTpUMaTH HEOoOXiTHY
HIATOTOBKY [0 pOOOTH B MeXaxX KpaiHM YU 3a KOPAOHOM.
[HHOBaMIMHI ~ TEXHOJIOTIT MPOAOBXKYIOTh BUKOPHUCTOBYBATHUCS
MOJIOJIMH  JIFOJJbMH  IICJSl 3aKiHYCHHS [IKOJMW. Y  BHIIUX
HaBYAJIbHUX 3aKJaJaX MOOUIBHICTh CTYAEHTIB, OCOOIUBO B
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paMkax mporpamu Erasmus +, crama HEBiJ €MHOIO YaCTHHOIO
HAaBYAJILHOTO TMpoliecy 1 HaOyBa€ BENHKOI MOMYJISIPHOCTI.
€BpOIEHCHKI €JIeKTPOHHI MOBHI TOpT(desi BUKOPUCTOBYIOTHCS
JUIE MOHITOPHHTY TMpOTpecy 3HaHb YYHIB, HamlpuKiald, dYepe3
€Bporelicbkuii  MOBHMH mopTdens abo MoBHUN macmopT
Europass.

EdexTuBHE iHHOBaIIiiHE HAaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH B YMOBaXx
ChOTOJICHHA Tiepeadavae MoTeHmian Hu(ppPOBUX IHCTPYMEHTIB, SKi
MOKHa [IOBHOIO MIpOI0 BHUKOPHUCTOBYBATH Yy HaBYaJbHO-
BUXOBHOMY TIpolieci. [HHOBaIliiiHI TEXHOJIOT1I MalTh HeaOWsKe
3HAYeHHS JUIA TOKPAIICHHS MpOIecy HaBUaHHS, BHUKJIAIAHHA 1
OILIIHIOBAaHHS 3HaHb YUYHIB, OCKUIbKH CHPUSIOTh BUBYCHHIO MOB HE
TUTBKH B MEXaXx IIKOJIM, aJIe 3/IaTHI MiATPUMYBATH iX CaMOOCBITY,
€ KOPUCHUMU SIK I Y4YHIB, TaK 1 AJis BUUTeINiB. baraToMOBHICTh y
MIKOJaxX 1 BUIIMX HaBYAJBHUX 3aKJAJax CTaja PeajbHICTIO, IO
crpusi€ TO3UTUBHOMY CTaBIIEHHIO [0 MOBHOI 1 KyJIbTYpHOL
B3a€MO/Ii1, @ IHHOBAI[IHI TEXHOJIOTI1 CTBOPIOIOTH T€ CEPEIOBUIIIE,
y SIKOMY BUBUYEHHS 1 BAKOPUCTAHHSI IEKIIBKOX MOB CIIPUIMAEThCS
K OaraTcTBO Ta HEOOXIMHWI pecypc A CaMOBIOCKOHAJICHHS i
PO3BUTKY OCOOMCTOCTI.

B ymoOBax CBOTOJEHHS BaXJIMBO PO3BHHYTH TMOTpPedy Yy
BUBYEHHI 1HO3€MHHMX MOB, OOIPYHTYBaTH iX OCBITHi, KOTHITHBHI,
colLllalibHI, MDKKYJIBTYPHI, MPOQeciiiHi Ta €eKOHOMIYHI MepeBar.
3a 01OMOror0 IHHOBALIWHUX TEXHOJOTIH MOXHa pPO3BUBATH
MOBHI HaBUYKHU 1 IHTErpyBaTH iX y MPAaKTUYHY AISUIBHICTb, LIO
COpUATHUME MiJBUIICHHIO MOTHUBAIil YYHIB /10 BHUBYEHHS MOB,
JaCThb MOJKJIMBICTh HAOMM3UTH HaBUYAJIbHHMM 3MICT IMporpaMm Jo
peaJbHOr0 JKUTTS 1 OCOOMCTICHMX 1HTEpECiB  MIKOJPIB,
po3BuBaTHMe He(dopMarbHE HaBYaHHA Ta 3a0XOUyBaTHUME
MDKKYJIBTYpPHY B3aeMofito. 3rigHo 3 OQimiiiHuM BiCHHUKOM
€pornericekoro  Coro3y Bim 05.06.2019 p., BcTaHOBJICHHS
MapTHEPCHKUX BIAHOCHH MK YCTaHOBAMH, BiJIMOBIJATILHUMHU 3a
OCBITY, 3a0XOYyBaTMMeE [iT€ll BHUBYaTH I1HO3EMHY MOBY YK€
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paHo, 3MEHIIUThL MOBHI Oap’epu, CHPUATAME MOBHOMY
pI3HOMaHITTIO, TOMYy Tpeba MONyJsIpU3yBaTH IOKONU i3
€BPOINEHCHKUM BUMIPOM, CHPHUSITH PO3BUTKY €BpOMEHCHKOL
NEPCIICKTHBY JJIsl KT 1 HaBYAJIbHUX LEHTPiB. Y CBOEMY
Komronike 2008 p. €Bpomneiicbka Komicis Harojomrye Ha TOMY,
o “‘Jep:kaBHi, perioHaabHi MOBH, MOBU MCHIIIMH Ta MITPaHTIB”,
SAKUMH CHUIKYIOTbCA B €Bpori, “10Jal0Th HOBOI I'paHi HalIoMy
CHUIBHOMY MIAIPYHTIO”, Tak caMoO AK 1 “iHO3eMHI MOBH’, IO
CTOCYETbCA SIK €BPOMNEIHCHKUX, TaK 1 HEEBPONEHCHKUX MOB
3araJlbHOCBITOBOTO ~ KOPUCTYBaHHA. BaXIHMBICTh  BUBYCHHS
JepKaBHOI MOBM  3a/uld  YCHIIIHOTO  (YHKI[IOHYBaHHS B
CYCIIIBCTBI 1 KOPUCTH BiJl OTPUMaHHS OCBITH IIMPOKO BH3HAHI.
BuBueHHS iHO3EMHHX MOB TaKOX € MOMUpPEHUM y €Bporri. MoBH,
oo He mnepedyBalOTh y IEHTPI yBaru, — L€ perioHaibHi
MOBH/MOBHM MEHIIMH 1 MOBU IMMITPaHTIB, aji¢ X 3HAUYEHHS cepe.
JeprKaB-y4yacHHIlb Oylio BU3HAHO 1 miaTpumano sik PE, tak 1 €K.
Bonu Haronomryroth, 1o oOWABa BHOM MOB TOTPEOYIOThH
HiATPUMKH, OCKUIBKHM BOHHU € 3aCO0OM BHYTPILIHBO TPYHOBOIO
3B’A3Ky 1 YacTHHOIO OCOOMCTICHOI, KYJIbTYpHOi 1 COIiaJbHOI
imeHTnYHOCTI 6aratbox rpomanasu €C.” [1, ¢.18].

B yMoBax cbOrojieHHsS BaKJIUBHUM € 3B’SI30K MDK BHBUYCHHSIM
MOBHM Y IIKOJi Ta MPAKTUKOIO MOBH Y MOBCAKICHHOMY HUTTI,
1o3asik OCBITHIM Ipoliec MOKHA 3pOOUTH €(PEKTUBHUM JIUIIE 3a
YMOBH  TPAaKTHYHOTO  BHUKOPUCTAHHS  OTPUMAaHUX  3HAHb.
BaximBuM acriekToM € 3a0XOYeHHS [0 BUBYEHHS MOB 32
JIOTIOMOTOK0 1HHOBALIMHUX TEXHOJIOTIH, OOI3HAHICTh y LbOMY
IUTaHI € 3allOpPYKOI0 YCHIIIHOTO pe3ysbTaTy. MOBHUN MOTEHIiaN
YUHS 3a JIONIOMOT00 1HHOBAIlIHHUX TEXHOJIOT1H MOKPALIYEThCS Ta
OIIIHIOETHCS B IIKOJIi, 8 TAKOX BHUKOPHCTOBYETHCS SIK PECYpC JJIs
nojaneiioro HaByaHHs. Illkonu 3a3BUYail MPONOHYIOTH OLIBII
HIMPOKUHN CHEKTpP 1HO3EMHUX MOB, OKPIM THX, K1 BA3HaHI MOBaMH
MDKHapOJAHOTO CIUIKYBaHHA. Y €BPONEWCHKOMY OCBITHBOMY
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KOHTEKCT1 KUIBKICTh MOB JUIsl BHUBUEHHS MOXE BIJIPIZHATHUCS
3aJIeKHO BiJl TOTO, UM Ma€ KpaiHa J1Bi a0 Oiibiie oQiiiiHuX MOB.

CyyacHe CyCcniIbCTBO CTAa€ BCE OUIBIT MOOITEHUM 1 IIUGPOBUM,
IO 3acTaBiisie AyMaTd MPO HOBI CmOcoOM HaBYaHHA. biibIn
KOHKPETHO, HU(POBI €BOJIOMIT al0Th MOJKJIMBICTh BUBYATH Ta
NPaKTUKYBaTH Bce OLbIIE 1 OLIbIIIE MOB 32 MEKaMH ayIUTOPiil Ta
HaBYAJIbHUX IpOrpaM. MOHITOPUHI OLIHIOBAHHS TakoX HaOupae
HOBUX (popm. [HIIIaTUBY MO0 BIOCKOHANIEHHS IIKUIBHOI OCBITH
BKJIIOYAIOTh Kpalluii NPaKTUYHUHN JOCBiJ 1 TEOPETUYHE HaBYaHHS,
BUKOPHUCTOBYIOUM  HH(POBI  TEXHOJIOTII Ta MATPUMYIOUYH
IHHOBAIlIl B IIKOJIAX, MPUIUISIOTH OUIBIE yBarm pe3ysabTaTam
HaBYaHHSI. BOHM TakoX HampaBiieHI Ha HAOyTTS 1 HIATPUMKY
0araTOMOBHUX HaBUYOK. BuKiamaHHs npenMeTa, iHTErpoBaHOTO B
1HO3eMHY MOBY, a TakoX HU(POBI Ta OHIAWH-THCTPYMEHTH IS
BUBYCHHS MOB BHSIBIJIUCH €(EKTHBHUMH IJIsi PI3HUX KaTeropii
yuHiB. Buknazaui mMoB mo Bciii €Bporli MOXYyTh OTpUMAaTH
KOPUCTh BiJl TPOJOBXKEHHS MpodeciiHOro po3BUTKY y Gdopmi
OHOBJIEHHS CBOIX NM(POBUX HABHYOK Ta HABYaHHA, TOMY
noTpiOHO  SKHAWMKpamie MATPUMYBATH IXHIO  BHKJIAJAIbKY
NPAaKTUKY 3 BHUKOPHCTAHHSAM HOBHUX METOAOJIOTIH 1 TEXHOJOTIH.
IuBeHTap BIAKPUTHX OCBITHIX PECYpCiB BCLISKO 3a0XOUYETHCA
Paporo €ponn. MoBHuit naciopt Europass € craHgapTU30BaHOO
MOJICJUTIO  JUIS CAMOOIIIHKM MOBHUX HAaBHYOK, OCKUIbBKH
BUKOPUCTOBY€E 3arajbHy €BPONEHCHKY CHCTEMY OILIIHIOBAHHS
MOBHUX KoMIeTeHTHocTed. lle mo3Boiise y4HSIM CaMOCTIMHO
BU3HAYUTHU PIBEHb IX MOBHUX HAaBUYOK.

“Y  cyd4acHOMY KOHTEKCTI MIABUIICHHS MOOUTBHOCTI Ta
Mirpamii,  OBOJIOJIHHS  JEp)KaBHOIO  MOBOIO/MOBaMHU €
¢dbyHIaMeHTaIbHUM YMHHUKOM YCIHIIIHOI IHTerpamii Ta yCHiIIHOoi
TiSUTBHOCTI B CYCHiNIbCTBI. BHACTiIOK IbOTO HE HOCIT MOBH MalOTh
BKJTFOYUTH OJIHY 3 MOB MPUMMAr04oi KpaiHu 0 CBO€l KOMOIHAI{
“omuH-TUTIOC-IBa”. [0 TOro X 1 B HAIIOMY CYCHUIBCTBI iCHYIOTh
HEBUKOPHCTaHI MOBHI PeCypcH: Pi3Hi piTHI MOBU Ta MOBH, IKUMH
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CIIJKYIOTBCSI BJOMa Ta Y MICIEBHX TpoMajax. YCl BOHH MaroTh
Oytu OinpII BHUCOKO oOIiHeHI. Hanpuknan, OiTH 3 pi3HUMH
piziHuMH MoBaMu — uM 3 KpaiH €C, uyMm 3 TpeTix KpaiH —
noTpeOyloTh BUKIAJaHHS MOBH HAaBYaHHS SIK APYroi MOBH, a 3
1HIIOTr0 OOKY, BOHH MOXYTb MOTHBYBATH CBOIX OJHOKJIACHUKIB 10
BUBYCHHS 1HIIUX MOB 1 BITKPUTTS HOBUX KynbTyp.” [1, c.17].

BucnoBku. BukopuctaHHs 1HHOBAIIMHUX TEXHOJIOTIH Yy
BUKJIAIaHHI 1HO3€MHOI MOBH HIATPUMYETHCS BCiMa KpaiHaMu-
YYaCHMLISIMU €BPOIENHCHKOI CHUIBHOTH, IO HAJA€ IIKOJAM Ta
IHIIIMM HaBYAJILHUM YCTaHOBAM CTUMYJI JUIsl BAKOPUCTaHHS HOBUX
METOMOJIOTIA 1 CTpaTerid, sKi BIANOBIAAIOTE  MICIICBHM,
perioHajbHUM, HAlllOHAIBHUM YU €BPONEHCHKUM MpPiOpUTETaM.
Leit mporec 31aTeH MiABUIMUTHA 00i3HAHICTH MO0 €BPONEHCHKOT
CHiBIIpalll y ramxy3i BHKJIAJaHHS 1 HaBUYaHHS 1HO3EMHOi MOBH Ta
NOCWIMTH  0araTOMOBHY JWHAMiKy B OCBITHIX IpoIecax.
EBomroriss 1 BIOCKOHQJIEHHS HaBYAJbHUX IPOrpaM BHUBYEHHS
MOBH, a TAKOX PO3pOOKa MOHITOPHHTY 3HAaHb YYHIB, TECTYBaHHS 1
OLIIHIOBAaHHI 3a  JOIIOMOIOK  IHHOBAILIMHUX  TEXHOJIOTIHA
nepeadavae HaaHHS MIATPUMKH IIKOJIAM y BU3HAYCHHI BIIACHOTO
HiAXOMy /0 BUBYEHHS MOBHM, Y JIOTPUMAaHHI HaIllOHAJIBHOTO Ta
€BPOIENCHKOIO 3aKOHO/1aBCTBaA. Hudposi IHHOBAIII}HI
IHCTpYMEHTH JUI1 BUBYEHHS 1HO3eMHOi MOBHM Ta mpodeciiiHoi
JISJIBHOCT! TIEArOT1YHUX MPAIiBHUKIB, TakKl SIK OHJIANH-KYPCH,
OHJIAaWH-YPOKH, BIAKPHUTI AN BCIX, BUSBWINCH HEOOXIIHUMH 1
CBOEYACHUMH Yy THX HENPOCTUX YMOBaxX, B SKHX ONHHHUIIOCH
CBITOBE OCBITHE CITIBTOBAPUCTBO.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX TKEPEJI
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THE ESSENCE OF TEACHING ON THE PRINCIPLES OF
LEADERSHIP

The purpose of teaching in higher education is to make
students' learning useful and interesting. Leadership teaching is
about engaging students in a way that encourages teachers to use a
deep learning approach. This means knowing students not only
the content of the discipline, but also the level of understanding
that the teacher seeks for the student. In order to achieve such
results, the teacher should create an environment in which the
student will be engaged in activities that will fit his teaching
methods to achieve the desired learning outcomes.

The issue of leadership in education is urgent, given the reform
of higher education in Ukraine, the use of the principle of student-
centered learning, in which students will choose 25% of the
disciplines to study and therefore teachers. The modern teacher-
leader should be able to interest the student, using the methods of
active involvement in learning, working in a group and aiming to
achieve results. The competitiveness of the teacher depends on the
principles and methods of teaching, in particular on the principles
of leadership. Student-centered learning and teaching play an
important role in stimulating students’ motivation, self-analysis
and involvement in the educational process [2, 45].
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Educational leadership is a new management paradigm that is
the benchmark and mechanism for reforming education in today's
societal transformation. Educational leadership should be
considered in the following three interrelated aspects [1, 124]: 1)
educational leadership (activities of leaders, teachers, students /
students and, as a result, educational institutions); 2) leadership
for education (activities of parents, scholars, employers and other
stakeholders for the development of education); 3) education
leadership (state activity (state policy) to ensure the priority
development of the educational sphere).

With the advent of information technology, especially the
Internet, access to information is changing, resulting in a change
in approach to teaching and learning. Factors that influence the
paradigm shift of learning and teaching:

— Globalization.

— Internationalization.

— Development of information communication technologies.
— Student requests and needs.

— Requests from employers.

—  Orientation on the result.

There is a shift from teacher-oriented learning to student-
oriented learning. The success of a teacher and the achievement of
good learning outcomes by students depends on the quality of
student involvement in the discipline being taught. Such
involvement may be superficial, also called the ‘surface
approach’. In this approach the student obtains partial knowledge
from the information transmitted by the teacher, making minimal
efforts to obtain a positive assessment of his knowledge.
Successful is a graduate who can apply theoretical knowledge to
practical problems. These are the abilities that both the teacher
and the employer want to see. This approach to learning requires
high quality, structured learning outcomes. It is called the ‘deep
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approach’ and it gives students a sense of satisfaction with
learning and a deep understanding of the discipline [3, 12].

The choice of teaching approach by a university teacher
depends on understanding the content of the teaching. When the
teacher feels that the number of students in the classroom is
sufficient, the teacher can use the deep approach that will focus on
changing students' understanding of their discipline. Using the
deep approach to teaching, it is possible to provoke students' ideas
through questions, problems, discussions and presentations. The
deep approach encompasses all the skill of teaching techniques.
Teachers who use this approach in teaching explain the difference
in learning outcomes through student relationships and contextual
factors (including the role of the teacher) [3, 23-25].

Summarizing the above, leadership-based teaching occurs
when the clear goals of teaching and the teacher's work, according
to his / her skills and experience, are recognized and rewarded
with quality. Therefore, applying the deep approach is one of the
main elements of leadership teaching.
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KpaiioBa O.B.,

CTapuIuii BUKJIaAa4 Kadeapu iHo3eMHHUX MOB,
HYOY im. I.YepHAX0OBCBKBIO,

Axcanos T.I11.,

CTAPIINI HAYKOBHUI CNIiIBPOOITHUK HABYAJIBLHO-
METOAMYHOIO0 BiIij1y aHAJIi3y | MPOrHo3Y,
HYOY im. L. YUepHAX0BCbKbBIO,

M. KuiB, Ykpaina

MAKCHUMAJIIBAIISA YACY YCHOI'O MOBJIEHHS
CTYJEHTIB B TIPOLIECI BUBUEHHS THO3EMHOI1
MOBH

OCHOBHOIO METOIO CTY/ACHTIB, SIKi BUBYAIOTh 1HO3EMHY MOBY €
BUCOKMH PIBEHb BOJIOJIIHHS BMIHHSM YCHOTO chijikyBaHHsA. Came
JOCSATHEHHS. B IbOMY HAIPSMKY BHUSBISIFOTBCS HaiOLIBIION0
MOTHBAIIITHOIO ~ CKJIAJIOBOIO  Cy0’€KTiB  HaBuaHHS. Towmy,
MaKCHMaJi3alisl 4acy, K’ HaAa€ThCsl CTYIEHTaM U PO3BUTKY
YCHOT'O MOBJICHHSI € NPIOPUTETHOIO 33/1a4€t0 KOXKHOTO BUKJIa/1a4ya
1HO3€MHHUX MOB.

JlaHe MUTaHHS Mae PO3IJIIATHCS K B 4YaCOBOMY KOHTEKCTI, a
came 30UIbILIEHHS Yacy, KOJIM TOBOPSATh CTYAEHTH 3a PAaXyHOK
3MEHIICHHS 4acy, KOJM T'OBOPUTh BUKJAJIay, TaK 1 B SKICHOMY
KOHTEKCTi, JI¢ OCHOBHMM 3aBJaHHSIM BHUKJIagada IIOCTaE
IUTAaHYBAHHS 1 OpraHi3allis 3aHATTS, OPIEHTOBAHOTO HA PO3BUTOK
rpaMaTHYHO  TPAaBWIBHOTO, JIOPEYHOTO, YITKOTO  yCHOTO
BHUCJIOBJIFOBAHHS.

MeronuctaM peKOMEHIyeTbCs BUAUIATH cryaeHTam 70%
4acy 3aHATTS Ha MPAKTUKY YCHOTO CHiIKyBaHHS. L[poro moskHa
JNOCSATTA TUIBKH 3a pPaxyHOK YITKOTO TUIAaHYBaHHS 3aHSTh.
OcHoBHa pobOoTa BHMKJIaAaya BiAOYBA€TbCS JI0  3AHATTA.
[InanyBanHs Mae Oa3yBaTHUCS Ha PO3YMIHHI TOTO, IO CTYIEHT
MOYK€ TOBOPUTH TUIBKU 32 YMOBH BOJIO/IIHHS 3HAHHSIMHU 1 IEBHUMU
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IHCTpYMEHTaMH, HEOOXITHUMHU Ui MOOYIOBU YITKOTO YCHOTO
BUCIIOBJIIOBaHHA.  LlUMu  iHCTpyMEHTaMM  CTyJ€HTa  Mae€
3a0e3MeYnTH BUKJIAAa4 MPOTATOM MPE3CHTAlil 1 MPaKTUKH
(Jlexcuka, rpaMaTUKa, BUMOBA) 3AJICIKHO BiJl THUITY 3aHATTS. AJle 111
YaCTMHM 3aHATTSA TaKOX MalTh MAaKCUMAallbHO 3aly4UTH
CTYACHTIB 70 OOTOBOpEHHS 1 XMBOTO CHUIKYBaHHsS. Buxmanau
BUKOHY€E POJIb IHCTPYKTOPA, MOTHBATOPa, KOPEKTOPA, aCUCTEHTA.
BapTto BinMiTHTH, 1110 MH TOBOPUMO HE MO 3arajibHUH 4ac, KOJIH
XTOCh 13 CTYJEHTIB TOBOPHMB, a NP0 IHIUBIIYyIbHHH dYac
TOBOPIHHS KOKHOTO OKPEMOro cTyeHTa. ToMy, BUKIaadi MalOTh
opieHTyBaTucsi Ha poOOTy B Mapax, 3MIHHUX Iapax, HEBEIUKHX
rpynax. Tozi BIICOTOK PO3MOBHOTO 4Yacy KOXXHOTO CTYIEHTa
3pOCTaE.

[Ipauroroun B mapax i rpymnax, CTyJ€HTH MariThb MOXIIUBICTb
no0OpPOTH OCHOBHHUI J€MOTHBATOP — CTpax 3pOOHUTH IMOMHUIIKY,
KUl € OCHOBHOIO IPUYMHOIO MOBHOTO Oap’epy. Lle mosicHIoeThCs
TUM, OI0 TPAIIOIOYM 31 CBOIMH OJHOTPYITHUKAaMH, CTYICHTHU
BiTUyBalOTh ce0e OLIbII po3cnabieHuMu. AJie BUKIAIa4 3aBiKIU
Mae OyTH Topyd, 00 CIPSIMYBaTH, IEPSHANIPABUTH 1 JOIMTOMOTTH
npu HeoOxinHocTi. JlaHy (yHKIIIO BUKJIaJa4 Ma€ BUKOHYBAaTH 3
MO3UIII ACUCTEHTA, a He AUKTATOpA.

Buninsatore Tpu ocHOBHI (opMu poOOTH, sKi J03BOJIAIOTH
MaKCHMaJIi3yBaTl pO3MOBHUH Yac CTY/IEHTa B MPOLECI 3aCBOEHHS
HUM HaBYAJILHOTO MaTepialy — JUCKYCis, CyMICHE BHUKOHaHHS
BIIPaB HA PO3BUTOK MEBHUX BMiHb Ta HABHYOK Ta HABUYAHHS 1HIITNX
IIJISXOM TOSCHEHHS CBO€1 JYMKH, apryMeHTalil cBOro BHOOpY,
JIOCATHEHHS ICTUHU Yepe3 JUCKYCiIo. 3a JaHUMH JOCIIIKEHHS,
npoBeneHoro HarionansHOI0 JabopaTopi€eto TpeHiHry B M. berenn,
CHIA wmoxHa 3pOOMTH BHUCHOBOK, IO JHUCKYCIS JTO3BOJISIE
cTyaeHTy 3acBoitTi 50 % HOBOro Matepiany, CyMiCHE BUKOHAHHS
BrpaB — 75 %, a HaBUaHHSI 1HITUX, TIOSICHEHHS 1 JOBEJICHHS CBOET
aymkn  — 90%. Tox BukiIagayi MarloTh IUIAaHYBaTH i
OpraHi3OBYBAaTH CBO€ 3aHATTS TaKHUM YHHOM, 1100 JaTH 3MOTY
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CTyZIEHTaM, TPALIOI0YNM 3 HOBUM MaTepiajioM, MPOMYCTHTH HOTO
yepe3 cebe, a [UIIXOM OOroBOpeHHS HoOro 3i CBOIMH
OJTHOTPYITHUKAMH 1 MPAaBUIIBHOTO CIPSIMYBaHHS 3 OOKy BUKJIagada
OTpUMAaTH 30UIbIIEHHS YacoBOTrO 1 SIKICHOTO IIOKa3HUKa
PO3MOBHOI THPAKTHKH, BiJl SIKOTO MPSIMOIPOMOPIIIHO 3aJeXKHUTh
piBEeHb MOTHBALIi CTYACHTIB.
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benbkoBcbka H.b.,

KAHIMAT NeJaroriYyHuxX HayK, J0LeHT,

AOUEHT KadeApH iHO3eMHHX MOB i T'YMaHITAPHUX
aucuuiiin, OTEI KHTEY,

M. Oneca, Ykpaina

PO3BUTOK IHIIOMOBHOI KOMYHIKATHUBHOI
KOMIIETEHTHOCTI MAMBYTHBOT'O EKOHOMICTA

CropsiMOBaHICTh Cy4acHOi BHUIOI E€KOHOMIYHOI OCBITH Ha
1HHOBallIlHY npodeciiiHy IisSNIbHICTh BUCYBa€ HM3KY BUMOT [0
BUIYCKHUKIB  3aKjajaiB  BHUIIOI oOcBiTH. O4eBHIHO, 11O
KOMIIETEHTHICTh MalOyTHhOrO (paxiBls (3arajibHa 3/aTHICTb,
OCHOBaHa Ha 3HAaHHAX Ta JIOCBiAl) Ma€ BIANMOBIAATH BHUMOIaM
pUHKY mnpami. TakuM 4YMHOM, CHUCTeMa MiJrOTOBKM MaiOyTHIX
€KOHOMICTIB Ma€ OyTH HalllleHa Ha PO3BUTOK HpodeciiHuX
SKOCTEeH, €KOHOMIYHOi TBOPUYOCTI Ta PO3BUTOK KOMYHIKaTHBHOI
KOMITETEHTHOCTI, 30KpeMa 1HO3eMHOI0 MOBOIO (MOBaMH).

[Tpobnema PO3BUTKY 1HIIIOMOBHO1 npodeciitHoi
KOMYHIKaTUBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI ~ PO3IJISAa€Thcsi  OaraTbma
BITYM3HSHUMH Ta 3apyODKHUMH HayKOBIIMH: A. AcTagyp’sH,
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I. bepman JI. bopo3zenerp, H. I'oponeupka, H. 3y6ans,
T. Jlyukina, C. bognap, II. I'tortep, B. EBanc, M. I60TcoH,
M. Makorn Ta iH.

[TinroToBKa MalOyTHHOTO EKOHOMICTa JIO0 1HIIOMOBHOTO
podeCiiHOTO CHIJIKYBaHHS BKJIIOYA€E 3aCBOEHHS TEPMIHOJIOTIT Ta
MOBJICHHEBUX 3pa3KiB. He MeEHII BaXIIMBUM € ONaHyBaHHS
HAaBUYKAaMU BECTU [I1aJioT, BUCJIOBUTU CBOIO AYMKY, MOSICHUTH
HOCIIOBHICTD [iH, TOIo. TBOpumii moreHmian 3100yBayiB BULIO]
OCBITH EKOHOMIYHOTO HampsiMy OOYMOBIIIOE iX CXHJIBHICTH 0
AHAJITHYHOI  OIJIBHOCTI,  3JaTHICT,  JOTIYHO  MHCIIHTH,
KiIacu(ikyBaTH, JIETKO BOAYaTH Ta PO3pOOIIATH MEBHI alTOPUTMH,
BCI 111 IKOCT1 000B’SI3KOBO MaIOTh OyTH 3aAisiHI M 4ac Oyab-sKoi
HaBYAIBHOT AiSUTBHOCTI. 3aCTOCYBaHHS BIIKPUTHUX TMPOOIEMHHUX
3aB/JlaHb Ha 3aHATTSAX 3 1HO3EMHOI MOBH JO3BOJSIE HE TUIBKH
HIBUJIKO 3ariaM’SITOBYBATH JICKCHUKY, NMPAKTUKYBATH MOHOJIOTIYHE
Ta J1aJOT14YHEe MOBJICHHS, alie 1 pO3BUBATU MOHATTEBO-00pa3HE Ta
JIOT1YHE MHUCIICHHS.

[Tpobnemu 1HIITIOMOBHOTO CHUIKYBaHHS ITUPOKO
BHCBITIIIOIOTBCS Yy HAyKOBii Jitepatypi. Bimomo [1], mo
CHUIKYBaHHSI SIBJIS€ CKJIQJHUN MPOIEC KOMYHIKATUBHOI B3a€MOJIT
ydacHHUKiB. OBOJIOJIHHS HAaBUYKAaMU I1HIIOMOBHOI KOMYHIKAITii
MOB’SI3aHO 3 PI3HOTO POy TPYAHOILIAMH: BMIHHS BCTYIUTH [0
PO3MOBH, CIIyXaTH Ta YyTH CIIBPO3MOBHHUKA, MPABHUIHBHO 00OpaTH
dbopMy 1 3MICT BUCIOBIIOBaHb, TOIIO). [IpakThka CBITUHUTH, IO
4acTo 3700yBayi BHUIOI OCBITH EKOHOMIYHUX CIICIiaIbHOCTEH
3HaXOJAATh TPOIEC HABUAHHS CIHIJIKYBAaHHIO JOBOJI CKIIQJHUM.
MopnentoBaHHs peanbHOi cuTyalli mpodeciiHOTO CIIJIKYBaHHS €
OJTHUM 13 CHOCOOIB PO3BUTKY [IQJIOTIYHOIO MOBJIEHHS Y
CTYJICHTIB-€KOHOMICTIiB. MOBHa TIiJrOTOBKA BKJIOYA€ 3HATTS
JeKCUYHUX Ta TpaMaTHYHUX CcKiIagHouiiB. I[IpocmyxoByBaHHS
ay/io-3pa3Ky TaKOX Ja€ MIATPUMKY CTYACHTOBI NP CKIATaHHI
Jiasnory.
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OCKUTBbKA PO3BUTOK J1aJOTIYHOTO MOBJICHHS Yy MalOyTHIX
€KOHOMICTIB Ha 3aHATTSAX 3 IHO3EMHOI MOBH Ma€ 3a METY
MIATOTOBKY #oro 10 e(eKTUBHOI 1HIIOMOBHOI MpodeciiHoi
KOMYHIKaIlii, JOIJIILHOIO € po0oTa B Mapax Ta MaluX Trpymnax.
Pe3ynbrati OCTaHHIX TICHXOJIOTIYHUX JIOCHIKEHb JOBOMSTH
e(EeKTUBHICTh Ta MIATBEPIXKYIOTH IEPEBArd TAKOTO KOHTAKTY
cryneHTiB [2]. Tomy cydacHi KOMYHIKaTUBHI KypCcH 3 1HO3EMHOL
MOBH, 30KpeMa MOBH TNpPO(eciiHOro CHpsSMyBaHHS, IIUPOKO
3aCTOCOBYIOTh I'pymnoBi 3aBaaHHs. [lin dac ponboBoOi Ipu, KOJIH
MOJICIIIOETHCSL TEBHA TMpodeciiiHa CHTYyallisd, CIOCTEepPIracThCs
BUCOKAa AaKTHBHICTh CTY/CHTIB, OCKUIbKM BOHAa 3aCHOBaHa Ha
PO3yMiHHI iX MaiiOyTHIX 00OB’SI3KiB.

OCKUTBKH POJILOBA T'Pa € TOCHTh €()EKTUBHHUM Ta IIKABUM IS
CTYJEHTIB IPUHOMOM IPH HABUAHHI A1aJIOTy, MOKHA MIPUITYCTUTH,
10 JI0JIATKOBI 3aBIaHHS y MPOIIECi MATOTOBKH 0 JIiajory 31aTHi
PO3BUBATU TMOHATIHHO-OOpa3He Ta JIOTiYHE MHCIEHHsA. PonboBa
rpa BKiIOYae o00OB’si3KOBI eranmu. Ha miaroroBuomy erari
y4aCHUKaM MPEICTaBISAIOTh CUTYAIll0, BOHH PO3MOJIISIOTh Mixk
c00010 POl Ta OTPUMYIOTH THCTPYKITii. [Ticis IbOro MOYMHAETHCS
OCHOBHMH eTalml — caMe MOBJICHHEBA MISUIBHICTB: CTYICHTHU
3aCTOCOBYIOTh 3aCBO€HI Ha TMOIEPEIHIX eTanax JIeKCHU4YHI Ta
rpaMaTU4HI OJMHUIl, MOBHI 3aCO0HM 1 MOBJICHHEBI MPUHOMU IS
JIOCATHEHHSI  IMOCTABJIEHOI METH CHUIKYBaHHS. J{iAJbHICTH
000B’3KOBO  3aKiHUyeThCsl peduekciero  (camopediexciero).
[linBomsiThbcsl  MIACYMKH,  po30MparOTbCcsl  TPYOHOLII  Ta
aHaTI3yIOThCS MOMIIIKH [3].

Konu piBeHb BOJIOJIHHS 1HO3EMHOK MOBOIO Yy 3/100yBadyiB
BUIIOI OCBITM HEBUCOKHUH, HA MiJrOTOBYOMY e€Tami JOLLUIBHO
3acTocoByBaTu Onok-cxemu (charts), mo0 pgomomMortTu y
CKJIaJIaHHI Opi€EHTOBHUX JiajioriB. [lpuuomy BuKIamad Moxke
BUKODHCTOBYBaTH 3aroTOBJIEHI paHillle CXEeMH, a MOXe
3alpONOHYBATH CTYAEHTaM PO3POOMTHU CXEMH CaMOCTIMHO MicCs
MPOCITYXOBYBAaHHS ay/i0-3pa3Ky, aHajli3y MOBJIEHHEBHX 3ac00iB
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Ta BCTAHOBJICHHS XOAy Jianory (Ile OYEeBHIAHO Hamae OuIbIIe
cBOOOIM y BHOOPI JIEKCHKH Ta IPaMaTHUYHOTO 1HCTPYMEHTApilo).
Crin 3ayBakMTH, 110 3a]Iy4€HHs CTYIEHTIB A0 CKJIaJaHHs OJIOK-
CXEM JIa€ MOXKJIMBICTH PO3MIMPHUTU (YHKLII TpUHOMY B IIOMY.
SIK mpaBUIIO, CTYIEHTH 3 TOTOBHICTIO 3aiiMalOThCS aHAII30M Ta
CUHTE30M IIiJ{ Yac MIATOTOBKH OJIOK-cXeM. 3 iHIIOro OOKy, HE
MEHIII BaXJIMBUM € 3MicT miajmory. CydacHi KypcH 1HO3EMHOT
MOBH JUII MaOYTHIX €KOHOMICTIB HPOMOHYIOTh Pi3HOMaHITHUN
[IKaBUI KOHTEHT.

Ha nmouaTky BU3Ha4aeThCs LIb: ¢(HOPMYBATU YMIHHS MOLIYKY
pileHs Ta 0OrOBOPEHHS iX 3MICTY, MOPSAKY i, e(eKTUBHOCTI,
Touo. JlJs bOro BU3HAYAIOTHCA 3aBJAHHS: OLIHUTH NMPOOJIEMHY
CUTYaIlit0, PO3POOHUTH y MiHI-Tpynax CBiM IUIaH Jiid, 0OrOBOPUTH
BapianTH. Ciifg 3ayBaKuUTH, IO IMepe] CTYJEHTaMU I0CTa€e
IHTeTrpaTUBHA IIJIb — 3 OJHOTO OOKY, Ie (hOpMyBaHHS HABUYOK
TUSATU K €KOHOMICT y MpoOJeMHil cuTyarlii, 3 iHIIOro OOKy, —
(dopMyBaHHS HAaBUYOK CITIIKYBaHHS IHO3EMHOIO MOBOIO B YMOBAax
ChmiBmpaimi 3  IHIIMMH  €KOHOMICTaMH. TakMM  YHHOM,
IPOTHO3YETHCSI  PO3BUTOK NPOQeciiHOi KOMIETEHTHOCTI Ha
3aHATTAX 3 1HO3€MHOI MOBH, KOJIM camMa MOBa € He IULII0, a
3ac000M.

O3HalloMUBIIMCH 13 CHUTYyalli€l0, CTYJAEHTH HPOBOJSATH CECIIO
reHepyBaHHs 11ed (MO3KOBY aTaky) Ta BHU3HA4YarOThb 3MICT 1
nopsiiok omnepanii. [loTiM HPOMOHYETbCS MPOCIyXaTH 3aIruc
TOro, SIK II0 3a7ady BHUpIIIye Ipyna ManHOyTHIX EKOHOMICTIB.
[Ticns 1bOro y4yacHHMKM Tpyl HpALOIOTh HaJ CKIaJaHHAM OJOK-
cxeM, 1100 3a iX JONOMOI'M CKJIACTH OpPIEHTOBHI JIaJIOTU B MEXKax
3aMpONOHOBAHOI TPYIIH.

Bcebiuna miaroroBka MaitbOyTHROTO €KOHOMICTA, MPUAATHOTO Y
Maif0yTHROMY JI0 1HHOBAIIHOI MiSTIBHOCTI Nepeadadyae po3BUTOK
foro mpodeciiiHOT KOMIIETEHTHOCTI, TBOPYOIO MHCIEHHS Ta
BMiHHS  €(EeKTHBHO MIATPUMATH  KOMYHIKAIlilo, 30Kpema
IHIIOMOBHY. 3aCTOCYBaHHSI Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI MOBH
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npodeciiiHO OpIEHTOBAHWUX CHUTYAIllll CHIJIKYBaHHS, MPOOJIEMHHX
3aBllaHb, pealli30BaHUX 4Yepe3 TPYNOBY pPOOOTY, HO3BOJAIOTH
MaiOyTHIM €KOHOMICTaM BHKOPHUCTOBYBAaTH CBI  TBOpYHUU
HOTEHINAM ISl PO3BUTKY KOMYHIKATUBHOT KOMIIETEHTHOCTI.
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IMonomapenko O.T.,

KaH/. nell. HAYK, 10IeHT KadepHu aHIJIiiHCbKOI MOBH
JJIS1 TEXHIYHUX TA arpo06ioJIoriYHuX creniaabHOCTeN,
HYBIII Ykpainu

IHonomapenko b. O.,

cryaent, KHEY

M.KnuiB, Ykpaina

3ACTOCYBAHHS IH®OOPMAIINHO-
KOMYHIKATABHUX TEXHOJIOT'TH B ITPOIIECT
BUBYEHHS IHO3EMHOI MOBU CTYJIEHTAMUA
HEMOBHUX CHEIIIAJIBHOCTEM Y CBITJII
€BPOIHTET PAILIIMHUX MPOIIECIB
[lutanHss  HEOOXIAHOCTI  BUKOPHUCTaHHS  iH(OpMAaIIiHO-
KOMYHIKaTUBHMX TEXHOJIOTI B MpoIlleci BUBYEHHS 1HO3EMHOI
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MOBHU SIK 1 IHIIMX TPEIMETIB, a OCOOJMBO Ha JAaHOMY eTaml, y
3B’A3KYy 3 KapaHTHHOM B YKpaiHi, Ha €KOHOMIYHOMY (aKyJabTeTi
Ha BCIX e€Tamax pO3BHTKY O0COOHMCTOCTI Ta (OpMyBaHHS
npodeciiHOl  CIpsMOBAaHOCTI y  MaWOyTHIX  CHEIiaiCTiB
€KOHOMIYHOTO HaIpsMKy Ha 0a3i BUBUYEHHS 1HO3EMHOI MOBH JTYyXKe
aKTyaJlbHe Ha  CBOTOJHI, QDK€ CHCTEMa  IJATOTOBKH
KBaTi(pIKOBAaHUX CIICIIAIICTIB 31 3HAHHSAM I1HO3EMHOI MOBH €
TOJIOBHUM 3aBJIaHHAM MpodeciitHO-PaKTUIHOT OCBITH.

Y 3B’A3Ky 3 IHTerpami€ro Ta TJ00ali3aIli€lo CoIiaibHO-
€KOHOMIYHUX 1 KYJIbTYPHHUX MIPOIIECIB, po30ymoBa
KOHKYPEHTO31aTHOL YKpPalHCBKOI JlepKaBu BUMAararrh
KapJMHAILHOTO OHOBJICHHS OCBITHBOTO MPOCTOPY YKpaiHH.
OpieHTylounCch HAa BXOMKEHHS y  €BPOIEHCHKE  OCBITHE
CEpEe/IOBHINe, HAIlla JIep)KaBa 3JIIMCHIOE CHOTOJIHI MOJIEpPHI3AIliI0
OCBITHBOI JISUTBHOCTI B KOHTEKCTI €BPOIEHCHKUX BHUMOT.
besnepeuno B VYkpaiHi ycmix OCBITHIX pedopM MOXKIMBHUNA 3a
paxyHOK iHHOBAaILlIHHOI OCBITH, SIKa BUCTYIA€ TOJOBHOI YMOBOIO
il TEOpPETHMYHOro NEPEOCMHUCICHHS, a TAaKOXX I1HTerparmii BUIIOL
IIKOJIM B CBITOBHI OCBITHIN TIPOCTIp.

OCHOBHOIO METOI0 BHMBUYEHHS 1HO3€MHOI MOBH CTYACHTaMHU
€KOHOMICTaMH € MPAKTUIHE BUKOPHUCTAHHS MOBH SIK IHCTPYMEHTY
MDKKYIBTYPHOTO ~ Ti3HaHHA. A OTKe,  BHUKOPUCTAHHS
MYyJbTUMEAIMHUX  TEXHOJOTrIM y  HaBYaJbHOMY  IpOIIEC,
JIO3BOJIUTH OLMBIN €()eKTUBHO BUPIMIUTU HUTHN PSAJ TUIAKTHIHUX
3aBJaHb Ha 3aHATTI: (OpPMYBaTH Ta BIOCKOHAIIOBATH HABUYKHU
YUTAaHHS, MUChMa, TOBOPIHHSA Ta ayJilOBaHHS, PO3BUBATU Ta
BJIOCKOHAJTIOBATH BMIHHS JIQJIOTIYHOTO Ta  MOHOJIOTIYHOTO
MOBJICHHS, TIOTIOBHIOBAaTH CIIOBHUKOBUI 3amac mpodeciiiHoo
JICKCHKOIO, K aKTHBHHMH, TaK 1 ITACHBHUM.

VY 3B'SI3Ky 3 IIUM Mepej BUKIAaa4eM CTOITh 3aBIaHHS MiI00py
TaKUX METOJIB, 3ac0o0iB 1 ¢GopM HaBYaHHS, SIKI CHOpUsUIU O
JOCSATHEHHIO TIOCTABIEHOI METH.
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HaBuanbHuii  mpomec, B SKOMY  BHUKOPHCTOBYIOTHCS
MyJIbTUMENINHI TEXHOJIOTIi HaBuaHHS (MEpeXeBI TEXHOJOrII,
enexktponni  miapyuynuku, EHK)  cmonykae — crynenta
€KOHOMIYHOT0 (PaKynbTeTy CTaTH Cy0’€KTOM KOMYHIKaTHBHOTO
CHUIKYBaHHS 3 BHKIAJaueM, IO CHpUSE PO3BUTKY HoOro
CaMOCTIHHOCTI 1 TBOPUYOCTI B HABYAIBbHIN TisTHHOCTI [3; 4].

B  cydacHomMy cBiTi icHye ©Oarato  iHdopmaIliiHO-
KOMYHIKaTHBHHUX TEXHOJIOT1H, AK1 MOJKHA aKTUBHO
BUKOPHUCTOBYBAaTH B MPOIIECI BUBUEHHS 1HO3EMHOI MOBH, 1 SIKi
BIIHOCATHCS /IO 3acO0iIB HaBYaHHS 1 BUXOBAHHS, CEpPel SIKUX
MOXKHA BHUJAUIMTH: 3acO0M CHHXPOHHOI KOMYHIKamii: iHTEpHET
pecypcH, SIKi J03BOJSIOTH CIUIKYBATHUCS B PEXHMI PEaTbHOTO
gacy (4art, BiJieo, ayJlio YaTr) 1 Ha/lal0Th MOXKIIUBICTh BCTAHOBUTH
MUTTEBUI TOJOCOBUH 3B'SI30K 3 a0OHEHTOM, IO 3HAXOJATHCS B
Oy/Ib-sIKi YaCTHHI 36MHOT KYJIi, a00 CITUIKYBAaTHCS 32 JOMOMOTO0
NUCHBMOBOTO 4aTry. ICHye TakoX MOKJIMBICTh MiJKJIIOUEHHS 1
BUKOPUCTaHHS BeOKaMepu; 3aco0M aCHHXPOHHOI KOMYHIKAIIii:
dbopymu, eTeKTpoOHHA Ta ay/i0 MOMITa, CAiiTH, 6JIoTH, Ta 1H.

[aTerparisi aCHHXPOHHUX 3acO0IB KOMYHIKaIlii B HaBYAJIbHUN
IpoIeC JO3BOJIUTh CTYACHTaM YIOCKOHATIOBATH HAaBHUYKU
MACEMHOT0 Ta YCHOro Npo(deciiHOro MOBJIEHHS, ay/iIOBaHHS,
YUTaHHS;, 3a0€3MeYNTh peaqbHy HEOOMEXKEHY ayAuTOpI0 JUIs
CTYIGHTCBKHUX  poOIT, MO0  MiIBHUILYE MOTHBAII0 Ta
BiJIMOBIANIbHICTh 3@ 3MICT; 03HAHOMUTH CTYJEHTIB 3 MEPEKEBUMU
pecypcamu, W10 TPOMOHYIOTH 0Oarato IiKaBoi Ta KOPHCHOL
iHpopMaii 3 JocHiKyBaHUX MPOQECIiHO OPIEHTOBAHUX TEM, 32
JIOTIOMOTOI0 SIKHX CTYACHT BHPINIYE ITOCTABJICHI BHKJIAJa4eM
3aBJaHHS;, CTUMYJIOE JO OOrOBOpEeHHS TeM 1 JUCKycii Ha
1HO3EMHIi MOBI.

Yar mnnmatdpopMu, 1m0 IIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS B
NeAaroriyHuX  IIAX, BIAKPUBAIOTH HOBI  MOXIIMBOCTI Y
BUKIIQJ]aHH] 1HO3€MHOI MOBH, @ CaMe MOJKHA: TPOBOJAUTH 3aHATTI-
IPOEKTH 31 CTYIAEHTaMM 3 IHIIMX KpaiH; OOrOBOPIOBATH TEMH 3
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npodecioHalaMu B J1aHIM Taly3l 3 1HIIOI KpaiHW, YW
MPEICTABHUKOM MPOBITHOT KOMIMaHil, 110 € KOMIETCHTHUMHU B
€KOHOMIYHIA Tajly3l 3HaHb, IPOTOHYBATH KapJIWHAJIbLHO HOBI,
HECTAH/IAPTHI 3aBJaHHS, SKI BUKJIUKATUMYTh CTIHKHUN 1HTEpEC 10
HAKOIMYEHHS €KOHOMIUHUX 3HaHb 1HO3E€MHOIO MOBOIO [6].

[nTerpariist iHTEpHET pecypciB B HaBYAJIBHMUU MPOLEC MiJ Yac
BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH, [I03BOJIsI€ OUIbII  €(PEKTHBHO
BUDINIYBAaTH LUTUH psAA JUIAKTUYHUX 3a1ad: (opMyBaTH Ta
BJIOCKOHAJIIOBAaTH HAaBUYKHU YUTaAHHS, 6e3nocepeHbO
BUKOPHUCTOBYIOUM  MaTepiaii  Mepeki  pI3HOro  CTyHeHs
CKJIaTHOCTi; BAOCKOHAJTIOBAaTH HABUYKH ayJiIOBaHHS HAa OCHOBI
ABTEHTHUYHUX 3BYKOBHX MaTepiaiiB €KOHOMIYHOTO CHpPSIMYBaHHS
B Mepexi IHTepHeT, a TakoX TEKCTiB, MIArOTOBICHUX
BUKJIaJ]aueM; YJOCKOHAJIOBAaTH HABUYKH IMUChMa Ta TOBOPIHHS,
MOTIOBHIOBATH TPOQeciiHuil CIOBHUKOBHI 3amac; (opMyBaTH
CTIMIKy MOTHUBAI[I}O0 IHIIOMOBHOI JISTIFHOCTI CTYJEHTIB Ha 3aHATTI
Ha OCHOBI CHCTEMaTHYHOTO BUKOPUCTAHHS AaBTEHTHYHUX
MaTepiajiB i JOTPUMAaHHS MIPUHIIMITY 3B'S3KY 3 KUTTAM [6].

Iarerpamist  iHQOpMAIITHO-KOMYHIKAIIIHHAX ~TEXHOJIOTIH B
HaBYAJLHUN MPOIEC HEMUHYYE MPU3BOIUTH JI0 MEPETISAAY Micls 1
poJi BUKJIaZa4a B IIbOMY MPOIECl 1€ BIAHOCHHH 31 CTyJIE€HTaMU
BXKe OyAyIOThCS Ha MPHUHLUIAX CHIBPOOITHULITBA 1 CHUIBHOTO
MOIIYKY Ta TBOPYOCTI [2].

B cydacHux ymoBax HeMUHYUYUd Teperysii chOpMOBaHUX Ha
ChOT'OJIHI OpraHi3aliiiHuX (opM, MPUHIMIIB 1 METO/IB HABUAHHS:
Oinpllie Yacy BIJBOAUTHCA CAMOCTIHHIN, 1HIWBIMyalbHI Ta
IpynoBiil poOOTI CTYAEHTIB, BIAX1A Bl TPaJUIiifHOrO 3aHATTA 3
nepeBaKaHHIM MOSICHIOBAIBHO-1TFOCTPATUBHUX METO/IiB
HaBYaHHS, 30UIbLIEHHS OOCATY MPaKTUYHHUX 1 TBOPYUX pOOIT
MOIIYKOBOTO Ta JOCTIAHUIIBKOTO XapakTepy (MiAroTOBKa BIACHUX
JOTIOBIZICH-TIpe3eHTAIlid, 3a MaTepiajioM, M0 BHBYAETHCS,
BUKOHAHHS 1HAMBIAYaJlbHHX Ta TPYHNOBHX MPOEKTIB 3a TEMaMH
C€KOHOMIYHOTO CIIPSIMYBAHH).
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IaTeprer  TexHONOTII  MOKJIMKAHI  COPHATH  PO3BUTKY
IHIUBITyaTbHUX OCBITHIX HAMpPSIMKIB, IO JO3BOJUTH OLUIBII
aZlanTyBaTH 3MICT HABYAJIBHOTO MaTepialy A0 1HAMBITyaTbHUX
0COOJIMBOCTEH CTY/IEHTIB, PiBHS 1X 3HAHb 1 BMiHb [2].

CyuacHuil mepioJl po3BUTKY CHUCTEMH BHIIOi OCBITH, a came
E€KOHOMIYHOI, XapaKTepU3yeThCSI OHOBJIICHHSM BCIX aCHEKTIiB
OCBITH, TICHO TIOB'SI3aHO{ 31 3MiHAMHU y CBITOBI €KOHOMIIIi, Ta iX
BIUIMBOM Ha JKUTTS CYCIIJIbCTBAa B LiJIOMY. IHTerparmist ocBitH,
HAayKd 1 BUPOOHMIITBA, SK 1 IHTETpallisl HAyKOBUX JOCIIHKCHb 3
OCBITHIM MPOIIECOM, CTalOTh BCE OUIbIII OUYEBUIHUMH.

MiKIUCIMIUTIHAPHANA TIAXiJ CTa€ OCHOBOI (OPMYyBAHHS
IHTEerpaTUBHUX KOMIIETEHIIH CTyIeHTIB OaratonpodiibHOrOo
By3y. KoMIuiekcHe 3acTocyBaHHSI 3HaHb, 1X CHHTE3, BOJIOJIHHA
METOJIOJIOTI€I0 HAYKOBOI AISUIBHOCTI, 3HAHHS 1HO3€MHOI MOBH —
BUMOTH J0 TmpodeciitHoi kommereHIii (axiBus B Cy4aCHHX
yMOBax, 10 HaJaAyThb HOMY MOJIMBICTb OTPUMATH IOJBIHHHIMA
JUIUIOM B MOJABIIOMY 32 PI3HUMH CHeniaabHOCTsIMA. HaBuaHHs
TaKUM YMIHHAM MaiOyTHBOrO mpodecioHasa — aKTyaJbHE
coliaNbHe 3aB/JIaHHS BUIIOI IIKOJH, IO JUKTYETHCS TEHICHIISIMHU
1HTerpalii B HayIll Ta MPaKTHII.

CydacHi OpIEHTHpPM Ha MIJBMIIEHHS SKOCTI mpodeciiiHol
HiATOTOBKM  3ac00aMU  1HO3eMHOi MOBM  CTaBIISATh  Iepel
BukiagaueM 3BO psg nepriodeproBux 3aBiaaHb. L[l HaBYaHHS
NOBHMHHI BIANOBIIaTH COLIAJIbHOMY 3aMOBJICHHIO CYCIIJIbCTBA 1
OJTHOYACHO OyTH peallbHUMH IS JOCSTHEHHS B KOHKPETHHX
yMOBaxX HaBYaHHsA, a 3MICT, METOAM 1 3acO0M HaBUaHHI —
aJICKBaTHUMHU II1JISIM 1 yMOBaM 3aHSATh.

3acTocyBaHHA 1H(OpPMAIIIHUX TEXHOJIOIH 3a0e3nedye BHUXiA
OCBITHBOI CHCTEMH HaBYaJbHOTO 3aKjaay Ha HOBHH DiBEHb, B
SKOMY 32 OCHOBY € OCOOHCTICHO-OpDIEHTOBaHE HaBYaHHS, IO
Ha/Jla€ MOJIMBICTh KOXKHOMY CTYAEHTOBI KOPHUCTyBaTHCSA BCIMa
HasiBHUMM Yy HaBYAJIbHOMY 3aKJajl iH(pOpMaliifHO-OCBITHIMH
MOJKJIMBOCTAMHU 1 pecypcaMu; 3a0e3neuye BIIKPUTHI JOCTyN 10
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BUKOPHUCTAHHS PI3HHX 1H(}OopMaIIHHO-KOMYHIKAIITHUX
HaBYAIBHUX TeXHOJOriiH Moodle, eneKTpoHHUX MigPYYHUKIB,
MOCIOHUKIB, JKypHAJiB, C€JICKTPOHHHX O10J1i0TEK, OCBITHIX BeO-
CalTiB, IHTEPAaKTUBHOIO BiJI€O, MYJIBTUMEAINHUX HaBYAIBHUX
cucreM, KoH(DepeHIii ToIIoO.

CydacHi  MynbTHUMENiiHI  3aco0M  HaBYaHHS  HANAIOTh
CTyJIGHTaM JIOCTYI 10 HETPaJUIINHUX JpKepen iHdopmarrii,
HiBUIIYIOTh €PEKTUBHICTh CAMOCTIHHOI POOOTH, NAIOTh IIJIKOM
HOBI MOXJIMBOCTI IS TBOPYOCTi, 3HAXOJDKEHHS 1 3aKPIIJICHHS
ycsKkuX —npodeciiHUX  HABHKIB, JI03BOJSIIOTH  peajlizyBaTH
NPUHIUIIOBO HOBI (opmu i Metomam HaBuanusg [1, C. §]. Orxe,
aKTHBI3aIlisA IMO3MIT OCOOMCTOCTI MpU BUBYEHHI mpodeciiHo-
OpIEHTOBaHOI 1HO3eMHOi MOBH Tependadae  pi3HOIUIAHOBY
TiSUTBHICTh U1 PO3BUTKY MPO(EciiiHO BaXKIMBUX SKOCTEH
ocobmcrocTi 3acobamu  iHO3eMHOI MoBH. Ile moTrpeOye
CEpHO3HOTO  METOAMYHOTrO  3a0e3Me4YeHHs y  BHUIJIAAL
pPI3HOMAaHITHHUX  TporpaMm, fKi  3aJ0BOJIBHAIOTH  TOTPEOH
O0COOMCTOCTI 3 JaHOTO MUTaHHS. YIOCKOHAJEHHS METOJUYHOTO
3a0e3nedeHHss BKIIO4Yae B cebe, TMepeayciM, CTBOPEHHS
KOMIT'IOTEPHUX 1  ayJdioBI3yaJbHMX CHCTeM mpodeciiiHoi
iH(opmMarrii, po3pobka CydyacHUX METOJIIB pOOOTH 3 OOpOOIEHHS
iHpopMalii, BHIIyCK CHELialbHOI JAPYKOBAaHOi  MPOAYKLII,
MYJIBTUMEIINHI CUCTEeMH HaBYaHHS, 3aJy4eHHS BCiX BHUJIIB
MISIIBHOCTI I 3a0e3meueHds cTa0lIbHOT 3aIiKaBISHOCTI MOJIOI]
y BUBYEHHI 1HO3€MHOI MOBH.
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TEACHING ENGLISH ONLINE: CHALLENGES AND
SOLUTIONS

Teaching English online and organizing online classes via
Skype, Zoom, Discord or other platforms was a matter of choice
in the nearest past. Nowadays, at the time of the pandemic crisis, a
lot of teachers of foreign languages have to practice new resources
for conducting online lessons even if they are not very good with
technology and have never had similar experience.
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The aim of this paper is to analyze challenges and present some
recommendations on organizing online English lessons.

First of all, some changes should be introduced into the course
program and forms of students’ evaluation. As it takes more time
for the student to master the course material remotely, especially
taking into account the fact that we cannot know the environment
in which our students have to study during the quarantine period,
the course content has to be reduced. It is important to realize that
the full-time study program cannot be implemented completely in
the situation of emergency studying.

New forms of assessment should be developed to prevent the
cases of academic dishonesty. Doucet, Netolicky, Timmers, and
Tuscano [2, p. 26-27] emphasize the necessity to design authentic
online assessment materials, and use online learning
environments, web-based tools or apps for objective students’
assessment.

One of the traditional teaching methods that is widely used in
distance education is performing a variety of written tasks. The
substitution of some standard exercises or tests with written tasks
provoking creative writing can help to avoid cheating. In this case
some time should be allocated to give a detailed feedback on each
work. Also students’ written tasks can be placed in Google Docs
for commenting by other students and teachers. Maboe argues [1]
that the lecturer's active participation in an online discussion
forum can support students and is an effective technique in
learning and teaching processes.

Another way to avoid academic dishonesty is allocating strict
time limits for performing certain exercises. But you have to be
ready to find a prompt substitution for such tasks if students
experience technical difficulties during the test writing. You can
also offer your students the assignments that will be completed
with an open book or offer them creative questions. For example,
students can be asked to compare their city/town/village with
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Kyiv to practice the degrees of comparisons, or write about their
first year at university to polish using the past simple, to
summarize the text, or perform the search on the Internet to find
and present certain information on the studied topic revising using
linking words, etc.

The implementation of online resources and offered
possibilities of new technologies into the study process and
programs provides individualization and differentiation of
teaching foreign languages to large groups of students with
different levels of foreign language proficiency and facilitates the
active inclusion of students in the educational process [3, p.285 ].
Online programs can guarantee high quality education providing
that they have been developed or modified to meet students’
needs. Thus, the top priority tasks of educational establishments
are the development of new Internet-oriented programs
corresponding to students’ needs, as well as the development of
new online materials.

It is impossible to implement all activities which you usually
have in your class into an online lesson. Students can definitely
work in pairs if the platform has breakout rooms. But they cannot
move around the class for regrouping, participate in activities
which involve going around the class or active language games.
Staying all day in front of the screen might cause fatigue, lack of
concentration and even headaches. It is not advisable to limit your
work only with sending assignments via Viber, Telegram or
email. Distance learning cannot be a textbook study on its own.
One more point to mention here is that students should not be
given an excessive amount of tasks.

From our experience, we can say that it is better to give more
reading and listening exercises as well as practice grammar usage
as a home assignment to keep students active during the lesson.
What is more, if your students are used to lessons which last for
an hour and a half, the maximum screen time for them can be one
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hour supplemented with either offline activities and tasks which
can be performed any time after the lesson or video instruction
with some explanation recorded by the teacher that has to be
watched before the lesson. It will help you to keep your students
interested and active during the lesson.

Even teaching at the time of pandemic, you should realize that
your online lessons are a part of curriculum and they must have a
clear goal and correspond to the program. Given the
circumstances and recommendations to reduce screen time for
teenagers and young students, you can simplify the study
program, choose the most important topics, change some tasks
written in your plan to make lessons more engaging and less
stressful for students but you should stick to the program, plan
ahead in order to be ready to give information about future
lessons, forms of assessment, tests, or exams. By the end of the
semester, it is desirable to reduce the amount of material
submitted for the final test or examination. Each lesson should be
carefully planned to avoid the so called “dead time”. Moreover, it
is important to allow some time for an online tutorial, with the
opportunity to communicate individually with students who have
additional questions and who need clarification from the teacher,
comment or encouragement. The students should be informed
about the time and form of tutorials; otherwise the teacher has to
be in touch 24/7 that does not allow organizing the study process
effectively.

Working with university students, especially those who are
skilled in ICT, the teacher should study the functions of the
platform in order to be able to demonstrate certain parts of books,
documents and websites, give useful links, turn on audio and
video files, write on a special whiteboard or in documents if a
whiteboard is not available in the particular application. Without
mastering these instruments, it will be rather difficult to conduct a
lesson efficiently. They can be studied and used one by one as
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students also have to get used to the platform and its functions.
The practice can be done with colleagues interested in its use. You
can even practice alone using different devices and entering the
platform with different nicknames at the same time.

Quite often giving advice on teaching online, methodologists
draw our attention to using gestures and appropriate facial
expressions. From our point of view, the communication with
adults using a camera cannot only impair the quality of
connection, but distract students from study material or make
them feel uncomfortable when their camera is turned on. It is
much more important to fill the online lesson with appropriate
visual materials and be able to depict them on the screen.

Teaching online represents many challenges to educators. It
requires the introduction of new teaching methods and acquiring
new skills. To get a positive feedback and teach efficiently,
teachers should:

- modify their course programs and the assessment systems to
guarantee the successful acquiring of new knowledge by students
and more objective their evaluation;

- strike a balance between offline and online learning and
teaching;

- design lesson plans with clear and achievable objectives;

- choose the platform for online teaching, thoroughly research
it and apply in practice the functions offered by this platform.

Given the modern trends in the world and education, more and
more web-based tools and applications will be used in teaching
and learning processes. Thus, in order to teach successfully,
educators are forced to master the emerging online apps and find a
balance between online and offline resources.
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cTapMii BUKJIaJa4 Kadeapu aHIilicbKOI MOBH
TeXHIYHOro cipsAiMyBaHHs Ne 2,

@®JI KIII imeni Iropst Cikopcbkoro,

M. KuiB, Ykpaina

CHUHXPOHHE TA ACUHXPOHHE HABYAHHS
THO3EMHIN MOBI CTYJAEHTIB HEMOBHUX
CHELIAJTbBHOCTEN

CydacHi yMOBHU Ta CHUTYyalls, fKi CKJIalIHUCid Ta ICHYIOTb HE
JMIe B Hami KpaiHi, age ¥ y BCbOMY CBITi, 3alIpOBa/IXKCHHS
KapaHTUHY Ta 3HAYHUX OOMEXEHb COIaJbHOI AISUIBHOCTI
MPU3BENH 10 CTPIMKOI 3MiHU TPATUIIHHUX IMIAXO/IIB 10 HABYAHHS
Ta OCBITH B IIOMY Ta MEPEXOAy J0 aKTHBHOTO BUKOPHUCTAHHS
JTUCTaHIIfHOrO  HaB4aHHA.  Bukmagaui  Oynmum  3MyIIeHi
OIAHOBYBaTH HOBI METOAM 1 TEXHIKM HaBYaHHS, LIyKaTH HOBI
IiX0/IM, 3MIHIOBAaTH TPaIuLiiiHI MO/el Ta 3aco0U oprasisarii Ta
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camooprasizamii. ¥ 3B’S3Ky 13 3MIHOIO MiAXOIB 10 OCBITHBOI
Mojeni ToTpiOHa cuUCTeMa, Opi€EHTOBaHA Ha CTYAEHTIB, iX
IHOUBIAYaNIbHICTh, 3allUTH Ta I1HTEPECH I CKJIAJaHHS
HAaBYAJIILHOTO  IUIAHy, 3MICT  SIKOTO  QJaNnTyeTbes  JI0
IHIUBIyaTbHUX TEMIIIB HAaBUaHHSA 1 MPOMOHYE OLIBIN CKIIATHI
po0JIeMH IS TiBUIIICHHS TEMITy HaBYaHHSI.

3aranoMm, JUCTaHIliiiHE HaBYaHHA MOKHA pO3AUINTH Ha
CUHXpPOHHE Ta acWHXpoHHe. CHHXpOHHE HaBYaHHS mependayae
BUKOPHUCTAHHS PI3HUX OCBITHIX IaTdopMm (Hampukiam, Z0OOMm,
Skype, Padlet, DrawChat, BlendSpace ta iH.) mas mpoBeaeHHs
KoH(epeHIIiid, BeOiHApIB, MpPE3CHTAIlid, BUKOHAHHS IPOCKTIB Ta
OPAKTUYHUX 3aHATh 31 CTyJEHTaMH Yy pealbHOMY 4aci.
ACUHXpOHHE  HAaBYAaHHS  HAJAE  MOXJIMBICTH  CTYJACHTAM
CaMOCTIHHO ONpallbOBYBaTH BHMBYEHUN Marepian, BUKOHYBATH
CaMOCTIiiHI 3aBIaHHs, MPOBOIUTH MPOEKTHY 1 JJOCIiTHUIBKY
po0OTy, CaMOCTIHHO OMAaHOBYBAaTHM 3HAHHAMH, PEaTi30BYIOUH
MOJICTTh ~ MEPEBEPHYTOr0  KJAacy. 3aBIsSKH  BHUKOPUCTAHHIO
mryqHoro iHtenekty (III) mokopiHHO 3MIHIOIOTBCS METOJUKH,
3aco0M, METOJIU 1 TEXHOJIOTii HaBYAHHS, POIIMPIOETHCS JOCTYII
no iHdopmamii 1 OTpUMaHHS 3HaHb, 3MIHIOETHCSA TMIATOTOBKA
Bukianavie. Il Bomomie mnoTeHIiasioM I MPUIIBUAIIICHHS
IpoIlecy JOCSITHEHHs I00aJbHMUX IIel B raiy3i OCBITH depe3
3MEHIIICHHS MEePEIIKO U JOCTYITY 10 HaBYaHHS, aBTOMATH3AIli1
MpOLECiB  YIpPaBIiHHA 1 ONTHUMI3AIlil METOMIB TMOKpAIICHHS
pe3ynbTaTiB HaB4YaHHsS. B 0araThbox yHIBepcHTETax CBITY 3apas
3aMpoBaKYEThCS €NEKTPOHHMI TMOMIYHUK BUKIanada (I0JaToOK
JUIsl 9aT 0o0Ta), SKUI MIBHAKO 1 TOYHO BIJAMOBiJAa€ Ha MOIIUPEHI
nuTaHHS CTyAeHTiB. 3a momomororo Il Bukmamayi oTpUMarOTh
MOXJIUBICTh TIBHIKO BH3HAYUTH 3I10HOCTI Ta pIBEHb 3HAHb
CTY/ACHTIB, TEeMIl Ta 4ac iX HaBYaHHS, Ha SKICHO HOBOMY piBHIi
CYNMpPOBOKYBATH CTYIEHTIB 3a iX I1HAWBIIYyaJIbHUMH OCBITHIMHU
TPAEKTOPISIMU, MIITPUMYBATH Ta PO3BUBATH aBTOHOMIIO.
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IIII nmomomarae ajganTyBaTH 3aHATTS i 1HAWBITyaJbHI
0COOJMBOCTI KOXKHOTO CTyAeHTa. Metoto 3ampoBakeHss LI B
3aKJIaJjaX BUILOI OCBITU € 3aMiHa CTaHAAPTHOI MOJEJ HAaBYaHHS,
KOJIM BHKJIQJa4yl HaMararoTbCs JOHECTH OJHAKOBI 3HAHHS J0
CTYJICHTIB 3 PI3HMM pIBHEM MIiATOTOBKM, ajle 4acTo iM I He
BJIA€THCS, HA TPUHLUIIOBO HOBY MOJEINb, sAKa 3a gonomororo I
JIoTIOMarae BHKJIaJadaM aJanTyBaTH 3aHATTS MM 1HIUBIAYyaIbHI
ocobauBocTi KOxkHOTO cryaeHTa. L1 BusBiasiTME Ta poaHanizye
porpec KOXKHOTO CTYJEHTa, BUSBUTH Ti ramy3i 3HaHb, /¢ BOHH
MOYYBAIOThCS OUIBLI BIOEBHEHO 1 ajamnTye Ti raiysi, B SKHX Yy
CTY/AICHTIB BUSIBJICHI NPOOJEMH 1 332 JOMOMOTOI0 MIKpO 3aHSTh
JIOTIOMOYKE 1M 3aCBOITH MaTepiall.

[Tutanns Bukopuctanas LI 3amicTh BHKIaga4a OCTaHHIM
4acoM JIOCHTh YacTO OOTOBOPIOETHCS Y HAYKOBIM CIIIBHOTI K
NPUXWIBHAUKAMH, TaK 1 CYNPOTHBHUKAMHU 3aMIIICHHS JFOJACH
pobGotamMu. Mu BBakaeMo 3a HEOOXiJIHE PO3TJISIHYTH apryMEHTH
o06ox cropin. Ilepm 3a Bce, MH XO4YeMO 3a3HAYHUTH, IO
BUKIaJaHHs Ha ocHoBi LI jkomHOO MIpOK HE 3aMiHUTH
BUKJIQA4iB,  aje  JO3BOJHUTh  MOKPAIIUTH  BHUKJIAJAHHSA,
IpoaHaji3yBaTu CTHJIb, CTPATETil, METO/M 1 TEXHOJIOT1i HABYaHHS,
3arajibHU TIPOTpecC CTYACHTIB Ta HEIOJIKH Yy BHUKIAJIaHHI, Ta
3HaWTH HaWOUIbII onTHUMaibHI  cTpaTterii HapuyaHHsg. IIII
JIOTIOMO’KE BMKJIaJJadyaM BHKOPHUCTOBYBATHU HaWOUIbII e(eKTHUBHI
METOAM  BHUKJIAJAaHHSA, MNPOBOJUTH  HABYaHHS,  HAJaBaTH
iHpopmMmariro 1 3amaBatu 3aBnaHHs. [lpodecop Poys Jlakin
3a3HayWiia BeJIMuYe3HWil moTreHuwian BukopuctanHs LI s
NIEPETBOPEHHS TPOIIECy HaBUAHHS y KePOBaHUI, HAOYHUH, aie 3a
YMOBH PO3YMHOT0 MO€IHaHHsI Jitojickkoro Ta 11 B aymuropii [1].

B ymoBax rymanizamii ocBitu Il He 3amiHUTH JHOJICHKOT
y4yacTi, CHIBUYTTS, pPO3YMIHHA CHUTYyallii Ta TpPYAHOIIIB, SKi
MOXYTh BUHUKHYTH y CTYJCHTIB, aje K JOJaTKOBE, JOMOMIKHE
JpKepenio iHpopMarii Ta 171 HehOpMaIbHOTO HAPSMKY HaBYaHHS
IIII rpaTuMe 3HAYHY NMPAaKTU4HY poib. [IpHuknamoM MpOro mMoxe
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Ooytu kommanis Quizlet, sika Bke 3apa3 iHBeCTye 3Ha4HI pecypcu
JUI PO3POOKH JTOJIATKY, SIKUK JOTIOMOKE CTyJIEHTaM 3aCBOIOBATH
MIPOMJICHUI B ayIUTOPIi MaTepiall, ajie He 3aMIHUTh BUKJIQaqiB Ta
CUCTEeMY HaBYaHHS Yy 3akiagax ocBiTH. B ramysi ocpitm Il
BUKOPDHCTOBYETbCA JJI1 aBTOMATHUYHOTO TMiApaxyHKYy Oallis,
IHTepBAIBHOTO HABYaHHS, YaT-KaMIyCy, 3BOPOTHOTO 3B’S3KY i3
CTYJIEHTaMH, OI[IHIOBaHHS BHUKJIQJayiB CTyJIEHTaMH, JIOIOMOIH
Buknagadam. I y BuBdenni iHozemHux MmoB (IM) mosBossie
KOpPHUCTyBauaM BHKOPHCTOBYBATH OHJIAWH CalTH ISl BUBYECHHS
IM i gomatkm, taki sk Duolingo, Kahoot, Babble, Knowble,
ClassDojo, Brainscape,edmodo, EdPuzzle, Quizlet, sxi
pO3po0sieHI TaKUM YHMHOM, W00 BIAMOBIAATH TNPABUILHOMY
KOHTEHTY 1 PIBHIO 3HaHb. Taki IONAaTKH BUMIPIOIOTH JAaHHI IS
nepcoHamizamii iHdopmarii, HagAIOTh MOXKIUBOCTI KOXXHOMY
CTYICHTY TpaIloBaTH 3 MaTepiajamu, IO BIiAMOBIIAIOTE IX
IHIMBIyaTbHOMY PiBHIO.

[Ile onmuum 3acobom BuBYeHHS IM 3 BUKOpPHUCTaHHAM
texnojorii Il e cminkyBanHs 3 yaT-60Tamu, abo mporpaMmamu-
CHIBPO3MOBHHMKAMH, sIKi OyaM CTBOpEHI s iMiTamii MOBHOI
NOBEJIHKU JIIOJEH MpH CIIJIKYBaHHI 3 OJHUM a0o0 JeKiIbKOMa
CHIBPO3MOBHHMKaMH. BipTyanabHi CHIBPO3MOBHUKH NPALIOIOTH 3
YKUBOIO MOBOIO, MalOTh 0a3y 3HaHb, KA CKJIAJAEThCs 3 HMOBIPHUX
ab0 BIpOTIIHMX TUTaHb Ta BiAmoBiged. Cy4yacHI HaBYaJIbHO-
METOJUYHI KOMITJIEKCH TPOBITHUX OCBITHIX OpraHi3alliii, TAKHX SK
Pearson, Oxford University Press, Cambridge University Press,
Express  Publishing, Macmillan, mpomonyoTs 3aMiHHTH
TpaauLiiHI poOOYl 30IIUTH IHTEPAKTUBHUMM (HAIpPUKIAL,
MyEnglishLab) Tta mMoGinbHUME fomaTKamMH. 3 HAIIOTO JOCBiLY
BukopuctanHs MyEnglishLab moxxemo 3a3naumtn, Mo MU
OTPUMAIM YYyJOBY MOXJIMBICTh OLUIBINE Yacy Ha MNPAKTHUYHUX
3aHATTSX MPUAUTUTH PO3BUTKY HaBUYOK CIIJIKYBaHHS, CHIBIIpalli
B Mapax 1 MiArpynax, OOTOBOPEHHIO AaKTYaJIbHUX TEM,
NOTJINOJICHOMY  OTIPAIIOBAaHHIO BaXKUX TEM, JIEKCHYHOTO Ta
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rPaMaTHYHOTO MaTepially, ypI3HOMAHITHUTH BHIU iSUIBHOCTI
3aMiCTh TpPOCTOi mepeBipku Bopas. Kpim 1poro, miABHIIMIACH
MOTHBAIlisl CTYIAEHTIB 10 BUBUYeHHs [M, 3alikaBIeHICTh Y
BMKOHAHHI 3aBJaHb.

TakuM YMHOM, B CydJaCHHUX YMOBax HAWYCIHIIIHIIIOK 00JIACTIO
JUTSE PO3POOHUKIB IITYYHOTO 1HTENIEKTY CTajla OCBiTa. | BUKIamayi,
1 CTYJICHTH TIOCTIHHO KOPHUCTYIOTBCS JIOJATKAMH JIJIi YMTAHHS 1
BUBYCHHS pi3HMX mpenmeris. [lepmr mpucrpoi mis HaBYaHHS
noyanu 3’sBIATHCA e B 80-X pPOKax MHHYJIOTO CTOJITTS:
CUCTEMH 3 IHTCPAaKTUBHMMH TPCHAKEPAMH JUIS  3aHSThH
MAaTEMATHUKOIO0, IHO3EMHHMMHM MOBaMH 1 Oararbma IHIIUMH
JTUCIUTUTIHAMY, a TeMep OHJIaWH-HaBUaHHS JIO3BOJISIE KOXHOMY
BUKJIA/Ia4€B1 MIOMITHO PO3LIMPUTH ayAUTOPit0. Mu BBaXXaemo, 110
neil mpouec Oyae po3BUBATUCS 1 Jadi, a CHHXPOHHE Ta
ACMHXPOHHE HAaBUaHHS BJAJIO JOMOBHSATH Iporiec BUBYeHHS IM Ta
HAIOBHATh MOBHY OCBITY CY4aCHUMH METOJMKAMH Ta MiJIXO0JaMH,
iIBUIIIATh MOTHBAIIIIO CTYACHTIB 10 BABYCHHS iHO3EMHUX MOB.
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®OPMYBAHHS YYHIBCbKOI ABTOHOMII HA
YPOKAX IHO3EMHOI MOBH 3ACOBAMMY IHTEPHET-
PECYPCIB

OcBiTHIA mTporec y 3akiajl 3aralbHOi CEpeAHBOI OCBITH
BIAMOBIZHO 10 bojoHcekoro mporecy, 10  HOCTYIOBO
BIIPOBA/KYETHCSI B CHUCTEMY OCBITH YKpaiHH, MOBHHEH OyTH
COPSMOBAHMM Ha MIArOTOBKY CY4aCHOIO Y4Hs, IO 3JaTeH
IHIIIATUBHO, TBOPYO MHCIHTH, CAMOCTIMHO YIOCKOHATIOBATH Ta
IOTIOBHIOBAaTH CBOi 3HAaHHSA Ta 3aCTOCOBYBAaTH iX Yy BIacHIA
JUSIBHOCTI. Y CIIX TaKoi MiATOTOBKU B MEPILY YEPTy 3aJIEKUTH BiJ
poboTH BuMTeNs, SKUN 37aTeH oOpaTu HailedekTuBHIII 3acobu
JUISL PO3BUTKY YYHIBCHKOI aBTOHOMii. OHMM 13 TakuX 3aco0iB €
BUKOPUCTaHHS [HTEpHET-pecypciB Ha ypOKax 1HO3€MHOT MOBH.

[IpoGnemi ¢opMmyBaHHS YYHIBCBKOI aBTOHOMII Ha YypokKax
1HO3eMHOT MOBHM 3aco0amMu IHTepHeT-pecypciB  HpPUCBSYEHI
JOCTIPKEHHS TakuxX HaykoBILiB, sk €. Ilonar, B. I'ezepryna, A.
Cxkpunnanyenko, C. bonmap, I. Koctenko, JI. Bmamimiposa, I.
Cutnukosa, C. TiTosa.

Cratrs Mae Ha MeTi PO3KPUTH CYTHICTH mpoOiemMu
dbopMyBaHHS YIHIBCHKOI aBTOHOMI1 y BUBUEHHI 1HO3€MHOI MOBH B
METOAMYHIH, TICUXO0JI0ro-TIeJaroriyHiii Ta HayKoBill JiTeparypi Ta
3’SCYBaHHS OCOOJMBOCTEH POOOTH CYYaCHOTO BYHTENS MO0
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PO3BUTKY YYHIBCBKOI aBTOHOMii 3a JIOIOMOTOI0 IHTEPHET-
pecypcis.

YOpoaoBXK JECATHIITh aBTOHOMISI 3aJIMIIAETHCA KIFOYOBUM
CIIOBOM JUJAKTHUKMA I1HO3EMHHX MOB: ()OKYCYBaHHS yBaru Ha
YVUHSIX, TIATPUMKA 1HAWBIAyaJbHUX CTHJIIB HaBYaHHS Ta BIACHOL
BIJIITOB1HAJILHOCTI.

ABTOHOMIIO MO>XHAa BU3HAYUTH SIK 3JATHICTb Y4YHS y PI3HUX
CUTYyallisIX 1 KOHTEKCTax mepeduparu Ha cebe iHIMIATHBY IIOAO
BjIacHoro HaByaHHs. CIOOU BXOOUTH 3JaTHICTh YCBIJOMIICHO
npuiiMaTtd pillleHHs Ta BUKOHYBaTH 1iX, a TaKOX BMIHHS
OpraHi3yBaTH NMPUHHATHE HaBUAIbHE cepemoBuiie. [1i MOHSITTS
ABTOHOMIi TaKOX MiAMANAI0Th HABUYKHU YYHS 3HAXOJUTH JIOIEH 1
CHUTYallii, CIPUATINBI Ul HAaBYaHHA, 1 3AATHICTh A0 peduiekcii
CBOT'O HaBYaHHSI B IioMy [2].

ABTOHOMIIO Y4YHS B HABYAJBbHIM [ISUTBHOCTI TaKOX MOXKHA
BU3HAUUTHU SK WOTO 3[JaTHICTh CAMOCTIMHO 3[iMCHIOBaTH CBOIO
HAaBYAILHY MiSUTBHICTB, CBIOMO Ta AaKTHBHO KEPyBaTH HEIO
KOperyrouu i 1 MOpu LbOMY HAKOMUYYBaTH 1HIAMBIAYyaTbHHIA
JOCBIJI; yMIHHS BIANOBIJAJIBHO TNPUHAMATH PIMICHHS MIOJ0
BJIACHOTO HABYAHHSI Ta MPUMHSTTA Ha ceOe (QYHKIIIT BUMTES.

KoHiiemnirisi aBTOHOMHOTO HaBYaHHSI HE O3HAYA€ «BCE M Opazy
abo Hivoroy. Lle mocTynoBuii mporec, po3BUTOK SKOTO 3aJIEKUTh
Bl B3aeMonli Oaratbox (akTopiB, cepea SAKUX MO3ULIT Ta
NEepeKOHAaHHs Y4YHIB 1 BYMTENIB, fKI OepyTh ydacTb Yy
HaBUYAJIBLHOMY MPOILIEC], B3AEMO/IisI MK HUMH, KOHTEKCT HaBYaHHS
1 BUKIAJaHHS Ta IHCTUTYIIHHI yMOBHU. 3aHATTS Ha 3acajax
aBTOHOMIi BHMArarOTh BiJ YYHIB AaKTHBHOTO 3aJydye€HHS JI0
dbopMyBaHHS caMOro HaBYalIbHOTO mpolecy. Hampuknaa BoHM
MPUHOCSTh Ha 3aHATTS BIJACHI HaBYaJdbHI Marepiajd, BYAThCS
OIIIHIOBATH CBOi BMIHHS CaMOCTIHHO W y Tpymax, y IIOJACHHUKY
POBOIATE pedIeKCito mpoliecy cBOro HaB4aHHs [1].

Buutens BHKOHYe Iyke BaXXIMBY (YHKIIIO Yy CIPHIHHI
AaBTOHOMIi: BIH YBa)XHO CJIyXa€ Y4YHIB, MOTHUBYE iX BHSBIISTU
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BJIACHY IHIIIATHBY y HaBYaHHI, MATPUMYE Y (HOpMYITIOBaHHI
BJIACHUX PEATICTUYHMX LiJIe Ta y BIPOBAa/KEHHI IX M0
HaBYaJIbHOI MporpaMu. 3aJulsl JOCATHEHHs OUIbIIOI aBTOHOMII Y
JISUTBHOCTI YYHIB BUMTENb CIIOYATKy Mae cpopMmyBaTH B Y4HIB
YCBIIOMJICHHS aBTOHOMIT [4].

EdextuBHMM 3ac000M, Ha Hally TyMKY, MiJx 4ac (GOpMyBaHHS
YUYHIBCBKOI aBTOHOMIi € BHMKOpHMCTaHHs IHTepHeT-pecypciB Ha
ypokax iHO3eMHOi MOBH. [HTepHET-pecypcu — Iie pecypcH, sKi
po3MimeHi y BeO-mmpocTopi Mepexi IHTepHer. [HTEpHET-pecypcu
JIOTIOMAraroTh PO3BUBATH KIIFOUOBI KOMIIETEHTHOCTI OCOOMCTOCTI
y4HS, CHPUSIOTH PO3BUTKY MHCIEHHS, PO3BHUBAIOTH YMIHHA
CaMOCTIHHO LIyKaTH MOTPiOHY iH(opmaliro.

IcHyrOTh HacTyIHI BUIM [HTEpHET-pECypCiB:

1) caiiTu 3aKiaziB OCBITH;

2) KYJIbTYpHO-OCBiTHI  caiitu  (BipTyasipHi  O0iOJiOTEKH,
JOBIIKOB1 caiiTh 0107i0TeK, BipTyaidbHI >KypHalud Ta Tra3eTw,
€JIEKTPOHHI MiIPYIHUKH);

3) [oBimKOBI calTH (CHIMKIONEMil, CIOBHHMKH, KaTajOIH,
NepCOHANBHI caiiTh, mopranu) Ta iH. [3]

Ha wam mormsn, HaWOuibml  e)eKTHBHO  CIPUSIOTH
(opMyBaHHIO YUHIBCHKOI aBTOHOMIi HacTymnHi IHTepHeT-pecypcu,
K1 TO3BOJISIIOTh BUUTENIEB] Ta yUHEB1 36KOHOMHUTH 4ac, ONaHyBaTH
HOBI TEXHOJIOTI] Ta OTPUMATH HOBI 3HaHHS, a TaKOX IPALIOBaTH
daktryno 6e3 oomexenn: Google Class, Padlet, Microsoft Office
365, SharePoint Online, MindMeister ta Minecraft.

Takum 4yMHOM, aHai3 METOJUYHUX, MCUXOJIOTO-MearoriuHuX
Ta HAYKOBUX JDKEpeN CBIMYUTH, IO TMOHITTS «aBTOHOMIi
HaBYaHHS» PO3KPHUBAETHCS K (OPMYBaHHS BMIHHA B Y4HS
npamoBaTH  camocTiiiHO. EdexkTuBHHM 3aco000M  PO3BUTKY
YUYHIBCBKOI ~aBTOHOMIi BHUCTyNa€ BHKOPHCTAHHS BYHMTEIEM
InuTepHeT-pecypciB, 30KkpeMa TakKMX SK: BIPTyajbHI >KypHaJIU Ta
ra3eTd, NEpCOHANbHI CaiTH, TOpTajaM, BIPTyallbHI CIIOBHHKH,
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Google Class, Padlet, Microsoft Office 365, SharePoint Online ta

1H.
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KAHOOT CHALLENGE AS EN ELEMENT OF
LEARNING ACTIVITY GAMIFICATION DURING
DISTANCE LEARNING

In connection with the forced isolation due to the COVID-19
pandemic, all higher education institutions in the world have faced
the problem of the transition to distance learning, and thus the
reformatting the knowledge control system of the students and
providing them with a new form that will be acceptable for both
lecturers and students.
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Due to the introduction of the long-term quarantine, lecturers
of the Department of Latin and Medical Terminology at Kharkiv
National Medical University found themselves in the situation
where, among other factors that slowed down and fundamentally
changed the usual course of training, it was also necessary to
quickly create a high-quality assessment tool, which would fall
under a number of the most diverse requirements. For the
comfortable work of students, the tool should be accessible and
understandable, with a prerequisite for remote functioning, such
that in a stressful situation of isolation creates a comfortable and
friendly atmosphere for learning. For lecturers these requirements
were somewhat different, because the assessment tool has to:

- provide convenient functionality for working with a large
amount of material (creating tests from dozens of topics for
students of several specialties in different foreign languages);

- provide access to the processing of student work results;

- increase the student performance under the conditions of
quarantine;

- promote the student's interest in a new type of work;

- motivate and inspire the student to further work.

It is worth noting that we consider the introduction of digital
teaching and control methods not an innovation, but the norm,
because it has been proved that the use of these methods in
combination with traditional ones makes the learning process
more dynamic, productive and much more interesting for students
as compared with the classes during which only traditional
methods are applied. Therefore, during the teaching Latin and
Medical Terminology course we have repeatedly introduced
certain elements of the learning activity gamification and created
tasks on the basis of the psychology of the game — the desire to
enjoy and self-motivation, which encourages the student to new
experience and finding new ways to study the material. With the
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transition to distance learning, the lecturers of the department
chose kahoot challenge as an assessment tool.

Kahoot challenge is a game mode of control of students'
knowledge. It is created on the basis of the pre-saved module
containing various control questions (direct question without
answer options, with multiple answer options, yes/no options;
collecting the correct answer from its separate parts; writing the
answer to the question that appeals to images or videos, etc.). The
module is activated and works for a certain period of time set by
the lecturer in the settings (from one hour to several weeks).

The Kahoot challenge is built on the elements of the
competition, because after each answer the student is shown the
overall rating of all players participating in the challenge and his
place in this rating. The program also generates student
encouragement in the form of comments on correct or incorrect
answers.

The Kahoot platform allows you to simultaneously create
several tests from one account, so it is an extremely convenient
control tool when conducting pairs from the same topics by
several lecturers. In addition, on the Kahoot website provides the
possibility of feedback for the lecturer in the form of access to a
variety of statistics on the completed challenge (the total number
of correct and incorrect answers in percentage and quantitatively,
the number of correct and incorrect answers of each student,
statistics on questions from which you can calculate how long the
student thought over the answer etc.).

The options for setting the time for each question individually -
from several seconds to several minutes to answer, depending on
the nature and complexity of the question are convenient for the
lecturers. And also - the ability to create copies of existing
modules with two-click questions, which allows you to simplify
or complicate the primary version of the game for individual
groups.
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Of course, the evaluation of the learning outcomes of the
students using the kahoot challenge also has disadvantages, which
are characteristic, however, for distance learning in general. This
Is the dependence of the result on the work of technology and
access to the Internet and the lack of the possibility of 100%
control over the independent passage of games by the student.
However, despite these disadvantages, the advantages of working
with kahoot challenge are much greater and it can be confidently
stated that in such crisis conditions as the transition to long-term
distance work during isolation, it is a convenient tool for the
evaluation of the student performance. In our opinion, for an
objective assessment, one should not focus on one thing and
combine the kahoot challenge with traditional control methods,
which will significantly diversify the distance work of the lecturer
of the higher education institution.
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3auena I.M.,

cTapmMii BUKJIaaa4 kadeapu iHO3eMHUX MOB
®MB HAY,

Kyuenko O.B.,

cTapmmii BUKJIaaa4 kadeapu iHo3eMHUX MOB
®MB HAY,

M. KuiB, Ykpaina

HABYAHHS TA BUBYEHHS IHO3EMHHUX MOB
Y HUPPOBOMY IMTPOCTOPI
(Ha npukaaai HiMenbKoOi MOBH)

CyuacHe HaBYaHHS HE MOXJIMBE 0€3 Cy4acHUX KOMII IOTEpIB,
MOOUTBHUX TPHCTPOIB Ta IHTEpHET-pecypciB. TpaHcdopmartis
OCBITH, 3MiHHM, CIOPHYMHEH] JAWTiTa]i3alli€lo, BUMAarawTh
KOHKPETHHUX 3MiH Y TIpoIieci HaBYaHHsS Ta BHBYCHHS 1HO3EMHHUX
moB. Konrpec «Hayka 1 HaBuaHHS B emoxy IH(POBHUX
TEXHOJIOTIi», opranizoBanuii ['ere-lncTuTyroMm B VYkpaini 3a
niarpuMkn IloconsctBa PenepatuBHOi pecny6Osiku HimeuunHu
ta MiHicTepcTBa OCBITM 1 Hayku YKpaiHHW, 3amoyaTKyBaTH
JMCKYCIIO JIOBKOJIa MMUTaHb 1I0JI0 3MiH y cdepi mpodeciiiHoro ta
IPUBATHOTO 1HIIOMOBHOIO CIUJIKYBaHHS, II0J0 TIOHIYKY Ta
ofpaloBaHHs iH(popMallii, ika COPUATHME YCIIITHOMY HaBYaHHIO
Ta BUBYEHHIO IHO3EMHHX MOB [2].

BuknaganHs  1HO3€eMHMX MOB B YMOBaX  aKTHUBHOIO
olM(pyBaHHS CYCHIIbCTBA Ta yCiX cdep HOro >KUTTSA HE CTaJo
YUMOCh KapJMHAJIbHO HOBUM JUIs HaB4ajbHOrO mpoiecy y 3BO.
BTtim, sk HarojomryBanu JOMOBigavi, BUHUKAE ToTpeda HOro
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KPUTUYHOTO OCMHCIIEHHS SIK HEBiJ'€MHOI YaCTUHM BCbOTO
OCBITHBOTO TIporiecy B YkpaiHni. OcoOIMBO BIAIYTHO I1€ CHOTOMHI,
KOJIN HaBYaHHS B1AOYBA€ThCS B YMOBAX 3arajbHOI0 KapaHTUHY 1
YCBIIOMJICHO 3HAU€HHS Ta MMOTEHIiaJl IHTEPHET-TEXHOJOriH Ta
1HHOBalIfHUX (opM HaB4aHHA. TOoX HaBUaHHS Ta BUBYEHHS
1HO3eMHHUX MOB Bi/I0yBa€ThCS 3a JOMOMOTOI0 H(PPoBUX PopMaTiB
1 HaBYAIBHUX IIATHOPM, 3aTHUX 3a0E3MEUNUTH 1HTEPAKTUBHY
B33a€MO/Ii10 BUKJIaJa4iB Ta CTYCHTIB.

Ha namy nymKy, BUK/IaJaHHsS 1HO3EMHUX MOB Ha BIJICTaHI Mae
MEBHI JUAAKTHYHI OCOOJMBOCTI, BTIM HaIllJICHE Ha 30epeKeHHs
YOTHUPHOX TOJIOBHHX HABYAJBHHUX IJICH BOJIOJMIHHS MOBOIO 32
pI3HUMM BHJAaMHU MOBJIEHHEBOI JisuibHOCTI. Tomy Bapro,
HacaMmIiepes], 3’ACyBaTH, sIKi iIHCTpyMeHTH (IHTepHET-pecypcH Ta
MOOITBHI  A0JAaTKU) OynyTh KOPUCHUMU UL OBOJIOJIHHS
NEBHUMH KOMITETEHITISIMH.

AynitoBanHs. ChOroJiHi iCHY€ BeJIMY€3Ha KUTbKICTh CalTIB, K1
IPOTIOHYIOTh TOJKACTH Ul HAaBYaHHS iHO3eMHOi MOBH. Iloakact
ne uudpoBuid Memia-paiinm abo HHU3KAa Takux (DaiiB, SKi
PO3MOBCIO/DKYIOTBCS ~ IHTEPHETOM  JUIsi  BIATBOpEHHS  Ha
HOPTATUBHUX Melia-TporpaBayax qu NEPCOHATBHUX
KOMIT FOTepax. 3a 3MICTOM BOHH MOXKYTh HarajJyBaTu pajio-1ioy,
3BYKOBY BHCTaBY, MICTUTH 1HTEpB’10, JEKIil uu OyJb-II0 iHIIE,
0 HaJEeXUTh 10 YCHOro kaHpy. Llg TexHororis B ramysi
HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBHM € BiAHOCHO HOBow [3]. Iloakactu
HAJUIEHI HU3KOK IepeBar (Halpukiajd, 1HTEPHET-IHCTPYMEHTH
JIO3BOJISIFOTH  PETYJIIOBATH IIBUAKICTH MOBJIEHHS, OaraTopa3oBe
NPOCITyXOBYBaHHsI, BUKOHAHHS Pi3HOMAaHITHHX TOTOBUX 3aB/IaHb
Ha PO3YMIHHS MOYYTOro), 3/JaTHUX 3pOOMTH MHpOIlEC HaBYAHHS
IIKaBIIIUM Ta €(PEKTUBHILIIUM Ta, BPELITi, COPUITH MiIBUIICHHIO
HOBOI SIKOCTI 1HIIOMOBHOI IpodeciiiHoi miaroToBku. Baxnugo i3
BEJIMKOI K1JIbKOCTI MPOTO3UILIIN MPaBUIIbHO MiA10paTH HaBYAIbHUM
marepia, 10 BiJIIOBIJa€ PIBHIO KOMIIETEHTHOCTI CTy/I€HTA.
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['oBopinHs. Po3BuBaTH ycHE MOBIIEHHS KOXKHOTO CTYACHTa Ha
BIJICTaHI CHOTOAHI IIKOM peambHO. Web 2.0, Web 3.0 —
iHpopMariifHi  TeXHOJOrii, fAKI JO3BOJSIOTH KOPUCTyBayam
CTBOPIOBaTH Ta IMOIIUPIOBATH BJIACHHHA KOHTEHT Y BCECBITHIH
MaBYTHHI — MIPOIIOHYE IMHUPOKI MOYKIUBOCTI JJISI PO3BUTKY HaBUKIB
YCHOTO MOBJICHHSI Ta IHIIOMOBHOTO aBTEHTUYHOTO CIILJIKYBaHHS
Ha BigcraHi. KpiM Toro, cy4yacHa TEXHIKa JI03BOJISIE€ JIETKO
BUTOTOBUTH 1 3aBaHTAKUTH BJIACHE TOJIOCOBE MOBIOMJICHHS Ta
MPUAHATH y4acTh y poOOTI rpynu — Bifieo kKoHpepeHiii, BeOiHapi
4y 301HACHATHU BieO A3BIHOK.

[Mucemo. Jlast pO3BUTKY HABHKIB MHUCHMOBOTO MOBJICHHS
[HTEepHET NMPOMOHYE MIMPOKUIN CIEKTP OHJIAWH-1HCTPYMEHTIB, SIKi
JIOTIOMAararoTh  po3BuUBaTH (opmanbHe/odiniiHe (eTeKTPOHHI
JUCTH, JOMHCH Ta KOMEHTapi Ha OQIIIHHMX CTOpiHKax) 1
HedopManbHe/mpuBaTtHe (SMS, MUTTEBI TIOB1IOMIICHHS/TOTIHCH Y
PI3HUX COIIAIbHUX Mepexax, 4aT-00Tax, 60rax) TUCTyBaHHS.

Po3BuBaTH HaBHYKM YHTaHHS, TOOTO PO3YMIHHS MPOYUTAHOTO
MOKHa 3a JOMOMOTOK TEKCTiB 13 BeO-XKypHaliB, BiKiMeil,
BIIKPUTUX OCBITHIX PECypCiB Ta EJIEKTPOHHUX CHIIMKIIOMEIIN.
Kpim Toro 3aBasku cBOiil yHIBepCaJbHOCTI HaMMOMyJSpHIINM
IHCTPYMEHTOM  3aJIUIIA€ThCsl  1HTepHeT-mepeknagad  Google
Translate.

He MoxHa ysSBHTH pO3BUTOK MOBHHX HaBUYOK 3 JIGKCUKH Ta
rpaMaTUKU K 1 yCIX YOTHUPHbOX MOBIEHHEBHX HaBUYOK 0e3
BUKOPHUCTAHHS HaBUAJIbHUX IIATGOPM 1 MOOUIBHUX JOJATKIB K,
Hanpukian, Kahoot, Quizlet, FunEasyLearn Ta LearningApps, siki
IPONOHYIOTh BIpPaBH JUId NEBHOI LIIbOBIM Ipymi, Ta [1al0Th
MOXJIUBICT  pO3poOMTH cBoi BiacHi. Taka poOora Moxe
BUKOHYBATHCS Yy PI3HUX PEXUMaxX: 1HAWBIIyaJlbHOMY, MapHOMY,
IpynoBoMy, 4YacTo y (opmi 3maranHs (mporpama 4acTto cama
BHU3HAUa€ Yac Ha BHUKOHAHHS 3aBJaHb). 3BHYAliHO, y CBITI
IHTEPHET-TEXHOJIOTI  Bce JyXKE€ IIBHJAKO 3MIHIOETHCS 1
OHOBJTFOETHCS, TOMY MOTPIOHO CITIIKYBaTH 32 HOBUHKAMH, 00 HE
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NPOMYCTHTH BaxuBe. lle He CKIagHO, SKIIO PEryIspHO
Bi/BiMyBatH (haxoBi caiTtu Ta ocBiTHi mopramu (sk Geothe-
Institut, Deutsche Welle, derdieDaF-Portal).

HaBuanHs Ta BUBUEHHSI iHO3EMHHX MOB y Lu(ppoBoMy Gopmari
nepenbavae qBa crocoOU JTOCTaBKH Ta OTPUMaHHS HABYAJIbHOTO
Matepiany — onaitH Ta onnaiiH. 1li cnocobu moains0Th Ha HOCIIB
inpopmarii Ta iHTepHET-iHCTpyMeHTH. Jleski HaykoBii [1, S.124]
IUIMTH 1X TaKO)K Ha aBTEHTHYHI, aJaliTOBaHI Ta METONYHI.

odaita OHJIAWH
aBTEHTHYHI EHIIMKJIOIIEIUYHI CIIOBHUKHM, | BEO-I[0JIEHHUK;
HoOCIT XYIOKHi, HABYAIIbHI Ta BiKiIIE i,
iH(popMarii JOKYMEHTaIbHI (pLTEMHU Ha OHJIAH-CIIOBHUK,
CD-ROM BiZIeo KJinu
aJ1anToBaHI CJICKTPOHHI CJIOBHUKH Ta OHJIaH-CIIOBHUKU;
Hocil cnoBHUKY Juist niteld Ha CD- | onnaitH-rpamarnyHi
iHpopmarrii ROM JTOBITHUKH; ay1i0-/BiIeo-
KoH(epeHIlii; 6yiory;
MiIKacTU
METOIUYHI HaBYaJbHE IPOTpaMHe HaBYaJIbHI POTPaAMH;
Hocil 3abe3neuenns Ha CD-ROM | monmaTku 10 miApy4HUKIB
iH(popMarii
ABTCHTHYHI nporpamMa peaaryBaHHs, E-anpecu; hopymu; yatu;
IHTepHeT- nporpaMa CTBOPEHHS MECEeHIKEPH;
IHCTpYMEHTH | Ipe3eHTalii, nporpama
CTBOPEHHS MATIOHKY
aJanToBaHi HaBYaJbHI IIATHOPMHI
IHTepHET-
IHCTPYMEHTH
METOANYHI aBTOPCHKI HaBYAIbHI aBTOPCHKI HaBYAIbHI
IHTEpHEeT- MPOrpamHu; JIEKCUYHI MPOTpaMHU; JIEKCHYHI
IHCTPYMEHTH | TPEHaXXepu TpeHaXKepH; OHJIANH-
noptdorio

Jo Ttakux o¢ualiH-IHCTPYMEHTIB BIOHOCATH 1 LUPOBI
HiApYYHUKH  (HAOpUKIaA, MIAPYYHUKHA 3 HIMEIbKOI MOBHU
BugaBHuUTB Cornelsen, Hueber, Klett). Taxi niapyuHuku

246



OpIEHTOBaHI Ha 3araJlbHOEBPOMNEHCHKI pPEKOMEHMAIlli 3 MOBHOL
OCBITH, Tlepea0adaroTh BUKOPHUCTAHHS KOMII IOTEPIB, TUIAHILIETIB
yi cMapTQOHIB Il BHUKOHAHHSA JUJAKTUYHO JOLUIBHUX
KpeaTUBHUX 3aBJaHb 1 € TapHUM [OMIYHHKOM BHKJIAJayvy,
OCKUJIbKM YBECh HaBYAJIBHHM MaTepial Ta ycl TEXHIUHI 3aco0u
00’eqHani B ofHiN mporpami. L{uposi miapydyHUKH HE CTaBIATH
3aBJaHHS BUBYUTH MOBY Ha PiBHI HOCIiB, HATOMICTh PO3BUBAIOThH
MOBHY KOMIIETEHTHICTb, 3HaHHS IIPO MOBY Ta KYJIbTYpY.

To0 oduiaiiH-CIOBHUKIB, TO YaCTO BXKUBAHUM € €JIEKTPOHHUH
cnopauk ABBYY Longvo, sxuii mMae Kypcop mepekianada Ta
3a0e3rnedye IMBUIAKUN JOCTYI O MEpeKiaay Mif 4ac YWTaHHS.
YuigoMy peKOMEHIYeTbCS O3HAMOMUTH CTYIEHTIB 13 BciMa
MOYJIMBUMHU BapiaHTaMH CIIOBHHKIB, a IpaBO BUOOpPY HaJaTH
CTYAEHTOBI, aJXe, SK MpPaBUIO, JIyMKH CTYIEHTIB 100
KOPUCHOCTI Ta JAOIIBHOCTI CIIOBHHUKIB HE 30iraeThCs.

[lpakTuka Moka3ye, 110 BUKOPUCTaHHS HOBITHIX IHTEpHET-
TEXHOJIOTiH y HaBYaHHI noTpelye iHPOpManiiHOi Ta MporpaMHoOi
MIATPUMKA HABYAJIBbHOI JUCHUILIIHA. A pa3oM 3 I1UM 1
KOMIT FOTEPHOI TPaMOTHOCTI Ta IU(PPOBOI KOMIIETEHTHOCTI
BUKJanaviB 1 cryneHTiB. ToOTO yci y4YyaCHMKM HaBYalbHOI'O
poLecy NOBUHHI:

- Oyt MigilarpaMOTHUMH, YyMITH OINpalbOBYBaTH Ta
KPUTHYHO OLIIHIOBATH 1H(OpPMAIIil0;

- BMITH €()EeKTHBHO BUKOPUCTOBYBATH BIIKPHUTI PECYPCH;

- PO3BHBATH HABUYKH BUKOPUCTAHHS UPPOBUX TEXHOJIOTIN
Ta OCBITHIX Iu1ar¢popM, GOpMYyBaTH HABUYKH BUPILICHHS
npo0Jem;

- YCBIJOMWTH MOHSTTS IUTYYHOTO IHTEIEKTY, BIPTYaIbHOI Ta
JIOTIOBHEHO1 peajbHOCTI, K10epOe3neku oo [2].

Hapasi wac Ta 0oOcTaBUHM BUMararoThb CTBOPUTH B YKpaiHi
epEeKTUBHY  CHUCTEMY  €JIEKTPOHHOTO  HaBYaHHS,  3/aTHY
3a0€3MeUnTH  BAOCKOHAJEHHS  HABYAJIBHOIO  MpoIlecy  Ta
€BPOTEHCHKY SIKICTh BUINOI OCBITH. 3 IIIEI0 METOI0 B HAIIOMY
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YHIBEpCUTETI PO3poOJICHa Tporpama, sika mepeadadae muppoBy
Tpanchopmaniro HarioHaibHOro aBialiifHOTO yHIBEPCHTETY Ta
HOTO MepeTBOPEHHS B TEXHOJOTIUHO po3BuHEeHHMH 3BO, B sikomy
BCi mporecu iHpopMaIiitHiX B3aEMOJIN nepeHeceHi B mudpoBuit
npocrip [4, €.55].

OToX, HaBUAHHS Ta BUBYCHHS 1HO3EMHHUX MOB Yy HH(ppoBOMY
MIPOCTOP1 IIIJIKOM peajibHE SIBUINEC 1 Ma€ HHU3KY IepeBar mnepen
iHmmMu ¢opmamu HaB4yaHHsA. CydyacHi IHTEpPHET-TEXHOJOTrIl Ta
nudposi Hocii iHGOpMaIlii He 3aMIHIOIOTH TPATUIIAHI METOIU
HABYaHHS, MPOTE CTBOPIOIOTH HOBE CEPENOBHUIIE i MOKIUBOCTI
JUI TOTO, II00 3a0e3MeunTH SKICHE BHUKIAJaHHA Ta YCITIIIHE
BHUBUYEHHS 1HO3EMHHX MOB.
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LANGUAGE INTERVENTION STAGES IN PROJECT-
BASED LEARNING

Among the challenges of the present day education there are
two main points: 1) how we educate young people to participate in
the 21% century economy; 2) how we educate learners so they
have a cultural identity while being part of the global community
[11]. As an American educator Ken Robinson claims,
collaboration is the stuff of growth and most great learning
happens in groups [12].

Numerous studies have shown [5, 6, 7, 14] that when learners
work in groups it leads to improved achievement, retention of
learning and social relationships, as well as increasing genuine
motivation. It can lessen the stress of contributing in a whole-class
situation and give more time for learners to work at their own
pace. Developing collaborative learning skills at school or
university helps to prepare young people for their future life when
they will be expected to work as part of a team. For example, they
may need to work on group projects, and most workplaces involve
teamworking with common goals and collective, as well as
individual, responsibility.

The paper is a continuation of the practical research and the
number of previous articles about project work as a meaningful
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student engagement with language and content learning [10, 8, 9].
It focuses on project work as a natural extension of content-based
instruction and final steps of developing a project in a language
classroom.

In project-based learning, the cativities of the language class
are specific to the subject matter and stimulate students to think
critically learn through the use of the target language. Project-
based learning offers ideal conditions for language learning as all
four traditional language skills are trained in such an approach.
We review here some of the most persuasive evidence stems from
research in educational and cognitive psychology, even though it
is somewhat removed from language learning contexts. They
emphasize the advantages of the project-based learning:

a) thematically organized materials, typical of project-based
learning , are easier to remember and learn [13];

b) presentation of coherent and meaningful information,
characteristic of well-organized project-based learning, leads to
deeper processing and better learning [3];

c) there is a connection between student motivation and
student interest — common outcomes of project-based classes —
and a student’s ability to process challenging materials, remember
information, and elaborate [2];

d) expertise in a topic develops when learners reinvest their
knowledge in a sequence of progressively more complex task,
feasible in project-based learning classrooms and usually absent
from more traditional language classrooms because of the narrow
focus on language rules or limited time on superficially developed
and disparate topics.

These empirical research findings, when combined with the
practical advantages of integrating content and language learning,
provide persuasive arguments in favour of project-based learning.
Language educators who adopt a content-based orientation find
that content-based instructions also allow for the incorporation of
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explicit languae instruction (covering, for example, grammar,
conversational chemes, functions, notions, and skills) theryby
satisfying students’ language and content learning needs in
context.

Project work, whether it is integrated into a content-based
thematic unit or introduced as a special sequence of activities in a
more traditional classroom, requires multiple stages of
development to succeed. The pre-final step is the stage when a
teacher prepares students for the language demands of information
gathering. It is at this point that a teacher determines, perhaps with
the consultation with the students, the language demands of the
information gathering step — next step of the project. A teacher
can plan language instruction activities to prepare students for
information gathering tasks. If, for example, students are going to
collect information by means of interviews, the teacher might plan
exercises on question formation, introduce conversational
schemes, and set aside time for role-plays to provide feedback on
pronunciation and to allow students to practice listening and note-
taking or audio-taping. If, on the other hand, students are going to
use a library, internet to gather materials, the teacher might review
steps for finding resources and practice skimming and note-taking
with sample texts. The teacher may also help students devise a
grid for organized data collection. If students will be writing
letters to request information for their project, the teacher can
introduce or review letter formatting conventions and audience
considerations, including levels of formality and word choice.

During the next stage of the project students, having practiced
the language, skills, and strategies needed to gather information,
are ready to collect information and organize it so that others on
their team can make sense of it. Students reread course readings in
search for relevant materials, use the library to look for new
support, write letters to political parties to determine their stand on
the issue under consideration, look into finding organizations
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supporting or opposing some aspect of their proposition and
request information that could possibly be used in the debate.
During this data-gathering stage, the instructor, knowing the issue
and propositions being researched, also brings in the information
that is potentially relevant, in the form of readings, videos,
teacher-generated lectures, for student consideration.

After successfully gathering information, students are
confronted with the challenges of organizing and synthesizing
information that may have been collected from different sources
and by different individuals. The teacher may prepare students for
the demands of the compilation and analysis stage by setting up
sessions in which students organize sets of materials, and then
evaluate, analyze, and interpret them. Introducing students to
graphic representations (e.g., grids and charts) that might highlight
relationships among ideas is particularly useful at this point.

With the help of a variety of organizational techniques
(including graphic organizers), students compile and analyze
information to identify data that are particularly relevant to the
project. Student teams evaluate the value of the collected data,
discarding some because of their inappropriacy for the project.
Students determine which information represents primary
“evidence” for the supporters and opponents of their proposition.
It is at this point that topical teams divide themselves into two
groups and begin to work separately to build the strongest case for
the debate.

At the next point of the development of the project, teachers
can bring in language improvement activities to help students
succeed with the presentation of their final products. This might
involve practicing oral presentation skills and receiving feedback
on voice projection, pronunciation, organization of ideas, and eye
contact. It may imply editing and revising written reports, letters,
or board display text. In the case of the Ukrainian case elections
debate project, the teacher focuses on conversational tactics to be
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used during the debate to indicate polite disagreement and to offer
divergent perspectives [1]. Student practice their oral
presentations and try to hypothesize the questions that they would
be asked by opponents. They time each other and gave each other
feedback on content, word choice, persuasiveness, and intonation.
Students also work with the “artists” in their groups to finalize
visual displays, to make sure they are grammatically correct and
easily interpretable by the audience. Students also create a flyer
announcing the debate, which serve as an invitation to and
reminder for audience members.

Next stage is presentation of the final outcome of the project.
In the Ukrainian election project, students stage their debate in
front of the audience following the format previously agreed
upon. The audience vote on the persuasiveness of each political
party, and a winner is declared.

Although students and teachers often view the presentation of
the final product as the very last stage in the project work process,
it is worthwhile to ask students to reflect on the experience as the
last and final step. Students can reflect on the language they
mastered to complete the project, the content they learned about
the targeted theme (in the case highlighted in this paper that would
be Ukrainian elections, party platforms, and the role of debate in
the election process), the steps they followed to complete the
project, and the effectiveness of their final product. Students can
be asked how they might proceed differently next time or what
suggestions they have for future project work endeavours.
Through these reflective activities, students realize how much
they have learned and the teacher benefits from students’ insights
for future classroom projects.

Project work is one common type of collaborative activity
which can help learners to be creative. When working on a
project, learners can collaborate at different stages, from planning,
to assigning roles, researching and creating and presenting the
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final product of the project. Some projects might involve learners
working in smaller groups or individually at some stages, before
coming together as a group to put the pieces together. Most of
these activities involve critical thinking skills which are crucial for
mature global citizens. Most often projects are often cross-
curricular and involve knowledge and learning about other
subjects. Learners might also have different roles in a project,
allowing them to build on their strengths, develop new skills or
perhaps pursue something of particular interest to them.
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INNOVATIVE METHODS OF EDUCATION: THE
LATEST IN EUROPEAN EDUCATIONAL PRACTICE
Current trends in the development of education in the context

of European integration have created the need to reform and
improve the whole education system as a whole, the introduction
of new educational, cultural, scientific and technical standards
aimed at integrating the education system of Ukraine into the
European space. In the context of the European space, the main
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features of modern education are the orientation on the individual,
the provision of comfortable conditions for education, the
preparation of the individual for functioning in the difficult
conditions of a contradictory society; forming such features as
tolerance, perception of other cultures, religions, values, ability to
communicate with their carriers, to become a citizen of a
globalized society [2].

At the same time, Ukraine's development is driven by a focus
on the core values of Western culture, such as parliamentarism,
individual rights, liberalization, freedom of choice, education at
any level, which is an indispensable attribute of a civil democratic
society.

An important component of the pro-European education
system is the introduction of modern educational technologies, the
main aspects of which are: technologicalization of all types of
scientific research (natural, mathematical, chemical, humanitarian,
social, political, cultural, etc.); redistribution of state funding from
basic research to technological, to development of social and
information infrastructure of science; introduction of modern
computer and network technologies; continuous modernization
and integration of research and education systems, enhancement
of national prestige of education, technology and science, their
orientation to solving problems of sustainable development and
elimination of threats of destabilization on a global and local
scale; growth and widespread use of new information and
educational technologies [3].

The main directions of this process should be:
- creation of subject-oriented educational and information
environments that allow the use of multimedia tools, hypermedia
systems, electronic textbooks, etc .;
- development of communication facilities (computer network,
telephone, television, satellite communication for information
exchange);
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- learning the rules and skills of "navigation” in the information
space;
- development of distance education [3].

Teaching with innovative technologies qualitatively exceeds
national education. It integrates processes that cannot be
combined within the framework of classical education, namely
education, employment, career planning, continuing education. In
comparison with classical technologies, innovative features are
characterized by a number of features, among which the most
important are: the subjective type and nature of the relationship
between students and the teacher; dialogical, democratic and
reflective style of interaction; group and collective forms of
organization of educational process; problematic, search and
research teaching methods; effective ways of obtaining and
assimilating search-oriented information. It should be noted that in
the context of such relationships, the teacher acts as a community
organizer, facilitator, consultant and student search leader, while
at the same time the student has an active personal position, a
motive for self-improvement and interest in learning activities [1].

An important role and place in the context of European
integration is played by interactive learning, the essence of which
is that the learning process takes place under the conditions of
continuous active interaction of students. Optimization of the
learning process in the context of online learning is facilitated by
the fact that in a person is dominated by two needs - the need for
continuous improvement and the need to be safe. This kind of
security, or a peculiar comfort, is ensured by students in the
process of interaction, synthesis, evaluation, application), develop
critical thinking, reflection, problem-solving skills.

During training in interactive technologies with the use of
methods of development of critical thinking students learn to
analyze the situation; discuss the problem and make decisions;
take a clear position; substantiate your answer; clearly express the
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opinion or opinion of the team, while regulating the time; ask
clear questions and give meaningful answers to them; justify the
answers; find cause and effect relationships, compare, predict;
reasoned to evaluate the activity [1].

One of the methods of interactive learning is the method of
"brainstorming"”, aimed at solving difficult tasks for a limited time
and developing creative abilities. The essence of the method is
that it is necessary to express the greatest number of ideas in a
small amount of time, discuss and make their selection. The
“brainstorming” method can be used in various forms of
educational activity: in work with mini-groups, teams, large
groups, in the process of individual work. The project method is
also interesting and effective, that is, a system of teaching, in
which students acquire knowledge and skills in the planning and
execution of practical tasks - projects of different levels of
complexity; a method that allows students to independently
acquire knowledge or to use existing ones, with research and
research instead of sample activities. Optimization of learning is
also facilitated by the method of development of critical thinking -
a personally oriented model of Ilearning that activates
communication of individuals. Within the framework of this
technique, techniques of so-called "intellectual provocation” are
used, aimed at developing the ability to ask questions that guide
the thinking; "Framing", the essence of which is to ask a question
so that it can be answered [1].

The use of up-to-date information technologies also contributes
to the effective learning content of the training. The set of
methods and technical means of accumulating, organizing,
storing, processing, transmitting and disseminating information
enhances students' knowledge and develops their ability to solve
technical and social problems. The main tasks of modern
information technologies are aimed at intensification of all levels
of the educational process, improving its efficiency and quality;
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building an open education system; systematic integration of
subject areas of knowledge; development of students' creative
potential, its communicative activity; formation of students'
information culture; realization of the social order caused by
informatization of the society. New information technology tools
are available software and textual materials; mini-tutorials, guides
and presentations; Internet resources [1].

An important feature of educational technologies at the stage of
European integration is e-learning, that is, the educational space in
which students develop the qualities and skills required for
modern man, namely:

- media literacy,

- critical thinking,

- ability to solve creative tasks,
- the ability to thinkglobally,

- readiness to work as a team,

- Civic consciousness

E-learning involves integrating digital knowledge and
information, targeting the needs of individuals, providing access
to learning anywhere, anytime, access to a world of information.
A 1-on-1 study  demonstrates: improving results
written tasks; better analytical skills; involvement in problem
solving; more effective cooperation in learning; improving
attendance; continuous learning process [2].

Thus, the use of innovative technologies discussed above will
help to achieve the goal in training. In the context of European
integration, Ukraine's state education policy undergoes radical
changes, which are reflected in global educational trends, such as
the mass and continuity of the nature of education; the importance
of education for the individual and society; orientation on the
active development of man's methods of cognitive activity;
adaptation of the educational process to the requests and needs of
the individual; orientation of training on the personality; providing
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opportunities for its self-disclosure. These trends indicate that the
main function of education is the development of the individual,
the recognition of the subjectivity of the person, that is, the
presence of his own purpose, interests and needs in a modern
globalized society. To ensure the fulfillment of these functions,
we use a system of tools - innovative technologies that certainly
contribute to the optimization and efficiency of educational
processes, creating comfortable conditions for education and the
formation of civic, professional and leadership qualities in
individuals [4].
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KAaH/I. Nejl. HAYK, J0IeHT Kadeapu aHIIiHChKOI MOBH
JJIS TEXHIYHUX TAa arpo0ioJIoriyHuX crneniajbHOCTei,
HYBIII,

M. KuiB, Ykpaina

OCHOBHI METOJAOJIOI'TYHI NIAXOAU Y
®OPMYBAHHI IHHIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI
KOMIIETEHTHOCTI CTYJAEHTIB TEXHIYHUX
CIIEIIAJIbBHOCTEN HEMOBHHUX 3BO

YCHimHICTh  BUBYCHHS  1HO3EMHOI  MOBH, Oe3lepedHo,
BU3HAUYAETHCS 4Yepe3 CYKYMHICTh (PaKTOpiB: MOTHUBALIHHOTO,
€MOIIHOTO, KOTHITHUBHOTO, 0COOHUCTICHOTO,
1cruxodizi0J0TiYHOTO Ta IHTEpaKTHBHOTO. XoyeThes
3aKIIEHTYBaTH, IO B SKOCTI JOMIHYI04Oi METH BUBYCHHSA
1HO3eMHO1 MOBH, BHU3HA€ThCH (HOPMYBAaHHS MIKKYJIBTYPHOI
KOMYHIKQTHBHOI ~ KOMIICTEHIii Ta BMIHHS KOPHUCTYBATHCS
1HO3EMHOIO MOBOIO SIK 3ac000M CHUIKYBaHHs y cdepi MailOyTHbOT
npodeciiHOl AiSUTBHOCTI. AKTyadhbHUM Ha ChOTOJIHI € 3aBJIaHHSA
MiJBUIICHHS SKOCTI OCBITH, TOKa3HUKOM SIKO1 BB)KA€THCS PIBEHb
npodeciiHoi  TIATOTOBKH,  SIKMA  BIATOBIAaE  3amuTam
poboToIaBIs. besnepeuno, s MirOTOBKHU
BHCOKOKBaIi(hiKOBaHOTO (paxiBlisi HEOOX1IHO OpraHizyBaTH TaKUM
HAaBYALHUN  Tpolec, SKud  3a0e3neynTb  MalOyTHBOMY
BUNyCKHUKY 3BO BHCOKY KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHICTh 332 PaXyHOK
HEOOXIJHOTO  piBHA  c(OPMOBAHOCTI MOBHOI  IHIIOMOBHOI
KOMIIETEHIII1, sika (OopMye HE TIIbKH 0a30B1 3HAHHS 1HO3EMHOI
MOBH, a M pPO3LIMPIOE MOXJIMBOCTI MpOQeciifHOl isIbHOCTI,
BMIHHS 1 TOoTpe0y  CaMOCTIMHOrO  MIJABUIICHHS  CBOTO
npodecioHanizmy, 6e3nepepBHOL CaMOOCBITH Ta
CaMOBJIOCKOHAJICHHS, 3aBJSIKH BUKOPHCTAHHS BEIMKOI KiTBKOCTI
IHIIIOMOBHUX JUKepenl 3a oO0paHoro NpoQeciiHO isIbHICTIO;
pPO3BHBAa€E OCOOUCTICHY COLIabHY BIIKPUTICTb, TOJEPAHTHICTH,
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TOTOBHICTh JI0 MisUTBHOCTI B HECTaHAAPTHUX CHUTYaAIllAX; hopmye
3IaTHICTh POOUTH CaMOCTIHHUI BHOIp, MpUAMATH pillieHHs, OpaTH
Ha ceOe BiAMOBIJAIBHICTD 32 peai3alliro HaMid4eHOTro TUIaHY.

AHaJi3 OCTaHHIX MAOCHIDKEHb 1 MyOuiKamii, MPUCBIYEHUX
MATAaHHIO BHUKOPUCTAHHS PI3HOMAHITHUX IIIJIXOJMIB B MpOIEeCi
BUBUEHHS 1HO3EMHOI MOBH, HAJIa€ MOXJIUBICTh CTBEPKYBATH, IO
BOHO BHUBYaeThcs pizHuMu (axiBusgamu [.A  Comomaxa, I'.C.
[Monosa, I''A. Cymina, H.FO. Ymakosa, T.I. Komenesa, H.IO.
Xmuzosa, O. Tan6epr, P.M.®ennep, b. Crannent6ent, C. bapper-
Jlennapn, K. Xeitkok, ®. Manxaysep, M. Yeiiz, M. Paiimep,
C.A. Kopuemok, JL.II. Macnak, A.B. I1aBiuenko, M.I. TletkoBa,
JLA. Caxxko, C.JI. ®ummmnenko, JI.M. IllanHikoBa Ta iHIIII.

OcranHiM dacom, pedopmMu B cdepi BHUIIOI  OCBITH
BiI0OpakatoTh 1HTErpalito YKpaiHu B CBITOBUI OCBITHIH MPOCTIp
Ta CHOPSIMOBAaHI HAa CTBOPCHHS ONTHMAIBHUX yMOB  JUIS
dopMmyBaHHS KoMmIleTeHTHOro ¢axiBis y CBOil mnpodeciiiHiii
cepi.

OCHOBHOIO METOI0 BUBYECHHS 1HO36MHOI MOBU Ha TEXHIYHOMY
dakyIbTeTi € MPaKTUYHEC BUKOPHCTAHHS MOBH SIK IHCTPYMEHTY
Uit Tpo(eciiHOrO CaMOCTBEPIKEHHSI, a TaKOX II€ PO3BUTOK B
CTYJICHTIB ~ KOMYHIKaTMBHOI ~ KOMIIETEHIIli, 3JaTHOCTI  JO
MDKKYJIBTYPHOL KOMYHIKaIlii. Tomy IHTEerpyBaHHS
iHQOpMaLIMHUX TEXHOJOTH y HaBYaJbHUN Tpolec, SKi
JO3BOJIATH 3allydyaTd CTYIEHTIB 1O CHUTYyaliil MIKKYIbTYypHOI
KOMYHIKAIll, € AyXXe BaXJIMBUM TaK SIK Ha ChOTOJAHI ICHYE
riobansHa Mepexa [HTepHeT, 1o Hajae 6e37114 MOKIMBOCTEH NS
IHITOMOBHOTO CHUIKYBaHHSX.

CydacHuii cTaH PO3BUTKY CHCTEMHU OCBITH, a cCaMe€ TEXHIYHOT,
XapaKTEePU3YEThCS  OHOBJIEHHSM BCIX 11  acMeKTiB, TICHO
NOB'A3aHMMHU 31 3MIHaMH B Hayll 1 TEXHilll, 3 PO3BUTKOM
1H(hOpMaLIHHUX TEXHOJOTIH. A TOMY, SIK OCHOBA JUIsl (pOPMYBaHHS
IHTErpaTUBHUX KOMIIETEHIIIH CTYACHTIB 0araTonpogiibHOTO BY3Y
€ MDKIUCHMIUTIHADHUNA MiAX1J Y HaBYaJIbHOMY IMpoueci. AJxe,
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KOMIUIEKCHE 3aCTOCYBaHHS 3HaHb, I1X CHHTE3, BOJOJIHHA
METOJIOJIOTI€I0 HAYKOBOI MISUTBHOCTI, 3HAHHS 1HO3€MHOI MOBH —
BUMOTH 110 mpodeciiiHoi KoMreTeHIii ¢axiBisg B CydacHHUX
yMOBaxX, MO0 TaKOX HANaAyTh HOMY MOJMIIMBICTH OTPUMATH
MOJIBIMHUN JUIJIOM B MOJAJIBIIOMY 32 PI3HUMU CHEI1aIbHOCTSIMH.
Po3BuTOK Takux ymiHb y MailOyTHbOro mpodecioHama —
aKTyaJlbHE COIllaibHE 3aBJIaHHS BUINOI IIKOJH, IO JUKTYETHCA
TEHICHIIISIMH 1HTETpallii B HAyIli Ta mpakTHi [2].

CyyacHl OpiEHTHpH Ha MWIABUIIEHHS SKOCTI mpodeciitnoi
MITOTOBKM  3aco0aMu  1HO3EMHOI MOBH  CTaBJIsAITb  TMEpen
BukiagadeM 3BO psin meprnodeproBux 3aBnaHb. [lini HaBYaHHS
MOBUHHI BIANOBIJATH COI[IaIbHOMY 3aMOBJICHHIO CYCHUIbCTBA 1
OJTHOYACHO OyTH peallbHUMH JJs JOCSTHEHHS B KOHKPETHHUX
yMOBaxX HaBUYaHHS, a 3MICT, METOAM 1 3acOo0M HaBYaHHS —
aJICKBaTHUMHU LJISIM 1 YMOBaM 3aHSITb.

HoBiTHi TexHOJOriI B OCBITI BKJIIIOYAKOTh Takl MIAXOAUA IO
BUKJIQNaHHS 1HO3EMHHX MOB, SK: IHTEpaKTUBHI METOIU
BUKJIQJIaHHS Ta BUKOPUCTAHHS TEXHIYHHMX 3aCO0IB HaBUaHHS IS
CaMOBJIOCKOHAJICHHS, KOHTPOJIIO 3HaHb, 30CpiraHHS 1 BHKIATY
HaBYAJLHUX MaTepiaiis [2].

Jniss  MOCATHEHHST METH 10O TIJBUINEHHS pIBHS 3HAHb
CTY/ICHTIB 3 1HO3€MHOI MOBH ITOTPiOHO MOCTIHHO yTOCKOHAIIOIOUU
HaBUYaJbHy IIporpamy, aJanTyr4ud 11 [0 €BpPONEHCHKHUX
CTaHJAapTIB 1 MPUHIMIIB. 3TiTHO 3 HOBUMH BUMOTAaMU CTYIEHTH
TEXHIYHUX  (QaKyJapTETIB MOBHHHI  HANpPHUKIHII  HAaBYAHHS
JOCATHYTH TI€BHOTO DIBHS 3 1HO3€MHOi MOBH, IO JacTh iM
MOJKJIMBICTh BUIBHO KOHKYpYBaTH Ha PUHKY Ipalll HE JIMIIE B
Hallii KpaiHi, ane i 3a ii MexxamH.

[HHOBaLINHI MYJIBTUMEINHI 3ac00M TPEACTABISIOTH COOOIO
PI3HOBHJ KOMII'IOTEPHHUX TEXHOJIOTIH, siKi 00’€lIHYyI0Th B €001
TpaauLiiHy CTaTUYHY 1HGOpMaIito (TeKCT, rpadiky) 1 JUHAMIYHY
iHpopMmalio (MOBY, MY3MKY, Bifieo, aHIMaIlil0), IO CHPUSIOTH
e(heKTUBHOMY 3aCBOEHHIO Martepiany [3].
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BnpoBamkeHnHss maHux 3aco0iB 3HAYHO MIABHUIINYE SIKICTh
Ipe3eHTallll HaBYAJIbHOIO MaTepialy Ta eQeKTHBHICTh HOro
3aCBOEHHS CTYACHTaMH, 30aradye 3MiICT OCBITHBOTO IIPOIIECY,
MiJBUIIYE MOTHBAIIIO O BUBYCHHS aHTJIIHCHKOI MOBHU, CTBOPIOE
YMOBU Ui OUIbII TICHOI CHiBIpali MDK BHKJIajadeM 1
crynentamu [1].

[lepenyciM, Jyke BaXJIWBOIO € aKTHBI3allisg  IMO3MIIIT
0COOMCTOCTI TIpU BHBUYEHHI MPOQeciiHO-Opi€EHTOBAHOI 1HO3EMHOT
MOBH, IO TMepeadavae Pi3HOIUIAHOBY MISUTBHICTH IS PO3BUTKY
npodeciiiHO BaXIMBUX SKOCTEH 0COOMCTOCTI 3ac00aMu 1HO3EMHOT
MoBU. lle, B cBoro uepry, morpedye cepilo3HOTO METOIUYHOTO
3a0e3MeueHHs] y BUTTISAL PI3SHOMAHITHUX MPOrpaM, eIeKTPOHHUX
HaBYAIBHUX KYPCIB, SIKi 3aI0BOJIBHSIOTH MOTPEOH OCOOMCTOCTI 3
JMAHOTO TUTAaHHS. Y JIOCKOHAJIEHHS METOJAMYHOrO 3a0e3MeYeHHS
e, mepenyciM, CTBOPEHHS KOMITIOTEPHHX 1 aylioBi3yaJbHHX
cucteM mnpodeciiinoi iHbopMallii, BIPOBAIKEHHS CyYaCHUX
METOJIIB poOOTH 3 00pobeHHs iHopmarii, BUITyCK TpodeciiiHo
30pi€EHTOBAHOI JAPYKOBaHOI MPOAYKIII MOBOIO, SIKy BUBYAIOThH SIK
1HO3eMHY, MYJIbTHME[iiHI CHCTEMH HAaBYaHHS, 3aJy4€HHS BCiX
BUIIB JISIBHOCTI JUIs 3a0e3ledeHHsT cTa0labHOI 3aliKaBJIEHOCTI
MOJIOJIl Y BUBYEHH1 1HO3€MHOI MOBH [4].
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KOMIIETEHTHOCTI MATICTPIB MEJIULIUHAU
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«OxopoHa  370poB‘si». OCHOBOIO  Tajy3eBUX  CTaHJApTIB
MiATOTOBKH MAaricTpiB MEIUIMHH, cToMaroiorii Ta dapmaiii
BUCTYIIA€ KOMIIETCHTHOCTHHH TMiIXi. BWBYEHHS HaBYAIBHHUX
JUCLUIUTIH CHPSMOBAHO Ha (OpPMYBaHHS UITKO BH3HAYEHUX
3araJlbHUX Ta CcCleliaJbHuX (MpoQeciiiHuX) KOMIETEeHTHOCTEH,
OpUYOMY KOMYHIKAIlisl pO3TJISIAETbCS K BaXIJIMBAa CKIIAJ0BA
KOKHOI 3 HUX. MailOyTHI MeUKN MOBUHHI HAaBYUTHUCS €(PEKTUBHO
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dbopMyBaTH KOMYHIKAIIHHY CTPATETiI0 Y TpodeciitHil TisITbHOCTI,
BCTAHOBJIIOBATH MIDKOCOOUCTICHI 3B SI3KM 11 €(EKTHUBHOTO
BUKOHAHHSA  3aBJaHb Ta  OOOB’A3KIB,  BUKOPUCTOBYBATH
iHpopMaliifHi Ta KOMYHIKalliiiHi TEXHOJOTii, BECTH MEAUYHY
JOKYMEHTAI110, OyTH 3JaTHUMHU JIOHECTH JIO Talli€eHTa Ta (haxiBIliB
BUCHOBKHM IOJO MPUHLMUIIB Ta  XapakTepy JIKyBaHHA,
3MIMCHIOBATH  CIUJIKYBaHHS 3  KEpPIBHUKAMH  ITiNPUEMCTB,
IPOMAJChKUX OpraHizamii Ta MicueBoi aaMmiHicTpamii 1010
IUTaHb TPOMAJICEKOI0O 37J0POB .

VY ocCBiTHIH mporpami MaricTpiB MEIUIIMHA HE BKa3aHa MOBA,
sKka € 3acoboM komyHikamii. OgHak, 3 2019 poky crymeHTH, sKi
HABYAIOTBCS 32 LUMM [porpamMami, CKJIaJalTh ECauHui
nepkaBuui - kBamigikamiamic  icmut  (€JKI), mo moemHye
interpoBanuii TectoBuii icnut "KPOK" Ta icnut 3 aHrmiicbkoi
MoBH mpodeciiiHoro crpsimyBaHHs. CTyZeHTH, IO HE CKJIaIU
xo4a 6 oguH komnoHeHT €JIKI, BigpaxoByrOTbcs K Takli, 10 HE
BUKOHAJIM NporpaMmy HaBuaHHs. Lle Bumarae oco0auBoi yBaru 110
(bopmyBaHH: came aHIJIOMOBHOT KOMYHIKaTUBHOI
KOMITETEHTHOCTI.

CryneHTH MeAMYHUX BY31B MaricCTepChKOro PiBHS MiJTOTOBKU
BHBYAIOTh 1HO3eMHY MOBY Ha [- Il kypci y o0csrax, mopiBHSIHHUX
3 (pyHmaMeHTaTbHUMHU MEIUKO-010JOTIYHUMH JUCHUILTIHAMU. 3
ypaxyBaHHSM TIpeIMeTa «IHO3eMHa MoOBa 3a TMpodeciiHuM
CIpPSMYBAaHHSAM» II€ CTaHOBUTH 270 roxuH AJs CHEliaJbHOCTI
«Menunmnay ta 180 roaun mnst «Ctomaromorii» ta «Dapmartii»,
Ha III- V kypcax MOXIMBHUH TakoXX €JIEKTUBHUM Kypc 1HO3E€MHOI
moBu. Ha kadenpax iHO3eMHUX MOB BUKJIaJIaHHS CIIPSIMOBaHE Ha
BUBYEHHS AHIJIICBHKOI fK 3aco0y CHUIKYBaHHS, B TOMY YHCIi
npodeciiinoro. BoHm  MoXyTh  3a0e3MeYuTH  3aCBOEHHS
CTYZIGHTAaMHM MEIWYHOI JIEKCUKH B IIUPOKOMY CEHCI, ajie HaBps[
YW 37aTHI OXONUTH creur(}iuHy TEPMIHOJIOTII0 PI3HUX MEIHUKO-
610J10r1YHUX HayK. TOMY aHTJIOMOBHY HiATOTOBKY CTYJEHTIB CIIi[
pO3rIAgaTH SIK CIUJIbHE 3aBJaHHAM ycix kadeap. 3apa3 1e crae
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LIJIKOM MOXJIMBUM 3aBJISKM KaJpOBUM 3MIHaM Ta IIHPOKOMY
BIIPOBA/KEHHIO MYJIbTUMEIIHHUX 3aCO01B HABUAHHS.

Menuyni Buii YKpaiHU TOCIIal0Th JOCTOWHE MICIIe Y HaJlaHH1
OCBITHIX TIOCIYr 1HO3EMHHUM TpoMajsHaM, Oarato 3 SKHX
BIJIalOTh II€pEBary aHIJIOMOBHOMY HaB4aHHIO. [IpocTexyeTbcs
CTiiKa TEHAEHILS JO 3POCTaHHS KIIBKOCTI TaKMX CTYACHTIB. 3a
nanumu  Llentpy TectyBanHs MO3  VYkpaiHu, KUIBKICTh
AHTJIOMOBHUX CTY/ACHTIB, M0 CKIajajla JHICH3IHHUN iciHT
«Kpok1» (Bigmosinae kinbkocTi cTyaeHTiB 11l kypey), y 2011 porti
nopiBHIoBas1a 1698 ocib, a 'y 2019 3pocna go 4881. 3po3ymino, 1o
[[Ee CYMPOBOKYBAJIOCS 1 3POCTaHHSM KIJTBKOCTI BHKJIAJAdiB,
3MaTHUX MPOBOJUTH TNPAKTUYHI 3aHATTA Ta YUTATH JIEKLIi
aHTJTCBKOI0O MOBOIO Ha Bcix Kadenpax. Lleid mnoTyxHul
KaJIpOBUH  MOTEHIiaJl  JOIIBHO  BUKOPUCTAaTH 1 JJIA
BIOCKOHAJICHHS AQHIJIOMOBHOI KOMYHIKQTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI
BITYM3HSHUX CTY/ICHTIB.

Y ¢dopMyBaHHI KOMYHIKATHBHOI KOMITETEHTHOCTI CYTTEBUM €
3aCBO€HHS CTYJEHTAMH aHTJIIICHKOT TEPMIHOJOTI] 3 JUCLMILTIHY.
MeauuHuii  TepMiH TpeAcTaBisie Cco0O0 MOBHHMHM 3HaK y
crieniaibHii (yHKUIi HOCis 1H(opMamii Mpo CUCTEMY HAayKOBHX
3HaHb Ta MPAKTHYHUX 3aXO0JiB, MOETHAHUX METOIO JiarHOCTHKH,
JIKYBaHHS Ta TONEpPEIKEHHs 3aXBOPIOBaHb, 30€peXEeHHs Ta
3MIIHEHHS 370poB‘s joauHu.[1, ¢.557] YV HaBuanH1 MalOyTHIX
MEIUKIB IIi TEPMIHM HE TUIbKM KOHILIEHTPYIOTb y C001 TEBHY
iH(popMallilo, a ¥ YacTO BUCTYNAIOTh KJIIOYOBUMHU CJIOBAMHU JUIS
PO3B‘sI3aHHS TECTOBUX 3aBJaHb JilleH31iHoro icnuty. Cutyaris
YCKIIQIHIOETHCS THM, [0 3HAYHA YaCTHHA aHTJIHCHKAX METUIHUX
TEpPMiHIB HE Ma€ TMPOCTHX aHAIOTIH B YKpalHCbKi MOBI,
NEePEeKIIaJaeThbCsl 30BCIM IHIIUMH JIEKCUYHUMH KOHCTPYKIISIMH.
Hanpuknan, y wMenuuHii MikpoOiosorii, Bipycojorii Ta
iMyHoJorii Takux TepmiHiB Ounbme 30%. CximamHocTedt momae
3arajibHa HEBMOPSJIKOBAHICTh MEAMYHOI TEPMIHOJIOTII, TOoJiceMis
Ta BEJIMKA KUIbKICTh CHHOHIMIB, & TAaKOX TEPMIHH TPEIBKOTO ab0
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JATUHCBKOTO TIOXO/KCHHsI, SKIi HAOynmW pI3HOTO 3HAYCHHS B
yKpaiHChKIA Ta aHrmiiicbkiii moBi.[3, c¢.184] B Toif xe wac,
HasIBHUN TNPO(eCcOpPChKO-BUKIAAIBKUN CKJIaJ TEOPETUYHUX Ta
KIHIYHUX Kadenp 374aTeH CTBOPUTH BIATOBIAHE METOJUYHE
3a0e3neveHHs I MojoJIaHHs 1ii€i mpobnemu. Lle MoxyTh OyTn
0a3u TECTOBUX 3aBllaHb 3 TMapalieIbHUM YKPAilHCHKUM Ta
AHIIIMCBKAM TEKCTOM, AaHIVIOMOBHI TaOJMIi Ta IHIII HAOYHI
3aco0uM HaBYaHHS, JIBOMOBHI Tjocapii 0a30BHX TepMiHIB 3
muctumiing. i yac mpakTUYHUX 3aHATH BapTO 3BEPTATH yBary
CTYJICHTIB Ha CHeIiajlbHI TEPMIHM Ta HaJgaBaTH IiX KOPEKTHUU
MEepeKIIa]] Ha aHMICHKY, 3a0X0YyBaTH CTYJCHTIB 10 CKJIaJaHHS
BJIACHOTO TEPMIHOJIOTIYHOTO CIOBHMYKA, a Yy JIGKIIHHIH
Npe3eHTallii He CKJIAJHO JyONIIOBaTH BaXIJWBI  TEPMIiHHU
AHTIICHKOIO.

[HIIIMM pecypcom BJIOCKOHAJICHHS AHITIOMOBHOI
KOMYHIKQTHBHOI KOMIETEHTHOCTI MAariCTpiB MEIUIMHH € IIUPOKE
BUKOPHUCTAHHS TEXHIYHUX 3ac001B HaBYaHHSL.[5, ¢. 80]

CydacHuil BHKJIaa4 Ma€ MUPOKHA TOCTYI A0 aHTJIOMOBHOIO
HABYAJILHOTO KOHTEHTY, SIKHH MOXE BHKOPHUCTOBYBAaTH Y CBOIl
poboti. Hacamnepen 1ie Biieoponuku, siki 3a3BU4ail TpUBarOTh 3-5
XBUJIMH 1 JIETKO IHTETPYIOTBCS Y CTPYKTYPY TNPAKTHUIHOTO
3aHATTS. JlJig SKICHOrO HaBYaIbHOTO BiJIEO XapaKTepHa 4iTKa
BIJIMOBIIHICTh  300pakeHHsT Ta KOMeHTapiB/ TuTpiB. Tak
CTBOPIOETbCS 1H(OpMAIliiiHa «HAJUIMIIKOBICT» - PO3LIMPEHHS
KOMYHIKQTHBHOTO KaHAJy 3a pPAaxXyHOK JOMIOBHEHHS MOBHHUX
€JIEMEHTIB OOpa3HHMH, a MPaBUIBHO OpraHi30BaHE MEAaroridHe
CIIJIKYBaHHS KOMIIEHCYE HEJOCKOHAIICTh MOBHOI IATOTOBKHU
CTYACHTIB 1, TaKUM YHHOM, 3amolirae iX KOTHITUBHOMY
MIEPEBAHTAKEHHIO. [Tepen JIEMOHCTpAITIEI0 BapTO
OXapaKTepU3yBaTH 3MICT 3alpPONOHOBAHOTO POJIMKA, BKAa3aTH Ha
H0ro 3B‘SI30K 3 TEOPETUYHUM MaTepiajioM JIEKIIN Ta MiApyYHUKa,
BIIMITUTH, Ha MI0 came CIig 3BepHyTH yBary. Ilim wac
JEMOHCTpAIlii KOPUCHO pOOWUTH may3W, W00 O3BYYUTH
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YKpPaiHCBKOIO HEBIZIOMi1 CTyJIEHTaM CJIOBa Ta CKJIaJHI MOBHI
KOHCTPYKIIii, MiJKPECIUTH KIIOYOBI MOMEHTH. Y  SKOCTI
TUAAKTUYHUX ~ OPUMOMIB, CHPSIMOBaHMX Ha  (OPMYBaHHS
KOMYHIKATHBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTi, MOXHA  3alpOIOHYBAaTH
CTyJICHTaM BiJIMITUTH HaHO1IbII CYTTEBI MOMEHTH, BIAMOBICTH Ha
KOHKPETH3yIOUM 3alMTaHHs, CIIBBIJIHECTH AaHTJINCHKY Ta
YKpaiHChbKY TepMiHoJIOTi10.[4, ¢.337]

Jonatkosi MO>KJIMBOCTI PO3BUTKY KOMYHIKaTUBHOL
KOMITETCHTHOCTI JIal0OTh I1HTEpaKTWUBHI BimeomaHemi. lleit 3aci0
J03BOJISIE HE TUIBKKM JCMOHCTPYBaTH BijeoMmarepianu, a u
3alpoBaJMTH IUTICHY MEAaroriuHy TEXHOJIOTII0 BUKOPUCTAHHS
TEKCTOBOI iH(pOpMaIlii y MOeAHAHH] 31 CTATHYHOIO Ta TUHAMIYHOIO
rpadikor0 pI3HOTO PIBHS PEATICTUYHOCTI Ta cXemaru3arii.[2,
¢.380]

Hocain BUKJIQJIaHHS Ha Kadenpi MiKkpoOioiorii
JIHIpONEeTpOBCbKOT ~ MEAUYHOI  aKajgeMii  JOBOJAUThH,  IIO
BUKOPUCTAHHS IIOBHICTIO AHIJIOMOBHOTO KOHTEHTY Vy TakKii
CUTyalli MOXJIHBE, TO3UTHBHO CIPUHAMAETHCS CTYIEHTaMH,
3a0e3reuye 3aCBOEHHS IMEpeI0aYeHUX MPOTPaMOI0 3arajlbHUX Ta
($haxoBHUX KOMIIETEHTHOCTEH, BKIIOYAIOYH KOMYHIKAIIIIO.

[Ipo nmocsrHyTu# piB€Hb KOMIETEHTHOCTI IIOAO0 aHTJIOMOBHOT
KOMYHIKaIii MoxkHa cyauTtu 3a pesyabratamu €KL YV 2019 pomi
KpUTEPIN CKJIaJaHHs aHIJIOMOBHOro cyoOrecty ansa ctyaeHTiB Il
Kypcy craHoBuB 30,5%. 3 BITUM3HSHUX CTYAEHTIB, LIO
HABUYAIOTHCS 3a CHEIIATBHICTIO «CTOMATOJOTISH» CYOTeCT He
cknamu 14,6%, a B cepeTHbOMY BOHU NMPABWIBHO BiJMOBIJalN Ha
50,3% aHrIOMOBHUX TECTOBMX 3aBIaHb, I CHCIIAILHOCTI
«MeIUIIMHAY pe3ynbTaT OyB kpamiim — 3,7 Ta 62,8% BinmosigHoO, a
Ui crierianbHocT! «dapmaris» - 5,6 ta 71,0%. Ilonpu taky, B
[IJIOMy  JOCUTh  ONTHUMICTMYHY  KapTHHY,  TMPOBEACHHS
MibxHapoaHoro icnuty IFOM, sikuii BiOyBaeThCsl aHTIIIHCHKOIO
MOBOIO B KOMII'IOTEpHOMY (QopmaTi Ta OXOIUTIOE MUTaHHS 3
PI3HUX PO3JLTIB MEAUIIMHY, IO X MOBUHHI 3HATU CTYJACHTH Oy/b-

269



SKOT KpaiHU CBITY, 3yCTPUIO HETOPO3YMIHHSA 1 HaBiTh MPOTHUIIIO
PSLy MEIUYHUX YHIBEPCHTETIB.

Takum  uymHOM, TmpoOJieMa (GOpPMYBaHHS  aHTJIOMOBHOI
KOMYHIKaTHBHOT KOMIIETEHTHOCTI MaricTpis MEIUIINHU
3aJIMIIAETHCSl aKTyalbHOIW. BoHa MoXke OyTH BUpillleHa 3aBISKU
BUCOKOMY MpodecioHani3My BHUKJIAIadiB YKpaiHCBKHX 3aKjajliB
BUIIOI MEIUYHOI OCBITH, BIPOBA/DKCHHIO  IPOTPECUBHUX
MeAaroriYyHUX TEXHOJIOTIH Ta Cy4yacHUX 3ac00iB HABYAHHSI.
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OCOBJIMBOCTI ®OPMYBAHHS THIIOMOBHOI
KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI B YMOBAX
T'JIOBAJIIBALIIL

Yyacte YkpalHm B CBITOBHX TIpolecax IiHTerparii,
pO3LIMpPEeHHs 11 MUKHAPOAHUX 3B SA3KIB 3HAYHO IiIBUIIMIIO CTATyC
IHO3eMHHX MOB 1 CHpHUSUIO YCBIIOMIJIGHHIO IIHHOCTI IIOTO
HaBYAJIBHOTO NpeIMETa B Cy4aCHOMY YKPaiHCbKOMY CYCIILIBCTBI.

[Tpobnema ¢opMyBaHHS IHIIOMOBHMX HAaBHYOK Y CTYACHTIB
HEMOBHUX crenianpHocTeit BH3, 3aBxkaum mnpuseprana ysary
nocmigHukiB. CporogHi i Ha piBHI ocoOmcrocTi, 1 Ha piBHI
JIepKaBU BHU3HA€ETHCS, 110 3HAHHS 1HO3EMHHX MOB € Ba)KIMBOIO
NEePeayMOBOIO Ui OCOOHMCTHX, KYJIbTYpHHX, HpOoQeciiiHuX Ta
€KOHOMIYHUX  KOHTAaKTIB Yy CydacHOMy 0araTOMOBHOMY,
HOJIIKYJIbTYPHOMY, 1H(GOpPMAIIHHO PO3BHHEHOMY 1 MOOUIBHOMY
cBiTi. Opi€eHTyrOuMCh Ha Cy4YyaCHMH pHHOK IIpali, MOXKHa
NOMITUTH, LIO0 OCBITAa JO MPIOPUTETIB CHOTOJEHHS BIJIHOCHUTH
YMIHHS OIEpyBaTH TAaKUMM TEXHOJOTISIMM Ta 3HAaHHAMM, IO
3a/10BOJIBHSATH notrpeou 1H(popMaLiIiiHOTO CYCH1IbCTBA,
HiATOTYIOTH MOJIO/Ib JI0 HOBUX pOJiell y IbOMY CYCHUIBCTBI.
MeTor0 HaBYaHHS I1HO3EMHHM MOBaM Y BHUIIUX HaBYAJIBHUX
3aKJIaflax € OBOJIOJIHHA MOBOIO SK 3acO0OM KOMYyHiKamlii Ta
HaOyTTa TpodeciiiHO CrpsIMOBAHOT 1HIIOMOBHOT KOMITETEHTHOCTI
JUIsl YCHIIIHOTO BUKOHAHHS MaltOyTHBOT npodeciitHOl AisTBHOCTI.

3ri1HO 13 3araabHOEBPONEHCHKUMH PEKOMEH/IAIISIMU 3 MOBHOL
OCBITH, KOMYHIKAaTHMBHI MOBHI KOMIIETEHIli € TaKWMH, IO
3a0€3MevYy0Th JIIOJAWHI  MOMJIMBICTH  JIISITH, 3aCTOCOBYIOUH
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creniivunai JTiHTBICTHYHI 3aco0u. KomyHIKaTHBHA MOBJICHHEBA
KOMIIETCHIIIS CKIIAAA€ThCS 3 TAKMX KOMITOHEHTIB, SIK JIIHTBICTUYHI
KOMIIETEHIIil, COLIOJIHIBICTUYHI KOMIIETEHIII Ta MparMaTH4Hi
KOMIIETEHIIl, 1 peami3yeTbCcs Yy BUKOHAHHI pI3HUX BHIIB
MOBJICHHEBOT [ISJIBHOCTI (CHIpUIIMaHHS, MPOAYKLIS, 1HTepaKIis
abo memiaris) [4, ¢.273].

[lIBuakicth Ta  sAKicTh  (OPMYBaHHS  KOMYHIKaTHMBHOI
KOMITETEHIIi1 y 3HauHii Mipi 3aexath BiJ] piBHS CPOPMOBAHOCTI Yy
CTYJCHTIB 3arajlbHOHaBYaJbHOI KOMIETEHIII], Ky MOAUISIOTh Ha
TUCKYpPCUBHY Ta CTpaTeriyHy KommeTeHuii. JlMcKypcuBHa
KOMIIETCHIIISl O3HAYa€e BMIHHS OyJyBaTH CBOE MOBJICHHS 3B’SI3HO.
Jlo crpareriuHoi KOMIETEHIII MOXHa BIHECTH  yMIiHHS
aHaJII3yBaTH Ta OLIHIOBATH CHUTYAIliI0 CHUIKYBaHHS 1 BHOMpaTH
BiJIIOBIIHY JIHI0 MOBJIEHHEBO] MOBEIIHKH; YMIHHS
KOHTPOJIIOBATH CBOI Ta 4YYy)Xi MOBJICHHEBI BUMHKH; YMIiHHS
3MIMCHIOBATH  CaMOOCBITY 4epe3 3acCTOCYyBaHHS  Cy4acCHUX
IHHOBAITIMHMX METOMIB; YMIHHS 3aJIOBOJILHATH CBOi (haxoBi
Mi3HaBaJIbHI IHTEPECH 3a JOMIOMOT'OK0 1HO3€MHO1 MOBH.

Cyuachi migxomu (opMyBaHHS IHIIOMOBHOI KOMYHIKQTHBHOI
KOMIIETEHTHOCT1 peami3ytoTbcs y: 1) Bu3HaueHHI Ta BigOopi
3MICTy 1HIIIOMOBHOI OCBITM Ha OCHOBI aHali3y BIAMOBIAHOL

npodeciiiHol TiSUTBHOCTI MalOyTHIX (baxiBIIiB; 2)
QITOPUTMIYHOCT] €TalliB, MOCIIJIOBHOCTI Ta CHCTEMAaTHYHOCTI
Mpo1Lecy dhopMmyBaHHs IHIIIOMOBHO{ KOMYHIKaTHBHOT

KOMIIETEHTHOCTI ~ CTyAEHTIB; 3) iHTeHcHdIKaIii mpoiecy
(¢opMyBaHHS IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOI ~KOMIETEHTHOCTI
3aB/ASIKM  3aHYPEHHIO CTYJEHTIB B IHTEPAKTHUBHE 1HIIIOMOBHE
CEPEIOBHUILIE; 4) IHAUBIAyami3anii ~ HaBYaHHS LUIAXOM
BIIPOBA/DKEHHSI aKaJIeMIYHOTO KOHCYJIbTYBaHHS (ThIOTOPCTBA),
HACTaBHUIITBA (MEHTOPCTBA), TPEHEPCTBA (KOYYIHTY), a TaKOX
CHCTEMHU TIPAaKTUYHUX 3aBJIaHb, CIPSIMOBAaHUX Ha PO3BUTOK Y
CTyJEHTa KOMIIOHEHTIB 1HIIIOMOBHO{ KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI [5].
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BaxxnuBy posib y HaB4YaHHI 1HO3€MHHX MOB MalOTh MO3WUTHBHI
emorii. Buknagady HeoOXiIHO 3aBXIU CTBOPIOBATH HA 3aHSTTI
TaKy atMocepy, o0 CTYAEHTH MEePEeKUBAIN IPOLIEC OBOJIOAIHHS
1HO3EMHOIO MOBOIO SIK PAJICTh Ti3HAHHS, OJIAHHS TPYIHOIIIB,
HaOyTTs HOBOTO 3aco0y criiikyBaHHs. Lle BUMarae Bij BUKIIamaya
BUCOKOI TIICHXOJIOTIYHOI KYJbTYpH, 3HaHHS 1HIUBIAYyaJbHUX
0COOJIMBOCTEH CTYIEHTIB, IICUXOJIOT1T aKaJeMIPYIH K KOJEKTUBY
1 mepenbavae BOJOJIHHS HUM 3aco0amMH BIUIMBY Ha MOTHBH Ta
IHTEPECH CTY/ICHTIB.

[[{o6 3pobuTH IiKaBUMH TpPAIWIIHHI 3aHATTS, IT1ABUIIUTH
e(peKTHUBHICTb HABYAJBHOTO MpOIEeCYy 1 pIBeHb 3HAaHb YYHIB,
JIOPEYHO BUKOPUCTOBYBATH y HaBYAHHI 1HHOBAIliIiHI TeJarorivyxi
TexHoJorii. [HHOBaMiifHI TEXHOJOTil MICTATh TaKi MIAXOIU 10
BUKJIA/IaHHS 1HO3EMHUX MOB, SK:

-IHTepaKTUBHI METOIN BUKJIAIaHHS;

-BUKOPUCTaHHS TEXHIYHHUX 3aC001B HABUAHHSI.

B cywyacHux ymoBax ocoOnMBHI IHTEpPEC NPEACTABISIOTH
IHTepaKTUBHI TEXHOJIOI'1i, METOIO SIKUX € CTBOPEHHsI CIPUATIUBUX
YMOB HaBYaHHS, 3a SIKAUX CTYJIEHT BiAYy€ CBOIO YCIIIIHICTH Ta
IHTEJUIEKTyaJIbHY CIIPOMO>KHICTh. MeTa 1HTepakTUBHOTO MPOLECY
— 11€ 3MIHA 1 MOJIMIIEHHS MOJIeNeld MOBEIIHKH HOT0 Y4YacHHUKIB,
SKI BHCTYNAIOTh HE JIMILIE clyxauyamu, ajge W OepyTb akTHUBHY
y4acTb y TOMY, IIO BiIOyBaeTbcsa. Y XOMA1 3aHATTSA CTYIEHTH
CHUIBHOIO CIIPAaBOI0 OTPUMYIOTh HOBI 3HaHHS, OpPraHi3ylOuu
KOPIIOPATUBHY JISUIBHICTh BiJ] OKpEMOi B3a€MOJIl OJHIEI-ABOX
oci6 moMix co0oro i 10 mmpokoi chiBmpani 6arateox. Ilenaror
IpU IbOMY BUKOHYE (PYHKIIIT TOMIYHHUKA B POOOTI, KOHCYJIbTaHTA,
oprasizaropa, cra€ OAHMM 13 Jokepen iH¢opmanii. BoaHoudac
CTYIEHT 1 BHUKJIaJa4 BHCTYNAlOTh SK pPIBHOMPABHI CYO’€KTH
HaBYaJIbHOTO Tpotecy [6, c. 192].

Oco0nuBoi yBaru BapTHMl METOJ MPOEKTIB, SKUN JI03BOJISE
BUPIIIUTH Ty YU IHIIY MpoOJieMy B pe3ysbTaTi CaMOCTIHHHX
Mi3HABAJIbHUX M1 Ta MPOBECTH NMPE3EHTAII0 X pPe3yNbTaTiB y
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BUTJISIZII KOHKPETHOTO MPOJIYKTY AiSUTBHOCTI. JIOCBi CBITUUTS, IO
JI0 11i€T poOOTH 0X0YE 3aTy4aloThCsl HABITh MACUBHI CTYICHTH, 00
y BCIX JOJIalOThCS €HTY31a3M, €MOIlIHE ITiIHECCHHSs], MOYYTTS
camopeanmizarnii.  HallepexktuBHimmii  crmocid  3a0XOYCHHS
CTYZAEHTIB J0 3aIUIaHOBAHMX JIH — Il CTUMYJIH, SIKI BPaXOBYIOTh
CTalli 1HIAUBIAyanbHI pucu ocobucrocti [7, c.44]. Pesymbratu x
WX T TEpEeBUITYIOTh CrioAiBaHHs. KpiM TOTo, BCE 1€ MiABUIILYE
MOTHUBAIIII0 CTYJEHTIB, OCKUIBKA B JaHOMY BHIIQJIKy BHBUYEHHS
MOBHU CTa€ HE LU0, a 3aCO00M CTBOPEHHS KIHIIEBOI'O MPOJIYKTY
TISUTBHOCTI.

IIlo >x a0 CHCTEMH TEXHIYHMX 3aco0iB HaBYaHHS, TO
o0uMCiIIOBaJIbHA TEXHIKAa H 0COOIMBO MEPCOHATBLHUM KOMIT IOTEp
MOCIZIA0Th YlIbHE MicIIe.

Komm’rorep ik IHCTPYMEHT pOOUTH MOXKIMBHM:

- OPOAYKYBaHHS  TEKCTIB  (axoBOro  XapakTepy 3a
JIONIOMOT'0K0  CHEIlaJIbHUX Iporpam Ui CTBOPEHHS Ta 00poOKH
TEKCTIB (HAPHUKIIAJ, TeKCTOBUH Tiporiecop Microsoft Word);

- BUTOTOBJICHHS PO3JaBaJbHUX MaTepialiB 3a J0IOMOIO0
creniansaux porpam (Zarb, Ubungen per Mausklick Ta in);

- nepepoOKy BBEIEHOI iH(popMalii MUIIIXOM 3AIHCHEHHS
pI3HUX TepeTBOpeHb (Kiacuikamis 3a O3HAKOI, COPTYBaHHS,
YIOPSIKYBaHHs, IepeaipecyBaHHs TOLIO);

- CTBOPEHHSl  BJIACHUX  MYJIbTUMEIIMHUX  Ipe3eHTalii
(nanpukinan, Microsoft Power Point).

MynbTuMeniiiHl 3aco0M 103BOJSIOTH 3aliATH Mailke Bcl
OpraHd 4YyTTS CTYICHTIB, TO€JAHYIOUM JIPYKOBaHMHA TEKCT,
rpadiuHe 300pakeHHs, pyXoMme Bizneo, craTuuHi ¢ortorpadii Ta
ayJi03aIuc, CTBOPIOIOYH ,,BIPTyalibHY PEajbHICTh” CHPABKHbBOTO
CHuIKyBaHHs. JloBeAeHO, IO 3acTOCYBaHHS MYJIbTUMEIINHUX
MmarepiajliB Ta KOMIT IOTEPHUX MEpeX CKOpPOYYy€e 4Yac HaBYaHHS
Maike BTpHUYl, a pIBEHb 3amaM’ sITOBYBaHHS uepe3 OJHOYAaCHE
BUKOPUCTaHHS 300pa’keHb, 3BYKY, TEKCTy 3poctae Ha 30-40
BIJICOTKIB [2].
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3aBASKM BCECBITHINM Mepexi I[HTepHET 3’ SBWIHCS JTOCHTh
BEJIMKI MOXKIIMBOCTI Aisi crinkyBaHHs. CTyAEHT, Tak caMo fK 1
BHUKJIa/Iady, OTPUMYE IOCTYIl JO0 MDKHApOJAHHX i1H(OpMaIiiHUX
HEeHTpiB, O0i0MIOTEeK pi3HUX YHIBEpCUTETiB, OaHKIB HAayKOBOI,
HaBYaJIbHOI 1 TmporpamHoi iHopMarlii, PO3MIIMICHUX Y PI3HHUX
KpaiHax. Yce me € OCOOJMBO BAXJIMBUM JJISi CTYAGHTIB, SKi
3aiiMarOThCsl HAYKOBUMH JOCHIKeHHIMH [3, ¢. 242]. KoM otep
K 3aci0 CHUIKYBaHHS YMOXIIUBIIIOE TaKOXX Opratizaiiio Ta
MPOBEJCHHS AUCTAHI[IHHOTO HaBYaHHSI.

Komm’roTep sk TeXHIYHMIM 3aci0 HaBYaHHS POOUTH MOKIIMBHM.
- CIpUUHATTA ¥ aHami3 JpykoBaHoi iH(popMmarii, IO
BBOJMTHCSI B HBOTO 3a JIOMIOMOTOIO KJaBiaTypu, Ta iH(opmarii y
3BYKOBil (opmi uepe3 MikpodoH, 3IiiiCHEHHS KOHTPOJIO Ta
OLIIHKY 3HaHb, YMiHb 1 HABUUOK CTY/JCHTA;

- Ha/IaHHS HaBYaJIbHOI iHpoOpMamii B 30pOBii Ta 3BYKOBii
dopmax;

— 3a0e3MeyeHHs] MOXKIIMBOCTI 0araTopa3oBOr0 IMOBTOPEHHS
HABYAJILHOTO Matepialy, BOpaB 1 TPEeHyBaHb Y pI3HUX BHIAX
HaBYaJIbHOI JISUIBHOCTI;

- CTBOpPEHHSI MOBHOT'O CEPEIOBHIIIA.

BukopuctanHs KOMIT'IOTEpHUX TEXHOJOTIH y BUKIAJaHHI
1HO36eMHOi MOBH JIO3BOJISI€E BINIMUTH BIJ TpaauliiHUX (Qopm
HABYAHHS ¥ MiIBUIIUTH 1HAUBIAyali3allif0 HaBYAIbHOI AiSTIBHOCTI
CTYJEHTIB, OuIblIe yBaru NpuAUIATH TpodeciiiHii opieHTaIlll,
ONTHUMI3yBaTH 3aCBOEHHS MOBHUX CTPYKTYp Ta TpaMaTUYHUX
NpaBWJI, a TaKOX IOJO0JAaTH MOHOTOHHICTh 3aHATTS TIPH
dbopMyBaHHI MOBJIEHHEBOI Ta KOMYHIKATMBHOI KOMIETEHIIIT
cTyneHTiB [1].

Jns  opranizamii Ta HTIATPUMKM HABYAJIBHOTO IPOLECY
JOIUTEHUM € BUKOPHCTAHHS HaBYAJIBHUX MPOrpaM. XapakKTepHUM
JUTSL TIUX TIPOTpaM € Te, 10 IXHE HAMOBHEHHS (3MICT) € CTalnuM 1
He3MmiHHUM. [ligx vac poboTH 3 HABYAIBHOI MPOTPaMoOI0 i€
METOAMYHHUM TNpHIoM “NepeHeceHHs” CTYAEHTIB B I1HIIOMOBHY
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CUTYaIli}0, HAOIIKEHY JI0 peaibHOro KHUTTA. Cepesl HaBYaIbHUX
nporpaM MoXHa BHIiIUTH Taki: Learn to speak English, Round
up, Azar Interactive, GCSE.

BuxopucTaHHs HaB4aIbHUX KOMIT IOTEPHHUX TPOTPaM JI03BOJISIE
BUKJIaJ[a4y IEePEKJIacTH YaCTHHY CBOEI pOOOTH Ha KOMII IOTEp,
poOnsuMm  mpu  [BOMY  HABYaHHS  OUIBI]  HACHYCHUM,
PI3HOMAHITHUM, IHTCHCHUBHUM. AJieé KOMIT'IOTED HE 3aMiHIOE
BHMKJIaJaya, a TIJIbKH JIOIIOBHIOE HOro, 0O BHKJIAJay IOCTIHHO
KOHCYJIbTY€ CTYJCHTA.

Omxe, KapJMHAJIbHA 3aMiHA CTAHIAPTHOTO 3MICTY HaBYAHHS
1HO3eMHOT MOBM Ha CydacHi Miaxojau (GOpMyBaHHS iHIIOMOBHOI
KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHIIIT /103BOJIsiE cHOpMyBaTH JIHOJIUHY,
sKa 3/aTHa e(QEeKTHBHO BHPINIyBaTH 3aadi 1 MpoOJIeMH Pi3HOTO
pPiBHS CKJIQMHOCTI B 00JacTi IHIIOMOBHOI B3aeMoiii, a
BUKOPHUCTAHHS HOBITHIX TEXHOJIOTIH TTiJ] YaC BUBUCHHS 1HO3EMHUX
MOB JJa€ MOXKJIMBICTh CTYACHTAaM 3aCBOITH OibIlle MaTepialy 3a
KOPOTIIHMI TEPMiH, AaKTUBI3y€ IXHI0O HaBYAIBHY JisSUTHHICTB,
BiJIKpHUBA€E MOXJIMBOCTI JJIs1 1HMBIAyalIbHOTO HABYaHHS, IIOCUITIOE
MOTHBAIIIF0 BUBYCHHS MOBH Ta 3a0e3rneuye e(heKTHBHY HAOUHICTh
HABYAJILHOTO MPOIIECY.
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Jssmenko O.B.,

BUYNTEJIL aHIJIIHCHLKOI MOBH,
XapkiBebka 3O Ne 139
M. XapkiB, Ykpaina

BILIMB THOOPMAIIIMHUX TEXJIOT' T HA
HABYAHHS IHO3EMHUM MOBAM

Buxopucrtanns iHpopmaniiinux texHonorit y XXI cropiyui
BXKE € HEBI €EMHOIO CKJaJIOBOIO, a/pk€é MU JKMBUMO Y dacu
MOJIITJIOTIB, KOJM 3HAHHS JEKIIHBKOX MOB € HEOOXITHOK YMOBOIO
€py/lOBaHOCTI, Lell (akTOp 3HAYHO BIUIMBAE HA YCMIX Yy PI3HUX
chepax KUATTA JIOJUHU. 3HAHHS 1HO3EMHUX MOB Ta KOMIT IOTE€PHI
HAaBUYKU CTAIOTh T'OJIOBHOIO BHMOTOK JO0 PiBHS 1 KBamidikamii
KOKHOT'O MpaIiBHUKa y OUTBIIOCTI cyyacHUX npodeciii. B ymoBax
iH(pOpMaliifHOTO CyCIiIbCTBA 3HAHHS Ta KBadi(ikallisi HA0OyBalOTh
MEPIIOYEProBOTO 3HAYEHHS B KHUTT1 MoauHu. [1[06 «itk B HOTY 3
4acoMm» Ta pO3BHBATHCS HEOOXIHO aHaNi3yBaTu 0arato JaHUX HE
JIMILIE P1HOIO MOBOIO, @ YacTillIe 3a BCe, Ha MOB1 aBTOpa.
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['moGaibHa KOMIT'FOTEpH3allisi OXOMHUJIa yC1 BUIAW JISTIBHOCTI
JIOAWHU. 3aBASKH PO3BUTKY I[HTepHETYy Ta TOSBI BEIMKOi
KUIBKOCTI ~ KOMIT'IOTEpHUX  IIporpaMm, SKi  JIONOMararoTh
CHpOIIYBATH TPOLIEC HABYAHHA, II€ 3HAYHO BIUIMHYJIO W Ha
BUKJIQJ]aHHS 1HO3EMHHMX MOB, HAJaBIIK 3MOTY MpAIIOBATU 3
AyTeHTUYHHMH MaTtepiajlaMHi, CHpPOCTUBLIM Ta TMPUCKOPHUBIIN
MOIIYK HeoOX11HO1 iH(opMarrii.

VYci iHHOBAaIIT JOMTOMAraroTh TPAAULIHHOMY METOly HaBUaHHS,
poOsiun Martepian OUTBII IIKABUM Ta 3PO3YMIJIUM: TPEHYBaTH
BUJII MOBHOI MisSUTbHOCTI, (POpMyBaTH JIHTBICTUYHI HABHUYKH,
BUBYATH HOBI Ta OUIBII CydacHi JIEKCHUYHI OJUHMIII Ta 1[iIOMH, 10
Hajae 3Mory 3abe3medynTd Ta pealidyBaThd HE  JIMIIE
IHIUBITYaTbHUM MIAXi O KOXKHOTO CTYJEHTa, OI[IHUTH HOTO
HAaBUYKM  CaMOCTIHHOT  poOOTH, TIOKPAalIUTH  aKTHBHICTD,
MOTHBAIIIIO Ta SKICTh 3HAHb Ta ampoOyBaTH TPYMOBY POOOTY Ta
PO3BHUTH HE JIUIIIC MOBHI HABUYKH, a i COLIIAJIbHI.

OCHOBHUMH THTaHHSIMH TP BUOOPI BHUKJIAJaueM IUPPOBUX
TEXHOJIOTI €: 10 3acTOCOBYBaTH, $K 3aCTOCOBYBaTH |1,
HAWTOJIOBHIINIE, HABINIO 3aCTOCOBYBAaTH TOW UM I1HIIHMHA pecypc.
HeoOxinHo, mepur 3a Bce, BUBHAYUTUCSH 3 OCHOBHUMM LIISIMH 1
3aBIAHHSIMH CaMOTO 3aHATTSA, a, OTXKE, 1 3aCTOCYBAHHS KOMII
''OTEepHUX IHHOBALIM B paMKax JaHOro 3aHATTA. [loTiM BuKIagay
NOBHHEH BXE 33/1aBaTUCS THTAaHHSM, SKUH pecypc HEOoOXiTHO
39T A HalOUIbIl eeKTUBHOTO MOCATHEHHS MaHUX IiIeH 1
3aBlaHb, 1, HapemTi, K (QYHKIIOHye oOOpaHMi HHUM 3acid
HaBYaHHs. /[eTambHe OCMHCIEHHS BMIEBKAa3aHUX MUTaHb MOXKE
3HaYHO 30UIBIIMTH 3aTy4€HHs CTYACHTIB B OCBITHIM mporec 1
PO3BUTOK y HHMX HAaBHYOK 1 BMiHb, HEOOXIJHMX JUIs YCIHILIHO{
peaunizanii MaiiOyTHbOI podeciiHOT AISTBHOCTI.

CyuacHi iHpopMalliifHi TeXHOJIOTIi MOXYTb 3aCTOCOBYBAaTHUCS
BHUKJIaJlaueM JUIsi BUPIMICHHS OaraThOX 3a7ad IiJl 49ac YPOKY:
HajaHHA 1HdopMalii y pi3Hux ¢opmax ( Bigeo, aymaio Ta iH.),
dbopMyBaHHS HABUYOK 1 BMiHB 3 TIEBHOI TEMH, OpraHi30BYBaTH
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IHIUBIAyalbHY Yd TPYIMOBY pPOOOTYy, KEPYBAaTH YCIM TIPOIECOM
HaBYaHHS Ta HaBITh KOHTPOJIIOBATH, OLIHIOBATH Ta KOPEKTYBAaTH
pe3yJbTaTH HaBYAHHSI.

Ajke 3apa3 icHye 6araTo J0/aTKiB, SKi JOIIOMAaraloTh HE JIUIIIE
CTYIEHTY, a 1 BUKJaaayy. HaBiTb 3a JIOMOMOTOI0 BIACHOIO
TeneoHy BHKIAaNad MOXKE IIBUIKO «IIPOCKAHYBATH» BiJMOBiAL
YVUHIB Ta OTPUMATH PE3YJIbTaTH OKPEMO KOKHOTO MHUTAHHSA YU
CTyleHTa, abo Trpymu B IMUJIOMY, a00 3a JOMOMOTOK «KIIKY»
OTpUMATH pE3yJbTaTH ONUTYBaHHSA. 3a JIONOMOIOK pi3HUX
maThopM € 3MOora YIOpSAKYBaTH YCIO HEOOXiAHY 1H(OpMAIIiio
JUIE KOXXKHOTO Kypcy a0o0 HaBiTh CTBOPHUTH BipTyaJbHHH KJiac,
KUl OyJie JOMOMOTOI0 1 JIsI CTY/IGHTIB, 1 7S 1X OaThKIB.

AJe € 1 tesiki HeIoNMIKK: iCHYe 06arato mporpam 3 mpeaMeTy, sKi
Iy’)K€ BAXKKO aanTyBaTH g TPaJuIliiiHOrO ypokKy, o0 BOHH
BIJIIOBIIAJIM CTaHJapTaM, IO BHMara€ HaBYaJlbHAa TIporpama.
Takoxx He y BCIX € piBHHM AocTyn a0 [HTepHeTy abo MeBHUX
TraJKeTiB.

Crneuundika iH03€MHOI MOBH MOJISITAE Y TOMY, III0 OCHOBHUMH €
HaBYaHHS pI3HUM BHJaM MOBHOI JisUIBHOCTi: TOBOPIHHIO,
ayJiIOBaHHIO, YUTaHHIO, NMUCbMY. {71 PO3BUTKY LMX HaBHUUYOK
3aBXKAM TOTPIOCH CIIBPO3MOBHHUK, CaMe€ 3aBJISIKU CY4aCHUM
TEXHOJIOTISIM BHKJIQJady € HE €IMHUM HOCIEM Ta BIIACHUKOM
iH(popmallii, ane 3a HUM 000B’SI3KOBO OBHHHA 30€piraTucs poJib
HacTaBHMKa Ta Hariasggada. Came 1€ Joromarae CTyAeHTaMm
dopMyBaTH HaBUYKU MpaBWIBHOI poboTH 3 1H(popMmaliero,
(GopMyBaHHIO JOCHITHUIBKMX HAaBUYOK Ta BMiHb 0OUpaTu
noTpiOHY 1HpOpMaIIiIO Ta BUAUIATH TOJIOBHE.

3apa3 CTYIEHTH MalTh 3MOTy JAUCTaHLIMHOTO NpuUiMaTu
y4acTh Yy PI3HUX JHUCKYCISIX 3 HOCIIMH MOBH Ha PI3HHX
HaBYAJIbHUX calTax Ta ¢opyMax, MOJOPOKYBATH PI3HUMHU
MICTaMH Ta BIABIAyBaTH IX BHU3HA4YHI MICI Ta ICTOPUYHI
nam’siTKU, My3ei, HaBiTh, CTaTH IJI1a4eM TeaTpy UM KiHO.
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TakuM YMHOM, MO’KHA CKa3aTH IO Y 3B’SI3KY 3 CYTTEBUM
nporpecoM iH(GOpMaIliitHi TEeXHOJOTIi CTAalOTh HEOOXITHUMHU JUIS
BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBHM Ta KOPHCHUMH [JIsi (hOpMyBaHHS
KOMYHIKQTHBHOI KOMITETEHIIiT CTYJCHTIB. BuKkIamady BiIBOAUTHCS
pOJIb KEPIBHUKA, aJKE Bl BUOOPY CIIOCOOIB 1 METOIIB OpraHi3aiii
Mi3HABAIBHOI JTiSUIBHOCTI CTY/ICHTIB 3QJICXKHUTh X (POPMYBaHHS SIK
0COOHMCTOCTI Ta MOJAJBIIMKA YCIIX y BHBYCHHI 1HO3EMHOI MOBH.
Ha 3miHy MOHOTOHHIN POOOTI MPUXOAUTH IHTENEKTyaIbHUN Ta
TBOPYMU TOMIYK, B TPOIECI SKOrO (OPMYEThCS 0COOa HOBOTO
BUJY — AaKTHBHa 1 MUIECHPSIMOBAaHA, $SKa MOXXE CaMOCTIHHO
HaBYATHCS T PO3BUBATHCS BCECTOPOHHBO.

Mapycsk B.B.,
BukJjgagay HY®BCY,
M. KuiB, Ykpaina

MOXKJINUBOCTI OITPAIITIOBAHHS IMCBbMOBUX POBIT
3A JTOIHOMOTI'OIO TEKCTOBOT'O ITPOLHECOPA
MICROSOFT WORD

CyuacHi MOXIJIMBOCTI BHMKOPHCTaHHsS TEXHIUYHMX 3aco0iB, a
30KpeMa TEKCTOBHUX IPOIIECOPIB, Kl CIPHUSAIOTH (OPMYBaHHIO,
PO3BHUTKY Ta BJIOCKOHAJIEHHIO MUCbMOBOI KOMIIETEHIIIi CTY/AEHTIB
aKTyaJli3yl0Th TEMaTHKYy BUKJIaNy 1/1eH I1€] CTaTTI..

06’ckmom  Oocnioycenna € HeOOXiNHICTH (HOPMyBaHHS
HaBUYOK MPOTYKTUBHOTO NMHCEMHOTO MOBJICHHS 3 BUKOPUCTAHHSM
IpOrpaMHHX TPOAYKTIB Ta MoxuBocteit MS Office;

Ilpeomemom  Oocniorycennsa € TEKCTOBHI  MPOLIECOp
nporpamu Word, sikuii BHKOPHUCTOBYETBCS ISl HAMUCAHHS Ta
pEIeH3YBaHHS TEKCTOBHX JIOKYMEHTIB, SIKi HAJalOTh CYTTEBY
JIOTIOMOTY ~ BHKJIagadyy TIpud  OMNpalloBaHHI, MepeBipui Ta
pelieH3yBaHH1 TUCBMOBHX POOIT.

Mema Oocnioxncennsa — JIOCITIAUTH MOXIJIHMBOCTI TEKCTOBOTO
nporecopy Word, siki 3MOXKYyTh MOKPAIIMTH €(PEKTUBHICT Ta
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SKICTh HANHMCAHHS Ta pPEIEH3YBaHHSI MHUChMOBHUX poOIT Yy
3aKJ1a/IaX BHINOT OCBITH.

ITucbMoOBa KOMYHIKaIIisI 1 YCHE CHIJIKYBaHHS B CYy4acCHOMY CBITi
OIHAaKOBO  BaxiuBi. [luceMHe  MOBIEHHS  aKTUBHE B
pelenTUBHOMY IUIaHI 1 Ma€ MPOIYKTUBHUN xapakrtep. [Iporec
MUCEMHOTO MOBJICHHSI, SIK BiJJOMO, TOUYMHAETHCSI 3 BHYTPIITHHOTO
MoBiieHHA. CaMe y BHYTPIIIHbOMY MOBIIEHHI TOTY€ThCS ITPOrpaMa
BUCJIOBITIOBAHHS, BiIOYBAa€ThCA BIAOIp JEKCUYHHUX OJUHUIID,
rpaMatuyHe oGOpPMJICHHS pe4YeHb, JIOTIYHE MOEJHAHHS TYMKH B
a03anu. Sk miakpecmoe A.P. Jlypis, muCbMO 3 caMOTO MOYaTKy
OBOJIOJIIHHA HHUM € YCBiJOMJICHUM akToMm [5, c.18]. Bxke Ha
MOYaTKOBOMY €Tarl HaBYaHHA MMMChMa, HaBiTh PiTHOI0 MOBOIO, yCi
esleMeHTH, GopMH, 3aco0M Tepenadi MOTpiOHOTO 3MICTy, SKHUMHU

KOPUCTYETbCS ~ TOW, XTO THIIE,-- € MPEIAMETOM  HOro
YCBiIOMJICHHS. BUKOpHCTaHHS 1HO3eMHOI MOBH II¢ OUIbIIE
HiJBUIIYE CTYMHiHb ycBimomueHocTi. [luceMo -- € HalOLIbII

00'€MHUM BHJIOM MOBJIEHHEBOI IisUTBHOCTI, OCKUIBKH 0a3yeThCs
Ha JOCTaTHHOMY DPiBHI BMiHb Y YMTaHHI, TOBOPIHHI Ta CIyXaHHI,
TOOTO YCHOMY CIPUUHSATI HOCIIB MOBH [3, c.1].

Po0Ooua HaByaibHa mporpama 3 1HO3eMHOi MOBH Yy 3aKiajax
BUIIIOT OCBITH Tiependayae BUKOHAHHS 1 TIPEICTABICHHS 0araThox
NUCbMOBUX pOOIT TBOPUYOTO XapakTepy 3a pPi3HOMAHITHOIO
TEMAaTUKOIO Kypcy. Benukuit 06csr mucbMOBUX POOIT 3 1HO3EMHOL
MOBH HE€ € BUMAAKOBUM. Llell (akT MOSCHIOETbCSA IMCUXOJIOTIED
CTYJCHTIB: BOHU HaJal0Th OUIBIIOI Bard BUKOHAHHIO MHCBMOBUX
3aBJlaHb MOPIBHAHO 3 YCHUMH.

V 3akiagax BUINOT OCBITM BHUKOHAHHS MUCBMOBUX pPOOIT - €
HaOLIbIl HafiiiHUN, e()EeKTHBHUM 1 paliOHAJBHUM CIIOCOOOM
KOHTPOJIIO 3HAHB 1 PiBHS BOJIOAIHHS MOBOIO. [Ipoiiec oBoOaIHHS
1HO3eMHUMH NHCEeMHUMH HaBHUYKaMU BHMAarae BiJ] BHUKJaJayda
0ocobnnBOi yBaru. byap-sfKoMy NHCbMOBOMY 3aBJAaHHIO Mae
nepeayBaTH peTeNbHUM aHaii3 moTped CTYIeHTIB BiANOBIAHO 10
THUITIB TEKCTIB, K1 BOHW BUBYAIOTh. TaKOX HEOOX1AHO MPOIyMaTh
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METOIM KOHTPOJI0 KOXKHOro mHchMoBoro 3apnanHs. lllomo
OLIIHIOBAHHS TEKCTIB, TO BOHO BiI0OYBAa€THhCA HE TUIBKH 3 TOTIISILY
NPaBIJIBHOCTI BUKOPUCTAHHS MOBH, HE MEHII BOKJIMBUMH € 3MICT
Ta CTPYKTypa MUCHhMOBOTO MOBioMiIeHHs [4, ¢.336].

3 TexHiYHHX 3ac00iB JJIi BUKOHAHHS IHCHMOBUX 3aBJ/aHb,
CTYACHTH TepeBaXHO obupaioTs nporpamy Word, MS Office.
s oniHOBaHHSA pOOOTH BUKIIAaadyy HEOOXIHO IMEPEBIPUTH IO
po0OTy Ha BIAMOBIAHICT 3MICTOBHOTO BHUKJIany, opdorpadii,
rpaMaTHYHUX MPaBWI, CTHJIB, IO BKJIIOYA€ BUMOTH IO CTHIIIO
BUKJIANy, BKMBaHHA HAJISKHUX JICKCHYHUX OAWHUIL Ta
0 OpMIICHHS POOOTH.

Iz crarrs posriasiHe nporpamui moxkiauBocti Word, sxi
HA/AIOTh CYTTEBY JIOMIOMOTY BHKJIQJady WpU OIpAIfOBaHHI,
NepeBiplli Ta peleH3yBaHHI TUCHMOBHX POOIT.

Buou mexcmoeux ookymenmis

CTBOpeHHs JOKYMEHTa — OJUH 3 HalBa)KIMBIIIUX €TarliB HOro
ompairoBanHs. [Iporpamai 3aco0u, mpu3HAYEHI JUISI CTBOPEHHS,
penaryBaHHs Ta (QopMmaTryBaHHS ~ TEKCTOBUX JIOKYMEHTIB,
HA3UBAIOTBCS MeKCmosumMu npoyecopamu. JIOKYMEHTH MOXKHA
HNOJUIMNTH Ha TpOCTi Ta KomIuiekcHi. IlpocTi mpencraBisioTh
coboro (dopmaroBaHuil TekcT. CKIagHl JOKYMEHTH MOXYTb
MICTUTH O0’€KTH 1HIIOT MPUPOIU — MATIOHKH, ¢oTrorpadii,
Tabnuil, GopMyIH, TOIIO.

CyuacHi TEKCTOBI MPOLIECOPH ONPALBOBYIOTh JOKYMEHTH
TPbOX THUIIB: JpPYKOBaHI JIOKyMEHTH, e€JeKTpoHHI Ta Web-
JIOKYMEHTH.

/Jlpyxosani  CTBOPIOIOTbCS Ta JPYKYIOTBCS HA  OJHOMY
pobodyomy wmicui. Ilomanpiie HpocyBaHHS TaKMX JOKYMEHTIB
3MIMCHIOETHCS Ha TTAIIEPOBOMY HOCII.

Enexmponni 0okymenmu TiepelaloThCsl 'y BUIIAL (aitmiB. Sk
NpaBUJIO, BOHM TMPU3HAYEHI /IS MONANBIIOTO OMpPAIIOBAHHS Ta
pelaryBaHHs.
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Web-0okymenmu nipusHadeHi aas  pPO3MIIICHHS B MEPEKi
Internet. Ix 0COGIHUBICTIO € Te, 110 BOHU MOKYTh 3MIHIOBAaTH CBiit
BUIJISZ B 3aJIEKHOCTI BiJI PECypCiB KOMIT'IOTEpa, Ha SIKOMY BOHHU
OyayTh BitoOpaXkaTHCh.

JlokyMeHT Moske Oynu 3anmucaHuil y pisHUX GopMaTax.

Ilepesipka opghoepagii. Tlporpama Word mae 3acobu s
aBTOMaTU4YHOI mepeBipku opdorpadii. s BCTaHOBICHHS MOBHU
HepeBipKU opdorpadii BUKOPHCTOBYETHCS IIYHKT
MeHIo Peyensysanuss — Moea — Bubpamu mosy. Ha expani
3’SIBJISIETBCSL CIIMCOK MOB, 3 SKOI'O KOpPHCTyBau oOHpae iHomy
noTpiOHy. Lleli MyHKT MOMUILHO BUKOPHCTOBYBATH TOJ, KOJH
JOKYMEHT OJHOMOBHMH. SIKIIIO JOKyMEHT OaraTOMOBHHM, 4acTo
BUKOPUCTOBYE 1HIIOMOBHI ()parMeHTH, TO MOTPIOHO BCTAaHOBHUTH
3aco0M aBTOMATUYHOTO MiAOOpPY MOBHU mepeBipku opdorpadii,
SKIO, 3BUYANHO, Taki 3aco0u mependadeHi y KOHKpETHil Bepcii
Word. SIkmo Takux 3aco0iB HeEMae, TO PEKOMEHIYEThCS Ha
eTarli CTBOPEHHS JOKYMEHTY BiJIKIIIOUUTH TepeBipKy opdorpadii i
aKTUBYBATH il BJKE Ha eTalll pelaryBaHHsI JOKYMEHTY.

Peoacysanns ~ mexcmogozo  O0okymenma.  PenaryBaHHS
JOKyMeHTa TIependavae 3MiHYy BMICTy a0o mapaMmeTpiB
NOKyMeHTa. /|11 BHECEHHSI BUIIPABJICHb B 30€PEKEHUI JOKYMEHT
HEOOXIJJTHO CIOYaTKy 3aBaHTAXHUTH L€ JOKyMeHT, ToOTO
BIAKpUTH Horo. TekcroBe BIKHO Tun ¢paiinie NO3BOJSE 3aqaTH
JIONAaTKOBI  oOMexeHHs Ha Tumu  (aiimiB, ski  OyayTh
BIIOOpakaTUCh y LbOMY BiKHI. 3a IPOMOBYAHHSAM, Yy BIKHI
BiZjoOpaxaroTbess nume Ti (aiam, mo € poxkymeHtamu Word.
SAxmo kopucTyBaueBl Hamepel HEBIIOMMM Tun  (ailiy,
PEKOMEH/1Ye€ThCSl BCTAHOBUTH y LIbOMY BiKHI OmUito Bci ghatinu.
[TommpenuMu omepanissMM TNpU  pelaryBaHHI JOKYMEHTY €
BUKOPUCTaHHS KOHTEKCTHOTO TMOLIYKY Ta 3aMiHM (parMeHTiB
JOKYMEHTA.

3acobu peyensyeannsn
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Jns coinpHOi pobotm Han mokymeHtamu B Word 2010
BUKOPUCTOBYEThCS BKIanka “‘PenensyBanns”. Ha HilE wMu
BUKOPUCTOBYEMO JIBI OCHOBHI MOXJIMBOCTI: BHIIPABJICHHS Ta
PUMITKH.

Ilpumimku BUKOPUCTOBYIOTbCSA JJII KOMEHTapiB [0 TEKCTY.
SIkmio BUKIIagad 6a4uTh 6araTo pasiB MOBTOPIOBAHY MOMUIIKY, BiH
3a]MIIa€ MPUMITKY 3 IPOXaHHSIM BHIIPABUTU 1i CKpi3b. Y
NPUMITKaX TAaKOXX MPOMOHYIOTHCS ajJbTepHATHUBHI BapiaHTH ¢pas,
JEKCUYHUX OAMHUIb. B mnpumiTkax BHMKJIaAad 1HOAI HPOCHUTH
JNEeTaNbHINE BHUCBITIUTA OyIb-IKUH acmekT, I1o0 poboTta
BiJIMIOBi1aJla BUMOTaM BUKJIQTY.

Bunpaenennsa ciyxatb Ui BHECEHHsA 3MiH B poOory. Mu
BUKOPHCTOBYEMO MEXaHI3M BIJICTe)KEHHS BUIIPABICHb, TOMY
CTYJEHT MO)Ke OauuTH CBiil BapiaHT BiJpearoBaHOroO (parMeHTa
TEKCTY MOpSA 3 NPaBKOI BHKJIAAada. SIK TMpaBHIIO, BHECEHE
BUIIPABJICHHS O3Hauae€, 10 BUKJAJay HaMOJETJIMBO PEKOMEHJYE
CTYIEHTY Horo mpuiHATH. [IpW OMY MOXKIUBICTH BiIXUIUTH
BUIIPABJICHHs, 3BUYaiiHO, 30epiraerbcs. IIpaBKy TekcTy MM, B
OCHOBHOMY, BHKOPHCTOBYEMO [UIS BHUIPABJICHHS OYEBUIHHUX
NOMWIOK — TpaMaTHUYHUX, CTHJIICTUYHUX Ta CHHTaKCUYHUX
(Hanpukinana, nepedpa3dyBaHHs HENPAaBHIBHO MOOYHOBaHUX abo
JIOBIMX peyeHb). YacTo BUNpaBIEHHS MOMIMIIYIOTh CHOPUHHATTA
TEKCTY Ta CTPYKTypyBaHHS 1H(popMaIlii.

Ipumimku. 1106 3poOUTH NPUMITKY, MNOTPIOHO BHIUIUTH
TEKCT, HATUCHYTU (QyHKIII0 “CTBOPUTH HMPUMITKY 1 JOJATH CBiH
KOMeHTap. [IpuMITKM pO3TallOBYIOTHCS B KOMEHTapsx, fKi 3a
IIPOMOBYAHHSAM PO3MIIIEHI Ha MpaBoMy Mol JoKkyMmeHTa. KoxHe
NPUMITKAa aBTOMATHYHO MiJNHCYEThCS 1HIIIaJlaMU KOPUCTYyBaua,
KU Horo 3anumuB. Bei 11 mapameTpu MOXXHA 3MIHHUTH, 1 PO e
Iijie MOBa TPOXU HHXKYE.

Bunpaenenns

VY rpymi “BiacrexeHHs” BCbOTO YOTHPH KHOIKU. AJie KOXKHA 3
HUX BIJKPHBAa€ CIHCOK 3 JIOJATKOBHMH  MO>KJIMBOCTSIMH.
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BumnpaBinenHs MokHa mOpuiiMatd 1 BIOXWISTH, a TaKOX
nepemimarics Big omgHoro no inmoro. Kuonku “IlpuitHaru’™ i
“Binxumutu” poOJsITh TPOXH OLIbINE, HIK BMICTHIIOCA B iX
KopoTki Ha3Bu. Ilicns BuOOpy ¢yHKLII, BOHH aBTOMATUYHO
NEePEMIIYIOTh Bac 0 HACTYMHOI MPUMITKH, L0 Ty>Ke 3pydHO. Y
KOHTEKCTHOMY MEHIO IIPUMITKHU TaKOi MOXJIMBOCTI, BTIM, HEMAE.

[I{o6 crpocTuTH poOOTY 1 PO3BAHTAKUTH JOKYMEHT, 3MIHH Y
dbopMaTyBaHHI MOXHa CMIUIMBO JOBIpUTH BUKIamaudy. [locuts
BKJIFOYMTH TIIbKM 1X BigoOpaxkeHHss kHomkoro “‘Tlokazaru
BUIIPABJICHHA, a MOTIM HATHUCHYTH HI)KHIO YaCTHUHY KHOIIKH
“IlpuitHsaTu” 1 3acTOCyBaTH BCi BijoOpakyBaHi 3MiHH. Sk OauuTe,
MO>KJIMBICTh HAJAlITyBaTH BiJOOPa)KEHHS BUIIPABJICHb 3HAXOIUTh
JI0JTaTKOBUM 3MICT.

Tenep, MOBEpPHYBIIM BHAAJICHHS 1 BUIPABICHHS, MOXHA
MIBH/IIE TIEPEMIIATHCA 10 HUM Bropy i BHU3 1O JTOKYMEHTY.
Sxuo noTpiOHO IIBUAKO 3ICTABUTH BUMIPABICHUM TEKCT 3
OpUTIHAJIOM, MOKHA TMEPEKIIOYUTUCS B pEXUM “‘BuxigHuii
JTOKYMEHT . 30BCiM HEOOOB’SI3KOBO MpPHUIMATH BHUIPABICHHS 10
onHoMy. [Ipocrime neperisgHyTH iX 1 BIIXWINTH Ti, 3 SKUMHU BH HE
3roJIHi, a HOTIM NPUHHATH Biipa3y BCl 3aIUIIHITUCS.
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Mucuk O.A.,

KAHAUAAT (PLI0JIOTIYHUX HAYK,

BHKJIa/1a4 Kadeapn yKPaiHCbKOI MOBH,
TepHoninibcbkNil HAIOHAJBLHUI MeIUYHUH
yHiBepcurer im. L. S1. l'opb6ayeBcbKoro,

M. TepHomniab, Ykpaina

TPEHIHT SIK 3ACIE ®OPMYBAHHSA IHIIOMOBHOI
KOMYHIKATUBHOI KOMIETEHIIII

KoMmyHnikaTuBHUN MmiaxiJy A0 BHUBYEHHS 1HO3EMHHX MOB
Opi€eHTOBaHMH Hacamiiepe] Ha (OpPMyBaHHS KOMYHIKQTHBHOI
KOMIIETEHII11, 3[aTHOCTI PO3YMITH 4Yy>K€ MOBJICHHS, CHIIKYBaTHCS
y pi3HUX cuTyauisx. BiH nepenbadae mpakTHUYHE OBOJIOAIHHSA
MOBOIO ¥ BHMKOPUCTAHHSI 1HTEPAaKTUBHUX METO/IB Ta MPHUIOMIB
HaBYaHHS, SKI MaKCUMaJbHO €(EKTUBHO CIPUSIOTh PO3BUTKY
HAaBUYOK F'OBOPIHHS 1 CITyXaHHS.

[TpiopuTeTHICTP KOMYHIKaTUBHOIO MIiJAXOAY Y BUBYEHHI
JTUCIUIUIIHN «YKpaiHChbKa MOBa SIK 1HO3EMHa» Yy 3aKjajlaX BHUILOT
OCBITH, HAINPUKJIAJ, MEAWYHOI, OOYMOBJIEHA MeplIa 3a BCE TUM,
10 32 KOPOTKHI Yac CTyACHTaM-1HO3eMIISIM HEOOX1THO OBOJIOIITH
0a30BUMH  KOMYHIKQaTMBHMMH  3HAaHHSIMM, BMIHHSAMH  Ta
HAaBUYKaMH, HEOOXIIHUMH JJII TPOKMWBAHHS 1 HABYaHHSI B
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IHITOMOBHOMY TIPOCTOpi, peani3aiii KOMyHIKaTUBHUX HaMIpiB y
noOyTOBIi, COLIOKYJIbTYpHi, HaBuYalbHIN, HAyKOBill cdepax,
BeJICHHs ()aXOBO OPIEHTOBAHOI'O KOMIIETEHTHOTO CHIIKYBAaHHS.

TpeHinr sk epexkTUBHHHA Ccroci0 BHUPIMIEHHS MOCTaBICHHX
3aBJaHb y TICUXOJIOTIi Ta ICUXOTeparii, mearoriii 3apa3 akTHBHO
3a]ydaeThCsi H A0 HaABYAIBbHOI JisuibHOCTI. KoMyHiKaTHBHHIMA
(JIIHTBICTHYHMI) TPEHIHT € TMPEIMETOM HAyKOBOTO 3alliKaBJICHHS
TOCTIHUKIB 1 pO3pOOHUKIB METOUKHA HABYAHHS IHO3EMHHUX MOB.
KoMyHIKaTUBHUN  TpPEeHIHT SK  1HCTPYMEHT  (opMyBaHHS
IHIIOMOBHOT ~KOMYHIKATHBHOI ~KOMIIETECHIII Yy  BITYM3HSHIN
HAYKOBO-METOAMYHIH Jiteparypi JOCHIJIKYETHCS 7§
PO3pOOIIAETHCS TOPIBHAHO HEIOBrO 1 MPEICTaBICHUNW HU3KOIO
po3Bimok (O. Jonromom, 1. Kymmnip, I'. Kpaescoka, T. Jlaryra,
O. Moxaposceka, JI. IletnboBana, H. Cxkpunnuk, I. lllynera ta
1H.).

VY HaykoBill Ta METOAMYHIN JiTEpaTypl HEMae YHi(piKOBaHOTO
BU3HA4YCHHS TepmiHa. [li TpEeHIHroM pO3yMIIOTh «Pi3HOBH/I
IHTEpaKTUBHOTO  HaBYaHHS, IO  pealli3ye  OCOOHCTICHO-
TSUTBHICHUH MIAX1 10 HAaBYaHHS, MOJCITIOE CUTYAIF0 COMIaTbHOT
B3aeMOAll 1 Tepenbadyae akTUBHUU BIUIMB Ha TOTO, XTO
HaB4aeTbes» [6, ¢.193]. I. Mempanuyk [3] Ta JI. Mopo3 [4]
pPO3TISAAIOTh TPEHIHT  SIK OIMH 13 METOJIB IrpOBOTO
MOJICTTIOBaHHSl PI3HUX CHUTyalld (KUTTEBUX, MENAroriyHux,
texHojoriunux). I. OBumuHikOBa Ta H. Ko03e€Ba B Meroamii
HAaBYAHHS MOB PO3TJISIAIOTH TPEHIHT K 3allJITAaHOBAHWUU IPOIIEC
Moaudikalii 3HAaHHSA, HABUYOK 1 YMIHb CTYJEHTa, MeETOJ
AKTUBHOTO HABYaHHS, METOI0 SKOTO € PO3BHUTOK COIIQJIbHUX
YCTaHOBOK, yMiHb 1 HaBHUOK [5]. L. lllynbra po3risgae TpeHIHT K
«TepexiJi Bl pOJIbOBUX Irop i3 IXHBOIO YITKOIO perjaMeHTalli€lo
rpaMaTUYHOTO ¥ JIEKCUYHOTO HAMOBHEHHS pPOJIi  KOXKHOTO
y4acHWKa JI0 CIleHapiiB, 10 CHPSIMOBYIOTh HAaBYaJIbHO-
Mi3HABANBHY JisSUTbHICTH CTYICHTIB, 10 aKTHUBI3y€ HAsBHI BMIHHSA
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B HamnpsiMi BIOCKOHAJICHHsI CTpaTeridi HaBUaHHS 1 CIUIKYBaHHS
[8, c. 249].

EdexkTuBHICTP  BUKOPUCTAHHS  TPCHIHTOBUX  TEXHOJIOTIH
3aJICKHUTh Bl TOTPUMAHHS PSTy MPUHITUIIIB Ta BUMOT: TPHHIIAITY
AKTHUBHOCT] YYaCHHUKIB; IPUHIMIY TXHBOI TOCTITHUIILKOT, TBOPUYOL
MO3UIil; MPUHIMNY OO0 €KTUBI3Alil MOBEMIHKH (BUKOPHCTAHHS
3BOPOTHOTO 3B’SI3KY, SIKMH JIONOMAara€ y4aCHHKY OTpPUMYBATu
00’eKTHBHY 1H(OpPMAIII0O TPO CBOIO MOBEIIHKY); HPUHIUILY
ONTHUMI3alii Mi3HABAJLHUX IHTEPECIB B YMOBaX CIIUIKyBaHHS
(eexTUBHICTD Mi3HAHHS IMIJABUIIYETHCSA 3a PaAXyHOK TOTO, IO JIO
Mi3HABAIBHOTO TIPOILIECY JOJIYYaeThbes iH(oOpMaIis, Ky iHAMBIX
OTpUMY€ B  TapTHEPIB IO cmnKyBaHHIo) MPUHIIUITY
NapTHEPCHKOTO  (Cy0’€KT-Cy0 €KTHOTO)  CIUIKYBaHHS,  MIO
XapaKTepU3yeTbCcs BU3HAHHAM LIHHOCTI OCOOMCTOCTI 1HIIOT
JFO/IVHU, TIPUHHSTTSAM JI0 yBard iHTEpECiB CIiBPO3MOBHUKIB [8§, C.
245-246]. BuxkopucTaHHs JIHTBICTUYHOTO TpeHlHry nepeabdayae
aKTHUBI3aIlil0 TBOPYOrO TMOTEHIIaly CTYIEHTIB, SKi € He
MACUBHUMHU CIIOCTEpirayaMu, a akTHBHUMHU yYaCHHUKAMHU.

CucreMaTU4HE  yBEIEHHS  TPEHIHTOBHX  TEXHOJOTIH Yy
CTPYKTYpY akaJeMidyHoi mapu € e(QeKTUBHUM IHCTPYMEHTOM
dbopMyBaHHS MOBHOI KOMIIETEHIIIi, OCKITBKH iX BUKOPHCTAHHS
cIpusi€ aKkTHBi3allii MOBIEHHEBOI MisNIBHOCTI, BIOCKOHAJIECHHIO
cTparterii CHIJIKYBaHHS, MOTHBAIlll CTyJEHTa JO OCMHUCIECHOTO
CNUIKYBaHHs, O BHBYCHHS MOBHM 3araioM [2, ¢.84];
YpI3HOMAHITHIOE ~ 3aHATTS, OCKUIBKH «IOE€JHYE ITPOBY Ta
HaBYAJIbHY MAiSUTBHICTD 1 TPOXOAWTh B YMOBAaX MOJETIOBAHHS
aKTyaJIbHUX KOMYHIKaTHBHHUX cuTyauiii» [l], mnependauae
AKTUBHY MOBJICHHEBY AiSUIbHICTh KOKHOTO y4yacHUKA. MeToaucTu
pansaTh NpUcBsYyBaTH TpeHiHry 10-20 XBuinH 3aHaTTA [6, ¢.195].

JIIHrBICTHYHI TPEHIHTM MOXYTh BUKOPHUCTOBYBATUCH HA PI3HUX
eTarmax 3acBOEHHS MOBH 1 IUIAaHYBaTHCS 3 BpaxyBaHHSIM
BUBUeHOTOo Marepiany. CTyIeHTH-YYaCHUKH TPEHIHTY MOBHHHI
YITKO PO3YMITH, $KI KOMYHIKaTHBHI 3aBJaHHA TOTPIOHO
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BUPIIIUTH y 3MOJICJIbOBaHIN KOMYHIKaTUBHIN cutyaiii. TpeHinru
JO3BOJIAIOTh TMPAKTUYHO 3aCTOCYBaTH OTPHMaHI 3HAHHS Ta
BMiHHA. MeToq HaBuaHHi 1 #oro Mera TIE€BHHUM YUHOM
30iraroThesl.

[TinroroBKa TpeHiHry mnepeadadae BUOIp TEMH, IO OXOIHTH
MPOrPaMOBUI MaTepial MPaKTUIHOTO 3aHATTS, Ta BiIMOBIAATHME
pPIBHIO MOBHOi TIATOTOBKH CTyaeHTiB. LlikaBoro st Takoi
HisTbHOCTI Oyzme Tema, TOB’si3aHa 13 MalOyTHROIO Mpodeciero
CTyJeHTIB. BuBUeHHS yKpaiHCbKOI MOBH SIK 1HO3€MHOI Yy 3aKj1aax
BUIIOI MEAMYHOI OCBITM Iependadyae 3acBOEHHS  HU3KU
BIMMOBIAHUX TeM: «Y MOMKIHINY, «XBopoou. TpaBmmny,
«Po3MoBa mikaps 3 mamieHToM», «Bigaiiennas mikapHi», «llepia
MeaguyHa pomnomoray» «Perent. MenndHa goBigka», «AITeka Ta
MeaukameHTH» Tomio [7]. CTydeHTaM MOXHA 3alpOIOHYBAaTH
temu «lllo pobutu npu nepmmx cumnromax Heayru?», «Uu e
camoJikyBaHHs1 HeOe3neuHuM?», «Uu moTpiOHO, 100 yci JiKH
BIJIITYCKAJIUCH 32 PEIETITOM?» TOIIIO.

[lepen OesmocepeqHiM MPOBENEHHSM TPEHIHTY MOTPIOHO
NpuragaTd BUBYCHHN Marepiall, M0 CTOCYEThCS TEMHU: HA3BH
XBOpOO, TpaBM, JiKiB, MOBHI KOHCTPYKIIii, 110 BXKHUBaIOThCS Ha
MO3HAYEHHS CUMITOMIB PI3HUX 3aXBOPIOBaHb Tomlo. Ha gomii un
3 JIONMOMOTOI0 TEXHIYHHUX 3ac00iB HaBYAHHS MOXHA BiATBOPUTH
HEOOX1IHMHA MaTepiaj, M0 CHpPUATUME OUIbII  yIEBHEHIH
MOBJICHH€EBIN JIISJIBHOCTI YYaCHUKIB TpeHiHry. [licas nmpoBeneHHs
TPEHIHTY M1JICYMOBYIOTh PE3yJIbTaTH.

OTxe, TpPEHIHTOBI TEXHOJOIi € BaXJIUBOIO CKJaJOBOIO
IHTEPaKTUBHOI'O HaBYaHHS YKpPAiHChKOI MOBH K 1HO3E€MHOI, a iX

e(peKTHBHE 3aCTOCYBAHHS nependavae ypaxyBaHHsI
KOMYHIKaTUBHUX 1 Mi3HABAJIbHUX MOTPEO 1HO3EMHUX CTY/AEHTIB-
MEJIUKIB, IPYHTY€EThCS Ha INPUHLIAIIAX HAyKOBOCTI,

CUCTEMAaTUYHOCTI Ta MOCIIOBHOCTI, TOCTYHOCTI, 3B 3Ky Teopii
3 NPAaKTUKOIO 1 CHOpHUSE PO3BUTKY YMiHb OyJyBaTH BJacHe
BUCJIOBIIIOBaHHS, OyTM aKTUBHUM YYaCHUKOM CIIOHTaHHOL

289



KOMYHIKaTHBHOT ~ B3a€MOJii, JOMOMarae TIepeMOTTH CTpax
TOBOPUTH 1HO3EMHOIO MOBOIO.
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ITonoBa O.B.,

acUCTeHT Kadeapu MOBHOI Mi/ITOTOBKH,
JouHTY,

M. [loxkpoBchbK, YKpaina

JIIHI'BOKYJIbTYPHE CEPEJIOBUIIE SAK ®AKTOP
®OPMYBAHHS JIIHIBOKYJIbTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTI MAUBYTHIX MEHE/I’KEPIB

CBiTOBI coliajbHI, EKOHOMIYHi, TIOJITHYHI 1 KYJIbTYpHI
YHHHUKY BIUTMBAIOTH HA Cy4acHE OCBITHE CEpPEIOBUILE, SIKE CTA€
PI3HOMAHITHUM 1 MOJIKYJIbTYPHUM, aJCKBAaTHUM KYIbTYpPHOMY i
€THIYHOMY pI3HOMAHITTIO CBiTy. Y 3B'I3Ky 3 LUM CTpaTeris
Cy4yacHOi BHINOI OCBITHM — 1€ MiArOTOBKa (haxiBis, 31aTHOTO
YCIIIIHO 1HTETPYBATUCh 1 B3AEMOMISTH B MOJIKYJIBTYPHOMY
Cepe/IoBUIlll B paMKax €MHOTO IMOJIIKYJIBTYpHOTro mpoctopy. Bee
Il BUCYBA€ HOBI BUMOTM JIO CHCTEMH Oprasizamii Ta 3MICTYy
OCBITH B IIJIOMY 1 JI0 OCBITH €KOHOMICTIB-MEHE)KEePiB 30KpeMa.

Menemxep € MOBHOIO OCOOMCTICTIO, fIKa Mpaitoe B cdepi
JIJIOBOTO  CHUIKYBaHHS, TOMY YacTHUHY (axoBoi MiJrOTOBKH
CTaHOBUTH TPOLEC HABUAHHS CIIIJIKYBAHHIO, SIKE€ B CHJIY CBOE€i
YHIBEPCAJILHOCTI 1 KOMYHIKaTUBHOI 3aTpe0yBaHOCTI IHTErpye
OUIBLIICTh JTUCHUIUIIH, 10 BHBYAIOTh CTYAEHTU-MEHEKEPH.
Pe3ynbraTom ¢axoBoi MmiATOTOBKM MEHEIKEpiB € Ha0yTa HUMHU B
npoIieci HABYaHHS CHCTEMa KOMIIETEHTHOCTEH, JI0 SIKOi BXOAWUTH
30KpeMa i JIHrBOKY/IbTypHA. JIIHMBOKY/IbTYpHAa KOMIETEHTHICTb
1Ie IHTeTpaTHUBHA SIKICTh OCOOMCTOCTI MalOYTHBHOTO MEHEIKepa,
sKa XapakTepusye Horo rimboKy 00i3HAHICTh Y KOMYHIKaTUBHUX
00JacTsAX 3HaHb, BIIOOpaka€ 3MATHICTh IO B3aEMOAIl 3
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MpPEeJACTaBHUKAMH 1HIIIOTO JIIHTBOKYJIBTYPHOTO COIIYyMY Ha OCHOBI
OBOJIOMIHHS JIIHIBOKYJIBTYPHUMH 3HAaHHSMH 1 OCOOHCTICHOTO
COIIIAIbHOTO JIOCBIY Y PO3B’s3aHHI Tpo(deciiiHuX 3aBIaHb.

Ha sxictp pesynbraTiB mpogeciiiHol miaroToBKu MailGyTHHOTO
MEHe/Kepa 3HAUYHUU BIUIMB MAlOTh MEAaroriyHi yMoOBH —
00CTaBHHHU, SKi CTBOPIOIOTBCS I€AaroraMu i OOYMOBIIOIOTH
MEBHUM HAIPSMOK PO3BUTKY TeaaroriuHoro mpouecy [4, c¢.13],
CHPUSIOYH JTOCATHEHHIO IMEAaroriyHoi METH 1 CTBOPIOIOYM pi3Hi
MOXJIMBOCTI i il peamizamii. OjaHIED 3 TaKuX YMOB Yy
npodeciiiHiid MATrOTOBIII MEHEKEPIB OUIBIIICTh JOCIIIHUKIB
BBA)XXAIOTh HAsIBHICTh PO3BHBAIOYOTO OCBITHHOTO CEPEAOBHUIIIA.

OcBiTHE cepeloBUIIlE PO3YMIEThCS Yy MENAroriuHii Teopii i
MPAKTHIII SK KOJIO YAHHUKIB, YMOB, OpTaHi3alliiHUX, METOTHYHUX
a00 TMICHXOJIOTIYHUX 3aXOJiB, IO CHPUSIOTH 3JIMCHCHHIO
YCIIIIIHOT KOMYHIKallii MK yYaCHUKaMH OCBITHBOTO Iporecy. Y
npoleci HaBYaHHA B YHIBEPCUTETI CTYACHTU MOPUHAIOTH Y
O0COONMBHI CBIT aKaJeMiyHOTO JHCKYpCY, SIKHH € €IHHOI0
CUCTEMOIO CIEeIial1i30BaHOTO, KITIIIIOBAHOTO HAyKOBO-
HABYAIBHOTO CHUIKyBaHHS. OCHOBHOIO METOK HaBYAJIHHOTO
TUCKYpCy € coliami3allis HOBUX WIEHIB CYCHUIbCTBA, a
NPU3HAUYEHHS HAyKOBOI KOMYHIKallli MOJsArae y BiJCTOIOBAHHI
CBOE€1 TOUYKH 30pY B MPOLIEC] Mi3HAHHS HABKOJIHUIIHBOTO CBITY.

Opniero 3 BaxJIMBIIIKX (YHKIIM OCBITHBOTO CEpENOBHUIIA €
3allydyeHHsI OCOOMCTOCTI N0 CBITY KynbTypu. KymnbpTypa — 1e
KOHTEKCT, Yy SIKOMY BiJOyBAa€ThCsl CTAHOBIIEHHS OCOOMCTOCTI 1
ICHYIOTh BCl cycniibHi sBuIna [2]. IIpoBiAHUKOM Y CBIT KYJIbTypH
CIYyr'ye MOBa. 3aBIAJKU YHIBEPCUTETCHKOMY HaBYaHHIO 1
KOMYHIKQaTHBHOMY BIUIMBY BHKJIAJAI[bKOTO KOJEKTHBY BHHHKAE
ocobiMBa  akageMiuHa aypa, sKy [pUHHATO  Ha3HUBaTH
JIHTBOKYJABTYPHUM  CEpElOBHINEM  By3y.  3aJeXHO  BiX
JIHTBOKYJIBTYPHOI CHUTYyallli BOHO BH3HAYA€THCS MPOPECOPCHKO-
BUKJIAIAI[bKUM KOJIEKTUBOM, CKJIQJIOM CTYJEHTIB, KOHKPETHUMHU
YMOBAaMM HaBYaHHS 1 HaBiTh TaKUMU EKCTPATIHTBICTUYHUMH

292



dakTopamMu, SK apXiTEeKTypa HaBYAJbHUX KOPMYCIB 1 Micle
pO3TanIyBaHHS YHIBEPCUTETY.

CTBOpeHHsI MEBHOTO JIIHI'BOKYJIBTYPHOI'O CEpelOBHUILA B
YMOBaX OCBITHBOTO MpocTopy cydacHoro 3BO, sk ocobiamBoro
croco0y YCBIJIOMJTFOBaHHS JIIMCHOCTI, nepeadavae GopMyBaHHS Y
CTYACHTIB HE TIJIbKM KOMYHIKaTHBHHX KOMIIETEHIIiH, ane i
MparHeHHs 0 PO3YMIHHS B3a€MUH, PI3HUX MOTJISAIIB, 1I€H, IO
CTa€ BaXJIMBIIIOI YMOBOIO U ()OPMYBaHHS JIIHIBOKYJIBTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTI.

3HallOMCTBO  CTYAEHTIB 3  aKaJeMIYHUM  JIUCKYpCOM
MOYMHAETHCS 32JI0BTO JI0 BCTYITY 1 MOYATKy HABYAIBHOTO MPOLIECY
B yHiBepcuTeTi. Maii0yTHI CTyI€HTH JOTY4arOThCS A0 HOBOTO IS
HUX CEpeJOBUIIA, BIIBIAYIOYM CAalT BHIIOTO HABYAJIHHOTO
3aknany. IndopmariiiiHe HanoOBHEHHS CalTy Hajae 3MOTHU
CTYZICHTaM TIOPHHYTH Yy CBIT YHIBEPCHUTETCHKOTO CBHOTOJICHHS,
3HalOMUTHUCH 3 HOro CTPYKTYpOIO, HayKOBUMH JOCSITHEHHSIMH,
MIKHAPOJHOIO  JIISUIBHICTIO, Oi07I0TEKOI0 #  CTYyIEHTCHKHM
KUTTAM. OdinidHuil  caldT yHIBEpPCUTETY € MpelICTaBICHHSIM
HaBYAIBHOTO 3aKJIay B II00aIbHIN Mepexi; opmye HOro iMiIK,
1HBECTULIIHY PUBAOIUBICTh; 3a0e3euye BXil y OCBITHINH mopTan
Ta Ha 1HUIl cailTH; crpusie BIAKPUTOCTI U TOCTYIMHOCTI 1H(OpMarii
npo aisnbHicTe 3BO; mpexacrtaBise iHTepecH HaBYaJIbHOTO
3aKiaay B iHpopMaliitHoMy ipocTopi cBiTy [1].

Tpeba 3a3HaunTH, O JOJATKOBUM (PAKTOPOM JIOJIYyYEHHS J0
aKaJeMI4YHOl JIIHTBOKYJIBTYPHU € TpeAcTaBieHHs 1Hdopmaiii Ha
CaiiTi yHIBEpCUTETYy DPI3HUMM MOBaMH. TakuM YMHOM CTYAECHTH
OTPUMYIOTh MOXJIMBICTb BHUBYATH 1H(OpMAII0 1HO3EMHOIO
MOBOIO, YWTaTH CTaTTi 3 OCBITHBOI MAISUIBHOCTI, MOPIBHIOBATH
TpaHchopMaIlito MOBHUX OJWHUII Y PIAHIN 1 IHO3EMHIN MOBI Ha
OCHOBI OJM3BKOI IM TEMaTHKH 3 YHIBEPCHUTETCHKOTO JKUTTSL.
BBaxxaemo Takwmii Bu poOOTH KOPUCHHUM JUTSI METOAMKH HaBYaHHS
1HO3eMHHM MOBaM.
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Jns  AOCATHEHHST MaKCHMajlbHO €(QEKTUBHOTO pe3yJbTaTy
HABYAHHS CaM BHKJIaJlad MOBWHEH BOJOJITH JOCTAaTHIM piBHEM
JIHTBOKYJIBTYPHOI ~ KOMIIETEHIIli, TOOTO OyTH  3JaTHUM
po30mpaTUCs B SBHINAX KYIbTYPH 1 MOBH, BiIOOpaXKCHHX Y
CBIJJOMOCTI NI€BHOI CIUIBHOTH JIIO/IEH, B TOMY YUCII IpodeciitHoi.
Jlo JHTBOKYJIBTYpHOI KOMIIETSHIIII Meaarora HaJeKHUTh HOTO
BepOAJIBHUI 1 MCHXOJOTIYHUN 1HCTPYMEHTapid, 3aBASKH SKOMY
BUKJIQla4  CTBOPIOE  HAJEXKHY aTMocdepy  IMCHUXOJIOTIYHOI
HIATPUMKH CTYACHTIB B ayauTopii W CHOPUSTIUBI YMOBH IS iX
IparHeHHs [0 PO3BUTKY 1 camopeanizauii. BopoBamkeHHs y
HaB4YabHUU Tiporiec BH3 TexHomorii memaroriqHoi MmiaTpUMKH
yepe3 CTBOPEHHS CUTYallli YCIiXy Ma€e BEeNUKi MepeBart B aclekTi
CTBOPEHHS JIIHTBOKYJIbTypHOTO cepenoBuia BH3. [lepexxuBanns
yCIiXy MOB’f3aHe 3 MOYYTTSIM PagoCTi, EMOIIITHOTO IMiIHEeCEeHHS,
B pe3yJbTaTi SKOro (GOPMYIOTHCS HOBI MOTHUBU JIO JisUTBHOCTI,
3MIHIOETHCS PIBE€Hb CAMOOIIHKH, CAMOTIOBArHy.

Metoauka JOCATHEHHS YCHIXy Ha 3aHATTI 1ependadae
CTBOpPEeHHS arMochepu AOOPO3UWIMBOCTI 3aBISKH IPUHOMIB
«eMOIliiHe TOTNa/pKyBaHH» (MoxBaya 3a Oyap 10, HAaBiTh
HE3HAa4yHE), «aBaHCYBaHHA» (OTOJOMIEHHS TEMH HACTYITHOTO
3aHATTSA 3 YCTAaHOBKOK HAa MOXJIMBUN YCIIIX), «I€PCOHATbHA
BUHATKOBICTH» (OTOJIOIICHHS IMEH CTY/AEHTIB, Kl OyayTh 3a/lisHi
y BUKOHAaHHI 3aBJIaHH$), «IpUXOBaHa JOMOMOIa» (HEMOMITHUI
HaTsK, BKa3iBKa, MMOOA)XaHHs); «EBpPHKa» (CTUMYJIOBAHHS Y4YHIB
Ha MaJEHbKE BIAKPUTTA BXKE€ BIJOMHX (DAKTIB), «menaroriuie
HaBIIOBaHHS» (EKCIIPECUBHUM BIUIMB, CHOHYKAaHHA JO i),
«OLIHIOBaHHS» (peTenbHUM aHaii3 1 po30ip AeTaneil BUKOHAHOI
po6oTH) TOIIO Masi e(heKTUBHUI BIUIMB HA 3aJy4€HHs CTY/CHTIB
JI0 aKTUBHOI pOoOOTH 1 KOMYHIKAIi MiJ Yac 3aHsITh 3 1HO3EMHOL
MoBH [3].

JIIHTBOKY/BTYpHE CepeloBHILE BY3y cTa€ e()EeKTUBHUM
YUHHUKOM (OpPMYBaHHS JIIHTBOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI
MalOyTHIX MEHEDKEpIB, SKIIO BOHO CTBOPIOETHCS HA OCHOBI
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€JICKTPOHHUX OCBITHIX TEXHOJOTIH, 3a0e3reuye CHHXPOHHY
KOMYHIKAI[il0 yYaCHHKIB HAaBYaJIbHOTO MPOIECYy CyYaCHUMHU
3aco0aMu MYJbTUMEIIMHUX TEXHOJOTIH 1 OCTyrnoM B IHTepHET.
[IpakTrka mokasye, II0 Taki TEXHOJIOTii MalOTh YUMaJO IepeBar
HaJl TpaJuLIHUMHU TEXHOJIOTiAMU HaB4aHHA. Cepel HUX MOXKHA
BUJIUTMTH 1HIUBIyaTi3allifo HABYaHHS, ITiIBUIIEHHS MTi3HABATHHOL
AKTHUBHOCTI CTY/ICHTIB 1 IHTCHCH(IKAIIIF0 CAMOCTIHHOT pOOOTH.

Cepen cyuacHux iH(oOpMaIifHUX TEXHOJIOTIH ICHYIOTh
MpOTrpaMu, IO MEPETBOPIOIOTH 3BUYAMHUIN KOMII FOTEPHUM KJ1ac y
IHTepakTUBHE  MyJnbTUMeAlHe  cepepoBuiie.  Hampukian,
nporpamunii komruieke NIBELUNG npononye Benuky KibKicTh
byHKIIN A ynpaBiuiHHS  MYJIbTUMEIIMHUMH Ta 1HTEpPHET-
pecypcamu i Ha 0a3i JiiHTaQOHHOTO KaOiHeTy Kadeapu MOBHOI
niarotoBkn  JIoHHTY  BHUKOpUCTOBYEThCS 17l  BUKIIAJAHHS
iHO3eMHUX MOB. Takuii cydacHuit JTiHra)OHHUI KaOiHET MTOMITHO
BUPI3HAETHCSA CEepell IHIIMX OCBITHIX MPOTrPaMHUX MPOAYKTIB
3aBISKA IIUPOKOMY CIIEKTPY MOKJIHMBOCTEH, MO JO3BOJISE
BUKOPHCTOBYBATH HOTO JIJIs1 HAaBYaHHS 1HIIIOMOBHIM KOMYHIKaIlii,
3HaYHO AaKTHBI3yBaBIIM MOBJICHHEBY [iSUTbHICTh CTYJCHTIB.
3aBISKM BUKOPHUCTaHHIO ayaio- i BigeodopMaTiB JIHTaQOHHOTO
KOMIUIEKCY MW MM IOUPOKI MOKJIHMBOCTI JJISI CTBOPEHHS
IITYYHOTO  IHIIOMOBHOTO  CEpEJOBHUINA, HE3BaKAOYM  Ha
cnenu@iyHi yMOBU I1HIIOMOBHOIO HaBYaHHSA, KOJH PO3BUTOK
YCHOTO MOBJIEHHSI BiI0YBa€ThCsl JyXe MOBUIbHO, 13 Oararbma
NEPELIKOAAMHU Y BUIJISA1 HEOOX1THOCT1 BXKMBATH HOBY JIEKCUKY, B
TOMY YHCIi (axoBy.

Otxe, (YyHKIIOHYBAaHHS JIHTBOKYJIBTYPHOIO CEpPEOBHILA Y
Cy4aCHOMY OCBITHBOMY IpOCTOpi Ja€ 3MOry I0-HOBOMY
MOTJISTHYTH Ha MOJKJIMBOCTI PO3BUTKY OCOOHMCTOCTI (haxiBus 1
CTBOpIOE €(EeKTHBHI yMOBU Juis (OpMYBaHHS HOro CHUCTEMH
KOMITIETEHTHOCTEH, 110 SKUX MH BiTHOCHMO JIIHTBOKYJIBTYPHY
KOMIIETEHTHICTh MalilOyTHIX MEHEKEPiB.

295



CIIMCOK BUKOPUCTAHUX IKEPEJI

1. Bunorpanus B. Hanpsamu PO3BUTKY CUCTEMU
iHopmariiftHoro  3abe3medeHHs ympasimiaEs  BH3  /  B.
Bunorpanus // Pigna mxomna. — 2010. — Ne 12. — C. 36-40.

2. I'pymesa A.A., dopMyBaHHs YIPaBIIHCHKOT
KOMIIETCHTHOCTI ~ MalOyTHIX  €KOHOMICTIB y  KYJIbTYpPHO-
OCBITHROMY CEpEIOBUII BHIIOTO HaBYAIBHOTO 3akiamy / A. A.
I'pymesa, O. A. IlineBuu // OHOBIEHHS 3MicTy, POpPM Ta METOIiB
HaBYaHHS 1 BUXOBaHHS B 3aKianax ocitu. — 2017. — Ne. 16. — C.
203-207.

3. MapkoBa O.B. CtBopeHHs1 cuTyalii ycHiXy mpu BUBYCHHI
1HO3EMHOT MOBH CTYJICHTaMHU-IOPUCTAMH SIK 3all0OpyKa r'yMaHi3aii
nenarorivHoro mpouecy / O.B.Mapkosa, T.T. IlImatox //
JIIHrBOKYNBTYPHHMI AMCKYpPC Yy Mapaaurmi mpogeciiiHoi OCBITH:
30. marepianiB MixHap. Hayk.-mipakt. kKoH}. — Kuis : KHEYVY,
2015. — C. 478-487.

4. XpukoB €.M. [lexaroriuni yMOBH B CTPYKTypi HayKOBOTO
snanns/ €. M. Xpuxkos // Illnsax ocBitu. — 2011, — Ne 2. —C. 11-
15.

Caenxo H.C.,

KaH/1.1eA.HayK, npodecop,

AeKaH (paKyJbTeTy JiHTIBCTHKH

KIII im. Irops Cikopcbkoro

TI'agaoumna K.O.,

KaH/I.MeA.HAYK, 101eHT, 10 eHT

Kadeapu aHIIiNCbKOI MOBH TEXHIYHOIO CIPAMYBaHHS
KIII im. Irops Cikopcbkoro,

M. KuiB, Ykpaina

KOHTEKCTHUMH NIJIXIJ Y HABUAHHI AHJIIMCBKOI
MOBU CTYJAEHTIB BTH3
VY mnepion pedopMyBaHHS CUCTEMH BHIOI OCBITH B YKpaiHi
3MIHIOETbCSI  BEKTOp TMpodeciiiHoi  MIATOTOBKM  MalOyTHIX

296



daxiBuiB. Mgerses Hacammepen mpo (opMyBaHHsS mpodeciiiHo
KOMIIETEHTHOI ~ OCOOMCTOCTI Ccy4yacHOro (axiBus, 3/JaTHOTO
KOHCTPYKTUBHO B3a€EMOJISATA HE JuIe B mnpodeciitHoMmy
CEpEeIOBMIIII, aJlie i 103a WOT0 MEeKaMUu. A BINTAaK, AKMYAibHOW U
HA2a1bHOK Yy CBOEMY BHPIIICHHI €, 3 OJHOTO OOKy, mpoOiema
OHOBJICHHS 3MICTY i TEXHOJIOT1i MpodeciitHol OCBITH, a 3 IHIIOTO,
— MOuIyK MOAu(}iKOBAaHUX IMIXO/IiB O BUBUEHHS 1HO3EMHOI MOBH
y 3aKJIa/Iax BUIIOI OCBITH.

AHati3 oCcBITHRO-TIPO(DECIMHUX MpOoTrpaM MiJAroTOBKH (haxiBIIiB
IH)KEHEePHO-TEXHIYHUX CIEIIaTbHOCTeH CBIAYUTH MPO TE, IO B
OCHOBI  (JOpMYyBaHHS  IHTETpaJIbHOI, BCIX 3arajlbHUX Ta
npodeciiinux ((haxoBUX) KOMIIETEHTHOCTEH JICKHUTh YCBIAOMIICHE
3aCBO€EHHS CTYACHTAMH I'PYHTOBHHX NpO(eCiiHUX 3HAHb, YMIHHS
i HABUYKM MPAKTUYHOTO 3aCTOCYBAaHHS LHX 3HaHb, a TaKOX
3IATHICTh OCOOHMCTOCTI MaiOyTHBOTO (haxiBIs 3A00yBaTH HOBI
3HAHHS, BHBYATH NEPEIOBHUI JIOCBiJ, KOMYHIKYBAaTH 3 IHIIUMHU
¢axiBusgMu i TBOPYO BHpilIyBaTH MpodeciiiHi 3aBaaHHsA. 3BiacH
OYCBHIHOIO € BAXKJIMBA POJIb 1HO3EMHOI MOBHM (aQHIUHCBHKOI) M
OCHOBHA BHUMOTa JI0 ii BUBUYEHHS — MpoQeciifHa CripsiMOBaHICTb. 3
OTJISIIy Ha II6 HaMU ¥ aKIeHTOBaHAa yBara Ha KOHTEKCTHOMY
MIIXO0/1I Yy BUBYEHHI aHTIIHACHKOI MOBH CTYyACHTaAMHU 3aKJafiB
BUIIOT TexHiyHOi ocBith. Sk 3ayBaxye H. Muponuyk,
XapakTEepHOI O3HAKOI KOHTEKCTHOTO TMIAXOMy € Te, IO
HAaBYAaHHS 3[IHCHIOETbCS HA OCHOBI  BUPIIIEHHS TEBHUX
MpoQeCciiHO-)KUTTEBUX TPOOJIEM, BUKOPUCTOBYIOUYHM 30BHIIIHI
KOHTEKCTH; MPHU LbOMY CTYACHTH YCBIIOMIIIOIOTH HEOOXI1THICTH
3HaHb, iX JOLUIBHICTh JJIi BUKOHAHHS PI3HUX HpodeciiiHux
byukniit [6]. [HmMMU croBamu, caMe KOHTEKCTHUH MiIXin
3a0e3neuye TMepexill HaByYalbHO-MI3HABANBbHOI 1H(pOpMalii B
npodeciiiHy, NOpUYOMYy  YCBIIOMJIIEHY, = BMOTHBOBaHY W
OpIEHTOBAHY Ha PE3yJIbTaT.

Tak, A. BepOunpbkuii cTBepkye, 110 B TeOpii KOHTEKCTHOTO
HaBYAHHS  TIOHATTS ~ «KOHTEKCT» €  3MiCTOYTBOPIOIOYOIO
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Kareropiero. ToMy HEOOXITHMM € CTBOPEHHS B HaBYAJIbHO-
BUXOBHOMY CEpEIOBMIINI 3aKjaay BHIIOI OCBITH  PI3HHX
KOHTEKCTIB KUTTEMSUIBHOCTI CTYACHTIB y B3a€MO3B’SI3Ky 3 iX
npodeciiftHO0 AisUTBHICTIO, 110 BJIAacHE O 1 CIPUSIIO 3aTy4EeHHIO 1X
y Ti3HaBaJbHI TPOLIECH ¥ OBOJIOJIHHA HUMH MalOyTHBOIO
npodeciiinoro mispHICTIO [1, ¢. 25]. LlikaBuMu, Ha HAIly TyMKY,
€ nymku H. I'y3iif cTOCOBHO TOTO, 1110 caMe KOHTEKCTHE HaBYaHHS
3a0e3meuye 3MiHYy THITY MisUIBHOCTI CTyJEHTa 3 HaBUAIBHOI Ha
npodeciiiny [3, €. 364—365]. Y KOHTEKCTI HaIIOro AOCIIHKEHHS
IPOAYKTUBHUMH BUAAIOThCS MipKyBaHHSA A. MeNbHUK PO Te, 110
CTYACHTH HEMOBHHX CIELIaTbHOCTEd Ha BHBUYCHHS 1HO3E€MHOI
MOBHM BMOTHBOBaHI II3HABAJILHO Ta cowiajgbHO. ToOTOo
Mi3HABAJIbHI MOTHUBH 3YMOBJICHI 3MiCTOM HAaBYAJIHHOTO MaTepiay
I CHIpUAIOTH YCBIIOMJICHHIO HEOOXITHOCTI Mi3HABATU IIOCh HOBE,
BOJIOJIITH TIEBHOKO iH(OpMaIlieto, 3100yBaTH 3HAHHS; COIIAJIbHI XK
MOTHBH a00 MOTHBH KOMYHIKAIii MOB’si3aHi 3 MOTPeOOro
CHIIKYBaHHSI 3 IHITMMH JTIObMHU [5, C. 194].

HaBuanHus cTyaeHTiB-MaiOyTHIX 1HXKEHEpPIB  aHMIHCHKOL
MOBH, SIK CBIJYUTBH JOCBiJ MPAKTUYHOI MISUTBHOCTI, € CKJIQJHHUM
OaraToeTallHUM TMPOIIECOM, YCHIIIHICTh SKOTO 3aJeKUTh BiJ
MoTHBallil i oprasizamii foro sk cy0’eKT-cy0’€KTHOI B3aeMOIT
BUKIIaJlaua Ta CTyAeHTiB. Ha 3aHsTTi 3 aHriiichbkoi MOBH
Hacamrepes, Mae BiIOyBaTHCS CHUIKYBaHHS MDK Y4YaCHHUKaMH
OCBITHBOTO Tporiecy. [IpudoMy, CHOITKYBaHHS PO3YMIEThCS B
€THOCTI TPHOX MOr0 OCHOBHUX KOMIIOHEHTIB: KOMYHIKaTUBHOTO,
IHTEPaKTHBHOTO Ta TMeEpUEeNnTUBHOrO. Tak, KOMYHIKaTHBHMIA
KOMIIOHEHT  CIJIKYBaHHS  BU3Hayae  crneuudiky  oOMiHy
iH(dopMalli€0 MK BHUKIAZaueM 1 CTyJeHTamMH 3 000B’SI3KOBUM
ypaxyBaHHSM iX 3HaHb, YMIHb 1 JIOCBIy. IHTepakTUBHA CKJIaJ0Ba
3a0e3mneuye iHTepakiilo MK BUKJIAJa4eM 1 CTYJI€HTOM Ha OCHOBI
Ti€l YW 1HIIOI cTpaTerii IXHbOI B3aeMOJii (cmiBmpali, yXUjIeHHS,
YCYHEHHS, KOHKYpEHIl a0o X KOMIpoMicy). Y CBOIO Hepry,
MEepIenTUBHA  CKJIAaJ0Ba  BIAMOBIZAaE 3a  B3a€EMOPO3YMIHHS
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y4aCHUKAMH OCBITHBOTO MPOLIECY OJMH OAHOTO U X B3aEMHE
ocoOucTicHe CpuiHsTTA [2, ¢.46-61].

Ha mepmiomy etami ¢opMyroThCs Mi3HaBaIbHI ¥ COLiabHI
MOTHBHY CTYACHTIB JJIs1 BUBUCHHS aHTIIMCHKOI MOBH, SIKi BJIaCHE i
3a0€3Mevyl0Th CHCTEMHICTh 1 TIPYHTOBHICTh 3HaHb, a TaKOX
YCBIIOMJICHHSI IOIIUTBHOCT1 i HEOOX1AHOCTI BUBYCHHSI MOBH 3a]IsI
ycmimHoro npodeciiHoro craHoriaeHHs. Came Ha IIbOMY eTalli
BaYXUIMBHM 3aBIaHHIM BUKJIA/1aya aHTJIIHCHKOT MOBH € PO3BUTOK y
CTYJCHTIB CaMOpEryJsSTUBHUX HABUYOK, (OPMYBAHHS YMIHHS H
TOTOBHOCTI CaMOCTiHHOrO HaB4yaHHs. Jlpyruil eram BUBYEHHS
aHTITICEKOI MOBH Tiependadae npodecioHami3alio aHTIOMOBHUX
3HaHb, iX mpodeciiiny crpsMoBaHicTb. MaitOyTH1 ¢axiBii Ha
ILOMY €Tall YCBIJIOMIIFOIOTH 3HAUEHHS aHTJIIHCHKOI MOBHU JUIS 1X
CTaHOBIIEHHS K mpodecioHaniB. BoHH TakoX poO3yMilOTh, IO
piBEHb BOJIOJIIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO 3aJICKUTh BiJl HUX CaMHUX,
BiJ IXHBbOro Oa)kKaHHSA BUMTHCS, a BIATaK JIOTIYHOIO € iXHs BJIacHA
BIJIIOBIANIGHICTS 32 SKICTh HaBuaHHSA. Ha TpeThoMy erarmi
BHUBUYCHHS aHTJiAChKOT MOBU CTYICHTH MPAKTUIHO
BUKOPUCTOBYIOTh HAOyTi aHTJIOMOBHI 3HaHHS Yy mpodeciiiHiit
TiSUTBHOCTI  (30KpeMa TMiJ Yac NPOXOPKEHHS pPI3HOTO BHUIY
BUPOOHMYMX MPAKTUK, MIATOTOBII BHUITYCKOBHUX POOIT TOIIO).
AHrIilicbka MOBa CIyTye 3aco00M OjepaHHs HOBOi (axoBoi
iHpopmanii,  3acoboM  KOMyHiKalmii B I1HIIOMOBHOMY
npodeciiHOMYy MTPOCTOpl, HANATOKEHHIO MiKOCOOUCTICHUX 1
npoQeCciiHUX KOHTAKTIB 1 T.1I.

VY mpolieci BUBYEHHS aHTJIIMCHKOI MOBHM 3MIHIOETBCS POJb
BUKJIaJlaya Bl OpraHizaTopa HaBYaJbHOIO Ipolecy A0 ioro
PIBHOTIPABHOTO Y4YacHHKAa Ta KOOpAWHATOpa W KOHCYIbTaHTA.
OpHak Ha BCIX eTarax BHBYCHHS aHMIIMCHKOI MOBU aKTyaJbHHM
3QIIUIIAE€THCA 3aCTOCYBAHHS IHTEPAKTHBHUX TEXHOJIOTIH, IO €
OJIHI€IO0 13 000B’A3KOBUX YMOB peatizallii KOHTEKCTHOTO MIXO0y.

IHTepaKkTHBHI TEXHOJIOTIi 3a0e3MeuyroTh MiSJIbHICHY MO3HIII0
CTYJEHTIB Y HaBUaJbHOMY mpotieci. Tak, MiJl 1HTEPaKTUBHICTIO
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O. Komap posymie mnpuHIUN TOOYIOBH 1 (PYHKITIOHYBaHHS
[e1aroriyHoro, MCUX0JIOTTYHOTO, KOMIT IOTEPHOTO CIIJIKYBaHHS B
pexumi mianory [4]. O3HakaMu I1HTEpaKTHBY MOHA Ha3BaTHU:
B3a€MOHABYAHHS, Mi3HABAIbHY AKTUBHICTD, IIOJILJIOT,
pi3HOMaHITHI (opMaTH HaBUYaHHA W Mi3HABAJIBHOI JiSUIBHOCTI,
Ppi3HI BHJIM aKTUBHOCTI i 000B’SI3KOBO CHTYAIlil YCITIXYy.

IaTepakTHBHI  TeXHOJOTiII  3a0€3Me4yloTh  YCBIJOMIICHE
3aCBOEHHS AHTJIOMOBHOTO HAaBYAJILHOTO Marepiaiy, (hopMyBaHHs
AKTMBHOT TO3HWIIi CTYAEHTIB y Tmporeci HaByaHHsA. HaiOimbm
JMI€EBUMM y BHUBYCHHI AaHTJIHACBKOI MOBHM BHSBHIMCA TaKi
IHTepaKTUBHI TEXHOJIOTii, SIK: TEXHOJIOTii KOOMEPaTHBHOTO
HaBYaHHs (poOoTa B mapax, Tpiikax, Kapycelb, po0oTa B MaluXx
rpymnax, TOIIO); TEXHOJIOTIi CHUTYaTHBHOTO  MOJICIIOBAHHS
(imiTariiHi irpM, PoJabOBa Ipa Ta 1H.); TEXHOJIOTII OINpaIfOBaHHS
muckyciiianx tutadb (Meton [IPEC, 3aliMm moswuiito, keric-
METOJ, JHUCKYCisi TOIIO); TEXHOJOTil KOJEKTUBHO-TPYIOBOTO
HaBYaHHS (HE3aKiHYEeHI PEYCHHS, MO3KOBHH IITYPM Ta iH.).

3acTocyBaHHS ~ IHTEpAaKTUBHHUX TEXHOJIOTIM Yy BHBYEHHI
aHIJTCBKOI  MOBM  3a0e3medye — peaizalilo  BHU3HAUYCHHUX
JMOCTIAHUKAMH  KOHTEKCTHOTO HABUaHHS HACTYMHUX  HOTO
CTpaTerii: aKIIeHT Ha JIOIUIBHOCTI ¥  HEOOX1JHOCTI
KOHCTPYKTHUBHOTO BHUPIIIEHHS MpoOIeM; BU3HAHHS HEOOXiIHOCTI,
10 HaBYaHHA M BUKJIAJaHHA MYCATb BIIOyBaTHCA B PI3HUX
CUTYaIlisIX; bopmyBaHH: 0co0UCTOCTI CTyNEHTa  SK
CaMOPETYJIbOBAHOTO Cy0’€KTa 3 CaMOKOHTPOJIEM, CaMOOIIIHKOIO
Ta TparHEeHHSM JO CaMOBJIOCKOHAJICHHS; 3aKpilieHHs il
CTyJ€HTa B  PI3HUX  NOPOPECiiHO-KUTTEBUX  KOHTEKCTax;
320XOUYEHHS CTYJEHTIB HaBUATHCS Pa30M 1 BUUTHUCS JTOCBIAY OAHH
BiJI OJTHOTO; BUKOPUCTAHHSI aBTCHTHYHOT'O OIliHIOBaHHS [6].

OTxe, SK BHCHOBOK, MOKHa CTBEP/KYBAaTH, II0 Ba)XJIIMBUM
KOMIIOHEHTOM Tpo¢eciiHOT KOMIETEeHTHOCTI Cy4acHOro (axiBIis
€ aHTJIOMOBHA MIATOTOBKA, KA rnepeadavyae He JHIIe YCBIIOMIICHE
3aCBOCHHS HHMM QHTJIOMOBHUX 3HaHb, ajle W TpPaKTUYHE IX
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3aCTOCYBaHHA Yy TpodeciiiHii TIsTTbHOCTI Ta MOBCAKICHHOMY
KUTTi. OJHUM 13 BOKJIMBUX MIiIXOMIB Y BHBYCHHI CTyJCHTAMHU
AHTJIIChKOI MOBHM € KOHTEKCTHUH MMAXiJ, sKUK 3abe3neuye
HAIOBHEHHSI aHTJIOMOBHHX 3HaHb MPOQECIHHUM 3MICTOM, CIIpHsE
(GhopMyBaHHIO aKTUBHOI MTPOQECIHHO KUTTEBOT MO3UIIIT MaOyTHIX
¢axiBuiB, popMye COliaNbHUN TOCBIJ 1 TpaHCPOPMY€E HaBUAIBHY
TISJIBHICTh 'y 3aKJIajJll BUIOI TEXHIYHOI OCBITH B Tpodeciiiny,
PO3BHUBAIOYH IIPH IbOMY CyO’€KTHICTh CTYAEHTA SIK HOCIs OTpeO,
MOTHBIB 1 IIIHHOCTEW MaiOyTHHOT TPOdeCiitHOT MisITHHOCTI.
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BACKGROUND KNOWLEDGE AS A FACTOR FOR THE
FORMATION OF FOREIGN COMMUNICATIVE
COMPETENCE

The history of human development demonstrates that
education is an important factor in shaping a society’s new
quality. Contemporary world community, in front of all types of
educational institutions, has the task of training qualified
specialists with a certain level of knowledge aimed at the
development of the existing socio-economic system of a country.
Thus, modern pedagogical science, the world education system
are aimed at educating and training the next generation, able to
actively participate in a qualitatively new stage of a society
development. The challenges of the present have outlined new
educational needs, necessitated formation of a comprehensively
developed personality, capable of communication and
intercultural interaction. This view is reflected in the UNESCO
report on global development strategies, among which an
important task is to teach people to live together [2]. In the context
of improving higher education quality, formation of an all-round
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personality, the works of foreign and Ukrainian researchers are
important. Methodical systems concerning formation of a foreign
language communicative competence have become the sphere of
scientific interests of G. Kitaygorodskaya, N. Mykytenko, V.
Petrusynski, I. Shekhter. It is worth noting that in their research
scientists pay little attention to the use of background knowledge
when studying Ukrainian as a foreign language.

The purpose of our study is to find out the effectiveness and
feasibility of using background knowledge in the process of
forming a student's foreign language communication competence.

Basic features of the contemporary approach include active
nature of the educational content; the focus is on the readiness of
young people for intercultural communication for further
professional growth and self-realization. In particular, T.O.
Avramko rightly states: “... competence is characterized by
knowledge, skills, habits and ways for the organization of
communication,... competence — specialist’s ability to use the
acquired knowledge, formed skills, etc” [1, p. 28]. Therefore,
harmonious interaction of these components will help to create a
foreign language communicative competence and quality
intercultural interaction.

In this aspect, it is advisable to work with international
students, as a result of which the acquired knowledge will allow
young people to overcome the language and cultural-mental
barrier at different levels of communication with the
representatives of other cultures. According to the program of the
discipline mentioned above, an important task is radical updating
of the content of language learning and formation of a foreign
language communicative competence (FLCC), which is
interpreted as an individual's ability to intercultural foreign
language communication. It should be noted that modern
approach to training requires the use of innovative technologies
for the formation of foreign language communicative competence
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of future specialists. In particular, it includes the method of
projects; technologies for the development of critical thinking
through reading and correspondence; the method of debating;
gamification (language games, role-playing, business games);
problematic discussions; interactive learning technologies (in
small groups, in pairs); module learning technologies; scenario-
context technology; case method etc. Intercultural knowledge is
an integral part of language learning, so it is important to develop
exercises designed to form knowledge about the culture of the
country, the language of which is learnt; how native culture is
perceived by the representatives of other cultures; the way the
representatives of other cultures relate to their own culture,
because “to speak a foreign language means to acquire a culture
using foreign language” [3, p. 38]. Thus, the quality of teaching
depends on the teacher’s ability to select the country and linguistic
material, which is of interest and important for students, possesses
novelty because it is known that primarily through language a
person can enter a new national culture. Texts, photos, relevant
presentations of training materials for practical classes, comments,
and language exercises should be used as a supplement to the
educational and methodical complex of the discipline. We are
convinced that linguistic and regional competence is an important
component of FLCC as it provides communication at the level of
the identification of concepts, images, associations and is a system
of nationally codified background knowledge. Acquiring
Ukrainian as a foreign language, its active use as a medium of
communication is impossible today without deep and versatile
knowledge of these languages by native speakers, their mentality,
national character, way of life, world outlook. The combination of
these two types of knowledge — language and culture — ensures
effective and productive communication. That is why particular
importance is given to the precedent texts, which are important for
the individual in cognitive and emotional aspects. They are
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complex semantic units with national conditionality, which reflect
customs and cultural symbolism. Mastering language through
culture positively influences formation of FLCC, as it stimulates
motivation, arouses interest in learning, promotes creative
activity, and strives for tolerant dialogue. International students
are introduced to the language construction, which is a
background knowledge and contains a significant cultural load. It
concerns linguocultural units, concepts, Ukrainian vocabulary,
which has different ethno-cultural implications.

Linguoculture deals with a comprehensive approach to the
research of the elements of culture through language, provides
systematic description of the facts of language and culture
interaction. The material of this scientific discipline includes
living communication processes, literary, philosophical, religious,
folklore discourses as sources of cultural communication. That is
why it is necessary to include linguocultural studies to the process
of forming students’ FLCC. It worth noting that linguocultural
competence is one of the basic concepts, which involves the
acquisition of the background knowledge. The scientists identify
several groups of background knowledge: historical and cultural,
sociocultural, semiotic, ethnocultural [4] background, which are
key elements in everyday life and facilitate communication
processes, exchange of information.

Therefore, we consider the work on the development of
linguocultural competence as a condition for mastering
background knowledge as an effective educational material for the
implementation of communicative and proper linguistic
methodological tasks in the system of teaching Ukrainian
language to international students. The concept of a “circle” with
diverse functional properties in the Ukrainian national picture of
the world might be a good example. The image of a circle is a
model for the realization of the idea of seclusion in the direct and
metaphorical sense; it also manifests itself through the concept of
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“security”. Elaborating such entities as: family circle, friendship
circle, circle of like-minded people, circle of questions, circle of
tasks, circle of history, scientific circle, professional circle, state
circle, political circle, influential circle, youth circle, circle of
acquaintances, circle of idea, circle of communication, circle of
persons, readers’ circles, creative circles, circle of buyers —
allows to understand national originality of the culture of
Ukrainians, to find and explain the meaning of such
communications in their native language.

Semantic filling of educational sessions should be aimed at
meeting communicative needs of students in the educational and
professional sphere of activity, in everyday communication in the
Ukrainian-speaking environment. That is why it is necessary to
pay attention to the technological discourse concerning the sphere
of nutrition, the units of which are being studied in the process of
mastering the future professional language. The aforementioned
material contains background knowledge that is of interest to
international students. In this aspect, it is advisable to study the
features of lexical borrowings from the Arabic language (Arabic)
that function within the Ukrainian language as a result of
interlingual and intercultural communication. The token coffee
and the history of its entry into Ukrainian usus may be an
example. This reality name comes from the Arabic primary source
kahva (35 — gahwa) and etymologically relates to the name of
Kaffa province in Ethiopia. Ethiopia is considered to be the
birthplace of coffee, the first documents concerning its use date to
the end of the sixth century. In Amharic (Ethiopia's national
language) the name sounds like ban or bani. Coffee bean is
probably derived from the perverted kaffa bun (Ambharic coffee
from the Kaffa area). In Ukrainian, the token of coffee came from
Arabic through Polish in the eighteenth century.

Mastering  universal concepts containing  background
knowledge and accompanying token of coffee, namely: approval,
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admiration, rest, enjoyment, friendly  conversation,
communication, family warmth, comfort — give the opportunity to
deepen international students’ FLCC, overcome the intercultural
barrier, draw parallels with your native language.

Given the material outlined, it should be noted that the
formation of background knowledge helps international students
to adequately navigate in the socio-cultural context of a certain
communicative situation, prevent communicative deviance,
replenish their own communication passport, as communicative
competence becomes important both in the profession and in
personal life.
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Jenncona C.B.,

CTaplIuii BUKJIAAa4

kadeapu aBianiiHoi anrjiiicskoi MmoBu, XHYIIC,
M. XapkiB, Ykpaina

POJIb IHOOPMAIIMHO-KOMYHIKAIIITMHUX
TEXHOJIOI'THA Y PO3BUTKY IHIIOMOBHOI
KOMMYHIKATABHOI KOMIIETEHTHOCTI

MAHWBYTHIX BINCbKOBUX ABIAUIMHUX IHXKEHEPIB

JBamuATh mepiie CTONITTS BXKE BIJ3HAUYCHO OYpXJIMBUM
PO3BUTKOM MIKKYJIBTYPHHX 3B’SI3KiB 1 BEJTMUE3HUM IHTEPECOM JI0
BHUBUYEHHS COLIIOKYJIBTYPHOTO MOBHOI'O KOHTEKCTy. PamukambHO
3MIHIOETHCS 3MICT HAaBYaHHS 1HO3EMHUM MOBaM. B octaHHi# Jac y
BUIINI IIKOJI 3aJIMIIAE€THCA BCE MEHINIEe BUKIIAJa4diB TPaAULIIHHO-
CTPYKTYPHOTO HANpsIMKY, SIKi 32 JOMOMOTOIO JIOIIKH Ta Kpeuau
JOBOJSITH JI0 BiloMa CTYJEHTIB OCHOBHHUM HaOip (poHETHYHUX Ta
JICKCUKO-TPAaMAaTHYHUX BIJIOMOCTEH 1 TOTIM, TaKHM >K€ YHHOM,
KOHTPOJIIOIOTh iX 3acBoeHHS. Bce Ounblllie BHKIAgadiB BHIOL
IIKOJHM PO3YMIiIOTh, 110 BOHU NOBHHHI HaBYWTH, B MEPIIY YEpry,
a/IeKBaTHO KOPHMCTYBAaTUCS 1HO3€MHOIO MOBOIO Yy (axoBiit
MDKKYJIBTYpHIA KOMYHIKalli BHUKOPHCTOBYIOUM, IIPH LIbOMY,
cydacHi 3aco0u 1H(pOopMaIitHO-KOMYHIKaIITHUX TeXHOJIOTIH.

3apa3, SK HIKOJIHW, aKTyaJlbHOIO CTa€ OHJalH-OoCBITa. Bce
Oulpllle 1 OUIBIIE BHIIMX HABYAJILHUX 3aKJIAAiB ITOYMHAIOTH
OMAaHOBYBAaTH HOBI TEXHOJOTIl Ta OOpOTHCS 3 yciMa BUKIMKaMH
30BHIIIHBOTO CBITY 3a JIONIOMOIOK 3HaHb, SKI HAJal0Th
MalOyTHIM ¢axiBIsIM, BAKOPUCTOBYIOUH JUCTAHIINHY OCBITY.

[TinBumieHHss MOTHBalii y BHBYEHHI MOB MPOXOIHUTH i
BIUIMBOM  PO3BUTKY MDKHApOJHUX KOHTAKTIB  BIHCHKOBHUX
aBialiifHuX iHXKeHepiB. [HO3eMHa MOBa, a 30KpeMa aHTJiHChKa, 3
KOKHHUM pOKOM CTa€ HaWBaXJIMBIIIUM 3acoboM mpodeciiiHoi
KOMYHIKAIlil BIOPOJOBXK TPEHYBAIbHHX HaBYaHb, MUPOTBOPUYUX
orepariii Ta Mi>KHapOJHOTO CIIBPOOITHUIITBA.
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Mera maHOTO AOCTIHKEHHS TOJSATaE y BHU3HAYCHHI OIIHKH
e(EeKTUBHOCTI METOAMKH MOETAHOTO (hOPMYBaHHS AHTJIOMOBHOI
KOMITETEHTHOCTI MailOyTHIX BIIChKOBHX aBlalliiHUX 1H)KEHEPIB 3a
JIOTIOMOT010 1H(OPMAIIHHO-KOMYHIKAI[IHHUX TeXHONOTiH. OqHaK,
3Ba)KalOYu Ha Te, 10 I mpobiiemMa HaOyBae JAenani IIUPOKOTO
KOJIa OOrOBOPEHHS, BUKJIMKAIOUM LIy HU3KY CYIEPEUOK cepen
¢daxiBIiB, BUKIACTH ii Ha OOrOBOpEHHS — II¢ 4YyJO0Ba Haroja
IHIIIFOBATH IIKaBE 1 IUTiJHE OOTOBOPEHHSI.

B XXI cromtri mnocunmBcs OOMIH  MibKOpodeciitHOTO
Xapaktepy, B ToMy 4Hciai 1 B cdepi ocBiTd. Bce Ounbiie
BUKJIQJ[a4iB, CTYJICHTIB 1 BUEHUX BHDKIKAIOTh 3a KOPIOH HA
CTa)KyBaHHS 1 MPAIIOIOTh 32 PI3HUMU I'PaHTaMH BUKOPHUCTOBYIOUU
aHTIIHCBPKY MOBY, TOMY III0O BOHAa BXXe 0araTto pOKiB, SK €
Bu3HaHowo lingua franca, 3 maTuHCBKOI IIe O3HAaYae — MOBa
MDKHapOIHOTO CIIUIKYBaHHS.

B octanHi poku ¢GopmyeTbcs XapakTepHa OCBITHS TEHACHIIIS
70 TIOCHJICHHS KOMYHIKaTHBHOI CIIPSMOBAaHOCTI HaBYaJILHOTO
npouecy, ToOTO HOro HaOMMKEHHS A0 pealbHOro Mpolecy
CHUIKYBaHHS B  peajbHii  mpodeciiiHiii  Tamy3i  3HaHb.
KomyHikaTuBHUII ~ migxix y  BUIIH  BIHCHKOBIH  OCBITI
OpIEHTOBaHMI Ha OpraHi3alilo IpoleCy HAaBYAHHSA JOTHUYHOTO
MPOLECY pEealbHOrO CIHIIKYBAaHHS 3aBASKM  MOJETIOBAHHIO
OCHOBHUX 3aKOHOMIpHOCTEHN ¢daxoBoro MOBJIEHHEBOTO
CHUIKYBaHHsS. Y XOJi HaBUaHHS 32 TAKUMU KOMYHIKaTHBHMUMHU
MeTOJaMH MaiOyTHI BIMCHKOBI aBlalliifHl 1HXXKEHEPHU HaOYyBalOTh
KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTi, 32 BHU3HAYEHHUM JJISI KOXHOL
OKpEeMOi crenianbHOCTI, (haxoM. Y Takuii crocid BOHU (pOpMYIOTh
3/IaTHICTh KOPUCTYBAaTHUCS MOBOIO 3aJ€KHO BiJl KOHKPETHOT
cutyarii. OTXe, BOHM HaBYaIOThCS KOMYHIKAIl B Mpoleci caMmoi
KOMyHIKaIlii. Bukiagadi MarmTh 3ampomoHyBaTH CTYACHTaM
Oarato BIpaB Ta 3aBJaHb BHUIIPABJIAHUMH KOMYHIKaTHBHHUM
nedinurom iHpopmarii. Aje HaBa)KIMBIIIOI XaPaKTEPUCTUKOIO
KOMYHIKQTHBHOTO  IMJXOJy € 3aCTOCYBaHHS aBTCHTHYHHUX
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MaTrepiamiB, caMe THX, SKI BHKOPHUCTOBYIOTHCS pEaTbHUMHU
HOCISIMH MOBH.

MoBineHHeBa B3a€MOJIS CTYACHTIB Ta BUKJIAJadiB IPOXOJUTH
3a CIMIBYYaCTIO BUKJIa/laya B HAHPI3HOMAHITHIIINX (opMax: MapH,
IpyNy IO TPOE, HEBEIHUYKI I'Pynu Ta yciero rpymnoro. Crnoyarky
CTYZICHTH OBOJIOJIIBAIOTh YCiMa BHJIaMU KOMYHIKATUBHUX HaBUYOK
3a JIONIOMOTOK PIJHOI MOBU Ta 0€3 BHUKOPUCTaHHSA Oy/b-sKUX
TexHosoriid. ToOTo BimOyBaeTbcs ananTamis A0 HABYAIBHOTO
mporecy 3a BiAMOBiAHOK mporpamoro. IloTiM mocTymoBo
BUKOPUCTaHHSA pIAHOI MOBHM OOMEXYeTbCS Ta JOAAIOTHCA
HAWHOBIII TEXHOJIOTII I SKHAWOILIBIIOrO 3aHYPEHHS y TPOIIEC
BUBYCHHS Ta SKHAMKpalloro 3acBOEHHs 1HO3eMHOI MoBu. Ha
bOMY  €Tami  JOPEYHO  BHUKOPUCTAHHS  PI3HOMAaHITHHX
CIIOBHMKOBMX  JOJAaTKiB  Ta  CalTIB 3  OHJIAHHOBUM
3alpOBa/PKEHHSM  IHIIOMOBHOTO  TIYMa4HOTO  KOHTEKCTY.
O0’ekTOM OILIIHIOBaHHS Ui BHKJIaJada Ha LbOMY €Tami €,
CKOpiIlle, TpPaBWIBHICTh BHUKOPUCTAHHS KOXXHOTO TEpMiHY abo
OKpeMoOi JIeKCMYHOi OJMHMII Ta YCBIJIOMJIEHHS TOTO Camoro
3HAYCHHS CJIOBA Y BiAMOBITHOMY KOHTEKCTI.

Takum unHOM, B Halll Cy4acHHH yac, MiIroToBKa MailOyTHHOTO
BIICHKOBOTO  aBiaIliiHOTO  1HXKEHepa 0  mpodeciiHOro
BUKOPUCTAHHS 1HO3€MHOI MOBH NOTPeOy€e KOMIUIEKCHOTO MiAXO0TY
Ta BUKOPUCTAHHS YHUMAJIOTO qucia iH(popmariiHo-
KOMYHIKaI[IfHUX TE€XHOJIOT1H, TOMY 1110 AJIsi BUPILIECHHS HAYKOBUX
Ta TEXHIYHUX MpoOieM OKpiM NpodeciiHUX 3HaHb HEOOXI1THE
3HaHHS 1HO3€MHOI MOBM JUIsI OTPUMaHHS OUIbII TOBHOI
iH(popmalii, sfKka O3BOJUTH 3HANTH HECTaHAAPTHI 1HXKEHEpHI
pillIeHHS.

CIIMCOK BUKOPUCTAHHUX JI’KEPEJI
1. IlerpoBa H. B. Bukopucranas cuctemu Moodle y
muctaniiiinomy HapuyanHi / H.B. IlerpoBa // Marepiamu III
Bceykp. Hayk.-nipakTt. [HTEepHET-KOH(}. MOJOJUX yYEHUX Ta CTYI.
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CURRENT CHALLENGES OF HIGHER EDUCATION
INFORMATIZATION IN UKRAINE

Nowadays, informatization of society is a rather promising way
to economic, social and educational evolution [5, p.34]. In
particular, informatization of education is aimed at formation and
development of the economic potential of the nation, improving
the form and content of the educational process. By introducing
computer-aided teaching and testing methods, one can figure out
the problems of studying at a higher level, taking into account
world requirements. In recent years, schools, universities, society
and the state have been paying attention to the interests of the
individual (the ability to adapt to changing living conditions: to
see problems, analyze them, evaluate and find solutions; the
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ability to work with information, the ability to communicate
socially). The objectives of higher education are: the use of useful
methods and techniques in teaching and the creation of a
favorable microclimate in a classroom in order to increase the
level of training of each student; mastery of information
technology in the teaching of various subjects, etc. Information
and communication technologies affect the development of
training and education of students, as they significantly change the
teaching plan and teaching methods. Computerization of training
involves the use of computers and telecommunications, special
equipment, software and hardware, information processing
systems. In addition, there is an access to new means of
preserving knowledge: electronic  textbooks, multimedia,
electronic libraries and archives, as well as search engines [1,
p.55]. Considering the training system with the help of
information technology, it is necessary to accent the importance of
the professional training of teachers and specialists who operate
the systems and new teaching technologies tools [2, p.45].

Thus, the use of computers in education has led to the
emergence of a new generation of information and educational
technologies that have helped to accelerate learning and create
new means of influence and interact more effectively with
teachers and students. According to many experts, new
information technologies based on computer tools can sufficiently
increase the effectiveness of training. Moreover, informatization
also affected the process of learning foreign languages. The main
purpose of using information and communication technology to
learn a foreign language is to form a communicative foreign
competence among students and to develop the personality of a
learner who is able and willing to master any foreign language as
a means of communication.

Multimedia technologies open up the possibility for teachers to
abandon the routine types of teaching activities, giving them the
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chance to use intellectual forms of work, free from the
presentation of a significant part of the teaching material and
routine operations related to the development of skills [2, p.15].

Such a system should be accessible to any individual,
regardless of the level of knowledge he or she has, the frequency
of his attendance at classes; allow the student to start, pause,
resume the educational process at any convenient time and master
the educational material at any place; it is easy to transform under
the influence of changing external conditions, allowing you to
replace educational modules with more modern ones,
complementing the system without destroying the accumulated
valuable experience of successes and mistakes; fill in the deficit of
the most diverse knowledge and skills of those involved in this
educational system [3, p.69-71]. Currently, multimedia
technology is extensively used. The term “multimedia” means: a
multi-level environment. Such media are: text, sound, video.
Software products that use all these forms of presentation of
information are called multimedia. The use of multimedia
teaching aids is a natural stage in the development of pedagogical
technologies.

There are many advantages of using information and
communication technologies in the process of learning foreign
languages in higher education:

- on the stage of learning phonetics multimedia capabilities
allow you to listen to speech in the target language, adapting it in
accordance with your level of perception, and adjusting the speed
of sound allows you to break phrases into separate words,
simultaneously comparing pronunciation and spelling of words.
Using a microphone and automatic pronunciation control allows
you to adjust phonetic skills. Computer offers a list of words for
translation and phonetic training. It is possible to record the
spoken word or phrase of the student for the purpose of control,
self-control and adjustment;
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- on the stage of learning grammar we can also use ICT. With
the correct location, good color scheme, the use of diagrams and
tables, voice accompaniment (pronunciation of examples in a
foreign language), the material will be perceived easier and faster
by students, since most of the receptors will be involved. Less
time will be spent on the lesson;

- the need to write material on the board will disappear;

- on the stage of learning vocabulary (for example, gap filling
exercises; exercises in the form of crosswords, where when
writing a word, the wrong letter is highlighted in gray, and not
black; exercises “Find a mistake”, in which it is proposed to
correct a particular word in accordance with this situation);

- while teaching reading it provides reference and information
support by offering linguistic or extralinguistic information
(through the wuse of automatic dictionaries, electronic
encyclopedias); control of the correctness and depth of
understanding of the text;

- on the stage of learning to listen to a speech we may see the
formation of phonetic listening skills; control of the correct
understanding of the listened text;

- on the stage of learning translation it helps us with the

formation of lexical and grammatical translation skills; control of
the correctness of the translation; mastering the ability to edit
translation texts using text editors and machine translation
systems.
Speaking about the disadvantages, we can single out the need for
additional expenses for using a significant amount of technical
(computers, modems), software, as well as the preparation of
additional organizational and methodological assistance (special
instructions for students and teachers), new textbooks and
teaching aids.

To sum up, we should mention that in modern conditions of
informatization, the need to modernize the education system with
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the use of new information and communication technologies in
accordance with the social order of society is obvious [4, p. 86-
92]. The use of information and communication for teaching
foreign languages, in our opinion, is one of the most important
results of innovative work in the field of study. Information and
communication technologies allow conducting lessons at a high
aesthetic and emotional level (music, animation), increasing the
amount of work performed during the lesson by 1.5 - 2 times,
improving knowledge control, providing access to various
reference systems, electronic libraries and individualizing the
educational process.
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THHOBAIIIMHI CTPATET'Ti HABUAHHSA JEKCUKH
P BUBYEHHI THO3EMHOI MOBHA

Y cBiTI, A€ moCTiiiHO 3poctae oOcsar iHdopmarii Ta
IHTEHCHUBHICTh 11 3aCBOEHHS JIIOAMHOIO Y Pi3HOMaHITHUX cdepax
XKHUTTS, yMIHHSI HABYATHCh ABTOHOMHO Ta KDUTHYHO MHUCIUTH CTa€
BCe O1NIbIII BArOMUM y HaBUaHHI Ta poOOTi, MOOYTI Ta BIAMOYHHKY.
be3 aBTOHOMHOCTI y HaB4YaHHI B CY4YacCHOMY CBITi OyIb-XTO
HIBUJIKO BTpavae KBamidikailio, KOHKypeHTHI MOxiuBocTi. Came
TOMY PO3BUTOK YYHIBCHKOI aBTOHOMHOCTI HAaChOTO/HI € OJHHUM 3
OCHOBHHX IPUOPITETIB OCBITH.

MOKIHMBOCTI pPO3BUBAaTH ABTOHOMHICTH HasBHI y KOXHOMY
HABYAJILHOMY IPEAMETI MIKUIBHOI Ta BUIIOI OCBiTU. PeanizyBatu
iX MOXKJIMBO Ta HEOOXiTHO y pi3HOMaHITHHUX (popMax Ta MeToJax
ayJMTOPHOI Ta caMocCTiitHOi poboTH. He € BUKIIIOYEHHSM 1 Kypcu
BHUBUYEHHS 1HO3€MHOI MOBH, sIKl IPUCYTHI B CKJIaJl yCIX OCBITHIX
IpOTpam.

CyuyacHi nenarorda po3yMmitoTh, 110 BUBYEHHS 1HO3E€MHOI MOBH
y IIKOJI YM 3aKjiajiaX BHUIIOI OCBITH — 1€ JIMIIE OJWH 3 €TaiB il
OCBOEHHS, sIK€ Mae OyTH TOXHUTTEBUM. Ilicims 3akiHueHHS
HaBYAJIBHOTO 3aKJIa/ly MOBEIb TOBUHEH MPOAOBXKYBAaTH BUBUEHHS
1HO3€MHOI MOBM CaMOCTIMHO 1 0€3 HaBHYOK aBTOHOMHOCTI Yy
1IbOMY He 001liTHCh. ToMy 3aBAaHHs (HOpMaNbHOI OCBITH HE JIUIIE
HaBYHMTH 1HO3EMHOI MOBH, 2 HABYUTH ii BUBYATH.

BaxmBUM acmeKToM 3aCBOEHHSI 1HO3€MHOI MOBM € BHBUCHHS
HOBOI JIEKCHKH, $KE€ TPAAMIIHHO TEPEBAXHO 3BOTUTHCI 1O
MEXaHIYHOTO 3ay4yBaHHS CHUCKIB ciiB yyHsMH. OJHaK cydacHa
METOJMKAa TPONOHYE BHKJIaJauaM MPOTPECUBHI  cTpaTerii

316



HAaBUaHHSA JIGKCHUKH, SKI pOOJATH 1€l MpoIeC I[IKaBUM,
JUHAMIYHUM Ta CHOPUATINBUM JJIS  PO3BUTKY KPUTHYHOTO
MUCJICHHS Ta CAMOCTIIHOCTI.

Crpateris  «List-Group-Label» mnonsrae y cemantuunomy
MaryBaHHi [1]. BoHa cTuMyroe y4HIB 0 PO3BHUTKY JIEKCHYHHUX
HaBMYOK Ha 0a3zi  yMIHHA TpYyNyBaTh JIEKCUKY Ha OCHOBI
PI3HOMAHITHMX  KaTeropii, BCTAHOBJIOIOYM  BHIOBO-POJIOBI,
CHHOHIMIYHI, aHTOHIMIYHI Ta 1HIII 3B’ SI3KU MI’K HUMHU.

OcHOBHY po0OTYy 10 BHBUYCHHIO JIEKCHKH BIIIOBITHO [0
cTparterii BUKOHYIOTh CaM€ y4Hi, @ HE yYWUTEJb, IO MOKPAIIYE i
YUYHIBCHKY aBTOHOMIIO.

Ha nouaTkoBOMY eTarni 3aCBOEHHS JIGKCUKH YYUTEIb POIIOHYE
YYHSIM METOZOM CYLUIBbHOI BUOIPKH BUIIMCATH 3 TEKCTY yCi CJIOBa
Ta (hpa3u, 0 CTOCYETHCS 33/1aH0T TEMH Y TOBUIBHOMY MOPSAKY. 3
0o0OpaHuX CIIiB y4uTeNb (JOPMY€E CIUCOK Ha JOMIII a0 3amucye ix
yci Ha OKpeMHuX apkymiax. BaxxianuBo He oOMexyBaTu BUOiIp YUHIB,
HaBiTh SKIIO BiH OYEBHIHO HenopedHuid. ONTHManIbHO Y4HI
CaMOCTIHHO 3MOXYTh BHUSIBUTH TIOMWJIKM Yy TpoOIeci peamizamii
HACTYMHUX 3aBaaHb [1].

[Ticnss QopmyBaHHS CIOHUCKY Yy4YUTENb MPOIMOHYE YUYHSIM
CaMOCTIHHO PO3MOAUINTH CJIOBAa Yy TPyNHM Ha OCHOBI CIIJIBHUX
3Hak. Lleit eTanm AOIIBHO peanizyBaTH y Mapax 4 rpymax, oo
JITH MOTJIHM PaJUTHCh OJUH 3 OJHUM Ta OOTOBOPIOBATH, YOMY Ta
K BOHM TpYINyIOTh CJIOBa, L0 AY)XXE CIPHUSE PO3BUTKY Came
KPUTUYHOTO MHUCIeHHs. Ha mnpomy eram OYiKyBaHUM €
MIMOMHHMM ~ aHaji3  CEeMaHTHYHUX  3HA4YeHb  CIIB,  iX
CIIOJIYYyBaHOCTI, TPHUHAJIEKHOCTI JO TIEBHMX KaTeropid Ta
JIOPEYHOCT] 3ay4eHHs A0 0OpaHOi JIEKCMKO-TEMAaTU4YHOI TPyNH
3arajiom.

Ha 3aBepmianbHOMy erami y4yuTenb Ja€ 3aBAaHHS MigiOpaTH
3aroJIOBKM JI0 yCiX KaTeropiil ciiB, 110 Oylu 3rpynoBaHi YYHSIMHU
Ha nonepenHboMy etami. Came Taka poboTa mepeadavae aHami3
CIB y TPy Ta BUSBIEHHSA iX CHITBHUX Ta JU(epeHIriabHIX
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O3HaK. Y MJICYMKY Y4YHI PI3HUX Map Yd MIiHI-TPYI JUISATHCS
CBOIMH pe3yJbTaTaMH Ta JUCKYTYIOTh IWIOJO TPUHIIUIIB Ta
JOIUTPHOCTI TOTO YH IHIIOTO 00 €HAHHS CIIB y KaTeropii Ta ix
HoMiHamii [1].

BapTo nmopaguTi Bukiajayy NpuBYaTH YUHIB 1 O MOAAIBIIOTO
BUKOPHUCTAHHS PO3POOJICHUX HUMH X «ICKCHUYHUX KapT» MpH
BUKOHAHHI YCHUX Ta NHCbMOBHX 3aBJaHb: HAMMCaHHI TBOPYHUX
MUCHBMOBHUX POOIT, CKIIaJaHHI JiaJIOTiB, MIATOTOBI IO TECTIB Ta
€K3aMEHIB.

Crpareris «Semantic gradients” mae Ha MeTi pO3IIMPEHHS Ta
NOTJIMONIEHHST PO3YMiHHS 3B’SI3KIB  MDK ~ CJIOBaMH. VYuni
PO3TISAAIOTh PSA CHiB B TOPSAKY 3pPOCTaHHA CEMaHTHYHOI
o3Hakd. CeMaHTHYHA IKaja YacTO MICTHTh CEMaHTHUYHI
AQHTOHIMM Ha KpalHIX MO3HULIAX 1 AOMOMArae y4HsM BJIOBHUTHU BCi
BIATIHKY 3HaueHHs. Hapomryroun cBili BOKaOynsp, BOHU MOXKYTh
OyTu OUIBII TOYHMMH Ta TBOPYUMH Yy NMHCHMOBOMY Ta YCHOMY
crinkyBanHi [1].

[Tpouenypa nanoi crpaterii mependavae mepin 3a Bce Migdip
napy TMPOTHJICKHUX 32 3HAYCHHSM CJiB, HACTYyIHUM € Migdip
KUTBKOX CHHOHIMIB O KOXXHOTO 3 HHMX Ta YyKJIaJaHHS IIKald 3i
CTIB 3a TPHHIWIIOM 3pPOCTaHHS CEMAHTHYHOI O3HAKH BIiJ
HallMEeHIIOro CTymeHs a0 HaiOunbmoro yu Habmaku. I[lkamy
MOKHA  TPEJACTABIATH  BEPTHKAIBHO YH  TOPU3OHTAIBHO.
MoxnuBuil 1 1HIIMKA BapiaHT: BYUTETh MPOTMOHYE YYHSIM OJHE
CJIOBO, @ BOHHU JA10paBIIM A0 HHOTO Psii CHHOHIMIB, YKJIaJalOTh 1X
3MiBa Ta ClpaBa BiJl BUXITHOTO CJIOBa 32 THUM J>X€ MPUHIUIIOM
3pOCTaHHS CEMAHTWYHOI O3HAKHM BiJ] HAHMEHIIOTO CTYIEHS [0
HaifOutbmoro [1]. Ilig vac peamnizawii 1aHoOi cTparerii BUMTEIIO
BaYXJIMBO HE JIOMIHYBaTH, @ MAaKCUMAJIBHO 3a0X0YyBaTH CTY/ICHTIB
10 0OTOBOPEHHSI CEMAaHTHKH CITIiB Ta iX Micis y mikami. J{oninsHo
3a0€3MeYNTH BUKOPUCTAHHS CIIOBHUKIB, BYaCHO KOpPETyBaTH
po0OOTY Ta HaJaBaTH HEOOX1IHY JOTIOMOTY.
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BnacHuii nocBig poOOTH HaJl BUBYCHHSM JIGKCUKH aHTIIIHCHKOT
MoBH 3a ctpaterieto «List-Group-Label» ta «Semantic gradients”
JIOBOJIUTh, IO YYHIBCBKMHM IHTEpEC JO BUBYCHHS JICKCUKH Ta
1HO3eMHOI MOBH, iX aBTOHOMHICTb, AKTUBHICTh Ta pIBCHb
KPUTHUYHOTO MHCJICHHS 3HA4YHO 3pOCTalOTh B Ipomeci il
3aCTOCYBaHHS.
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HPUHIUAII IHHHOMOBHOI'O 3BAHYPEHHA Y
KOHTEKCTI ®OPMYBAHHS AHTJIOMOBHOI
JEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI

OCHOBHMM TMPUHIIMIIOM HAaBUYAJHLHOTO MPOIIECY € KOMYHIKaIIis,
gKa PpO3TNSAAAcTbes SK BHUXiAHA MeToaW4yHa Kareropis. Lls
KaTeropisi ~ BHU3HA4Ya€  HEOOXIAHICTH  MOOYIAOBH  TPOIIECY
IHIIIOMOBHOTO HAaBYaHHS SIK MOJIEJ MPOIECYy CIUTKyBaHHA. BoHO
MO>KE€ BUHUKATH SIK B PE3yJIbTaTi BUBUCHHS 1HO3EMHOT MOBH, TaK
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MPaKTUYHO — B PE3YJIbTATI 0€3MOCcepeHHOTO KOHTAKTY 3 HOCISIMU
MoOBH. [lpOro MoOXKHa JOCSTTH LUIAXOM 3QJIy4eHHS PeaJIbHOTo
IHIIOMOBHOTO CEpPEJIOBHILA Y HaBYAJIbHE CEpPEAOBHILE IIiJ Yac
BUBYCHHS 1HO36MHOI MOBH, 3aCTOCOBYIOUM IMPHUHIUI 3aHYpPEHHS
CTYJCHTIB y MOBHE CepelOBHILE. Y TaKOMY BHIIAJIKy BUHUKAIOThH
CHPUATIIMBI MOMJIMBOCTI PO3BMBATH Ta BJOCKOHAIIOBATH CBOI
KOMYHIKaTHBHI HaBUYKH, a TaKOXX BHUKOPHCTOBYBAaTH HAasBHHI
KyJbTYpPHHI MOTEHITiaJl IHIINX KpaiH.

Sk 3asHavarote  gochigaukn  O. TapHamonbchbkuii  Ta
A. Bucenko, 1HIIOMOBHE 3aHYpEHHS OCHOBaHE Ha BHUKJIAJaHHI
PI3HMX JUCHMIUTIH MIKUTBHUX Ta YHIBEPCHTETCHKUX MpOrpam
3acob0aMu HE PiHOT MOBHU Y4YHIB Ta CTYJEHTIB, a 32 JOMOMOIOI0
iHozemHoi MoBU [2]. ToOTo, 3aHypeHHS B IHIIIOMOBHE
CEpeloBHILIE — € CIeLiaJbHO PO3POOJIEHUM METOIOM JUIS
HaBYaHHSA Jpyroi MOBH, BIJNOBIIHO JO SKOTO MOBa, SIKY
BUBYAIOTh, BUKOPHCTOBYETbCA JIMIIE JJs HABYAJIbHOI METH.
CryneHTtd, KOTpi 3100yBalOTh HEOOXiTHI 3HAHHS Ta HABUYKU B
YMOBax 1HIIOMOBHOTO 3aHYPEHHs, BIJPI3HAIOTHCS KpalluMu
aKaJIeMIYHUMHU JOCATHEHHSMH Ta PE3yJIbTaTaMH OO0 OCBOEHHS
1HO3eMHOT MOBH 1 PO3YMiHHS KYJIbTYPHHUX OCOOJIMBOCTEH IaHOi
Harii [5].

b. Tapnamonbcekuii 1 A. Bucenko HarosomyoTh Ha
OlHapHOMY TJIYMadyeHHI TEpMIHY <«3aHYPEHHS» Yy HayKOBO-
nenaroriyHiit aitepatypi [2]:

- AK METOJy HaBUaHHS 1HO3€MHOi MOBH IIIISIXOM
BUKIIQJIAHHS OJAHIET Y JEKITbKOX HEe(ITOJOTIYHUX AUCHUILTIH
LI€I0 MOBOIO;

- K CHEHU(IYHOrO THUIY IHTEPOBAHOIO  HaBUYaHHS
1HO3eMHOT MOBH, METOIO SIKOT'O € OBOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO
3a MpodeciifHUM CIIPSIMYBAHHSIM.

[HO3eMHI HAayKOBIlI BHAUTWIM JEKiIbKa THINB iHIIOMOBHOTO
3aHYpeHHS, SIKi BiPI3HSAIOTHCS CTyNeHeM 3aHypeHHs [7, c. 543],
30Kpema:

320



1) moBHe 3aHypenHs (total immersion), komm cTyaeHTH
npucBsuyioth 100% cBOro uyacy BHUBYEHHIO 1HO3E€MHOI MOBH.
MeTor HaHOro THMY € 3BUKAaHHS CTYACHTIB JO BUKOPUCTaHHS
1HO3eMHOI MOBH TiJ Yac CIOHTAHHOI PO3MOBH, a HE 3aBYACHO
noOy/I0BaHUX Ta 3aBUEHUX Ha MaM'sITh PEUCHHSIX;

2) uactkoBe 3anypenns (partial immersion), komu 50%
HABYAJILHOTO Yacy MPHUCBSYYETHCS BUBYCHHIO 1HO3EMHOI MOBH.
OcHOBHA yBara NPUAUISETHCA OCTIKCHHIO KYJIbTYpPU MOBH,
KOTpa BUBUYAETHCS;

3) IBOCTOPOHHE, MOABIMHE UM IBOMOBHE 3aHypeHHs (tWo-way,
dual or bilingual immersion): mosoBHHA TPYHmH CTYICHTIB €
HOCISIMH OnHi€I MOBH, a IHIIA IIOJOBMHA — IHIIOI MOBH.
Buknaganns BinmOyBaeTbcs MO 4Yep3i Ha KOXHIA 3 MOB. Y
pe3yNbTaTi TAKOTO 3aHYPEHHS BC1 CTYICHTH CTAlOTh IBOMOBHUMU.

Y  mpomeci  ¢dopMyBaHHS ~ aQHTJIOMOBHOI  JIGKCHYHOL
KOMIIETEHTHOCTI, MIPUHIINIL 1HIIIOMOBHOTO 3aHypeHHs
XapaKTEPU3YETHCS TAKIMH OCOOJIMBOCTSIMHU:

— 1HO3eMHa MOBAa BHUBYA€ETHCS B MPOIIECi ii BXKUBaHHS, TOOTO
aHIJTICbKa € OJHOYAaCHO MOBOIO, $IKYy BHBYAIOTh 1 SKOIO
HABYAIOTh;

— y BCIX CTYJEHTIB IIPHU 1HIIOMOBHOMY 3aHYPEHHIO P1IHOIO €
Ta caMa MOBa;

— Ha MOYaTKy HABYaHHSI BC1 CTYJIEHTH 3HAXOJSATHCS B PIBHUX
yMOBaxX, TOOTO Yy BCIX OJHAaKOBUH piBeHb C(HOPMOBAHOCTI
AHTJIOMOBHOI JIEKCMYHOI KOMIIETCHTHOCTI,

- BUKJIaJlad MOBM 3aHYpPEHHsI BOJIOJII€ JAaHOIO MOBOIO Ha
piBHI HOCIsl MOBH.

[IpyHIMn 3aHypeHHS TICHO TOB’SI3aHUN 3 MPUHIUIIOM
AKTUBHOCTI, OCKUIbKH €(EeKTHUBHE OBOJOJIHHS AHTJIIOMOBHUM
JEeKCHYHUM MaTepiaJloM MOMJIHMBE Y BHUIAIKY KOMILIEKCHOI
aKTUBI3aIlil yCiX THUIIB aKTUBHOCTI CTYAEHTIB, a came
IHTETIEKTyaIlbHO1,  eMOIliiHOI, MoBJeHHeBoi [1, c¢. 154],
JIHTBICTHYHOI Ta KyJabTypHOi [6, c¢. 35]. VYV KOHTeKcTi
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MIPOBEJICHOTO aBTOPOM JociipkeHHs [4, c. 79-80] mnpuHIum
3aHypeHHs mependadae TIAMOOKE BHUKHEHHS CTYICHTIB Y
KOMYHIKaTHBHI CHTYyallli IHIIOMOBHOTO CITUIKyBaHHS. Binrak,
AKTYaJli3yEThCS MOHSATTSI CHTYaTHBHOCTI.

CuUTyaTUBHICTb MIPOLIECY HABYAHHS PO3IIISIAETHCS HE JIUIIE SK
YMOBa PO3BUTKY MOBJICHHEBUX YMiHb BIPOJOBXK BIATBOPEHHS
CUTyaIlil 1HIIIOMOBHOT'O CIIJIKYBaHHS B PEXHMI «pPEabHOTO
qacy», a W CIYXHUTh 3acO00M CTHUMYJIIOBAaHHS MOBIICHHEBOI
nistibHOCTI. 3 nboro npusoay B. Tepelyk 3ayBaxye, 1110 3 METOIO
dbopMyBaHHS y CTYACHTIB 3JIaTHOCTI 31HCHIOBATH NpPAaBUILHUN
BiOIp aHTJIOMOBHHMX JICKCHYHUX OJWHHIG BIAMOBITHO 10
CUTyallli  CHOUIKYBaHHS, JOIIBHO  HOPEACTaBIATH iX Yy
3MO/IETIbOBAaHUX CHUTYaIliIX 1HO3EMHOTO CIIIJIKyBaHHS, SKi ©
MaKCHMaJbHO BIATBOPIOBAJIM JIEKCMYHE HAIOBHEHHS TEKCTIB
peaIbHOTO CIUIKYBaHHS [4, ¢. 69].

Ha Hamy aymKy, OpPUHIMII iHIIOMOBHOTO 3aHypEHHS Mae
HU3KY TIepeBar, cepejl SKuX BapTo 3a3HAYMTH HACTYITHI:

— YCYHEHHSI MOBHOTO 6ap’epy;

- MO>KJIMBICTh BUBYEHHSI HOBUX JIEKCHYHUX OJUHMUIL, 1410M
Ta CJIOBOCTIONYYCHb, SIKi CHPHUSIOTH HE JIUIIC ITOTOBHCHHIO
CIIOBHMKOBOTO 3aracy CTYyJEHTIB, ale i (QopMyBaHHIO Yy HHUX
BIZMMOBIAHOI @aHTJIOMOBHOI JEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI;

- HEOOXIJHICTh CIIJIKYBaHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO, SIKa
M1BUIILYE TEMIT MOBJICHHS,

— nepepo3noiyi 00’ eMy 3HAYE€Hb CIIIB;

- HaJlaHHA CTYACHTaM MO>KJIMBOCTI BUAUISTH HOBI TIOHSTTS,
yepe3 SKI BIJOYBAa€eTbCS CTPYKTYPYBAaHHA KapTHUHU CBITY Ta
HaOyTTs HOBUX CIIOCOOIB OaueHHs CBITY;

- O3HAWOMJICHHSI CTYIEHTIB 13 TIEBHOIO CHCTEMOIO, 3a
JIOTIOMOTOI0 IKOi BCl €JeMEHTH 00’€HaHl y (YHKIIOHAIbHUI
MEXaHi3M MOBH, a TAKOX 13 CIOCOOAMH OMUCY ITi€] CHCTEMHU;

- 3aCBOEHHS  CTYJEHTAaMH TOTO 3MICTy, SKHH cTae
3pO3yMUINM 3aBJISIKU CIIUJIKYBAaHHIO 1HO3€MHOIO MOBOIO.
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TakuM  4YWHOM,  BBaXAaeEMO 32  JOUUIBHE  IIMPOKO
BIIPOBA/KYBATH  TPHHIMI  IHOIOMOBHOTO  3aHYPEHHA Yy
HaBYaJIBHUU MPOIEC BUBYCHHS IHO3EMHHUX MOB Y 3aKJIaJiax BUIIOT
ocBiTH  3amist  (OpMyBaHHS  aHTJIOMOBHOI  JIEKCHYHOL
KOMIIETEHTHOCTI.
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Crenpko L.1.,

KaH/. e]l. HAYK, J0IeHT KadeApH iHO3eMHHX MOB
Ta iH(opMaliiHiHO-KOMYHIiKAI[iIHHMUX TEXHOJIOTIi
TepHONiNbCHKUI HAIOHAJIBHUI eKOHOMIiYHMT
YHiBepcHTeT,

KOpuynmmn T.B.,

KaHJ. (UI0J1. HAYK, 10LEeHT KadeApH iHO3eMHUX MOB
Ta iHpopManiHHO-KOMYHIKANIIHMX TEXHOJIOTil
TepHONMiJILCHLKUH HALIOHAJIbHUI €KOHOMIYHM
YHIBEpCHUTET,

M. TepHomniab, Ykpaina

3HAYEHHS POJIBOBHUX ITOP Y ®OPMYBAHHI
THIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIIII
CTYAEHTIB

[Tpobnema miaBHIEHHS €()EKTUBHOCTI HABYAIBHOI'O IPOLECY
IUIIXOM  3BEPHEHHS 10 HOBHX IENaroriyHuX TEXHOJOTIH,
3aJydeHHs HETpaJuUiiHuX (QOpM HaBYaAIBHOI JiSIBHOCTI,
amnessii 10 eMOIIHHOI cepr 0COOUCTOCTI YUHIB Ta aKTUBI3AIli
iX TBOPUUX MOXKJIMBOCTEH € aKTyaJbHOIO JUIs MEJAaroriky 3arajoM
Ta METOJUKH HaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB 30KpeMa. [HTeHcudikaiis
HaBYaJIbHO-BUXOBHOTI'O MPOLIECY B YMOBaX Cy4acHOi BUINOT KON
CTAaBUTh 3aBJAaHHS IIJIBUINEHHS MOTHBAIlli CTYIEHTIB O
BUBYCHHS 1HO3EMHOi MOBM 3arajoM, a TaKOX IOIIyKYy 3aco0iB
HOIATPUMKH Yy  CTYIEHTIB 3alliKaBJI€HOCTI JI0 Marepialy W

aKTHUBI3allil IX AISUTBHOCTI BIPOJIOBK YChOTO 3aHATTS 30KpeMa.
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I'pa sk MeTO/ 1 TEXHOJIOTIS € MPEAMETOM BHUBUCHHS Oaratbox
3apyOiKHUX  Ta  yKpaiHCBKMX  MEAAroriB,  IICHXOJOTIB,
JIHTBOAMIAKTIB, SKI JOBOIATH €(DEKTUBHICTH (OpMyBaHHS 3
JIOTIOMOTOI0 TpU SIK CHeHialbHUX (TMPEIMETHHX) YyMiHb Ta
HaBUYOK, TaK 1 PO3BUTOK BAXKIMBUX 3araJlbHOOCOOMCTICHUX pPUC
(TBOpPYOTO MUCIEHHS, YSIBH, 34aTHOCTI MO0 IUIAaHYBaHHS U
oprasizarii BJacHOi IsJILHOCTI, YMiHb KOJICKTUBHOI B3a€MOJIIi,
NPUNRHATTA HECTAaHJAPTHHUX PIICHb TOIIO). Y METOAUII HaBYaHHS
1HO3eMHHUX MOB JIIHFBOJUJAKTUYHY TIpy JAOCHIKYBaId A.
Hepkau, JL ['puirok,
I'. Kuraiiropoaceka, T. Omiitauk, C. Illep6ak, I1. Illep6ans Ta iH.

[TpencraBHUKK 3apyOi’KHOI JIHIBOAMJAKTHKH PO3PI3HSIOTH
cyro poiboBy rpy  (role play), cumymsamiro, abo imirtarito
(simulation), BucraBy (drama), a Takox rpy-3maranss (game) [2,
c. 182]. OnHak, BUKOpPHUCTAaHHS TAaKUX 3arajbHOIEIArOT1YHUX YH
TICUXOJIOTIYHUX KJIAcCH(IKAIi I XapaKTepUCTUKH crenudiku
JIHTBOIUIAKTHYHOT TPH HE 3aBXKIW BUIAETHCS JOMUIBHUM [6].
Bapro 3a3HauuTH, 10 y METOAMIII HAaBYaHHA 1HO3EMHHUX MOB
irpoBi  TexHOJNOTIl TpagumiifHO KiIacu(}iKylOTh Ha MOBHI
(ponernuni, opcdorpadiuni, JeKCHUYHi, TpaMaTH4yHI TOIIO) Ta
MOBJICHHEBI (IHIIMMH CJIOBaMH, KOMYHIKATHBHI). 31€01JIbIIOTO
MOBHI IFpU MalOTh Ha MeTi COPMYBATH JIIHIBICTUYHI YMIHHS Ta
HAaBUYKHM,  BIANpAIIOBAaTH  OpaBWIbHI  (OpMH,  OJUHMIII,
KOHCTpYKLIi. HaroMmicTe MOBJEHHEBI Irpu 30CepekeHi Ha
BUPIIIEHH] HACTYIHUX 3aBJaHb: «CTBOPEHHS IICUXOJOTIYHOI
TOTOBHOCTI Y4YHSI IO MOBJIGHHEBOT'O CIIJIKYBAaHHS; 3a0€3MEUCHHS
IPUPOIHOT HEOOX1THOCTI 0araTopa3zoBOro MOBTOPEHHS MOBHOTO i
MOBJICHHEBOTO ~ MaTepialy; TpEHyBaHHS Y4HIB y BHOOpi
HEOOXITHOTO MOBJICHHEBOTO BapiaHTa, IO € IIJTOTOBKOIO O
CIIOHTaHHOTO MOBJEHHs» [5, . 125]. Jlo MOBIIEHHEBHX irop y Iii
kiacuikaiii BIIHOCATh CUTYaIlIlHI Ta POJIBOBI IrPH, K1, Y CBOIO
4yepry, MOAUISIOTh Ha COLIaIbHO-MOOYTOBI 1 A1OBI (1mpodeciiiHo
opienToBaHi) [5, c. 125-126].
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TepMmiH «CUTYyaTUBHO-POJIOBA Tpay OyB BBEJIECHUN Y HAYKOBUMA
0006ir y cepenuni 70-ux pokiB H. M. boromonoBor. CyTHiCTh
METOJIy CHTYaTHBHO-POJILOBOI T'pH TOJSATa€ B IMIPOBI30BaHii
npe3eHTalii 3agaHoi mpoOJeMHOI cuTyamii ii ydyacHHKamH, Yy
mporieci sIKoi BOHHM BHUKOHYIOTh pOJII TEPCOHAXIB CHTYallii.
JI.C. Burorcekuii CTBEpIKye, IO Tpa MICTUTH y co0i
1HJIMB11yaTi30BaHO-0COOUCTICHY MISUTBHICTh, PO3BUBAE TICHUXIYHI
dyHKuii i 3xi6HO0CTi, HaBuae «i3 3axomnenHam» [1]. Mayun 3a
pO3yMaMH BUILE3TaIaHUX HAYKOBIIB POJIbOBA I'Pa MICTUTH OIHC
CUTYyaIlll, sIKa Harajye TearpajbHy BHUCTaBYy B SKIH JiiOBI 0cOOH
B3a€MO/IIOTb.

3a cyyacHUX YyMOB Ileil TepMmiH HaOyB Jelm0 HOBOL
iaTepnperanii. Ha nymky b.B. Kynpusinosa, O. B. MiHOBCBKOT,
CUTYaTUBHO-pOJIbOBA TIpa — 1€ CIeLiaJbHO OpraHi3oBaHe
3MaraHHs, MeTa SKOTO TOJSra€ y BHUPINICHHI KOMYHIKaTHBHUX
3aa4 Ta iMiTalii IpeaIMEeTHO-NMPAKTUYHUX [id YYaCHUKIB, fKi
BUKOHYIOTh BH3HaueHi pomi [1]. JocmigHuns JuIaKTHKO-
METOJUYHOTO MOoTeHmiany ponboBoi T1pu T.0. Koporoa
MIOCHITAETHCS Ha JyYMKYy METOINCTa -TEOpETHKa irpoBoi
nissipHOCTi B.O. bBenoBonoBa, skuii BiTHOCHTH MPOOIEMHO-
pOJIbOBUM MIAXIA AK TakuM, IO JO3BOJIAE€ IHTEHCU(IKYBAaTH
Ipollec HABYAaHHSA I1HIIOMOBHOTO MpO(eciiiHOro CHiIKyBaHHS,
aJke y HbOMY 3aJlisiH1 Taki (PaKTOpU aKTUBHOCTI SIK:M13HABaIbHUM
1 mpodeciiiHuii iHTepec, MPUCYTHINA TBOPUMIA Ta IrpOBUN XapakTep
HaBUYAJIbHO-MTI3HABAIBHOI JISJIBHOCTI, MIAKPITIIIEHI €MOI[IHHOIO
B3aemoiero [4].

Ha skictb posibOBOi TpH BIUIMBAIOTH HACTYIHI YWHHHUKH:
piBeHb,4ac, MeTa, Oprasizaiisi, MiATOTOBKA, PO3MMHKA, IMPOIIEC,
HACTYITHUM aHalli3, aHali3 Ta 3ayBa)K€HHS, BAp1aTUBHICTb.

Jns Bpamoi oprasizaiii poibOBOi T'pU BUKIAAa4 IMOBUHEH
OKPECIIUTH MPOOJIeMy, TUIIOBY i TOTEHIIITHO MOXJIMBY B YKHTTI
CTY/IEHTa, MPOJyMaTH CIEHapiil IpH, BiaiOpaTu i akTyani3yBaTu
HEoOX1/IHI MOBJICHH€EBI 3aco0W, MIATOTYBaTH OCHOBHI aTpuOyTH
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posibOBOi TpU (KapTKH, YMOBHI KBUTKH, TPOIIOBI 3HAKH, MEHIO,
OTOJIOUICHHS TOIIO), PO3MUCATH JAETalbHI IHCTPYKIII s
YYaCHUKIB I'pH (151 IOYATKOBOI'O Ta CEPEAHBOTO €TaIliB HAaBYaHHS
iX MOTpiOHO nyXKe JIeTali3yBaTH, TOMY LIO Marepiain iHCTpYKIii
CTaHEe y HaroJi CTYJEHTOBI MpPH MiATOTOBII 10 peai3alii CBO€ET
pomi). Taki iHCTpyKUii BapTO MIATOTYBaTH y BUIJISAI POJIBOBUX
KapTOK: OJIHa CTOPOHA MICTUTh 1H(GOPMAII0 PO POJHOBY
CHUTYaIlil0 i OHAKOBa JJISl BCIX YUYAaCHHKIB I'pPH; 3BOPOTHI CTOPOHU
- pi3Hi (MicTATh i1H(MOpMaII0O TPO KOXHY AiHOBY 0cCO0y i
3a3Ha4YalOTh MOJKJIWBY JIIHIIO TOBEAIHKM). [HIIMA BapiaHT: OJHA
CTOpOHa CTAaHOBUTH pOJILOBHH TPUOHC IS KOHKPETHOTO
NepcoHaXxka, Apyra — MOBHa ITiJKa3Ka.

bes3zanepeunum € i Toi (akT, mI0 € MUTKOM peaIbHO B yMOBax
Cy4yaCHOCTI TO€IHATH KOMYHIKATUBHMI METOJ] HaBYaHHS 13
Cy4YaCHUMH IHHOBAIITHUMH TEXHOJIOT1SIMU HaBYaHHS:
iHdopmariiiHi, irpoBi, IHTEPaKTUBHI Ta  MYJbTUMEAliHI.
Komm’rotep,  iHTEpHET,  MyIbTUMENidHI  3aco0M  Jal0Th
MOJIMBICTh ~ ONAHyBaTH  BENMMKUH  o0car  iHQopmarlii.
@opMyBaHHIO Ta BIOCKOHAJECHHIO HAaBUYOK MpodeciiHoro
CHUIKYBaHHsI 3HAYHO CIPUSAIOTh BUKOPHCTAHHS OHJIAHH-pECypCiB.
HactynHi caifTu MaroTh Ha MeETI HE JIMIIE O3HAHOMIJIEHHS 3
(GaxoBUM CJIOBHHUKOM Ta Mpo(deciiHOI TeMaTukow, a H
BITPABIISITHCS, BUKOHYIOUH BITPAaBH on-line: http://
www.businessenglishresources. com/31-2/student-
section/business-vocabulary/ business-vocabulary-air-travel/ a6o
https: //  www. businessenglishpod. com/category/travel/,
mylanguage exchange.com, www.manythings.org,
www.gcflearnfree.org, www.phrasemix.com, www.omegle.com
Be0-caiit LearnEnglish, Be6-caiit LearnEnglish: Po3Baru Ta irpu,
Be6-caiit  LearnEnglish:  Cnyxait 1 guBuch, Beb-caiir
LearnEnglish: biznec Ta po6ora.

V3aranpHIOIOYM ~ BHKJIQJE€HE  BHINE  3a3HAYMMO, IO
BUKOPUCTAHHSI CUTYaTHBHO-POJIHLOBOI TPH HA 3AHSITTAX 1HO3EMHOI
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MOBHU CIIPHUS€ TIIBUIIEHHIO MOTHBAIli CTYACHTIB JO BUBYCHHS
1HO3eMHOI MOBH, aKTHBi3allil iX JISUTBHOCTI, CTBOPIOE YMOBH JUIS
PO3BUTKY KOMYHIKQTUBHHUX HABHUYOK 1 TBOpUMX 31i10HOCTEH. ['pa
MOCHJTIOE T3HABAIBHY JMisUIbHICTh, PO3BUBAE TIaM'sITh, MUCJICHHS
Ta ysBy. [lix 9ac BIpoBayKeHHS IrPOBUX 1HTEPAKTUBHUX METOJIIB
y HaBYAJILHUU MPOLEC BAKIMBO JOTPUMYBATHCS MPHHIIUITY «BiJ|
IPOCTOTO /10 CKJIAJHOTO» - PO3MOYMHAIOYM 3 MIATOTOBYUX Irop i
OPOJOBXKYIOUM  CHTyaliMHUMH 1 pPOJILOBUMH  ITpaMu.
Bukopuctanus 1irpoBUX TEXHOJIOTI HaBYaHHA Yy Ipolieci
opraHizarfii 1HIIOMOBHOTO CIIUJIKYBaHHsS cHpusie (HOpMYyBaHHIO
JIOCBIZTy CaMOCTIHHOI Mi3HABAJIBHOI MisTIBHOCTI Ta PO3BUTKY
TBOPUYOTO TMOTEHIIaNy CTYyAeHTiB. PoiboBi irpu moBuHHI OyTH
HiAKPITUICHI  CYKYIHICTIO  AMJAKTHYHUX  3aco0iB  (poOoui
KOMIUIEKTH MaTepiaiiB, JOBIJIKOBA JIiTeparypa) Ta NUJAKTUYHUM
MOTEHIIIAJIOM 3 MOEHAHHSAM KOMYHIKATHBHOTO Ta Ii3HABAJILHOTO
ACTICKTIB.

BaximBa pomp 1 morpeba 3acTOCyBaHHS 1HTEPAaKTUBHUX
METOJ[IB y Mpolleci BUKJIAJaHHS 1HO3EMHOI MOBH HE BHKIIUKA€E
3arepeyeHb Hi y BUKJIAQNAIBKINA, HI Yy CTYJSHTCHKIH ayauTopii.
HoBiTHI MeTOAM atoTh MOKJIMBICTH KOKHOMY CTYJIEHTOBI Opatu
aKTUBHY Y4acTh Yy TIPOBEJCHHI 3aHATTA, €  3aco00M
B3a€MOPO3YMIHHSI BHUKJIaJavya 1 CTyJEHTa, CTYJEeHTa 1 CTyJeHTAa,
MOJKJIMBICTIO TOKa3aTW W aKTUBI3yBaTH 3HaHHA. KpiMm 1poro,
IHTEpPaKTHUBHI METOAU HaBYAHHS CTUMYNIIOIOTh OakaHHsS 1
TOTOBHICTh JOJNYYUTHCS 1O Mpolecy KOMYHIKalii, MparHeHHs
PO3YMITH CHIBPO3MOBHHKIB Ta 3HAXOJUTH KOMITPOMICH.
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CYYACHI IHTEPAKTUBHI METOJIU BUBYEHHS
IHO3EMHOI MOBHA

Kupyun y XXI cToniTTi, MM CTaEMO CBiAKamH riobanizamii Ta
eBpoinTerpaiii. [li mpomecn BUMararoTh BUCOKOTO PIiBHS OCBITH
Ta MOBJIEHHeBOT kowmmnereHuii. [lim vac HaBuaHHS Yy4HI Ta
CTYJICHTH TIOBUHHI OBOJIOJITH KOMIUIEKCOM KOMYHIKQaTHBHHUX
HAaBUYOK 1 BMIiHb, SIKI CTaHYTh (DYHJaMEHTaJIbHOIO OCHOBOIO iX
Mait0yTHpoi mpocdecii. Hapasi iHO3eMHI MOBH BHCTYMAIOTh
npodiTPHUMHU TpeaMeTaMH Yy OUIbLIIN TOJOBHMHI CEpelHIX Ta
BUIINX HABYAIBHUX 3aKJIaiB. BakaHHS BIINOBIAATH CYYaCHHM
BUMOTaM Ta pPO3BUTOK HOBITHIX TEXHOJOTIH CHOHYKalOTh
BUKJIQ/IauiB JI0 O3HAMOMJIEHHS Ta BIIPOBA/KCHHS B OCBITHIN
nporec HaiOUIbIl e(pEeKTUBHUX TEXHOJOTIH, 1HTEepaKTUBHHUX
METOJ[IB BHBUCHHS MOBH, 3aCTOCYBaHHS HAOyTHX TCOPETHUYHUX
3HaHb Ha MIPAKTHIII.

[lepen TM SIK HABECTH TPHKIIAJl aKTyadbHUX IHTEPAKTHBHUX
METOJ[IB BHUBYECHHS 1HO3EMHOI MOBHU CJiJi HAaBECTH BU3HAUYCHHS
MOHSTTS «HTePaKTUBHHI». OIUH 3 YKPATHCHKHUX TIyMAauyHUX
CIIOBHHMKIB TOSICHIOE Horo Tak: «IHTepakTMBHMH — TOH, KU
CTOCYEThCS Tporecy abo MPHUCTPOIO, MO MEePEPUBAETHCS THIIHM
nporecoM abo MPHUCTPOEM Tij uac mepebiry mporecy» [3].
JlinrBicTUYHE 3HAYEHHS CJIOBa «interactive», MPEJCTABICHE B
IHIIIOMOBHUX CJIOBHHKAX, pO3TIyMauye JaHe TMOHATTS  SIK
B3a€EMOJIIF0 a00 B3a€MOBILIMB TOHATH a0o0 mporeciB [4]. Tobto
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OCHOBHOIO BUMOT'OIO0 IHTEPAaKTUBHOTO HAaBYAHHS € B3a€MO/IISI IBOX
abo Oinplie piBHO3HAUYHUX CYO’€KTIB (CTYHEHT 1 BHKJIajad, y4dHi
MDK c00010 — BUMTENb TOIIO). Lle cBoepimHmii mianor, rpa, 0OMiH
JyMKaMH Ta MOTJISAaMH, 1€ BCl YYACHUKHU MArOTh CXO0XKY METY Ta
PIBHOCUJIHUH BIUIUB.

BaxmBo Te, 1m0 iHTEpaKTUBHI METOIM MO>KHA 3aCTOCOBYBATH
MPaKTUYHO JIUIS YCiX BUIB HABUYAHHS: IPH OCOOMCTHX 3yCcTpiuax B
rpymnax, B IHTepHeTi, y TenedoHHOMY pexumi. I Bce 1e
CYNPOBOUKYETHCS  HEHMOBIPDHMMM  pe3yJbTaTaMH, 30KpeMa,
IHTEpPaKTUBHI METOAM BHUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH 3HAUHO
epeKTUBHIII, HDK CTaHIAPTHI KJIACHYHI YpPOKH. 3a JOIOMOTOIO
[UX HOBITHIX METOIB Y4YHI Ta CTYJIEHTH 3aCBOIOIOTh HACTYIIHI
3HAHHS, HABHUYKMA 1 YMIHHS: PO3BUTOK KPUTHYHOTO MHCIICHHS,
3mibHOCTel 10 pediekciii; aHami3 1 OIIHKa CBOIX iaeH 1 i,
CaMOCTiifHe pPO3yMiHHS, yCeOiYHMH aHaii3 1 yMiHHA BigOupatu
iH(dopMallito; camocTiiiHe popMyBaHHS HOBOTO 3HAHHS; y4acTh B
JIMCKYCisiX, OOCTOIOBAHHS BJIACHOI JYMKH; YXBaJCHHS pillleHb i
BUPIIICHHS CKJIAIHUX NMUTaHb. [lepeBara iHTEpaKTUBHOCTI Y TOMY,
o 1el MeTo 3abe3nedye THy4KiCTh CTPYKTYpH TNOJAaHHS 3HAaHb
1l aBTOHOMIiI0 HaBYAJIbHOI JisIbHOCTI [5, €. 31-39]. BinmosigHo 10
HaBUYaJIbHOI mipaMiau, sky y 1980-x po3pobuB HamionansHuit
TpeHiHroBuii nentp (mrat Mepinenn, CIIIA), noauHa
3amam'siToBye 13 Toro, 1o uye, juie 5%, B Tod yac, sk 90 %
iHpopmanii (QikcyeTbes mmiJ uyac HaByaHHA 1HIMX. OTxe,
IHTEpPAaKTUBHI METO/IM HaBYaHHS — 1€ B3a€EMOJIS YCIX yYaCHUKIB
HaBYAJIBHOTO TIpollecy, sKI MepecTaroTh 3aiiMaTh MacUBHY
MO3UIIIIO, & IEPEXOAATh 10 AKTUBHOI JISTTHHOCTI.

[HTepakTUBHI MeTOAM HaBYaHHA MOXHA TOMIUIUTH Ha
CUTYaTUBHI Ta HECUTyaTuBHi. J[0 OCTaHHIX HAJIEXKUTh J1ajor,
B3a€MOONMTYBaHHA Ta  ONWUTyBaHHA. B  cBowo  uepry,
H. I1. KouyGeii nojinsie cuTyaTUBHI Ha irpoBi Ta Heirposi. Irposi
METO/AM BKIIIOYAIOTh B ceOe IMITalliifHi poJjboBi 1 AUIOBI irpH,
HEIMITAIiitHI —MOJeNiodl  Ta TpoekTHl irpu. [lpuxmamom
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HEITPOBHX METOIB € «MO3KOBHH IITYpM», PI3HOTO POIy nedatu,
dbopymu Ta IUCKYCIi, ayKIIOH i7Ie¥ Ta 3BHYAlHUI aHAaIi3 CUTYaIlil
[1, c.133-139].

3 BHIIE CKa3aHOTO 3pO3yMUIO, IO ICHYE O0e3i4 METOiB
IHTEepaKTUBHOI'O HaBYaHHS, POTE CJiJ 3yNUHUTHCh HA THX, Kl €
HaOLIBII aKTyalbHUMHU Ta KOPUCHHMH, 1 AKI PEryJIsipHO MOKHA
3aCTOCOBYBATH IIpU BUBUYEHHI iHO3eMHOi MoBU. [lepmr 3a Bce 1e —
«ebatn». CyTh momsirae y TOMY, LIO0 Y4YHI YHM CTYACHTH
OTPUMYIOTh II€BHE TBEPIKEHHs (3a3BHYall akTyalbHI TE€MH, SKI
IOB’SI3aHl 13 EKOJIOTI€l0, IIOIVIAJaMU Ha JKUATTS, IIOJITHKOIO,
HOBITHIMH TeXHOJIOTisAIMH Tomlo). OpmHi ydacHWKH JebaTiB
MOTO/IKYIOTHCSI 3 I[I€I0 T€30l0, BIAMOBITHO 1HINI — 3alepeyuyroTh.
TakuM YMHOM YTBOPIOETHCS JBI TPYIH, SKi MaloTh 5-10 XBHIHH,
abu MiAroTyBaTH MEBHI apryMEHTH ISl MiATBEPIKEHHS BIACHOL
OYMKH. 3roJIOM TIOYMHAETBHCA caM Ipolec aedariB, Nie KOXKEH
YYaCHMK ITOBHHEH BHUCTYIHUTH Ha 3aXUCT CBO€I NyMKU. Buutens
Yl BUKJIAJA4 € CBOEPIIHMM apOITpOM, KWK 3aJa€ KOMaHIaM
JIOJJATKOBI 3allUTaHHs, CIIJKyEe 3a JOTPUMAaHHAM IIpaBUI Ta
oliHIOE poboTy. «Jlebatm» HaBUAIOTH UITKO (opMyIrOBaTH
OYMKY, BIYYHO BHMKOPHCTOBYBAaTH JIEKCHUKY, IIONOBHIOIOThH
CIIOBHMKOBMH 3amac 3 TI€l YM IHIIOI TEeMH Ta pPO3BHUBAIOTH
0araTorpaHHiCTh MUCJICHHS.

bararo cminbHOTO 13 «JlebaTamm» Mae Taka IHTEpaKTHBHA TPa,
sk "Bubepu no3umniro". YuHsAM gaeTbcs npoOieMHe MUTAHHS, /€
BOHM MOBHHHI NoAUIMTHCS Ha 3 rpynu. Ilepma rpyna mae TOuky
3opy "3a", npyra — "IIpotu" i Tpers — "He 3Hato0, He BU3HAUYMB
BracHy nosuniro". OnuH a0o JeKiabKa YJIeHIB KOXKHOI TpynH
apryMEHTYIOTh CBOIO IMO3MIII0, TMicAs YOro BiJOyBaeTbCs
KOJIEKTUBHE OOrOBOpEHHS MPOOJeMH 1 yXBaJ€HHsI MPaBUILHOTO
pimenHs. Hanmpuknan, oOroBopeHHss Takoi mpoOieMu — SK
"Internet”.

Hacrynumii meron — «Case Study». OchHoBHa wmera —
akTuBizamis yuHiB. CyTb METOY B TOMY, IO YYHSIM MPOMOHYIOTh
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OCMHCIIUTH pealibHy XHUTTEBY CUTYallll0, OMHC SKOi aKTyali3ye
NEBHUA KOMIUIEKC 3HaHb, SKUHA HEOOXiTHO 3acBOITH IpHU
BUpIIIEHHI JaHoi mpoOmemu. Pobora BimOyBaeThcsi y Trpymnax
CTYJCHTIB, 1 YMOBHO 1i MOXXHA TOJIIUTH HA JEKITbKA €TaIliB:
aHaiiz 1 QopMynroBaHHS TPoOJEMH; TIOMIYK JTOAATKOBOL
iH(popMarii; 0OroBopeHHs BapiaHTIB BUPIIIEHHS MpoOiIeMu; BUOip
ONTHUMAJIFHOTO 1 HAMKpamoro BapiaHTy; IMpPE3CHTAllisl Ta 3aXHCT
pimenHs. [2, €. 177-179].

Ille ogwH BiMOMHI NpPUKWOM — II€ CKJIAJIAaHHS «MEHTAJIbHOT
kaptu» («Mind Mapy). Ynepuie, TepMiH OyB 3ampOorOHOBAaHUN
OpUTaHCHKUM TICHXOJIOTOM, aBTOPOM METOAHMKH
3amam'atoByBaHHs Toui berozenom. Kapra € cxemoro, ae B
HAOYHOMY BHJi JEMOHCTPYIOTHCS pi3HI i1el, 3aBJaHHS, TE3H,
[OB's13aHI MDK Cc000r0 1 00'€qHaHI [EBHOK 3arajibHOIO
npo0OsieMoro. ['padiuHo 1m0 KapTy MOKHA HAMAJTFOBATH Y BHTJISII
coHlst (y ILEHTPI BKa3yeTbCd OCHOBHE TIOHATTSA BiJ SIKOTO
BIIXOAATh TpoMeHi acomiamii.) Hampukman, myxe axTHBHO
BUKOPHCTOBYEThCA ""MEHTaJbHa KapTa" 1o (pa3oBUX AI€CIOBaX Y
aHTITIMCBKIM MOBI. Y meHTpi mumeThes niecnoBo (to look —
JTUBUTHUCS) BiJ SKOTO TMPOMEHSMHU BIAXOASTh MPUWMEHHUKHU, 3
AKUMH BOHO BkuBaeTbes (to look for —mykaru; to look after —
HiKITyBaTHCA).

He menm mikaBuii cmoci0 IHTEPaKTUBHOTO HaBYaHHS, SKHM
JoTIOMarae po3BHUHYTH HaBHUYKHM iHO3eMHOI MOBU — «EMorriiiHa
nam’siTby». Bcl ydHI YW CTy/E€HTHM TOBHMHHI BHMBYWUTU TI€BHHUMU
OJTHAKOBMH TEKCT, MPOTE KOXKEH Ma€ po3Ka3aTh HOro 3 iHIIO
eMoIriero (pamicTb, 3aKOXaHICTh, 3JICTh, 3BEPXHICTH TOIIO).
Emonii  po3noaiisroTbcss  METOJOM  JKepeOKyBaHHS Ta He
pPO3TOJIONIYIOTHCS 1HIMUM YYacHUKaM, adW Ti TiJ Yac po3MOBiji
MOTJIM BiJraJlaTd 1 OLIHUTH MaWCTEepPHICTh cBOiX koier. Taka
NpakTHKa TMOKpAallye aKTOPCbKY MAaHCTepHICTh, J03BOJISIE
CTYJIEHTaM CTaTH OLIbII BIIKPUTHUMH, a TOJIOBHE — CIPAIbOBYE
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eMOIlifHa TaM’sTh, BIAMOBIIHO BCA JIEKCMKA 3 TEKCTY
3aram’ ITOBY€ThCS IIBU/IIE 1 HAJOBTO.

Ile oquu BaxkuBui MeToa — «PosboBl irpu». Y X011 poaboBO1
IpU CTYAEHTH 3MYIIEHI BUPIIIyBaTH MpoOJIeMH, Kl MOB’A3aHi 3
iXHBOIO cremianbHicTI0. TakuM YMHOM 1€ METOoJ He JuIIe
3a0e3meuye (GOpMyBaHHS BIAMOBIIHUX BHIIB MOBJICHHEBOT
IISJIBHOCTI, a W Jomomarae peaji3yBaTH OCHOBHY (DYHKIIiIO
BUBYCHHs iHO3eMHOI MoBM y BH3 — HaOyrrs mnpodeciiinoi
KOMYHIKaTHBHOT KOMIIETEHITIi.

Ille omuuM mpuiioMOM, KM BIJOMHH HaM 13 JUTHUHCTBA 1
BiJlirpa€ BaXXJIMBY pOJIb Yy TOKPAILICHHI PiBHS 1HO3€MHOI MOBH €
«Chainstory». Lls rpa cnpsiMoBaHa Ha JIOTiKy, IposiB (paHTasii Ta
igauBinyanpHocTi. CyTh TmONIITa€ 'y MPOAOBXKEHHI icTOpIi
noTnepeHbOro cTyaeHTa. Lleit mpocTwuii, ane BogHOYAC KOPUCHMIA
METOJ JJO3BOJISIE MOKPAIIUTH CIIOBHUKOBUH 3amac 3 MEBHOI TEMH,
HABYUTHCH IIBHUJKO 1 TpaMaTHYHO MPABHIBHO OYAyBaTH PEUYCHHS,
OPULIBUINIYE PEAKIiI0 Ta pPO3BUBAE HABUYKH IIBUAKOTO
pearyBaHHS Ta ajanTaiii.

OxpiM TpakTUYHHX METOAIB y mpocTopi IHTEepHET icHye
YUMallo JIOJIaTKiB, AKi JTOTIOMOXXYTh 3pOOMTH HaBYAaHHS Y4HIB
IHTepaKTUBHUM, TPOTPECMBHUM Ta IikaBuM. Hampukian,
«Kahoot» — 116 MOpiBHSHO HOBUIA CEpBIC Ui CTBOPEHHS OHJIAIH
BIKTOPHH, TECTIB 1 ONUTYBaHb. YUYHI MOXYTb BIJINOBIAATH Ha
CTBOPEHI yYUTeNeM TECTH 3 IUIAHILETiB, HOYTOYKiB, CMapTQOHIB,
TOOTO 3 Oy/b-SIKOTO IPUCTPOIO, IO MAE TOCTYII 10 [HTEpHETY.

Bapro takox 3ramatu «Quizlety. Ile Ge3xkomTOBHHUN OHJIAWH-
CepBiC IS CTBOPEHHS Ta 3aCTOCYBaHHA (JIEmI-KapTOK Ta
HaBYAJIBHUX IMOp y PI3HUX KaTeropisx, SKUH CIpHsie SCKpaBii
MPE3eHTAallli, CEMaHTHU3AIlIl Ta 3aKPIMJICHHIO JIGKCHYHUX OUHUIIb
HIIIXOM 0araTopa3zoBOro iX HOBTOPEHHS B PI3HUX KOHTEKCTaX.

OTxe, IHTEpPaKTUBHE BHBYCHHS 1HO3EMHOI MOBHU € JIy)Ke
NEepCIEeKTUBHUM, aJIKe Bce BiAOyBaeThCs y popMi Jaiajiory, Ipu Ta
B3aemonii. lle mo3Bonsie y4yHSAM Ta CTyAEHTaM BiAYyBaTH
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MaKCUMalbHUI KOM(OPT Ta MEPEeTBOPIOBATH TEOPETUYHI 3HAHHSA
Ha HAaBUYKH.
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} HAITPAM 4.
ITPO®ECIHHA IHIIIOMOBHA ITUITOTOBKA B ITPOLIECI
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noueHT kadgenpu inozemHux moB pakyabrery Nel XHYBC,
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IPO®ECIMHA THHIOMOBHA IIJAIOTOBKA
MMPABOOXOPOHIIB B YMOBAX PE@OPMYBAHHSA
MOJIIEUCHKOI OCBITH

Bimgnosimno nmo «Konmemmii pedopmyBaHHS  OCBITH B
MinicTepcTBi BHYTPILIHIX cripaB Ykpaiau» METOIO
pedbopmyBanHs MOJTIIEHCHKOT OCBITH € IiIrOTOBKA
KBai(DIKOBAHOTO  TEpCOHANy, SKUW MaThuMe MOIIHOJeHi
TEOPETUYHI 3HAHHS 1 MPAKTHYHI HABUYKH Ta OyJe CIPOMOKHHUM
Ha BHCOKOMY MpodeciiiHOMYy piBHI 3aXUIIaTH TEPUTOPIaTbHY
IUTICHICTh KpaiHW, 1i KOpAOHH, IpaBa, CBOOOIM Ta IHTEPECH
IpPOMaJIsiH, NPOTUIIATH 3JOYMHHOCTI, 3abe3nedyBaTH MyOJIIYHY
Oesreky 1 mopsimok y gepxasi  [2, c¢.2]. IligroroBka
KBaJi(iKOBAHOTO IEpPCOHANy, po3poOKa MeJaroriyHuX Mojenen
Ta 3MICTY MOJILEWCHKOI OCBITH BU3HAYAETHCSA LUIAMHU 1 PIBHEM
PO3BUTKY CYCIUIbCTBA, POJUIIO TOMiLii B TAaKOMY CYCIHiJIbCTBI,
PO3BUTKOM 3aKOHOJIaBCTBA, IE€NAarOriYHUMM TEOPIIMU 3MICTY
OCBITH Ta BHUMoramu (i) ciayKOOBUMH 3aJa4aMH  camoi
IPAaBOOXOPOHHOI  JisbHOCTI.  IHTerpamis ~ YkpaiHu 110
€BPOMENWCHKOT  CHUIBHOTM  CTaBUTh  Iepell  BUITyCHUKAMHU
HaBUAJIBHUX TNPOQPECIHHUX 3aKiadiB 3aBJIaHHS BIJOBIIATH
€BPOMEHCHKUM BHMOTaM 10 KOMIIETEHTHOCTI (axiBI[iB, MaTu
pPO3BUHYTI KOMYHIKATHBHI 3T10HOCTi, BOJIOJITH MPUHAKMHI
OJIHIEI0 1HO3EMHOI0 MOBOIO SIK IIHHUM  (JIIHTBICTUYHUM
kamitagom» [7, c.5]. BuBdenHs = MailOyTHIMH (axiBLSIMH
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1HO3eMHOI MOBU  CHPSIMOBYETHCS Ha HAOYTTS HHUMHU MOBHOI
KOMIIETEHIIil, $Ka, Ha JyMKy JEIKHX aBTOpIB Iepeadadae
PO3BHUTOK TOTOBHOCTI JIO CIIBPOOITHHUIITBA 3 1HIIMMH JIFOJbMH, a
TaKO’ 3/IaTHICTh BU3HAYATH KYJIBTYpPHI Ta MOBHI IIpaBa JIFOJICTBA»
[6].

TakuM 4YUHOM, MM TMIOB’A3y€EMO IHIIOMOBHY IIiJITOTOBKY
IIPaBOOXOPOHIIB 3 (OPMYBaHHAM Yy HHUX KOMYHIKATUBHUX,
MOBJICHHEBUX Ta MOBHUX 3HaHb, yMiHb ¥ HaBHUYOK, IO
COPUATUMYTh  3JIIHCHEHHIO HMMU KOHCTPYKTHBHOI'O Jiajory,
JIOCATHEHHIO B3a€MOPO3YMIHHS, B3a€EMOIOBAaru Ta TOJEPAHTHOCTI
B YMOBaX MIKKYJIBTYPHOTO CIUIKYBaHHS.

VY Hamux mnonepenHiX AOCIIIPKEHHSIX MM aKLUEHTyBaJld yBary
HAa HEOOXITHICTh YJAOCKOHAJICHHS IHIIOMOBHOI IiJTOTOBKH
MIPaBOOXOPOHIIIB, 30KpeMa, NUBIXiB Ta 3aco0iB HaBYaHHS
iHO3eMHOT MOBH, BHXOBaHHS Yy MaHOyTHIX MOJIIEHCHKUX
BIIMOBIAHUX MPOeciiHO-3HAYYIIUX SKOCTEH 0COOUCTOCTI.

Tak, MW  BBaXa€Mo, 10  IHIIOMOBHA  IiJrOTOBKAa
MPABOOXOPOHIIB Mae OyTH OOMIpKOBaHMM Ta MEAaroriyHo
OOTPYHTOBAaHMM TIPOIECOM, PE3yJIbTaTOM CYMICHOI poOOTH
NpPaBHUKIB, TMpPAIiBHUKIB MPaKTUYHUX MIAPO3ALUIIB, (axiBLiB
Bijlom4oi ocBiTH, kepiBHUKIB BH3 MBC Vkpainu, miHTBICTIB,
nepekiaiayviB, BUKIanadiB. Takuil mporec Mae 00OB’SI3KOBO, 3
OlHOTO  OOKy, TMepeadayuTH  HAIIOHAJIbHI  OCOOJMBOCTI
pepopmyBaHHS 1 (YyHKIIOHYBaHHS TNPaBOOXOPOHHHUX OpraHiB
Vkpainu, a 3 1HIIOrO - BpaxyBaTH YBECh IIHWPOKHH CIEKTp
NPOTPECUBHUX TNENAaroriYyHUX Haal0aHb Yy Tajly3l BITYU3HSHOI
npodeciiinoi ocitu [4].

Y Ouibll BY3bKOMY, IMAAKTUYHOMY BHUMIpi, IHIIOMOBHA
MiJrOTOBKA y HAaBYAJIbHUX 3akiagax BUIoi ocBitTh MBC Ykpainu
13 crneun(piYHUMH YMOBaMH HaBYaHHS Ma€ OCOOJMBOCTI, SKi
MOB’SI3YIOThCSl SIK 3 HEOOX1AHICTIO (opMyBaHHS NpodeciiHuX
YMiHb Ta HaBUYOK, TaK ¥ 3arajJbHUX BJIACHE MOBHUX Ta
MOBJICHHEBUX KommeTeHIii. Ha miacTaBi AOCBiAYy meaarorigHoi
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JISITBHOCTI Ta BUBYEHHI POOOT 3 BHUKJIQJIAaHHS 1HO3EMHOI MOBH Y
HEMOBHUX HAaBYAJIbHUX 3aKJIaJax JOXOJMMO BHCHOBKY PO
OinbITy e(DEeKTUBHICTh CUCTEMU HAaBYAaHHS, sKa (OKYCYETbCS Ha
OBOJIOZIIHHI TPO(QECi€r0 yepe3 MOBY 3aBISKH KOHTEKCTYaJTbHOMY
nigxony [1], mpodeciitHo - opieHToBaHOMY Tiaxoay [3] Ta Horo
pi3HOBHIAM: IHTETPOBAHOMY HABYAHHIO INPEJAMETHOTO 3MICTy 1

moBu (Content Language Integrative Learning — CLIL),
HaBuaHHIO yepe3 3MmicT (Content-based instruction), HaB4aHHIO
HIIAXOM BHUKOHAHHS (Learning by doing),

KoMOiHOBaHOMY/3MiltaHoMy HaBuaHHIO (Blended learning) i T. iH.
[5].

[Tin vac mnomanmplIMX HAyKOBUX TMOHIYKIB € HEOOXiIHUM
KOODIMHYBAaHHS  BHINE3a3HAYCHUX IMIAXOMIB 13  3acobamu
HaBYaHHS MaMOyTHIX TPAaBOOXOPOHINB Yy BHIIMX HABYAJIbHHX
3aKIagax, a Tako)X 3a0e3IledeHHs BIAMOBIAHOCTI LMX 3ac00IB
3MICTY Ta XapakTepy MPaBOOXOPOHHOT AiSIBHOCTI.
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MamkeBu4 A.A.,

CTAapUINil BUKJIAAa4 Kadeapu
POMAaHO-TePMAHCBKOI (piosorii,
®ID HITY im. MLIL. JIparomanoBa,
M. KuiB, Ykpaina

TABTOJIOI'TYHI CIIOJIYYEHHA SAK 3ACIb

CTUJIICTUYHOTI'O 3ABAPBJIEHHSA MOBH
TepMmiH masmonoeisi NaBHO YBIMIIOB y LIMPOKHI BXKHUTOK,
IpOTe CHPUNMAETHCS HEOIHO3HAYHO. BumakoBe 31TKHEHHS CIIIB
OJTHOTO KOPEHs HacTOPO’KYye BHUMOIJIMBUM CMaK, sKMi BOadae y
HbOMY HEBUIIPABJIaHy HAJIMIPHICTb, MOBHY OI1HICTb, HE3HAHHS
ceHcy cniB. | Bce-Taku Hemae MiACTaB JuIs BHCHOBKY, IO
TaBTOJIOT1SI CYNEPEYUTh MOBHIM MPHUPOJAl 1 €CTETUYHOMY CMaKy
moauHu. TaBToNoOris  CKiajanacss CTOJNITTMH B MOBHIH
IISUTBHOCTI Hapomy. HopMmatuBaumu cTalu YHUCJIEHH]
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TaBTOJIOTIYHI CTIOJYUYEHHS, B IKUX CMHCJIOBA HAJMIPHICTh BXKE HE
BiuyBaeThCs. TaBTONOTIYHI CHONyYeHHS 3 iX HparMaTUYHUM
MOTEHII1aJIOM HA/IAI0Th BHCJIOBIIFOBAaHHIO 0CcOo0JIUBOTO
3a0apBJICHHS, BIIMOBIHO 10 1HTEHLINA MOBIIS, IO CBIIYHUTH MPO
iX BaKJIMBICTh Y KOMYHIKaTUBHOMY Tporieci [2].

Jns orpumanHs nediHimii TaBTOMOrI] AK CTHIIICTHYHOL Birypu
BapTO 3AJIMIIUTH B CTOPOHI CJIOBOTBIpHHH, (pa3eosoriuHuid i
rpaMaTUYHHUIA TTOBTOPH OCKUIBKM BOHM HE MAlOTh BiJHOIIECHHS 10
¢irypatuBHOi Oym0BH MOBH. TaBTOJIOTIS SIK CTUIIICTUYHA (irypa —
[[€ YacTKOBE 3MICTOBE JAyOiIOBaHHS 4epe3 IOBTOPEHHS
OJIHOKOPEHEBHUX CIIiB:

Et maintenant, quand je me souviens ce souvenir, j 'ai peur.

Il n ‘est voisin qui ne voisine.

TaBTOMNOTIs SABNAETHCS CTUIICTUYHUM 3aCO00M, KU MiCUITIOE
TEBICTh MOBH. TakuMH TaBTOJIOTIYHHMH  CIOJYYEHHSIMH,
MO3HAYEHUMH  OCOOJMBOIO  EKCIIPECIEI0  KOPUCTYIOTbCA Y
PO3MOBHIl MOBi, Ta BXHBAalOTh y (paseosioriamax: cotite que
cotite, de deux jours en deux jours, a qui mieux mieux, a la guerre
comme a la guerre, passer de bouche en bouche, a tort et a
travers, jeter feu et flamme.

3aranbHa (QyHKIIST TaBTOJOTII SIK CTHJIICTUYHOI (irypu —
aKIEHTYBaTH MOHSATTS, 10 JIEXKUTh B OCHOBI KOPEHEBOi YaCTUHU
MOBTOPIOBAaHUX CJiB. TaBTONOTIYHMN TMOBTOP MOXKE HaJIaBaTH
BHUCJIOBJIIOBAHHIO OCOOJIMBY 3HAUyILICTh, a)OPUCTUYHICTH: ToOUut
est bien qui fini bien / Joope me, wo 0obpe 3axinuyemwvcs. Sk
JDKEpEJI0 MOBHOI €KcIpecii, TaBTOJIOTiE OCOOJIMBO JIi€BA, SKILIO
OJTHOKOPEHEBI CJI0Ba 3ICTAaBISIOTHCS K cuHOHIMH: Qui Se
ressemble s’assemble, anToHIMU: apprendre / désapprendre.
TaBToNOTis 3YCTpIYa€eThCsl B  PI3HUX CTHIAX MOBH, aje
HaifuacTilie B MOBI XYJOXHbBOI JIT€paTypH, Ji€¢ BOHA BUKOHYE
PI3HOMaHITHI 3MICTOB1 Ta €MOIIMHO-EKCTIPECUBH1 QYHKITIT.

TaBrosoris 'y (QpaHiy3pkiii Ta yKpaiHCbKiii MoBax €
CTPYKTYpPOIO, sIka 00'€IHY€ OJWHUII BiAHOMIEHHSIMH TOTOXXHOCTI
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a00 momiOHOCTI, 1 pemnpe3eHTye MOpP(OTOTIYHUN, JTEKCUYHHHA 1
CHUHTAaKCUYHUU piBHI MOBHU. TaBTONOTIA QPYHKIIIOHYE K 3'€THAHHS
cuarakceM (On est comme on est / o €, To €), nekcem (A la
guerre comme a la guerre / Ha BiiiHi, sik Ha BiiiHi), Mopdem (jouer
au jeu / TaHIFOBATH TAHOK).

VY ¢pannys3pkiid Ta yKpaiHChKi MOBax TaBTOJOTIUHI CHOJTYKH
PI3HATBCA: @) TOTOXHICTIO (DOPMHU, TOTOXKHICTIO 3HAYCHHS; 0)
TOTOXXHICTIO (OpMH, TOHIOHICTIO 3HAYEHHS; B) BIIMIHHICTIO
dbopMH, TOTOXKHICTIO 3HAYEHHS; T) BIAMIHHICTIO (opmu,
MOA10HICTIO 3HAYEHHS.

3a CTPYKTYpHHM 1 CEMaHTHYHHM KpPUTEPIEM 3 TaBTOJOTIEIO
30MMKYIOTBCS  TakKi HA/UIMIIKOBI BUpa3u: TMOBTOpPHU, KIIIIE,
CTEpEOTHIH, CHHOHIMH. B OCHOBI TaBTOJOTIi JIEXHUTH (haKToOp
MOBTOPHOI HOMIHAIII] Y TOTOXHIN ()OpMi 1 TOTO)KHOMY 3HAYEHHI.

TUNONOTIYHO  TABTOJOTIYHI  CIIOJIYYCHHS 3TPYIOBAaHO Yy
PI3HOMAHITHI ~ CTPYKTYpHO-CEMaHTH4YHI KJacu: aTpuOyTHBHI
CTPYKTYpH, CTPYKTYpU 3  TIPEAUKATAUBHUM  TIOJIBOEHHSM,
CTPYKTYypHI Ta KOMIIapaTHBHI TaBToOJOTii, QopmanpHi Ta
NpUXOBaHi  croiy4yeHHs.  TaBtomorii  KimacuQikyroTh  3a
MOPQOJIOTiYHOI  MPHUPOJOI0  MOBTOPIOBAHOTO  E€JIEMEHTY:
IMEHHHUKOBI, TPUKMETHUKOB1, 3aiMEHHHUKOBI. Po3pizusoTh
dbopManbHO-TpaMaTHYHy  TaBTOJOTIIO, a00  TOBTOpPEHHS
CHUIbHOKOPEHEBUX CIJIIB 1 CEMaHTU4YHY TaBTOJOri0, abo
MOBTOPEHHS CJIB 3 OJHAakoBUM 3HaueHHsM [1]. CemaHTHYHa
TaBTOJIOTISI TPYHTYETHCS HA HEMPO30POCTI 3HAYEHb 3aM03UYEHb
(MeHro cTpas, garantie absolue, confrontation directe), moennanui
rinmoHiMa ¥ rineponima (y jroromy wmicsui, brouillard brumeux),
MOBTOpPEHHsSI OfHIET 13 cem abo ii BIATIHKIB (OUTBIN Kpaluii,
ajoutez un additionnel).

TaBronoris peanizye ¢opManbHy 1 3MICTOBHY CTOPOHHU
KOMYHIKAIli:  [UIIXOM TIOBTOPEHHS JiekceMu (dopManbHUMA
MOKA3HUK) 1 MUISAXOM TEPEOCMUCICHHS 3HAY€HHS, 3aTy4YeHHS
KOHOTaTHBHUX, ACOI[IaTHBHUX €JICMEHTIB 3HAUCHHSI.
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B ocHOBI BuKOpHCTaHHS TaBTOJNOTIi y QpaHIly3pKili Ta

YKpaTHCBhKIA  MOBax 3aKIaJeH]  MOJMJIMBOCTI  ITIABUIICHHS
pParMaTUYHOIO TIOTEHI[iAly BHUCIIOBIIOBAHHS, 30KpeMa, HOro
iHpOpMATUBHOCTI,  NPOTHO3YBaHHS  IHTEHWIN  amgpecaHTa,

iHTeHcHudikalii 3HA4YeHHS 1 EKCIPECHMBHOCTI BHCIIOBIIOBAHHS.
TaBTONOTIYHI CIIONYYCHHS 3/1aTHI MOCHIIOBATH, PO3LIUPIOBATH /
3BY)KYBaTH 3HA4YeHHS, BCEOIYHO XapaKTepu3yBaTH OO'€KTH 1
SIBUINA. 32 IOTIOMOTOIO TaBTOJIOTIi MiHIMI3Y€ThCS BETUKHUNA 00CST
iHpopmarii. Insgxom MOBTOPHOT HOMIHAIlT aKIIEHTYETHCS yBara
aZipecaTa Ha Ba)KIMBUX €JIEMEHTaXx.

TaBrosoris B MOBI MMCbMEHHHKIB, MYOJIIUCTIB, OpaTOPiB, 5K
npaBuiio, OOyMOBJIeHa KOHTeKcToM. lle He wMexaHiuHe
NOBTOPEHHsI, He OaHanbHE IyONIOBaHHS BXXKE BepOai30BaHOTO
nOHATTA. TaBTOJOriS PYHKIIOHYE TYT K CTUIICTUUYHUN MPUHOM.
Take TIOBTOpEHHS 3aBXAM IIOCH JIOJIa€, YTOYHIOE abo
€KCIIPECUBHO MiKPECIIIOE.

@paHiy3pka pO3MOBHA MOBA SIBIISIETHCS HEBUMYIICHOIO Ta
€MOIIIHOI0 1 YaCTO MICTUTh KOMIIOHEHTH, SIKi HE HECYThb HISIKOTO
iHPOPMATHBHOTO HABAaHTAXCHHSA, ajie HeOoOXimHI B HIA s
3B’A3Ky 3 ajapecaroMm, 3 mnomepenHimMu pertikamu. Lli ¢pasu
SBJISIFIOTHCS ~ HQJIUIIKOBHUMH, BOHU BIJACYTHI B  1JIGHTHYHIN
yKpaiHchkii (pasi. Taki «BHTYKOBi» KOMIIOHEHTH, siK NON, quOI,
tiens, 3afimaroTh  TepIIe  Miclle  Cepea  HATUIIKOBUX
komnoHeHTiB[3]. Takoxk  MoBHa  cBiomicTh  (hpaHIy3iB
BUSBIIIETBCS Yy 1X (UIOCOPCHKOMY CTaBJI€HHI 10 peaJbHOCTI,
MparHeHHi 1o cBo0OIH, HE3aJIEKHOCTI,B YMiHHI
HACOJIOKYBaTUCS KUTTAM (joie de vivre), ontumizmi. Came 1iei
Cy0’€KTUBI3M 3HAaXOAWUTh CBOE BIJOOPaXXEHHS Yy BUKOPUCTAHHI
TABTOJIOTIYHUX MapHHUX MOoeaHaHb: clopin-clopant; un sou est un
sou; les enfants sont les enfants.

TaBTosOr1i BHUKOHYIOTH HH3KY MparMaTuyHuX OQyHKOIA Yy
KOMYHIKaIlii: =~ BOHM  BCTaHOBJIOIOTh  1€papxil0  CMHCIIB
BUCIIOBJIIOBaHHS, (OKYCYIOTh yBary Ha TOJOBHOMY B
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MOBIIOMJICHHI, TOCHJIIOIOTh EMOIIIWHUNA Ta eCTETUYHUN e]eKT,
BCTAHOBJIIOIOTH 3B'I3KM MIK €JIE€MCHTAMH BHCJIOBJIIOBAHHS,
320€31e4yI0Th 3B'I3HICTh TEKCTY.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX TKEPEJI
1. Kynsrypa haxoBoro moBienHns : HaBuanbHuii mociOGHUK /
3a pen. H. /I. babuu. — Yepnisiii : Kauru-XXI, 2006. — 496 c.
2. ITlonomapi O. CruiicThka Cy4acHOi YKpaiHCBKOi MOBH:
HaBy. nocionuk / O. [Tonomapis. — K. : JIubiap, 1992. — 239 c.
3. André-Larochebouvy. La conversation quotidienne. — P. :
Didier, 1984. — 196 p.

iagraecuska C.JIL.,

cTapmmMii BUKJIaaa4 kadeapu
poMaHo-repMaHcbKkoi Pinosorii PID
HITY im. MLII. /IparomanoBa,

M. KuiB, Ykpaina

JIEKCUYHI OCOBJIMBOCTI PEKJIAMHOI'O
JUCKYPCY

TekcT (hpaHKOMOBHOI pEeKJIIaMH — II€ HEBEIUKHUI 32 PO3MIPOM
(paHKOMOBHUI TBip, CTBOpPEHUHl 3 METOK IOBIJOMJIEHHS
iH(popmalii Tpo neBHiI ToBapu abo MOCIYTH Ta CIIOHYKAHHS 0 1X
npua0aHHs, Y SKOMY BUKOPUCTOBYIOTBCSI €J1€MEHTH PO3MOBHOTIO,
nyOMIIUCTUYHOTO 1 JITePaTypHO-XyI0’KHBOTO CTJIIB.

JUis XapakTepUCTHKH CYTHOCTI PEKJIAaMHHUX IOBIJIOMJICHb €
JOLIbHICTh BUKOPUCTAHHS MOHATTS «(PpaHKOMOBHHI peKsIaMHUI
auckype». e Tect ppaHKOMOBHOTO PEKIaMHOTO MOBIJJOMIICHHS 1
PO3yMIHHSI T03aMOBHUX YWHHHUKIB HOTO (YHKIIIOHYBaHHS:
COLIIaIbHOTO KOHTEKCTY HOro CTBOpEHHS, METH, Cchenudiku
TOBapiB 200 MOCIYT, 10 PEKIAMYIOThCS.

Crunictuka PEKIaMHHX TEKCTIB BHU3HAYAETHCS
JIHTBOIIPAarMaTUYHUMH BIIACTUBOCTSMM peKJIaMu, 11 (QYHKIISMHU,
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MIparHeHHSIM peKJIaMOIaBIIiB [IOBIIOMUTH iH(opmMartiro,
NPUBEPHYTH yBary MOTEHIIHMX IOKYILIB i CIOHYKAaTH iX A0
npuaOaHHs ToBapiB abo mocuyr [2,c.197-202]. ¥V pekiiami 9acTo
HNOEAHYIOTHCS MyOMIIMCTUYHUHN 1 PO3MOBHO-TTOOYTOBHIA CTHIII.

CrpyKkTypa peKIaMHUX TEKCTIB CKJIQJAA€ThCS 3 IOYaTKOBOI,
OCHOBHOI, Ta BHCHOBKOBOI 4yacTUH. OCHOBHA 4YacTHUHU
pPEKJIaMHOI'O  TOBIJOMJIEHHS YacTo OyBarOTb IPEICTABICHHI
CIoraHoM. Y Cy4YacHii Hayill MOHATTS «PEKIAMHUHU calloTaH» €
JIOCUTh IIMPOKO BXXMBAHUM, BIH € OpPUTIHAJIBHUM JIE€BI30M, LIO
BUKOPUCTOBYETHCSI KOMIIAHIEK Ui JOCATHEHHS KOMEpIiHO1
METH 1 OyIye€ThCS 3a JOIMMOMOTOK0 TIEBHUX MOBHHX 1 CTHJIICTHYHUX
3ac001B,TaKuX, SK: BUOIp CIIIB 1 CIOBOCIIOIYY€Hb, IO HAOIMKEH1
JI0 TIOBCSKJICHHOI MOBH, XapaKTEepHU3YIOTh IE€pPEeBard TOBApy 4YH
HOCIYT'M 1 BHpaXawTb TypOOTYy IMpO KII€HTA, HpParHEHHs
JIOTIOMOTTH HOMY; OpHWTiHaJIbHA KOMOIHAIISA CIIiB, IO MPHUBEPTAE
yBary CIoKuBaua, CIIpHsi€ 3a1iaM’ STOBYBaHHIO TEKCTY PEKJIaMHU.

BusnauenHs pi3HEX TUOIB  (PAaHKOMOBHHX  PEKIAMHHUX
NOBiIOMJIEHb OyJ0 3IIHCHEHO 3a JOMOMOrol Kiacudikaiiii
¢dpaHIy3pKOi peKiiaMHu, pO3pOOJICHHX HAa OCHOBI BHBYCHHS
HAYKOBOI JIiTepaTypy Ta aHaji3y peKIaMHUX TeKcTiB. Kpurepiem
JUIST PO3POOKM TEpIoi 13 3ampornoHOBaHUX Kiacuikaiiil craim
BUJM PEUCHb 32 METOI0 BHUCJIOBJIIOBAHHS, 10 BUKOPHUCTOBYIOTHCS
y TEKCTaxX peKJaMHUX TIOBIJOMJIEHb ab0 iXHIX CIllIOraHax:
PO3MOBIHI, CTIOHYKaJIbHI, TUTAJIbHI.

KputepieM st po3poOku Jpyroi 13  3alpONOHOBAaHUX
KiIacudikamii crano BUKOPUCTaHHA Yy TEKCTaX (PpaHKOMOBHHX
peKJIaMHMX  TOBIJIOMJIEHb  OCOOJMMBHUX  JIHTBICTUYHUX 1
CTHJIICTUYHMX 3aCc00iB, 10 CIIPSIMOBYIOTbCS Ha JOCATHEHHS METH
pexiiamu  (TIPUBEPTAIOTH yBary CHOXXHBAYiB, CHOPHSIIOTH il
3aram’sITOBYBaHHIO, XapaKTepU3ylOTh 3HAYHI MepeBard TOBapy).
3rigHo 3 mi€ro Kiacudikaiieo, TeKCTH (paHIly3bKoi pekiamMu
Oynu mMoniJeHI Ha Taki, y SIKHX BUKOPHCTOBYETBHCS: Tpa CIIiB;
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NPUKMETHUKH BHUILOTO Ta HABUILIOTO CTYNEHIB; MOBHE 3BEPTAHHS
JI0 a/IpecaTiB; CIiB3BYUYHICTH CJIiB 200 pUMYBaHHS; TOPIBHSHHS.

XapakTepuCTUKa CTUWIICTUYHUX BJIACTUBOCTEH PEKIaMHOIO
MOBIJIOMJICHHS SIK 3aC00y MOBHOTO MaHIMYJTIOBaHHs 3aCBiqumIia,
10 MOBHE MaHIMYJIIOBaHHA — 1€ BUKOPUCTaHHA OCOOJIMBOCTEH
MOBM 3 METOI0 BIUIMBY Ha aJpecata Ta HaB sI3yBaHHS
CIOXHMBAYEBl IEBHOI'O YSBJIEHHS PO TOBAp, CTaBJIEHHS 10 HBOTO,
MIEBHOTO HaMipy, SKi HE 301raloThCs 3 TUMHU, 1110 CIIOKKUBAY Mir Ou
chopmyBaTH camocTiiiHo [3, ¢.124-129].

OnHi€er0 3 TEXHOJIOTIM BIUIMBY DPEKJIaMU Ha CIIOKHBAYiB €
HelporninrBictuuHe mnporpamysanHs [1, c. 135-142]. Jlo iioro
3ac00iB  BIJHOCATHCSA IMATEKCT, CHHECTE31s, BUKOPHUCTAHHS
ryMOpY, MOBHI Ipecy NO3WIii, MiAJalTyBaHHS IO IIHHOCTEH,
CTBOPCHHS KOMILJICKCHUX €KBiBaJICHTIB, pedpeiiMiHT.
Pexnmamonasi BPaxOBYIOTh 11el HEHPOIHTBICTUIHOTO
IporpaMyBaHHs MpPO MOAUT MOTEHUIMHUX CHOXHMBAYIB 3aJIEHKHO
BiJl THITY iX COpUAHATTA iH(opMaIli Ha Bi3yaniB, ayaiaiiB, i KiH
€CTEeTHKIB.

MaHinmynaTUBHI ~ 3aBJaHHS ~ pEKIaMU  pealli3yloThCsl 32
JIOTIOMOT'0I0 TOTrO, IO iHdopMalis y Hill Moxe nepenaBaTHCA
JIBOMa Crioco0amu: sIBHO (BIIKPUTO) 1 MPUXOBAHO (3aMaCKOBAHO).
BinmoBigHO 3MiCT peKIaMHHMX —TOBIJOMIIEHb MOXe OyTH
eKCIUTIUTHUM (SIBHUM, BITKPUTHM) 200 IMIUTILUTHUM (HESIBHUM,
HNPUXOBAaHUM), JUISI PO3YMIHHS SKOTO MOTPIOHO 3HATH HE TIIBKU
TEKCT MOBIJIOMJIEHHS, @ i1 B KOHTEKCT1 HOr0 CTBOPEHHS, CYTHICTb
SKOr0 NEpeBa)XHO TNOJsArae y MparHeHHi npojaaTd ToBap abo
HOCITYTY.

VY pe3ynbTaTi BHU3HAYEHHS CHEHU(IKH NepeKiaxy TEeKCTiB
(bpaHIy3pKOi pEKIaMH YKpaiHCBKOIO MOBOIO OYJIO YKIIAJCHO
(bpaHKo-yKpaiHCBKY MiHI-30ipKy MepeKiagy peKJIaMHHX TEKCTIB.
[i TeopeTnuHe 3HaYeHHs MHoOJATac B y3araabHEHHi pe3yIbTaTiB
NPOBEICHOTO JOCTI/DKEHHS, a NpPaKTUYHE - Y MOXIUBOCTI
BUKOPWCTAHHS 3alPOTIOHOBAHUX TEKCTIB (DpaHIly3bKOI peKIaMu
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JUISl HaIllMCaHHS JOTOBieH 1 pedepariB. MO MarOTh BiAMOBIAHY
TEMaTUKY, IPOBEACHHS (PaKyIbTaTUBHUX 1 MO3AKIACHUX 3aHSATH 3
¢bpaHiy3pkoi MOBM sl CTapUIOKJIACHUKIB. Taki 3aHSATTA
JO3BOJISIFOTH  3aCTOCOBYBAaTH HAOyTi 3HAHHSA y NPaKTUYHIN
IUIOMIMHI Ta CHOPUITHEMYTh (OPMYBAHHIO IHTEpPECY YYHIB JI0
BUBYCHHS (PPaHIy3bKOi MOBH.

[lonanpiie BuBYEHHS (PPAaHKOMOBHOI peKJIaMU MoOxe OyTh
NIOB’s13aHE 3 MOPIBHSAHHSM TEKCTIB YKpaiHCBbKOi Ta (paHIy3bKOi
peKiIaMH, KOMIUIEKCHOIO XapaKTepUCTHKOI pI3HUX 3aco0iB
MaHINyJISTUBHOTO BIUIMBY PEKJIAMH Ha CIIOKMBAUiB 1 BUCBITJIICHHSA
BUMOT JI0 KYJIbTYPH MOBH Y (DpaHITy3bKill peKiami.

CtwiricTMKa  peKJIaMHMX  TEKCTIB  3aJeXHUTh  Big  iX
[IparMaTU4HOI METH.

®paHKOMOBH1 PeKJIaMHI TEKCTH OyI10 KiIacu(ikoBaHO SIK:

- CIIOTaHHM-KOHCTAaTHBH, CIIOTAaHH-JCPEKTUBU Ta CIIOTAHH-
KBECTUTHUBH;

- peKJaMHI TIOBIJOMJICHHS, Y SKHX 3aCTOCOBYIOTHCS
0COOJIMBI JIIHTBICTUYHI 3acO0M: Tpa CIIiB, MPUKMETHUKHA BHIIIOTO
Ta HAWBHUINOTO CTYNEHIB, MOBHE 3BEpTaHHA JIO aJpEcaris,
CHIB3BYUHICTbH CJiB 200 pUMYBaHHsI, HOPIBHSIHHSL.

Opni€ero 3 TEXHOJNOTIM BIUIMBY pPEKJIaMHU Ha CIIOKHMBAylB €
HEHpOJIHTBICTUYHE NpPOrpaMyBaHHsA. MaHIMyIATUBHI 3aBIaHHS
peKJlaMM  peami3yloTh JBOMa  CHoco0aMu:  eKCIUIIMTHUM
(BiakpuTHUM) 200 IMIUTIIUTHUM (TIPUXOBAHUM).

3niiicHeHu aHami3 JO03BOJIMB BH3HAYUTH MPOOJIEMHU. IO
YCKIIQJHIOIOTh TEepeKyia] (PpaHKOMOBHMX pEKJIAMHHUX TEKCTIB:
BUKOPHUCTAaHHA 1H(opMallii, 110 Ma€e HalllOHaJbHE 3a0apBJICHHS,
¢dpazeosioriaMiB, HOBOYTBOPEHHMX, OpPUIIHAJIBHHUX, I1HIIOMOBHHMX
CNIB, CIMIB3BYYHOCTI CIiB, a TaKOX YypaxXyBaHHS KOHTEKCTY
PEKJIAaMHOT'O TIOBITOMJICHHSI.
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Aobcansmona S1.B.,

KaH/.Ie1.HAYK, TOLEeHT,

AOUEeHT KadeApH iHO3eMHHUX MOB,
KuiBcbkuii HanioHaabHUI yHIBepcUTET
TeXHOJIOTil Ta Au3aiiny,

M. KuiB, Ykpaina

IMPOBJIEMH ITHIHIOMOBHOI NIZITOTOBKH ®AXIBIIS
B YMOBAX MIKKYJIbTYPHOI IHTETPALII

Beryn. OBOJIOJIHHS 1HO3€MHOIO MOBOO, 30KpeMa, s
KOHKPETHHX LiJeH, MiJ Yyac HaBYaHHS Y 3aKjaji BHIIOI OCBITH
3aiimae BaksimBe Micue. JloBruii yac iHo3eMHa MOBa Oyia MpocTo
3araibHOI0 JUCHUIUTIHOIO IS KOXKHOTO CTYJIEHTa, alle 3apas, B
yMoBax rioOamizarii, €BpOMENWChKOI IHTETpamii Ta TOsIBU
IIMPOKUX MOKJIUBOCTEH [IJI1 HaBUaHHS Ta CTaXyBaHHS 3a
KOPAOHOM, OOMIHY (axiBIIMH JJI iXHBOTO YAOCKOHAJICHHS Ta
oOMiHy HallKpamiuM [OCBiZIOM, BOHa cTama SK 0a30BUM
€JIEMEHTOM CYYacHOi CHCTEMHU OCBITH, TaK 1 3aCO00M JTOCSTHEHHS
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npodeciiinnx HaBHYOK. KpiM Toro, HaBiTh OyJIO OBEIEHO, IO
iHTerpamis 1HO3eMHOI MOBM Ta HpPOQeciiHOl MiArOTOBKH
IPU3BOJUTE 10 Ta cHpusie (HOPMYBAHHIO TAKOI BAKIMBOI SKOCTI
CTYJICHTIB, SIK IXHS IHTETICKTyaJIbHa MOOUTBHICTH [ 1].

Cepen HalBaKIMBIIIUMX HAyKOBUX IHTaHb, SKI HOTPEOYIOTh
IPYHTOBHOTO HAyKOBOTO JIOCTIJUKEHHS JUIS HEBIIKJIAIHOTO
HOJIMIIEHHs] Cy4YacHOI CHTyalli 3 YKpaiHChbKOIO — OCBITOIO
ChOTOJIHI, iCHye TpoOjemMa BHU3HAUYEHHS OCHOBHHX IIE€PEIIKON Y
HaBYaHHI CTY/EHTIB 1HO3€MHUX MOB, 30KpeMa 1HO3EMHHUX MOB
daxoBoro cnpsmyBanHs (ESP), 3 MeToro onTumizarii maroToBKu
¢axiBliB B YyKpAiHCHKUX 3aKJaJax BHINOi OCBITH B YMOBAax
MDKKYJIBTYPHOT 1HTerparii.

OcHoBHa yacTuHa. Ha nepumii nmormisa, HaBYaabHUM MPOLEC,
KEpYIOUYHCh HOPMATUBHUMH JJOKYMEHTAMHU, 3/1a€ThCS 11€AJIbHUM: €
NeBHUH 00CAT HABYAJIBHOTO Marepiagy s ONaHyBaHHS
CTYACHTaMM, CHUCTEMa KOHTPOJIIO 3HaHb Ta INEPEBIPKH BMiHb,
BUCOKOKBaJi(piKOBaHI BHKJIaAa4l Ta CTYyIEHTH 3 IXHIM OaKaHHAM
BUMTHUCH. ['pamMaTuyHi HaBUYKH, SIKI BOHM ONAHOBYIOTh, IOBUHHI
3a0e3rnedyBaTy CIUIKyBaHHS O€3 CIIOTBOPEHHS 3MICTYy B yCHIH Ta
NUCHMOBIM  KoMmyHikarii. HaBuuku aynitoBaHHS  TOBHHHI
HOPU3BOAUTU JI0 PO3YMIHHSA HOBCSKIAEHHOTO Ta MpPOQeciiiHOro
PO3MOBHOI'O Ta MOHOJIOTIYHOTO MOBJIEHHSI. MOBJIEHHEBI HAaBUUKH
INPUITYCKAIOTh  PO3BUTOK MOHOJOIIYHOTO Ta  A1aJIOTIYHOTO
CHUIKYBaHHSI y (opMaabHUX Ta HEPOPMAIbHUX CHUTYaIisX.
HaBuukn  uuTtanHs  mependayaroTh  BMIHHS — PO3YMITH
MOB1JIOMJICHHS Ta TEKCTU CBOET MpOQeciiiHol crerudiku 3 METor0
MOJANIBIIIOTO CHUJIKYBaHHS Ta BUKOPUCTaHHS a00 IIOMIMPEHHS
oTpuMaHoi iH(opmauii 3 Mmeroro ii 3acrocyBaHHs. Kpim Toro,
CTYJEHTH IOBUHHI OBOJIOAITH OCHOBaMH ITyOJIYHOI 1HO3E€MHOL
MOBM Ul WIATOTOBKM Ta TMIOJAHHS JONOBiJeH, OCHOBaMHU
AQHOTYBaHHS, KOHCIIEKTYBaHHS TOIIO, MOBHHHI BMITH BECTH 5K 3
o(imiiine, Tak i 3 HeoQiliiiHe TMCTYBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO.
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[Ipore, y peanbHOCTI ICHYe HHM3Ka ICTOTHHX MpoOJjeM,
OB’ sI3aHUX 3 IHITOMOBHOIO MIATOTOBKOO (DaxiBIIiB.

1. 3rigHO 3 HABYAJILHUMH MPOTPaMaMH, KiJIbKICTh aKaJeMidYHUX
TOJMH JUIsl BUBYEHHS iHO3eMHUX MOB Ta ESP B yHiBepcurerax
BKpail oOMe)KeHa, HaBiTh CIIOCTEPIra€ThCsl TEHJICHIIIS A0 IXHBOTO
NOJANIBIIOr0 CKOpoueHHs. Ha ’kanbp, caMOHaBUaHHS TYT HeE
IMPUHOCUTH BUCOKHX PE3YJIbTATIB.

2. 3acTocyBaHHS 3aCTapuIMX 1 JOCHUTh NPUMITHBHHX 3ac00iB
HAaBYaHHS Yy HaBYAIbHOMY TMpOIeCi 3aMiCTh BHUKOPUCTAHHS
Cy4acHHX MIIPYYHUKIB ~ Ta  HABYAIBHUX  IOCIOHUKIB,
ayIioOBI3yalbHUX 3ac00IB Ta MYJIbTUMEMIMHUX TEXHOJOTIH.
Beynepeu icHyBaHHIO BEJIMKOI KIIBKOCTI CIIPABKHIX ayTeHTHYHUX
OCBITHIX ayJio Ta BiJIeO pecypciB, BHKIANadi 3apa3 MOJCKYIH
VIOPSAKOBYIOTh a00 TMepeApyKOBYIOTh CBOI BIIACHI, MIEAPO
HACHYYIOYM 1X YK€ 3acTapildiMU Ta HEBIIMOBIAHAUMH IS
Cy4yacCHOTO TIOKOJIHHS mpodecioHaniB MarepialiaMu, TOMAL SIK
CHemiaJicT TOBMHEH BHKOPHCTOBYBAaTH iX CBOTOJHI 1 HAaBiTh
3aBTpa. [HOAI MOXe crmocTepiraTucsi BUKOPHCTAHHS MarepoBHX
KHUT, CJIOBHUKIB Ta IHIIMX JDKEPEN 13 3aCTapijiolo JIGKCUKOIO, Oe3
BUKOPUCTAaHHS, TMOSCHEHHs a0o HaBiThb MepeKyagy HOBHX
TEPMIHIB.

3. KomyHikarist, TAKUM YHHOM, OOMEXY€ETbCS BUKOPUCTAHHAM
BITHOCHO IPOCTOI Ta 3arajlbHOBKMBAHOI JEKCUKU Y IPUMITUBHUX
CUTYallisIX CIUIKYBaHHs B MOBJIEHHI, a pOpMYyBaHHs npodeciiHux
HAaBUYOK CHUIKYBAaHHS € OIOCEPEAKOBAHUM, TOIl SIK CIIJT
3BEpHYTH yBary Ha ICHYIOUl MIDKKYJIbTYpPHI BIIMIHHOCTI, SKi
MOriaM 6 1 MOXYTh CHPUUYMHUTH IMpoOiemMu Ha mpaktuii. Kpim
TOTO, Ha Kajb, y OUIBIIOCTI CTYAEHTIB B3araji CIOCTEpIraeThCs
HU3bKHI pIBEHb MOTHBAIII] 10 BABYEHHS TUCIUILIIHU.

4. YacTto BUKIaJadi IHO3EMHUX MOB HE MPOXOJATh HEOOXiTHOT
npodeciiHol MiArOTOBKU ab0 MHPOXOoAaTh il (QopMalibHO, IO
MOB'SI3aHO 3 HU3BKUM pIBHEM BIJIMOBIAHOI MoTuBamii abo ii
BIJICYTHICTIO, TOJIl SIK OJTHUM 13 KJIIOYIB J0 YCIHIIIHOI OpraHi3arii
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HAaBUYAJIBHOTO TIPOILIECY Yy CY4YaCHOMY VYHIBEpCHUTETI € came
BUCOKOKBaJIi(hiKOBaHUN Ta KOHKYPEHTOCTIPOMOKHUI BHKJIAJay.

BucHoBok. Y  cyyacHOMy CyCHUIbCTBI, B  yMOBax
MDKKYJIBTYpHOI 1HTerparii, came iHO3eMHa MOBAa Ma€ CTaTH
e(eKTUBHUM (HaKTOPOM  COIlIaJTbHO-€KOHOMIYHOTO, HayKOBO-
TEXHIYHOTO Ta KYJIBTYPHOT'O IMPOTrpecy, a Ii¢ BUMAarae po3poOKH
HOBOI1 KOHIIEMI[ii HABYaHHS CTYJIEHTIB IHO3€MHUX MOB, Ta 30KpeMa
ESP, 3 ypaxyBaHHSM CBITOBHX TEHJEHIIIH y 3MICTi Ta opraHizarii
MOBHOi OCBITH, OpIEHTOBAHOi HAa BHBYEHHSA MIXKYJIbTYpHOL
KOMYHIKAIlii B paMKax MJiaJiory KYJIbTyp, 3 BHUKOPUCTaHHSIM
MDKJIUCIHIUIIHAPHAX ~3HaHb CTYACHTIB Ha OCHOBI iXHBOTO
IHTEJNEKTYaIbHOTO TOTEHIialy, Ta CHPSIMOBAHOI Ha PO3BUTOK
IHTEIEKTYaIbHOT ~ MOOUTBHOCTI  JUIsl  3a0e3MeYeHHS  iXHBOI
nojanbinoi camopeanizamii. Jlyig mMOKpalleHHS CHUTYyalii Ham
noTpiOHO YyCYHYTH BU3HAUYCHI BHIIE TPOOIIEMH.
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Amnimenko 1.M.,
BUKJIa/1a4 Kadeapu inozemHux moB XI'TIA,
M. XMeJIbHULbKHI, YKpaiHa

YMOBU E®OEKTUBHOI'O BUKOPUCTAHHSA
3MIIIAHOI'O HABYAHHS ITPU BUKJIAIAHHI
THO3EMHOI MOBH ITPO®ECIHHOI'O CIIPSIMYBAHHSA
¥ 3AKJIAJTAX BHIIIOI OCBITH

CyyacHuii HaBUYaJbHUH TIPOLIEC HEMOXJIMBO YSIBUTH 0e€3
COIliaIbHUX CEePBICIB. 3’ SIBISAIOTHCS HOBI TEAArorivyfi IMiaXO0JH,
MacoBi BIJKPHUTI TUCTAHIIIHI KypCH, 3aBIISIKU SKHM O€3KOIITOBHO
HABYAIOThCS COTHI TUCSY ciyxadiB. CydacHI CTYAEHTH XOYyTh
HABYATHCS IIBHIKO, e(eKTHBHO Ta MOOUTbHO. OIuH 13 croco0iB
HaJaTH iM TaKy MOXIHMBICTD — 3alpOBaKyBaTH CUCTEMY
3MIIIAaHOTO HaBYaHHSA. HaykoBmi migTpuMmanu ifero 3MilIaHoro
HABYaHHS, OCOOJHMBO Y CBITJi OCTaHHIX MOJIH, KOJHU CBITOBI
3arpoXKyrOTh THaHAEeMii Ta  HEOOXIAHICTh  3alpOBAHKCHHSI
KapaHTHHHHUX 3aXO[iB, a IIe Mepeadavyae IO HaBYaHHS Mae
BiZIOyBaTHCS OHJIAKH.

Tepmin “3mimaHe HaBuaHHS™ (B AQHTJIOMOBHIM JiTepaTypi —
blended abo hybrid learning) mae pi3Hi BU3HAUY€HHS y HayKOBIH
JiTeparypi. 3aranom e — mHoeaHaHHs oduaiiH- (abo ocobucro,
“Ha micui”) Ta OHJAMH-HaBYaHHS Yy pi3HUX Hponopuiax. Cama
KOHUemnuis 3’sBuiaca me B 1990-x sk mnpoTuBara OHJAMH-
HaBYaHHIO, [IPOTE€ BUBYATHU Ta BIPOBAKYBATH il MOYAIU JIUIIE 3
2000-x B aMepUKaHCHKHX [IJTOBHX KOJax SK METOJ] HaBYaHHS
MEepPCOHANTy Ta TEPEemiAroToBKH KanpiB. Ili3Hime el MeTon
NOYaB BMKOPHCTOBYBAaTHCh B CHUCTE€MI BHUINOI OCBiTH. B Hamriit
KpaiHi 3MilllaHe HaBYaHHS BUKOPUCTOBYETHCS HE TaK JIaBHO, TOMY
ICHYIOYl TEpMIHOJIOTIYHI BU3HAYEHHS JIEIIO BapilorOThes. Jlanwmii
TAN ~ HABYaHHS  HA3WBAIOTh  KOMOIHOBaHUM,  TiOpHUJIHUM,
inTerpoBanuM. IlpoGiemoro 3MmimaHoro HaByaHHs, e-learning
omikyroTbcsi BueHl: A. Anzapees, B. buxos, H. Kopcynceka, B.
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Conpatkin, O. TixomipoBa, E. Toddmep Tta inmi, sxumu
pO3pO0JICHI TEOPETUYHI MTOJIOKEHHS HOTO 3M1MCHEHHS.

[IpoBenemMoO TEpPMIHOJIOTIYHMI aHAJI3 TMOHATTA ‘‘3MilIaHEe
HaBuanHs” (3H). Tak, Kpic Pimx Ta Xapsi CiHX ONHUCYIOTh
3MilllaHE  HaBYaHHS  AK  HaBYaJllbHy  IporpaMmy, 1€
BUKOPHUCTOBYETHCS OLIBIIE OJHOTO CIOCOOYy TMOaaul mMarepiany 3
METOI0 ONTHUMI3yBaTH pe3yJlbTaTH HAaBUAaHHS 1 BUTPATH HA
peamizanito nporpamu [3, c.16]. binbm posropuytuii onuc 3H
npencranieno I1.BaniBTxan, koTpa BU3Hauae, 110 CIOCOOU Moaui
MaTepiady TNpd 3MINIAHOMY HaBYaHHI MOXYTh BKJIIOYATH
aymutopHi 3amsaTTs (face to face classrooms), eleKTpoHHE
HaBuaHHs (e-learning) 1 camocriiine HaBuanHs (self-paced
learning) [4,c.32]. B.1. lllyneBuu, y CBOIO 4epry, TpaKTye 3MilIaHe
HABYAaHHS SK TpaJMIliiiHe HAaBUaHHS, IO Mepeadayae Jiajorone
HaBuaHHs (on-line learning) mix yac mozaayautopHoi podotu [1,
c.54]. Y. [I3r06an, Ix. I'aprmen 1 I1. Mockan BBaxkaroTs, mo 3H
BapTO PO3MIIANATH SK MEBHUW MiIXiJ, MO €PEKTHBHO IOETHYE
aKTUBHY poOOTYy B ayauTopii 3 TEXHIYHHUMU MOKIMBOCTIMHU
BCECBITHBOT Mepexi [HTeprer [2, ¢.69].

Takum uuHOM, Oepyuyn A0 YyBarM HayKOBHH JOpPOOOK
3a3HAYCHHUX BHIIE AaBTOPIB, MU PO3TISIAEMO 3MilllaHE HABYAHHS
1HO3eMHIf MOBI K OpraHidyHe TNO€JHAaHHS TpaauLiitHOTO
HAaBYaHHA 3 IHHOBAIIMHUMHU TEXHOJOTISIMH  EJIEKTPOHHOTO,
JTUCTAHIIIMHOTO 1 MOOIIBHOTO HAaBYaHHS, MPU ONTUMATBHOMY
MOE€JHAHHI CWJIBHUX CTOpPIH 1 IepeBar KOXHOIO 3 HUX.
3anpornoHoBaHe BU3HAYEHHS Ja€ MOKJIMBICTh Ha3BaTH HACTYIIHI
KOMIIOHEHTH MOJIeJIi 3MIIIAHOTO HAaBYaHHS 1HO3EMHIA MOBI
npodeciiHOro cpsMyBaHHS Y BUIIIOMY HaBUAIbHOMY 3aKJIaIi:

- ouHe HaBuaHHA (face to face classrooms), 110 siBisIE COO0IO
TpaauliiHu{ hopMaT ayJUTOPHHUX 3aHSATH;

- OHJIAMH-KOHTEHT - camocTiiiHe HaBuaHHs (self-study
learning) — camocrtiiiHa po0OoTa CTYIEHTIB: IMOUIYK, BUBYCHHS,
aHaji3 MaTepiajiB BIAMOBIIHO J0 CKJIAICHOTO BUKJIa1aueM TIIaHy
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- citbHe HaBuaHHs (online collaborative learning), mpu sikomy
CTYICHTH 1 BUKIQJa4 NPAMIOIOTh 3 BHKOPUCTAHHIM OHJIANH
texHojoriii. IloegHye 1Ba KIIOYOBMX e€NeMEHTH: poboTa 3
OJHOJIITKaMH 1 poOoTa 3 BHUKJIaJadamu. BaxJmBo, 10 momiOHA
CIIBMpaIlsi MOXKE BiAOyBaTWCs SK y Kiaci MiJ 4ac BUKOHAHHS
TPYNOBUX 3aBJaHb, TaK 1 Yepe3 eNEKTPOHHY IMOIITY YH COLiaIbHi
Mepexi.

Jlo oHNaiH-IHCTPYMEHTIB, SIKI BHUKOPUCTOBYIOTH Y TNpOIECi
3MIIIAHOTO HaBYaHHS 1HO3EMHMX MOB, MOXHa 3apaxyBaTH
HacTynHi: Kypcu (O€3KOmTOBHI Ta IIIaTHI, TEMaTH4YHI Ta
CIpPSIMOBAaHI KOHKPETHO Ha ONAaHYBaHHA MOBH), BIJICOYPOKH,
BeOiHapy, aylionojaKacTh, MOOLUIBHI JOJATKH, CIellialli30BaHi
MOPTaJIH, CAalTH IS CriikyBaHHsA. OCHOBHE MPABUIIO 3MIIIAHOTO
HAaBYaHHS — CTYJICHTH Ta BUKIAaJaudl MOBUHHI MaTU OJHAKOBY
TEXHOJIOTIYHY TUIATGOpMYy Ta HABYAIBHY MOJCHb. BUTBIIICTH
BUIINX 3aKJIaJIiB OCBITH YKpaiHW 3yNMUHUIU CBii BUOIp Ha TaKUX
HaBdanbHUX Toiardopmax: ATutor, Claroline, Dokeos, LAMS,
Moodle, OLAT, Open ACS, Sakai ta in. Ha ceorogni yci
YY4aCHUKH OCBITHBOTO TMIPOIIECY 3aCTOCOBYIOTH CIIEKTPOHHY
HOLITY, €IeKTPOHHI 0i0yioTeku, (GopyMH, 4aTu Ta 1HIII 3aco0u
B3a€MO/IIT; CTBOPIOIOTH BipTyanbHi kiacu (Whiteboard, BeOTYyp,
BeOiHap), OCBITHI CaiiTH, MOpPTalIHM, CUCTEMH IMOpPTaJiB Ta IH.;
BUKOPHCTOBYIOTh cOILllasibHI  [HTepHeT-cepBicM — coulanbHI
MEpeXki, ColianbHI TMOIIYKOBI CHUCTEMH, OJIOTH, 3aKJIaJKH,
MEpEeXkKH1 MporpamHi 3acodu — kapTu 3HaHb (mind map), 3acodu
cTBopeHHs mpeseHTanid (MS PowerPoint, Google Presentations,
Prezi.com, SlideRocket, Tomo), nomatku Google ta iH. dyxe
BO)XJIMBO, a0M TEeXHOJOrl Oyn1M 3pydHUMH Jii KOPHCTYBauiB,
JIETKUMH B OCBOEHHI Ta CIJIKYBaHHI 3 1IHO3€MHOIO MOBOIO.

3a 3MiNIaHOTO HaBYaHHSA a0CONIOTHO BIAMIHHOK € POJb
BHUKJIanada. BiH — dacumitaTop HaBYaJIBHOTO TPOIECY, TOOTO
OpraHi3oBy€ KOJIGKTMBHE OOTOBOPEHHS TakK, IIO0 YCi CTYIACHTH
Oyau MakCUMajbHO 3alydeHi, a MpoOJeMH BHUPIIIyBaIHCA
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mBUAKO W edekTuBHO. Tak BuUMTEN mepecTarTh OyTH TPOCTO
criocTepirayamMu 1 3aiimMaroTh ponb MeHTopiB. IliaroroBka ta
MIATPUMKA BHKJIQJadiB Ma€ BapilOBAaTUCA B  NporpamMu
npo(eciiHOTO PO3BUTKY B HABYAIBHUX CTPATETisIX IO TEXHIYHOL
OIATPUMKH ~ KOMI'IOTEPHOTO  OOJNaJHAHHS Ta MPOrpaMHOrO
3abe3nedeHHs. Buxiagaui MoxyTs OyTtu npodecioHanamu i
BOJIONITH OaraTbMa HEOOXiOHMMH KOMIIETEHTHOCTSIMH, aje iM
4acTo MoTpiOHa AOAATKOBA MiATPUMKA JJIS TIPUILEIUICHHS MOBHUX
HAaBUYOK 3 BUKOPHCTAHHSAM TEXHOJIOTiH y MOBHHUX JIabopaTopisix.
JlocnigHMKM BBaXKaloTh, MO0 BUKJIAJayaM 1HO3EMHUX MOB
noTpiOHO OubIIe Yacy MPHUAUIATH KOMI'TOTEPHOMY HAaBYaHHIO, a
TakoK 1M HEOOXiHO HaJaBaTH TEXHIYHY MIATPUMKY 3
iH(pOopMamiifHO-TeXHIYHOTO Biaainy yHiBepcutery. Lle Tomy, mo
BUKJIaJ[a4l MOXYTh BOJIOJITH 3HAHHSAMH IPO TMepeaadyy MOBHHUX
HaBUYOK CTY/CHTaM, ajie¢ BOHM HE HaBYEHI 3pPO3YMITH TEXHIUHi
XapaKTepUCTUKU 1HCTPYMEHTIB OHJIalH 1HCTPYKIIiH Ta mpobiemu,
Taki K 3001 Ha KOMITIOTEpi, 3aTPUMKH B MEpPEXi 1 aCHHXpOHHA
iHcTpyKUig. Takoxx moTpiOHa MiATPUMKA BHKJIAIAviB y CHIBIIpalli
Ta KOOpAMHAII MK aJMiHICTpaTopaMH, IHCTPYKTOpaMH Ta
ITnepconanoM. EQeKkTHBHICTP 3MIIIAHOIO HAaBYAHHS CHJIBHO
3QJICKUATH BIJl TICHINIOI CHIBIpaIll MK UMM 3alliKaBIEHUMHU
CTOpPOHaMHM, $Ki BIJIrparoTh BHUPILIAIBHY pOJb y CTBOPEHHI
MO3UTHUBHOTO CEepeIOBUINA JUIsI HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBH [5, c.
262].

Ille omna QyHmaMeHTambHa  CKIagOoBa  €(PEKTUBHOCTI
3MIIIAHOTO HAaBYaHHA — HAaBUYKHM KOMM'IOTEPHOi T'PaMOTHOCTI
CTYyJIEHTIB. 3a yMOBH, IO CTYJACHTH BUIBHO BOJIOIIIOTH
KOMIT'IOTEPHUMH TpOrpaMaMM, € MOTHBOBAaHHUMH 1 3aXOIJICHO
NpaIiolTh, MOXHAa €()EeKTUBHO BUKOPHUCTOBYBATH E€JIEMEHTH
3MIIIAaHOTO HABYAHHS.

Jlo oueBMAHMX mepeBar y 3MINIAHOMY HaBYaHHI 1HO3EMHOI
MOBH MO’KHA BIJJTHECTH: CAMOCTIMHICTh CTYAEHTA, PEryJISpHICTb,
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IIBUJIKAA 3BOPOTHIM 3B'SA30K, pPE3YJBTATHBHICTh, EKOHOMIYHA
e(eKTUBHICTb, IEJAroriyHe Pi3HOMAHITTS.

[TepcrieKTHBY MOJAIBIINX HAYKOBHX PO3BIJIOK MU BOAYaEMo B
JIOCITIJIKEHHI 0COOJIMBOCTEN MPHUPOCTY SIKICHUX TMOKA3HUKIB PIBHA
BOJIOJIIHHSI 1HO3EMHOIO MOBOIO CIIIJIOM 3a peKOMeHpallisMu Panu
€Bponu Ta y BIANOBIIHOCTI 10 OHOBJICHh B YHHHUX HOPMATHUBHUX
JOKYMEHTaX 3a KOMOIHOBaHOTO MO€THAHHSA (HOPM TPaTUIIHHOTO
Ta 3MIIIAHOTO HABYAHHSI.
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Tkauyk C.II.,

cTapIIMii BUKJIaJa4 KadeapH iHO3eMHUX MOB,
®MB HAY

M. KuiB, Ykpaina

Iopeaik H.A,

cTapIIMii BUKJIa1a4 KadeapH iHO3eMHHUX MOB,
®MB HAY

M. KuiB, Ykpaina

OCHOBHI ACIIEKTHU BUT'OJIOIIEHHS TPOMOB

Mu XKHBEeMO B €MOXy, KOJM KOMYHIKallil Ta KOMYHIKaTHBHI
TEXHOJIOT1] MOXYTh 1 BIUTMBAIOTh HA MAaCOBY CBIJIOMICTb, @ TAKOXK
BOHH (OPMYIOTHh IHAMBIIyadbHHNA CBiTOTISAA. Takumu chepamu
BIUIMBY Ha TpoMajacbKy IOyMKy € 3MI, peknama Ta 3BHYaiiHO
noJiTuKa. PO3rNIHYTH $K 3iHCHIOETBCS TaKOro pOJYy BIUTUB
MOYJIMBO 4epe3 MOBY, sIKa BIAIIPae y HbOMY KIIIOUOBY poOJjb. 3a
JOTIOMOTOI0  MOBH  (OPMYETBbCS ~ TpPOMAJChKa  TyMKa,
MaHIMyTIOI0ThCSI OCHOBHI TEHJEHIIT Ta (OPMYIOTHCS MOJITUYHI
IPiIOPUTETH.

HaifuikaBilmuMm NpUKIagoM MOJMITUYHOTO BIUIUBY € MPOMOBH,
TOMY 1110 BOHM (POPMYIOTH y ayAWUTOpii BIAMOBIAHE 11€OJOTIUHE
cpsiMyBaHHsA. | och 110 KaXyTh JIesKi criiupaiiTepu npo mpoMOBU
Ta CEKPEeTH iX YCIIIIHOI LijecnpsiMoBaHOCTI. «CriupaliTepcTBO-
[Ie MMCTELTBO MEepeAaBaTH NEBHUA Mecek CBOIM ayJauTopii,
rojloOBHa  MeTa  sKOro, 1H(OpMyBaTH, TMOSCHIOBaTH Ta
nepekoHyBaTH. Konu mnumierscss mpomMoBa, MOTpiOHO peTenbHO
PO3pOOUTH BCTYII Ta BACHOBOK, IIIO0 MPUBEPHYTH yBary CIlyXadiB,
Tak sK OUIBLIICTH 3 HUX J00pe MaM’sTaioTh JIUILIE MOYaTOK Ta
KiHers. OTXxe 11l eTanmy MPOMOBH BUTOJIOIIYIOTHCS MOBUIBHIIIE,
JIOCTYITHOIO MOBOIO Ta 3 BHKOPUCTAHHSAM IIJIECTIPIMOBAaHUX
apryMeHTiB, 1100 MepeKOHATH JIOAEH, KOTpl CIyXalTh MPOMOBY
MOBHICTIO 1 JUI THX XTO JOJIy4UBCS Juie B KiHi. [IpomoBa mae
Oyt B 1JIOMY MTO3UTHUBHOIO, CIPSIMOBAHOO Ha
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CEePEeNHhOCTATUCTUYHOTO TPOMAISTHUHA, TaK 1100 BiH BITYyB cebe
Ha Micli oparopa i po3yMiB 4OMYy BOHH TMOYYBAIOTHCS OJHAKOBO
BigHOCHO Temu mpomoBu.» Tiara S.California Institute of Integral
Studies.

«Skmo 3rajgatu mpo BCl HAMBIMOMIIII MOAIT cy4acHOi icTopii,
XKOJHAa 3 HHUX He oOxoaumiach ©0€3 JUBOBWKHHUX IPOMOB,
BUTOJIOIIEHUX  BUJATHUMH  JIOABMHU. Bci 1l mpoMoBH
BUKOPHCTOBYBAIUCH MO0 TEPEKOHYBATH, CITIBUYBATH, BITaTH,
HaauxaTtv 1 Tak gam. HaBiTh AITH y Cy4acHHMX yMOBax MOXYTh
BUTOJIOCHTH TIPOMOBY, 11100 IEPEKOHATH OATHKIB Y YOMYChHY.

Cepen BugatHux aisyiB iM’s Maptina Jlrorepa Kinra ysiiinuio
B ICTOpil0 HE JHIIe sSK HermobopHoro Oopis 3a mpaBa adpo-
aMEpUKAaHIIIB, a K YCIIIIHOTO OpaTopa, Yui MPOMOBH A0 CHX Hip
CIIyXalOTh Ta JOCIIPKYIOTh HAyKOBII.

Martin Luther King “lI Have a Dream” 1963. “l have a
dream that one day down in Alabama, with its vicious racists, with
its governor having his lips dripping with the words of
interposition and nullification — one day right there in Alabama
little black boys and black girls will be able to join hands with
little white boys and white girls as sisters and brothers”.

1. Ile BuxopHucTaHHS aOCTPAaKTHUX IMEHHMKIB, TaKHUX SK
“dream” (mpist). Lle c10BO HEHMOBIpHO eMoIIiliHE, BOHO HAJICKUTh
710 1apcTBa (aHTasiif, 40roch JyXOBHOTO, 3 JIOCBiAY MparHeHs. |
HEMOBIPHO 4YacTe MOro BXKUBAaHHS CTBOPIOE Yy CBITOIJISAL
cJIyXadiB iJieaJIbHUH CBIT i€ ICHYIOTh PiHi IpaBa i CBOOOAH.

2. TloemnanHs mnpocToTH Ta Immpocti. [l pucu craroTh
000B’SI3KOBUMH JIS YCiX TPOMOB HAIMMCAHUX HAIAJKAMHU.

3. Buxopucranas wacoBux ¢opm. Maprin Jliotep Kinr
BUKOPUCTOBYE TMpOCTUIl MaiOyTHI# Yac B aKTUBHOMY Ta
nacusHomy ctani. (“will be able”, “shall be”, “will be made””) L{a
yacoBa (opmMa HajJa€e NPOMOBI BIEBHEHOCTI 1 pPOOUTH Mpito
peaTbHOIO Ta HETAHO 3MIMCHEHOIO.
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4. bibmiliHa pUTOpPHKA. sIKa 3BYYUTh SK MPOMOBiAb. Jleski
YaCTMHH TIPOMOBH MICTATh LuTaTH 3 biOmii, abo HamucaHi
610mitHOrO MOBOIO. Takuii mpuitoMm HAOIMKYE CyXadiB 10 YOTOCh
CBSITOTO 1 BIYHOTO.

Bincton UYepuisib — 1KOHA JOCKOHAJIOTO CITiYpaTEpCTBa.
He3Baxaroun Ha Te, 110 BiH yce XKHUTTs OOpOBCS 3 3aiKaHHIM Ha
JITEpi «C», 1€ He 3aBaJINJI0 MOMY CTaTH OJHUM 3 HAHBUIATHILINX
oparopis. B yomy x ioro cekper?

Winston Churchill “We shall fight on the beaches” 1940.
“...we shall defend our Island, whatever the cost may be, we shall
fight on the beaches, we shall fight on the landing grounds, we
shall fight in the fields and in the streets, we shall fight in the hills;
we shall never surrender, and even if, which I do not for a moment
believe, this Island or a large part of it were subjugated and
starving, then our Empire beyond the seas, armed and guarded by
the British Fleet, would carry on the struggle, until, in God’s good
time, the New World, with all its power and might, steps forth to
the rescue and the liberation of the old”.

1. Tlocriitne noBTOpeHHs mpoctoi dhpazu «we shall...»

2. AxTuBHI giecinoBa Taki gk 3axumarucs “defend” ta Ourtuce
“fight”- nyxe w™ortuBamiiini. Bonum migHiMamu Oo0WOBHIT ayX
ayJuUTopIii.

3. 3aHanTO MOBri PEYEHHS CTBOPIOIOTH HANpPYKEHHS, a iX
KyJIbMiHAIlisl TOBHICTIO 3aXOIUIIOE CIIyXayiB.

Benuuni MoMeHTH MOTpeOyrOTh BeMYHUX NpoMmoB. [Ipocrora
kpacHomoBHOcTi Jxona @®. Kenneni 30epersiack y HpoMOBi
MPUCBAYEHIA 0 BHUCAAKU Tepiioi JroauHu Ha Micsmi. Ski x
NpUHOMH BiH 3aCTOCYBaB?

John F. Kennedy “The Decision to go the Moon” 1961.
“We choose to go to the moon. We choose to go to the moon in
this decade and do the other things, not because they are easy, but
because they are hard, because that goal will serve to organize and
measure the best of our energies and skills, because that challenge
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is one that we are willing to accept, one we are unwilling to
postpone, and one which we intend to win, and the others, too”.

1. IIpocra crpykrypa pedenb. Jluie miaMer + MpUCyIoK +
nonatok. (“We choose to go to the moon”) I'pamatuyna mpocToTa
peueHb JO03BOJISIE AayAMTOpii PO3AYMYBAaTH HaJ Ba)XJIUBUMHU
MOHSTTSAMH. A JT0JaTKOBA MOBTOPIOBAHICTH HATOJIONTYE HA IIbOMY.

2. Kenneni BUKOPHCTOBYE BKa3iBHI 3aiiMEHHUKH
“this decade”, “that goal”, 006 cTBOpHUTH BIAYYTTS TEPMiHOBOCTI
Ta repeaatu nepHeHicTh HackuIbku CIIIA 6ym3bKi 10 yCIixy.

Icnye me Garato mpuiioMiB, SIKI 3aCTOCOBYIOTBHCS y KOXKHIM
POMOBI, poOJIsTUH i1 He3a0yTHROIO, ICKPABOIO, TAKOO IIO 3aYilae
KOXKHOTO, XTO 11 ciyxae. Bpamuii xapT yu JOTENHUA aHEKAOT
JOTIOMO’KE Kpallle HaJallTyBaTH ayIuTopito. BUKOpHCTOBYrOUH
3aiiMEHHHUKHM Kpallle BUKOPUCTOBYBATH «MH» Ji CTBOPEHHS
€THOCTI, «BOHHM» JUIS CIIUILHOTO BOpOTa, «BW», SKIIO BH
3BEPTAETECH 0 ayAUTOPIi 1 «sI», SKIIO XOYETe B3ATH ayIUTOPIIO
miJ KOHTPOJb. J[7si TOro, MO0 yTpUMaTH yBary ocoOJuBa PoJb
NPUILISETHCS IHTOHAIIT, [Tay3aM Ta BUCOTI rOJIOCY.

OTxe, MHUCTEUTBO BHUTOJIOIICHHS TIPOMOB MOXE OyTH
JOCTYITHUM KOXXHOMY, TOTpPIOHO IUIe MaTH YyAOBY 1JIel0 Ta
Oa’kaHHS OTTAHYBATH JICSKI TIPUHOMH.

CIIMCOK BUKOPUCTAHHUX TI’KEPEJI
1. Brenton Hayden (2005) Public Speaking.10 Tips to Beat
Your Fear of Public Speaking. Entrepreneur Magazine. Retrieved
from: https://www.entrepreneur.com/article/248937
2. Bridget Rooth (Ed.) (2012) 10 famous speeches in English
and what you can learn from them. English Editing Blog.
Categories: Everyday English. Retrieved from:
https://www.englishtrackers.com/english-blog/10-famous-
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3. Onena IlomoTtasiHA (2019) 5 MpoMOB BIIOMUX JIFOJICH, SK1
HA/IMXaI0Th 3MIHUTH KHUTTS (Bineo).First Cambridge. English
Preparation Centre. Retrieved from:
https://cambridge.ua/uk/blog/5-vystuplenij-izvestnyh-lyudej-
kotorye-vdohnovlyayut-izmenit-zhizn-video/
3aropyabko M.O.,
BHUKJIa1a4 kadeapHn iHO3eMHUX MOB,
KuiBcbkuii HallioHa1bHUI YHiBepcUTeT
TEXHOJIOTii Ta qu3aiiny,
M. KuiB, Ykpaina

®OPMU, METO/IA i1 3ACOBH OPT AHI3AIIII
CAMOCTIMHOI HABYAJIBHOI JISIJIBHOCTI

CTYJEHTIB ®LJ1IOJIOTTYHUX CIEIIAJIBHOCTEA

@opmu opranizamii HaBYAIbHOI POOOTH — 1€ CYKYIHICTBH
NEBHUX BU3HAYEHUX CTPYKTYPHO-OPIaHi3alliiHUX MOXKIMBOCTEH
BIIPOB/KEHHSI HABUAIBHOI AISTBHOCTI y mpakTuKy. CaMocTiiiHa
poboTa SBISETHCSA MPOBITHOI (GOPMOIO OpraHizallii caMoCTIHHOL
HABYAIILHOT TIsUTHHOCTI CTYICHTIB.

Oprani3artist 1 KepiBHUIITBO CaMOCTIHHOIO poOOTOIO CTYAEHTIB
Ha CHOTOJHIIIHIA JI€Hh BHCTYIA€ OJHUM 3 OCHOBHHX 3aB/aHb
HAyKOBOi opraHizamii mnemaroriunoi mpami [4]. Busnaueni
3aBIIaHHS OKPECIIOITHCS W MIAMOPSIKOBYIOTHCS TPUHITUIIAM
oprasizamii camocTiiiHOi pPOOOTH: BCi CaMOCTIHI 3aBJaHHA
pernaMeHTyloThCs 3a O0CSTOM 1 4acoM; CTBOPEHHS YMOB ISt
CaMOCTIHHOT poOOTH CTYAEHTIB; KEpiBHHUITBO 1€ POOOTOIO.

VYenimHoi  opraHizailii  caMOCTIHHOT  pOOOTH  MOMKIIMBO
JMOCATHYTU 3aBJSKH OpraHi3aliiHUM 1 METOAMYHUMHU (PaKTopam,
SK1 3JIACHIOIOTh BIUTMB Ha HaB4YaibHHUI mporec (O. Momibor).
I'pyna opranizamiiiaux QakropiB BkIo4yae OMOJKET dacy,
HaBYaJIbHY JITepaTypy ¥ HaB4ajlbHO-TabopatopHy 0a3zy. J[lo
METOAMYHMX (HaKTOpiB HAJIEXKATh IJIAHYBaHHS, HABYAHHS METOJIIB
1 yIpaBiIiHHS CaMOCTIHHOIO0 POOOTOIO CTYJEHTIB.
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BpaxoByroun mpoBimHI  QyHKIII  caMOCTIHHOI  poOOTH
CTYACHTIB (Ii3HaBaJbHY, HaBYAJIbHY W BHUXOBHY), BBAXKAEMO 32
JOIITbHE ~ BHOKPEMHTH,  1H(OPMAIiHHO-TEXHOJIOTIYHUN 1
MICUXOJIOTO-TIIarOT1 IHHA (dakropu. [Hdopmarriitao-
TEXHOJIOTTYHHHA (HaKTOp OKPECIIOE CTYMiHb JIOCTYIMHOCTI JJIst
CTYAICHTIB HOBHX iH(OpPMALIHHUX CHUCTEM, a TAKOX 3yMOBIIOE
piBEHb 1X KOMIT IOTEepHOI TpamMoTHOCTI. [lcuxomoro-nenaroriunuit
dakrop mependavae BpaxyBaHHS IICUXOJIOTIYHHMX  SIKOCTEU
CTYJICHTIB, IO NOTPiIOHI JUIsI Pe3yJbTaTUBHOIO 3JIHCHEHHS
caMOCTIHHOT poO0OTH 3 PaxoBOIO JITEPATYPOIO, @ TAKOXK PO3BUTKY
B HUX THX COIIAJIbHUX SKOCTEH, HEOOXiMHUX ISl Takoi poOOTH.
Jlo ocrtaHHIX BKJIIOYalOTh TakoX HaOyTy 34aTHICTH [0
CaMOBJIOCKOHAJICHHS IIISIXOM JOCHUTh YIiTKO BH3HAYEHOTO
BiIOOPY, OmpaltoBaHHs i 3acBoeHHs iHPopMarlii. Taka qisIbHICT
cy0’ekTa moTpeOye HAIBHOCTI BiMOBIAHUX SKOCTEH, cepel SKUX
aKIIEHTYEMO Ha TMi3HABAJIbHY CAMOCTIHHICTh W IHTENEKTYalbHY
AKTUBHICTh, PO3BHHCHICTh BOJBOBHX SKOCTEH OCOOMCTOCTI W
TaKUX TICUXIYHUX TPOLECIB SIK MHUCJICHHS, I1aM’siTh, YBara,
rearorivygi 3110H0CTi.

[Topsinm 13 camoOCTiHOIO POOOTOI SK MPOBITHOK (HOPMOIO
opraHizailii CcaMOCTIHHOI HaBYAJbHOI MISUIBHOCTI CTYACHTIB
3aKJaAiB  BUINOI OCBITM 70 (opM oprasizamii camocTiiHOL
TISJIBHOCTI  BIJHOCSTH: PI3HOMAHITHI BHAM KOHCYJbTaIlld 1
HAYKOBO-AOCHIIJHUIIBKY pPOOOTY CTYAEHTIB (IHOUBiAyalbHY M
TPYIIOBY).

HaBuanbHa koHCynbTamiss (Bim mnar. consultatio — Hapana,
pO3Tisin) — mopana, MOSICHEHHSI Melarora yqHsM 1 CTyIeHTaM 3
Oyab-skoro nutaHHg. BoHa mpoBoauThCs y BUIIIsAL criBOeciin y
IHAUBIAYaNbHIM 4K rpynoBiil ¢opMi, y Mo3aHaBYaIbHUM yac 3a
NeBHUM TrpadikoM UM 3a NOTPeOOI0 — TMiCHs 3aBEpLICHHS
BUBUYEHHS PO3JALTY MpOrpaMH, y Tpoleci Horo BUBYEHHS W
0cOOJIMBO B TMeEpioAg MIATOTOBKM JIO aTecTallii CTYJICHTIB.
KoHcynbraniss crpusie Kpamomy YCBIIOMIICHHIO CKJIaTHUX ISt
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CTYJICHTIB ITUTaHb, & TAKOX MOTJINOICHHIO iXHIX 3HaHb 1 PO3BUTKY
HAYKOBHUX IHTEpECIB.

OmgauM 13 3aco0iB Takoi B3aeMoOJli B paMKax KOHCYJIbTaIlii
Moke OyTH nianor y ¢opMi OCOOMCTICHOTO KOHCYJIbTYBAHHS SIK
PI3HOBHIY BiTHOCHH JOIIOMOTH.

Y mporieci TpyrnoBOro KOHCYJIbTYBaHHS HEOOX1THO BU3HAYUTH
npo0iieMy, Ky HaMararThCsl pO3B’SA3aTU CTYJEHTH, 3’ jICyBaTH iX
oquyBaHH;I BiJl B3a€MO/ii, BU3HAYUTH MHOKUHY MiJIXOIIB 1O ii
PO3B’sI3aHHS, HAJAIOYU THM CaMHM MOXJIUBICTH OOMpaTH BIACHI
NUISXU BUPIMIEHHS MpoOJeMH KOXKHOMY 3 CTYIEHTIB, SKi
3BEpHYJIHCS 32 KOHCYJIBTAIIEIO.

Buxonsguun 3 1pOoro po3yMieMO KOHCYNbTALID ¥ Mpolec
KOHCYJIbTYBaHHSI B IIJIOMYy $IK OIHY 3 QopMm opraHizamii
CaMOCTIHHOT HaBYaIbHOI MISIIBHOCTI CTYJEHTIB 3aKjajiB BHILOI
OCBITH. BakIMBiCTh KOHCYIJIBTAIIIl i KOHCYJIBTYBaHHS JOBOAUTHCS
TAKOXX THM, IO BIAMNOBIAHO OO HOPMATHBHHUX JIOKYMEHTIB
000B’s13KOB1 KOHCYJIbTAII] Ha ACHHIN (hOpMi HaBYaHHS CTAHOBHUTH
6% Bia 3araabHOro OOCATY TOOWH, BiJBEICHWX HA BHUBYEHHS
KOHKPETHOT'O HAaBYAIBHOTO MPEIMETY, a Ha 3a04Hii — 12%.

Ha ocHOBI BHIECKAa3aHOTO IOJO KOHCYJIbTYBaHHS U
KOHCYNITAIlii ~ TPOTMOHYEMO  3alpOBa/KyBaTH B  IIPOIECi
oprasizamii caMOCTiIiHOT HaBYalbHOI MiSUIBHOCTI CTY/CHTIB
3aKJIaJiB BMILOI OCBITM HACTYNHI BHJIW KOHCYJIbTYBaHHS M
BIJIMOBIAHI 1M KOHCY/IbTallii, SIKi MOKHa MPEICTAaBUTH B TaKii
Kkjacudikaiii.

1. KoHcynbTyBaHHS 3a CHpPSMOBAHICTIO Ha CYO €KT UM
cy0’€KTH CaMOCTIMHOI HaBYAJIbHOT A1SUTHHOCTI.

2. KoHcynbTyBaHHS 32 IpU3HAYCHHSIM.

3. KoncynpryBaHHS 32 piBHEM iHTEpaKTUBHOI B3a€MO/Ii1.

4. KoHCynbTyBaHHS Ha OCHOBI JU(EpEeHIIHOBAaHOTO MiIXOIY.

5. KoncynbryBaHHS 32 4acom npoBeaeHHs [3].
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HaykoBo-mocaigHuIieky poOOTy CTYACHTIB BU3HAYAEMO SIK IIIE
onHy ¢opmy opranizamii caMOCTIHOI HaBYaJIbHOI isUTBHOCTI
CTYJICHTIB 3aKJIaJlIB BUIIIO1 OCBITH.

[Tix iHAMBINYaJBHOIO HAYKOBO-AOCHIITHHUIIBKOIO  POOOTOIO
CTYJIEHTa PpO3IJIAJAEMO KOMILUIEKC  CaMOCTIMHHMX HaBYaJbHO-
Mi3HABAIBHUX 1 TBOPYO-IOCTIAHUIBKUX i, CHOPSIMOBAHHUX Ha
BUKOHAHHS 1HAMBIIyaJIbHUX HAayKOBO-JOCHIIHHUIIBKUX 3aBJaHb,
KypCOBHX 1 JAWIUIOMHHMX (KBamiikamiifHux) poOiT, a TaKoxX
CaMOCTIHHOT HAyKOBO-I0CITHUIILKOIO TISIIBHOCTI, HE
nependauyeHoi  HAaBUAJIBHUM  IUIAHOM Uil OOOB’SI3KOBOTO
3/TICHEHHSI.

['pynoBy HayKOBO-AOCTIAHULIBKY POOOTY CTYIEHTIB 3aKiajliB
BUIIOI OCBITH pO3IJSAAEMO SK  CYKYIHICTH CaMOCTIHHHX 1
TPYNOBHX HaBYaJIbHO-II3HABAILHUX 1 TBOPYO-IOCHITHUIIBKUX
Iif, CHOpsSAMOBaHUX HA peali3amilo TPYIMOBUX  HAYKOBO-
JMOCTIAHUIIBKUX TPOEKTIB, SKi BUKOHYIOTHCS Ha piBHI
npoOJeMHUX TYPTKIB 1 TPyH, CYMICHOI pa3oM 3 BHUKJIaJa4aMu
HAYKOBO- J10CI]iIHOT poOoTH Kadeap.

Axanemik M. CeMeHOB BKa3yBaB Ha HEOOXiHE CKOPOYCHHS
00OB’SA3KOBUX JIEKIIH Ta IHIIAX BHUOIB 3aHATh 3 TAaKUM
pO3paxyHKOM, I00 BHUKJIAJIaHHS 3arajbHOOCBITHIX IPEIMETIB
MOBHICTIO 3aBEpIIyBajoCch Yy II'SITOMY CEMeCTpi, a Hajaimi
MaricTpaJlbHUM LUISXOM  3/J00YyTTSl BUINOI OCBITM Ma€ CTaTH
HAYKOBO-AOCIIJHHUIIbKa poOoTa cTyaeHTiB. YUepe3 cBoe okpeme
JOCJIIJDKEHHS CTYJIEHT Ma€ MiJHSATHCS [0 3arajbHUX MpoOiieM
HAyKOBO-TEXHIYHOTO TMporpecy. Takuil NHUIAX Y4YeHHUN HA3MBaB
IUISIXOM TI3HaBaHHS 3arajlbHOTO dYepe3 YacTKoBe. Aue s
BIIPOBA/DKEHHS] Takoi CHUCTEeMH HeOoOXiJHa OKOpiHHA 3MiHa
HaBYAJLHUX IUIAHIB BUIMX HABYAIBHUX 3aKIadiB. | TO3UTHBHUM
3pyIIEHHSM y I[bOMY HampsIMKy € Te, II0 ILeW Mpolec YxKe
posmnoyaBcs B Ykpaini [1, c.437].

3am1s  yCmmIHOTO — 3[IACHEHHS  HAyKOBO-AOCTIIHHUIIBKOL
po0oTH, K IHAUBIAYalIbHOI, TaK 1 IPYHOBOi, CTYIEHT Ma€ YiTKO
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YCBIIOMITIOBATH CTPYKTYPY AOCTIDKCHHS, METOIAM W METOJIUKH
3OIMCHEHHS OCHIIKEHHS, a TaK0oXX HMOro HeoOXigHI CKIaZOBi
(Jrorika gociipKeHHs, mpobiieMa AOCiHKEHHS, 00’ €KT 1 MpeaMeT
JNOCITIJDKeHHs, Il W  3aBHaHHSA  JIOCHIDKEHHS, KpUTepii
BU3HAYCHHS YCITIIITHOCTI JTOCIIITHUIIPKOTO TOIIYKY ¥ MOHITOPUHT
IpoIIeCy Ta pe3yJbTaTiB TOCTiKEHHS Ta iH.) [2].

Jlo mpoBigHMX METOMIB OpraHizallii caMOCTIiHOi HaBYaJIbHOI
JUSIIBHOCTI BITHOCUMO:

- METOJl CaMOCTIMHOro MOIIYKY MpodeciiHO-TIearoriaHol
iH}opmarrii;

- METOJ CaMOCTIMHOTO JAOCIIPKEHHS BUYYyBaHOTO SIBHIIA;

- METOJ  BUKOPHCTaHHA  CYYacHMX  i1H(OpMaiiHuX
TEXHOJIOT1i;

- MeToj pedIIeKCUBHOTO aHaii3y 3/A1MCHIOBAaHOI HaBYAIbHOI
IISIIBHOCTI,

- METOJ CaMOCTIHHOrO Yy3arajdbHEHHs pe3yJbTaTiB 1
IpOrHo3yBaHHs [3].

B mpomeci opranizaiii caMOCTiiiHOT HaBYaJbHOI AiSUIBHOCTI
CTYICHT 3aKJIaJly BUIIOI OCBITH TaKOX 3aCTOCOBYE IHII METOIM
HaB4yaHHs. [IpoTe, 3a3HayeHi BHUIE €, HA HANy JTYMKY,
IPOBITHUMH, MPIOPUTETHUMHU, BUKOPUCTAHHS SKHX 3abe3rneuye
MaKCUMalbHy aKTHUBHICTh CTYAEHTIB TMiA Yac 3AiiCHEHHA
nociiaHoi aisuibHOCTI. Cepell TpaAULIMHO NPUNHHATHUX y BUILIH
mkoni FO. baGaHcbkuM BHIUISE METOAM CTUMYNIIOBaHHA M
MOTHBAIli HaBYAILHO-III3HABAILHOI JISUIBHOCTI Ta METOIHA
KOHTPOJTIO i CAMOKOHTPOITIO B MPOILIeCi HAaBYAHHS.

BusnauenHs MeToOJiB oOprasizaimii caMOCTIHHOT HaBYaJIbHOT
TMiSUTPHOCTI  CTYIGHTIB 3aKJIafiB BHUINOI OCBITH Tepeadayae
HasBHICTh IIEBHHX OCOOJMBHUX 3ac00iB, OCKIJIBKH METOIU
3aCTOCOBYIOTHCS Pa30M 3 KOHKPETHUMH 3ac00aMHU.

Y mupokoMy poO3yMiHHI TOJIOBHUM 3acOO0OM oprasizaiii
CaMOCTIHHOT HaBYAIBHOI MISIBHOCTI CTYACHTIB 3aKIajliB BHUIIOi
OCBITH € BCS CHCTeMa KOMIUIEKCHOTO 1HTETPaTHBHOTO BILTUBY Ha
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ix  mpomecu  camo-  (caMoakTyaiizamii, = caMOHAaBYaHHS,
CaMOKOHTPOIJIIO, CaMOOIIIHKH, camoopraHizarii i
CaMOYTIPaBIIiHHS ), 110 BITOMBAETHCS HA 3JJaTHOCTI OCOOMCTOCTI J10
camopeduiekcii, fSKa 3YMOBIIOE ii  caMmopeamizamifo i
CaMOBJIOCKOHAJICHHSI HA KOHCTAaHTHOMY ITUKJIIYHOMY PiBHI.

Y BY3bKOMY pO3YyMiHHI JO cHCTEMH 3aco0iB oprasizarii
CaMOCTIHHOT HaBYaJIBHOI JISUIBHOCTI CTYACHTIB BKIIFOYAEMO
CYKYIHICTh THX, 1[0 MaKCUMaJbHO CHPUSIOTH €(PEKTHBHOCTI M
PEe3yIBTAaTUBHOCTI OpraHizaiii i 37iHCHEeHHS JaHOi IIsUIBHOCTI, a
came: 3aco0M HOBHX 1H(POPMAIIMHMX TEXHOJIOTIH; 3aco0u
iHTeHcHikamii ¥  akTUBI3amii TPAAMIIMHUX  JUISI  BHIIOL
neaaroriyHoi mkoym GopM 1 METOIB HaBYaHHS i CAaMOHABYAHHS;
3aco0u pealizalii 3a1a4HOTO MiAXOy B HaBYAaHHI; 1HIWBITyaJIbHI
HAyKOBO-JIOCJIIIHUIIBKI 3aBAaHHS;, 3aco0u IHIIIOMOBHOT'O
CHIJIKYBaHHS;, 3aCO0M IHTEPAaKTUBHOTO CIIKYBaHHS BUKJIAIadiB i
CTYJECHTIB 3 MUTaHb CAMOCTIIHOI HaBYaJIbHOI AISUIBHOCTI; J1JOBI
negaroriydi irpu [3].

TakuM 4YWHOM, [€TaJIbHMNA aHami3 CYTHOCTI W 3MICTy
CaMoOCTiiHHOT ~poOOTM AK TMpOBigHOI ¢GopMH  opraHizamii
CaMOCTIHHOT HAaBUAIBHOI AISUIBHOCTI CTYACHTIB 3aKjajiB BHILIOT
OCBITH J103BOJIUTH BUJAUIUTH ¥ KOHKPETHU3YBaTH MPOBIIHI i,
OpUHIUNM, (GOPMH, THUMIHM, METOAM M 3acobu caMoCTiHHOI
HaBYAJIbHOT ISTTBHOCTI CTYJIEHTIB (PIJIOJOTTYHUX CHEI1aIbHOCTEH.
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THE PROFESSIONAL NEEDS OF POLICE OFFICERS IN
FOREIGN LANGUAGE COMMUNICATION

The problem of training future police officers at the Higher
Education institutions with specific learning conditions to create
an emotionally favorable climate in order to overcome
professional  language barriers in  further professional
communication between law enforcement officers has not been
thoroughly studied in theoretical works. Foreign language
communication is the process of establishing and developing
interpersonal contacts in a foreign language, conditioned by the
common life, activities of people, and their relationships, which
consist of various reasons. Today, the sphere of foreign language
communication, which requires proficiency in verbal and written
communication in a foreign language, is widely used. It is noted
that there is a contradiction between the needs of the society in
effective professional foreign language communication of law
enforcement officers and police officers and overcoming
professional difficulties in communication.
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Nowadays it is mentioned differences in the demand for certain
types of foreign language communication skills due to the sphere
of activity of law-enforcement specialists and their level of
foreign language proficiency. The purpose of the article is to find
effective ways to master the communication skills of police
officers and overcoming professional difficulties for foreign
communication of future law enforcement officers.

Determining measures to improve the teaching cadets foreign
language in non-linguistic institutions of higher education. The
whole process of teaching a foreign language should be fully
oriented to the communicative method of teaching in order to
form, develop and improve the level of foreign language
communication skills among students (Malynovska [3]). The
interaction of a foreign language teacher with students reflects the
processes of influence on each other, the mutual conditionality of
their actions, values, needs, and personality characteristics.
Dialogical interaction is especially important as a way of
transferring  experience, which creates space for the
inadmissibility of the development of foreign language
communication skills in students. An emotionally supportive
space contributes to the emergence of a special foreign-language
environment, which is accepted by all members of the student
team, which determines their ability to understand themselves in
relation to the professional needs of foreign language
communication and society as a whole.

In the process of foreign-language dialogic interaction between
the teacher and students, important not only information is
exchanged for them, but also their thoughts, feelings and
experiences. Emotions that help to overcome the barriers of
foreign language communication are especially important
elements of such interaction. Emotions, being the most important
component of communication skills, allow creating a certain
emotional background of interaction between the teacher and
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students during mastering a foreign language. Some teachers,
engaging with students, activate their cognitive interest, maintain
a positive emotional atmosphere of professionally directed foreign
language communication skills, while others - bring tensions to
students and provoke the development of negative emotions and
negative barriers to their emotions. The student manages the
process of developing the needs of foreign language
communication and the formation of personal professional needs,
this process is quite complex, dynamic and contradictory, it is
accompanied by constant changes in the inner world of the
individual, his emotional state and the nature of the circumstances
of the environment.

Pedagogical actions of the teacher help to overcome and
mitigate students' adaptation to future professional activity.
Difficulties encountered by students in the course of adaptation to
future professional activity, often lead to the formation of certain
communicative difficulties, stimulate inadequate response,
increase the level of eloguence aggressiveness, irritability,
insecurity, disorganization of students during foreign language
communication. In such a situation, a special role is played by the
climate of the student’s team, emotional and moral atmosphere,
timely accounting by the teacher (curator) of factors that provide
psychological comfort to each student. The emotionally
supportive environment of the student team influences the
successful adaptation of students to the educational process in
educational institution.

Thus, the goal of a foreign language teacher of a higher
education institution is to create conditions for the full
development of students' communication skills the introduction of
innovative models that stimulate foreign language communication
skills, the formation of positive motivation of learning activities,
involvement in active foreign language collective activities. All
directions of work of the teacher should be oriented on
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pedagogically competent organization of educational activity,
management of mental state (mood, emotions) of students for
softening or inadmissibility of formation the skills of foreign
language communication and to prepare students for independent
professional foreign language communication in society.

Speaking  about difficulties during foreign-language
communication skills in general and professional communication,
the reasons for their occurrence are the following: non-
communicative external environment; negative attitude towards
the police officer’s image, stereotypes; inability and unwillingness
to listen to the thoughts of others; use of jargon; lack of attention,
interest, distraction or mismatch of the receiver. Given the above
statements, we determine the need to find effective forms and
methods needed to successfully overcome the difficulties of
foreign language communication skills for students of higher
education institutions with specific learning conditions, as well as
to create psychological and pedagogical conditions to overcome
them.

In order to help students organize independent professional
foreign language communication, we have developed a Ukrainian-
English phrasebook for lawyers and law enforcement officers. The
handbook is prepared to help law enforcement staff build
dialogues or monologues at a professional level, as well as
enhances vocational communication based on professional needs.
The guide contains information on English-speaking countries, the
necessary data on English grammar; a professionally-oriented,
vocabulary of the most commonly used terms and expressions.
The phrasebook covers the following topics: what should you
know about English? What good to know about English speaking
countries (United Kingdom, United States, Canada, Australia).
Which will help to read English words; what words will help to
ask questions in English; how to call time; explanation of some
grammatical constructions of English; general information about
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the person; general information about the city and its
infrastructure; communication with foreign citizens; sports events;
at the station; at the airport; road safety; migration mode; unlawful
acts (crimes); protection of the economy; general information.

On the basis of work with the phrasebook developed by us,
students learn how language differences and difficulties in
understanding  unfamiliar  accents; language skills and
understanding of vocationally-oriented text, as well as the ability
to interpret and translate phrases that develop the ability to
actively perceive and use in a foreign language professional
activity.

Students, cadets and trainees have constant access to their
phrasebooks, which greatly facilitates the process of
communicating in a foreign language, since accessibility,
mobility; integration and contact are the basic principles of
overcoming language barriers. All activities will help to form
foreign language communication and to understand the scope of
their future professional activity.

REFERENCES

1. John Tailor, Jenny Dooley. Career Paths. Police. Student’s
book. — Express Publishing, 2011, 111 p.

2. Ukrainian-English phrasebook for National Police officers
in Ukraine / Compiled by: Nazymko E.S., Balanaeva O.V.,
Lopatynska I.S. - Kryvyi Rih: DLI, 2018. 45 p.

3. Malynovska O.V., Ways to improve the effectiveness of
foreign languages learning by students of non-language Higher
Education Institutions // Scientific Bulletin of NLTU Ukraine.
2012. pp. 376-381.

370



Jlyk’sinoBa I'.B.,

KaH/. (UI0JI0TiY.HAYK, JOIeHT KadeApPH iIHO3eMHHX MOB,
XHYBA,

M. XapkiB, Ykpaina

HABYAHHS ®AXOBOI JIJEKCUKHA CTYJIEHTIB-
IHO3EMUIIB APXITEKTYPHO-BYJAIBEJIBHOI'O
HAIIPAMY HIATI'OTOBKHN HA 3AHATTSX 3
AHI'JIIACHKOI MOBH

B ocranHi poku B MpakTHUKy  BHUINUX HAaBYAJIBHUX 3aKJIaJiB
Vkpaiau yBidilIIa mporpaMa HaBYAHHS IHO3EMHHX CTYACHTIB
Ha aHMTHCHKINA MOBi. PiBeHb SIKOCTI 3HAHb 1HO3EMHUX CTY/EHTIB,
mo 3700yBalOTh BHUILY OCBITYy B YKpaiHi, Mae BiAmoBigaTu
CyyaCHMM BHMOTaM Ta CTaHIapTaM Yy BOJIOJAIHHI 3acobamu
npo(eciiHOTO PO3BUTKY 3a JOMOMOIOK MOBH HapuaHHS. [lpwm
HABYaHHI 1HO3eMHIA MOBI MPOQECITHOr0 CHIKYBaHHS OAHHUM 13
HAWBaXIIMBIIIUX 3aBJlaHb, SKI CTOATh TMeEpea 1HO3EMHUMH
CTyJEHTaMH, € 3aCBO€HHs (haxoBoi Jekcuku. [lorpeda B HaBYaHHI
CTYACHTIB TpodeciiiHOi TepMiHOJIOTIi BUKIMKAHA THM, IO CaMe
TEPMIHOJIOTISl € IIEHTPAIbHUM €JIEMEHTOM MOBH CIEIiadbHOCTI,
aKTHUBHE OBOJIOJIHHSA TEPMIHOJIOTIYHOIO JIEKCUKOIO (opmye
BOKaOysipiit MaitOyTHbOTO (axiBus [1,c.126].

Sk CBIAUMTH JIOCBiA, 1HO3EMHI CTYJIEHTH MarlTh IEBHI
TPYAHOILI B HaBYaHHI MOBI1 MPO(ECiitHOro CIiJIKyBaHHS:

- 3a3HAIOTh TPYJIHOINIIB 3 BHUBYEHHSM BEJIIMKOI KUIBKOCTI
AHTTINACBKUX CJIiB, KpiM TOr0, BIA3HAYAIOTHCS TPYAHOII
NPaBUIBHO BHKOPHCTOBYBAaTH HOBY JIEKCHKY, OCKUIBKH BCI
CTYACHTH OTPUMYBaJM 0a30BYy OCBITY Ha PiJHII MOBI;

-Ha 3aHATTAX CTYJCHTH CTUKAIOTHCS 3 MPOOJIEMaMH MOSICHEHHS
CHeliaJbHUX apXiTeKTypHO-OyAiBeIbHUX TEPMiHIB 1 HAyKOBHX
MIOHATH 32 JIOTIOMOT'OI0 BUKOPUCTAHHS MOBH-IIOCEPETHHIKA, TOOTO
AHIJIHCHKOI MOBH;
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- 3HAYHE YUCJIO CTYACHTIB BiIUyBaIOTh TPYIHOIIl B PO3YMiHHI
HaBYAJIBHOTO MaTepiaiy, 10 MICTUTh CIeLialbHy TePMiHOJIOTIIO 1
Pi3HI KOHIIEMIIIT apXiTEeKTYpHO-OyIiBeIbHOT Taimy3i. JIIHrBiCTHYHI
npobjieMu € pe3yabTaTtoM — HENOCTaTHHOIO  PIBHSA  3HaHb
aHIJIIMCHKOI IpaMaTUKM, MPaBUJ CUHTAKCUCY, @ TAKOXK 3HAYEHHS
CIIiB, SIKi BUKOPUCTOBYIOTHCS B PI3HUX KOHTEKCTAX;

-CaMOCTilHa MiJrOTOBKA CTYAEHTIB 10 3aHATh YCKJIQAHIOETHCS
nepeKyIa oM MaTepialliB 3 MOBH-IIOCEPETHUKA HA PiTHY MOBY;

-CTYJICHTH BiJ34al0Th CYyTTEBI BIAMIHHOCTI B MeETOaX
BUKJIQJIaHHS JUCLMILUIIH B YKpaiHi Ta 3a KOPAOHOM, II0 BUMarae
NEBHOTO Yacy IS alanTaii CTYACHTIB J0 MpOoIecy HaBYaHHSI.

Takum uuHOM,  Iepel BHUKJIAJaueéM aHININHCBKOI MOBHU
1HO3eMHUM CTYZIEHTaM apXiTEeKTYypHO-OyAiBEIBHOTO HAampsmy
HiATOTOBKHU CTOITh 3aB/JaHHS — PO3POOUTH TaKy CUCTEMY METO[IB
CeMaHTH3aIlil Ta 3aKpilICHHS ¢daxoBoi JeKkcWkH, sfKka O
MaKCHUMaJIbHO €(PEKTUBHO CIIpHsiiIa 11 3aCBOEHHIO.

OcHOBHOW OnWHHIICIO iH(MOpMAIli B TpoIeci HABYAHHSA, Ha
Hallly TyMKY, K 1 paHillle, € TeKCT. 3 Hallol TOYKU 30pYy, POOOTY
HaJl TEPMIHOJIOTIYHOIO CKJIaJOBOI0 IHIIOMOBHOTO HAayKOBOTO
TEKCTY JAOLUIBHO PO3JIUIMTU Ha TMEpPEeITeKCTOBUI, TEKCTOBHH, i
HICIISITEKCTOB €TamHu.

Ha mnepearexcroBomy erarti 1HO3eMH1  CTYJIEHTH
3HaHOMIISIThCA 3 TepMiHAMH JaHOi TeMu. JlaeTbcs HamMcaHHSA,
TPAHCKPHIILISA, TIyMAayeHHs TEPMIHIB aHIJIIMCBKOI0 MOBOIO.
HeoOxigHo perenbHe BHBUEHHS MNPOQECIiHO OpiEHTOBAHOI
JeKCUKM Ha LbOMY eTami, 0 OOyMOBJIEHO CKJIQJHICTIO 1
HOBHU3HOIO JIOCTI)KyBaHUX TepMiHIB. ToMy Ha I[bOMY e€Tali MH
3aCTOCOBYEMO TEXHOJIOTII0 MEHTAJbHUX KapT. MeHTalbHa KapTa
- crnoci0 300pakeHHS CTPYKTYpHU 3HaHHSA Yy BHUIVISAL JAlarpamu
Bi3yaJdbHO opraHizoBaHoi iHQopmamii [3]. Buxopucranus
MEHTaJbHUX KapT [Ja€ 3MOry Bi3yaji3yBaTu aOCTpakTHY
iHpopMallil0 3a paxyHOK iHTerpauii TEeKCTOBOI Ta rpadidHol
iHpopmanii.  Jlekcuka 32 paxomM  CTPYKTYpyeTbcs 1
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BIIOPSAJIKOBYETbCA 3aJIe)KHO BiJ TEBHOI TEMH, BHIUISETHCS
OCHOBHE TOHSTTA (Te€Ma), BiJl SAKOrO BiIrajgyXyloOThCS  1HIII
eneMeHTH (JexkcuuHi oxuuwmii). Hampukian, mpu po3poOiii TeMu
«Interior and Exterior Interface” BuminsfoTbCS Taki KIFOYOBI
noustri: Exterior Structural Elements, Interior Structural
Elements, Architectural Elements, Features of Architecture |,
Building Materials,  Construction Activities. Bix mux Ttem
BIZIOKPEMITIOIOTBCSL 1 TPYNMYIOThCS, CHCTEMAaTH3YIOThCS — TEBHI
JIEKCUYHI OJWHUIl, 3B’SI3KM MK HHUMH BI3yalli3ylOThCSA 1
B1JI0OpaKyIOThCS rpadidHoO.

TakuM dYHMHOM, BCTAHOBIIOIOTHCS AaCOLIATHBHI 3B SI3KH 3
IHIIUMH TIOHSATTSIMH, 3HAHHSAMH, TEMaMH, 10 3HAYHO IOCHIIIOE
e(eKTUBHICTD 3amam’ITOBYBaHHS (paxoBOi JEKCHKH. JIeKCHYHMIA
Marepian  ToJaeTbcs B giarpami  opOpMIICHUH CHCTEMHO,
KEePYIOUHCh 3MICTOBHO-JIOTITYHUMH 1 TEMAaTUYHHUMH BiJTHOCHHAMHU
ycepeauHi muacta Jekcuku. CyTTEBUM € MPUHIMI OpraHizamii
BOKaOyJIsipa MEHTAJIBHOI KapTH, B SKOMY JIEKCHKA PO3MIIIAE€THCS
3a MEBHUMHU CMHUCJIOBHMH KaTErOpisIMH, a TAaKOXX KOMIUIEKCHHI
XapakTep JIEKCUKH - B i1 CKIali MOXYTh OyTH HE TUIBKH OKpeMi
CIIOBA, @ i CIIOBOCIIOJNYUYCHHS, BUpas# [2, ¢.216].

[Tlin gac poOOTH 3 MEHTAIBHOIO KapTow (axoBa JeKcHUKa
6araTopazoBO «IPOKPYUY€ETHCS» B OJIOLI MaM ATl CTYJEHTIB, 10
cIpusie  MHUMOBLIBHOMY 3amaM’sITOBYBaHHIO, KOJM  Iepea
CTyJEHTaMH HE CTaBUThCS 3aBJIaHHS- 3araMm ATaTH JIEKCUKY, a
BOHA 3alaM SATOBYEThCS B Tpolieci 0e3mocepeaHbol MisUIbHOCTI,
OB’ S132HOIO0 3 LI€I0 JIEKCUKOI0. BUKOpHCTaHHS MEHTaJIbHOI KapTH
KOHIIGHTPY€E yBary, CIpHUs€ KpalmioMy 3acBOEHHIO Marepiamy,
BUKIIMKA€ y CTYACHTIB Mi3HaBaJIbHUH iHTepec. Buxopuctanus
HOBITHIX T€XHOJIOT1M HaBYaHHSI «03BOJISIE MOJIEITIOBATH OYAb-SIKY
MOBHY CHTYyallilo, B SKiii 3aKpiIUTIOETbCS JIEKCMKa 1 MOBHI
3BOPOTH, Ta IHTErpyBaTH MNpodeciiiHi acnekTH [0 Mpolecy
HaB4aHHI» |5, ¢.55].
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Ha nacrynHoMy erami 3 1HO3€MHHMH CTYJEHTaMH BEIEThCS
poboTa 3i cremiaJbHUM TEKCTOM IO JaHIi Temi. 3MiHCHIOEThCS
aHAJIITUYHE, BUBYAIOUE YUTAHHA 3 OINPALIOBAaHHSIM JIGKCUYHUX Ta
rpaMaTUYHUX 0COOIMBOCTEH TekeTy. Ha 1poMy ertarti iHO3eMHUM
CTYJIEHTaM HPONOHYETHhCSI BUKOHATH 3aBJIaHHS, K1 OJIHOYACHO
PO3BUBAIOTH 3HAHHS JIEKCUKH 1 TPAMaTHKH Y POLIECI YNTAHHSA

-3aBJaHHA 3 MHOXXKMHHOTO BHOOpY 3 4 BapianTiB: Read the text
below and decide which answer best fits each gap. There is an
example at the beginning. Take 3aBmaHHS D03BOJIIE PO3BHHYTH
BMIHHS T1OMPATH JIEKCUKY 3T1IHO KOHTEKCTY.

-3aBJIaHHS BIAKPUTOTO THITY, IO TO3BOJISIE PO3SBHHYTH BMiHHS
BiIOMpaTH CJIOBa 1 BHUpa3H, IpaMaTU4yHi KOHCTPYKIIi 3TiJHO
xontekcty:Read the text below and think of the word which best
fits each gap. There is an example at the beginning;

-3aBAaHHs 3 (OPMYBaHHS CIIiB, IO JO3BOJIIOTH PO3BUHYTH
BJIIACHHMI CIIOBHHK 3a paxyHOK cioBoyTBopeHHs: Read the text
below and use the word given in capitals to form a word that fits
in the gap. Use only one word in each gap;

- 3aBIaHHA 3 TpaHchopMarllii KIOYOBOTO CIIOBA J03BOJISE
PO3BHHYTH I'PaMaTU4HY TOYHICTb, 3HAHHS JIEKCUKH Ta CTPYKTYpHU
peuennsi: Complete the second sentence so that it has a similar
meaning to the first sentence, using the word given below. You
must use between two and five words, including the word given.

Ha mnicnsTekcToBOMYy eTami NPONOHYIOTbCS 3aBJaHHS IS
3aKpIMIEHHS! TEPMIHOJIOTITYHUX OJUHUIIL Y 3B’ SI3HOMY MOBJICHHI:
0OroBOpEHHSI TEKCTY, IUCKYCIis, B XOA1 SKUX 337al0ThCs MUTaHHS,
Kl 1OTpeOylIoTh 3HaHHS TEPMIHIB 1 PpO3YMIHHS TEKCTY.
Hampuxnan, e MoxyTh OyTH Taki 3aBJaHHS:

-3aBJAHHS 1aJOr1YHOr0 MOBJIEHHS 3 MUCbMOBUMH ITiAKa3KaMH,
HA/AIOThCS CHUTYalis, i7ei Uit OOrOBOpPEHHs, pPO3MOBHI KIIIIE,
0 JO3BOJISIIOTH OOTOBOPUTH , TMOPIBHATH 11€i, 3poOHUTH
BucHoBku: Make decisions concerning the proposed situation (pair
work). Questions and useful vocabulary will help you;
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-3aBJIaHHS MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS 3 BI3yaIBHUMH 1
NUCHbMOBUMH MiJKa3kamMd y (opMi MNWTaHb Ta KIilie, 10
JOTIOMAaralTh  ONKCYBaTH, IOPIBHIOBATH, POOUTH BHCHOBKH:
Describe and compare two pictures;

-3aBJAaHHS BECTH JMAMCKYCII0O MO TeMi Ha OCHOBI 3alUTaHb
JOTIOMArae 3aKpilUTH TEPMIHOJOTIYHY JIGKCHKY B TpOIleci
TOBOPIHHS y BHpPaXE€HHI Ta OOTPYHTYBaHHI 17€#, MOTOJKyBaHHI
gy 3anepeuyBanHi: Discuss the issues concerning the topic.
Questions and useful vocabulary will help you.

[IpakTnunuii A0cBig poOOTH 3 1HO3EMHHUMH CTYyJICHTAMH
3acBiuye, MO0 BMiJe KOMOIHYBaHHS BWINE3TaJaHUX METO/IIB
ceMaHTH3allli $axoBoi JEKCHUKHM Ta 1i 3aKpiIUICHHsS CIpUsE
MIBUJIKOMY Ta TPUBKOMY 1i 3aCBO€HHIO, @ TAaKOX ITiIBUIICHHIO
PiBHSI MOTHBAIlii HABYAHHS.
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ONLINE LANGUAGE TRAINING FOR FOREIGN
STUDENTS

Today, Ukraine is striving to become one of the leading
countries in the field of international education, which is
confirmed by the great demand for higher education in Ukraine
from citizens of other states. The Ukrainian diploma got an
international recognition. The number of foreign students studying
in Ukraine is growing every year.

High-quality implementation of educational programs in a
foreign language for international students is an important factor
to increase the image of Ukrainian higher education in the world
and, accordingly, to increase the number of students from other
countries at Ukrainian universities and the export of educational
services. Recognizing the role and importance of this factor for
the successful development of a certain university and the higher
education system of Ukraine as a whole during the period of
globalization and large-scale integration of educational processes,
all higher educational institutions have taken appropriate steps to
organize the educational process in a foreign language.

Foreign students can study either in Ukrainian or Russian,
however, currently programs in English are becoming more and
more popular. Moreover, not only students from “English-
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speaking” countries are involved in this process, that is, from
those where English is quite actively used in various fields (India,
Nigeria, Egypt and others), but also students from countries in
which it is less widespread (Turkey, Morocco, Lebanon, Tunisia,
etc.).

Concerning this issue, teaching foreign students in English
deserves special attention. Unfortunately, the lecturers of our
universities do not have much experience in organizing the
educational process in English therefore they face a number of
problems.

Important factors that influence the effectiveness of mastering
specialities by foreign students are their adaptability to the
educational environment of higher educational institutions in
Ukraine; the level of language proficiency at which the
educational process is carried out, the level of mastering the
school profile disciplines for a particular speciality. These factors
largely determine the student’s ability to master effectively the
educational material, the quality of the formation of the necessary
competencies.

Another issue that needs special attention is the necessity to
create an English-speaking environment in our universities. The
needs of students for whom English is the language of
communication bring them not only to the classroom, but also to
the dean’s office, library, clinic, student canteen, hostel and other
organizations of the university. The level of satisfaction of these
needs largely depends on the ability of employees to communicate
with English-speaking students. This satisfaction is very important
because it is one of the main criteria for the effective work of the
university in the organization of foreign student education on the
basis of English. Without it, it is impossible to ensure the
expansion and development of English-language education and
the growth of export of educational services.
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Many foreign citizens study English in their countries before
arriving in Ukraine, but their level of knowledge is not enough to
master successfully the content of educational programs, and the
preliminary courses in English have not yet been organized. With
the formation of such courses, we can expect a significant increase
in the number of specialties and consequently in the number of
students. Accordingly, difficulties of the development of English
Language Teaching Materials arise.

It should be said that the educational process in English is not
fully provided with textbooks and teaching aids for all specialities.
Therefore, the lecturers of the Foreign Languages Department of
Kharkiv National University of Civil Engineering and
Architecture have developed and created a new textbook
“Development of Speech Competence at B2 level “Smart English
For Architects”. The textbook was created for the 2nd and 3rd
year students of the architectural and construction faculties. It has
been developed in the format of the European Credit Transfer
System according to the international standards of language
competence at B2 level and reflects the main content of the
discipline "Foreign language" in accordance with the requirements
of the national standard of Ukraine in the field of higher
vocational education. There is a textbook in two versions -
bookish and electronic.

Now we are working at the creation of a similar textbook for
future civil engineers. In compiling this manual, we used various
types of exercises. The following exercises are those that are most
widely used.

1. Multiple choice

A multiple-choice exercise usually tests the acquisition of a
foreign language knowledge, however, it allows to create options
that test and practice language skills and stimulate the study of
educational material.
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The quality of multiple-choice tasks can be different. The
student must choose ONE correct option from a set of alternatives.
The difficulty can be greatly increased if it is possible to
determine not only one correct answer, but also several other
alternatives and the correct combination must be precisely
defined.

2. Alternative choice (true / false choice)

This exercise proposes to determine whether this statement is
true or false. If the statement is false, the student must correct it.

3. Fill in the gaps

In this exercise, the student fills missing words in the gaps of
the text. The answers can be shown to the student after filling in
all the gaps.

4. Drag and Drop

The “Drag and Drop” type of exercises allows students to drag
and drop a piece of text or image into one or more corresponding
drop zones. Dragging and dropping words allows the student to
create texts with missing fragments. The student drags the missing
piece of the text to the corresponding cell to form a complete
expression. Dragging and dropping allows the student to link two
or more elements and visually establish logical connections. The
“Drag and Drop” type of exercises can be used to test the
student’s knowledge of a given topic as a variation of multiple-
choice questions.

5. Exercises created with the help of the H5P e-Learning
Content Editor.

6. Writing an essay

An essay is a rather effective educational method of monitoring
and evaluating the knowledge of advanced students (analysis,
synthesis, creative application of knowledge). An essay should
analyze a topic from different points of view to give a balanced
argument on said topic. It should include student’s opinion in the
conclusion.
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The aim of the essay is to develop such skills as independent
creative thinking and writing out one’s own thoughts. Writing an
essay is extremely useful because it allows the author to shape
his/her thoughts clearly and correctly, structure information, use
basic concepts, highlight causal relationships, illustrate his/her
experience with relevant examples, and substantiate his
conclusions.

The built-in functions of our Moodle learning platform provide
a wide range of opportunities for interacting with students.
However, even these opportunities do not satisfy creative
lecturers. Then the Interactive Content plugin — H5P may become
an effective tool. With this plugin you can add a variety of
interactive content to your courses. It is especially effective when
using technology of blended and distance learning.

These exercises, taking into account their possible multimedia
fittings, open up the scope for the authors of the textbook in the
implementation of their pedagogical tasks. The use of electronic
educational and methodological complex makes it possible to
achieve a high level of visualization of the material studied. The
learning process is becoming more effective and interesting and
gives new modern opportunities in mastering the material and
gaining professional knowledge and skills.

Nowadays, lecturers must reconsider the higher education in
the realities of the modern world in which technologies dominate.
Universities are the centres of knowledge, so they should play a
major role in the training of qualified specialists around the world.
They cannot keep within the bounds of their own educational
institution. We need to strive to create and use online education in
order to attract a large attendance and establish partnership with
other universities. Like any industry, universities will need digital
solutions to overcome big problems in higher education.
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BUKOPUCTAHHS TPO®ECIMHO-OPIEHTOBAHUX
POJIBOBHUX ITOP SIK 3ACIb NIJIBUIIIEHHS IHTEPECY
J1O BUBYEHHS THO3EMHHUX MOB Y BUIIIUX
HABYAJIBHUX 3AKJIAJIAX

Y cydacHUX yMOBax BHBYEHHS I1HO3EMHHMX MOB Yy BHIIUX
HAaBYAJILHUX 3aKJIaJlaX Ma€ BEJIMKE 3HAYSHHS Ui MaiOyTHHOTO
CTaHOBJIEHHSI OCOOMCTOCTI CTY/ACHTa SIK BUCOKO KBai()iKOBAaHOTO
npodecionana, (¢daxiBms CBO€l CHpaBu, apKe BOJOMIHHS
1HO3eMHOI0 MOBOIO Ha BHUCOKOMY PiBHI JI03BOJIUTH CIEIHaiCTy
JOJIy9aTHCsl 10  3M00yTKiB  CBITOBOI  CHUIBHOTH, BECTH
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KOMYHIKaIlif0 3 1HO3€eMHUMH KOJIETaMH, CIPHSITH CaMOOCBITI Ta
CaMOpPO3BUTKY, TOmIO. [HO3eMHa MoBa y HempodiIbHUX
CHeuiaJbHOCTeH Yy BHIIMX HaBYaIbHUX 3aKjajax Hapasi
BUBYAETHCS 32 (axOBUM CHPSAMYBAaHHAM, HE HaB’ SI3ylOYd
3arajibHy TEMaTHKy, a 3BEpTAlOUMCh [0 aKTyaJbHHMX TeM Ta
npobaem MailOyTHBOT podeciitHOl AISTEHOCTI.

[Ipodeciiino-opieHTOBaHE HABYaHHS 1HO3EMHHUM MOBaM — II€
HaBYaHHS, B LEHTPI SKOTO € «IIOTPeOM CTYIEHTIB Y BHBYEHHI
1HO3eMHOI MOBH 3 OpIEHTAII€I0 HA OCOOJMBOCTI MalOyTHBHOT
npodecii, crmemiambHOCTI»  [2, ¢.5]. Jlame  HaB4YaHHSA
3a0e3nedyeTscsi 4YuTaHHA (aXoBOi ABTEHTHYHOI JIITEPATypH,
BUBYCHHSAM  JIGKCUKM 332  NpoQeciiHUM  CHpsMyBaHHSM,
HaNHMCaHHSIM JIOTIOBIIEH Ta BUKOHAHHSIM MIPOEKTIB,
MOJICJIIOBAHHSAM  KOMYHIKaTHBHUX  CHUTyalliHHUX  BOpaB 3
JisUTBHOCTI y cdepi MaitOyTHROTO (haxy.

Came 10 KOMYHIKaTUBHUX IHTEPaKTHUBHHMX TIPYHOBUX (opm
poOOTH HAJEKUTHh 1 POJILOBA Tpa, SIKa B METOJUYHIN JiTeparypi
BU3HAYAEThCS SIK CIIOHTAHHA IMOBE/AIHKA Y4HIB, IXHS peakiis Ha
NOBEIHKY I1HIIUX JIIOJeH, AKi OepyTh ydacTh y TiNOTETHYHIN
curyanii. PonpoBa rpa — 11e CBO€piiHUI HaBYAIBHUI MpHUiOM, 32
SKOTO YYE€Hb MOBHHEH «BITHHO TOBOPHUTH B paMKax 3aJaHUX
00CTaBMH, BUCTYIIAI0UX B POJIi OJJHOTO 3 YYACHHUKIB 1HIIOMOBHOT'O
crninkyBanss» [1, ¢. 239]. OOOB’SI3KOBUM €JIEMEHTOM POJIbOBOI
IpU € BHUpIMIEHHS MNpOoOJEeMHOT CcHUTyalli, M0 MaKCUMAaJbHO
AKTHBI3y€ KOMYHIKATUBHY JISUIbHOCTI YUHsI. Y BUIIUHN LIKOJI IeH
npuiioM TeX Ha0yB 3HAYHOTO PO3MOBCIOKEHHS, alie y SKOCTI
npodeciiHO-OpIEHTOBAHOI POJILOBOI I'pH, B AKIH MOLIYK LUISXIB

BUPILLICHHS HOCTaBJIEHOTO 3aBJIaHHS 00yMOBITIOETHCS
npodeciiHUM CEepeloBUIIEM Ta MaWCTEpHICTh CTyAEHTa Yy
BOJIOIHHI npodeciiftHoro JIEKCHUKOIO. Sk BHU3HAYAE

O.M. lllepcTiok, mocTaHOBKa mpobseMu W HEOOXIAHICTh ii
pPO3B’SI3aHHSl  CIpUS€ PO3BUTKY KPUTUYHOTO MHUCIEHHA, a
HEOOX1/IHICTh PETENbHOr0 TMPOAYMYBAHHS CHUTYyallli, MOLIYKY

382



pILIEHHS PO3BHMBAE JIOTIYHE MUCJICHHS, YMIHHS apryMEHTYBAaTH
MEPEeKOHYBaTH CHiBpo3MoOBHHKA [3, c¢. 81], a y BUIMIA KO,
BIJIMTOB1JTHO, PO3BUBATH CBOI ITpodeciiiHi BMiHHS Ta HABUYKHU.

[TepeBaramMu mofiOHUX TPOPEciHHO-OPIEHTOBAHUX POITHOBUX
IrOp € BUKOPUCTaHHS HaOYTHUX MOBJICHHEBUX BMIHb Ta HAaBUYOK Yy
CUTYyalisiX, OJM3BbKUX 0 peaabHOi mpodeciiiHoi KoMyHIKalii.
Takuii BuUI [ISAJIBHOCTI Ha 3aHATTSIX JIO3BOJIAE  OBOJIOAITH
HaBYAJIBHUM MaTepiaioM JIermie, 3alliKaBUTH Yy AMCLUMUIUIIHI Ta
3acBOITH crienu(iKy BUKOPUCTAHHS THX YW IHIIMX IpaMaTUYHUX
Ta JIGKCMYHMX KOHCTPYKIIH y MOBJeHHI. PojboBi irpm Takox
pPO3BUBAIOTh PO3YMOBI Ta TBOpPYI 3MIOHOCTI CTYACHTIB, aJKe
3aTy4daroTh 1 i aHTa3io Ta akKTOpChbKi 3M10HOCTI, a TOJIOBHE —
CTBOPIOIOTh YMOBH IICHXOJIOTIYHOI TOTOBHOCTI JIO CHIJIKYBaHHS,
TOOTO CTUMYIIOIOTH BHYTPIIIHIO MOTHBAIIIO O BUBUEHHS MOBH.

PomboBa  Tpa  MOke ~— 300paxkyBaTH  eJIE€MEHTAapHHMA
KOMYHIKaTUBHUI aKT (3HaOMCTBO, MpaleBiIallITyBaHHs, 1aJior
MDK KOJieraMH) 1 CKJIagHHA KOMYHIKAaTHBHHUH aKT, IO
CKIIAJIA€EThCS 13 cepil eJeMEHTapHUX akTiB (MAroToBKa J0
MPAIeBIAIITYBaHHS Ta IHTEPB’IO 13 POOOTOMABIIEM, OpraHi3aiis
ninoBoi mogopoxi). HailOinbi po3noBciopkeHi GopMu poIbOBUX
irop: mpes3eHTaliss 3a cQeporo AISUIBHOCTI, 1HTEpPB’I0, pobOoua
HOJOPOX,  Ipec-KOH(epeHwis, KpYrJaui  CTiI,  eKCKypcis
HAIPUEMCTBOM, KIIy0 MO 1HTEpecax, TOIIO.

OTtxe, npodeciiiHO-OpiEHTOBaHA POJIbOBA T'pa CIpPUSE TOMY,
10 MOBJICHHS CTYJICHTIB cTae 3MICTOBHIIIUM,
apryMEHTOBAHIIINM, CKJIQJHIIIMM TpaMaTUYHO Ta JIEKCHYHO,
y4yacTh y HHUX [O03BOJII€ aKTyajli3yBaTH BHUBYEHI MOBJICHHEBI
KOHCTPYKILii, HTOKpPAIIUTH BMIHHS IIIBUJKO pearyBaTu y CTPECOBUX
CUTyaIlisiX, IO B CBOI 4YepPry BHOKPEMIIIOE MaiOyTHBOTO
crieniaiicTa sk (axiBlsg CBO€ET CIIpaBH.
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ACADEMIC INTEGRITY BREACHES AND PLAGIARISM
DETECTION IN ACADEMIC WRITING

Academic integrity is very important not only for educational
institutions but also for all the other walks of human life.
Nowadays, there is a lot of information on the Internet that anyone
can use omitting the source either deliberately or unintentionally,
so the problem of plagiarism in academic surrounding is getting
more and more relevant.

The purpose of the research is to explore the kinds of academic
integrity breaches and analyse plagiarism detection tools.

Before looking into the above problem, we consider it
necessary to give a short historic overview. The beginning of the
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development of academic integrity [1, p.13] in Ukrainian science
was the adoption of the Code of Ethics for Ukrainian Scientists, at
the general meeting of the National Academy of Sciences of
Ukraine in April 2009. This Code determined the general
principles of a scientist’s work, emphasizing that scientists take
moral responsibility for the consequences of their activities, which
can affect the development of humanity, nature conservation,
spiritual and cultural heritage. It is hard to disagree with this
statement.

The analysis of theoretical sources enabled us to study various
types of breaches of academic integrity. It is interesting to note
that various educational institutions all over the world use various
classifications of such breaches. Most of them include plagiarism,
cheating, fabrication misrepresentation, unauthorized
collaboration, conflict of interests, aiding academic dishonesty.
Although, some of them can have different names, their content
remains almost the same. Ukrainian legislation, namely the
current Law of Ukraine “On Education” points out the following
kinds of academic integrity violation:

— academic plagiarism, i.e. the publication (in part or in full)
of scientific (creative) results obtained by others, as the results of
one’s own research (creativity) and / or reproduction of published
texts (published works of art) by other authors without indication
of authorship;

— self-plagiarism, i.e. the publication (in part or in full) of
one’s own previously published scientific results as new scientific
results;

— fabrication, i.e. inventing data or facts used in an
educational process or research;

— falsification, i.e. conscious alteration or modification of
already available data relating to the educational process or
research;

385



— cheating, i.e. performing written work involving external
sources of information other than those permitted for use, in
particular when evaluating learning outcomes;

— fraud, i.e. providing deliberately false information about
one’s own educational (scientific, creative) activity or
organization of the educational process;

— bribery, i.e. providing (receiving) a participant in an
educational process or offering to provide (receiving) funds,
property, services, benefits or any other tangible or intangible
benefits for the purpose of obtaining an undue advantage in the
educational process;

— biased evaluation, i.e. deliberately overestimating or
underestimating the learning outcomes of educational recipients
[1, p.14].

We have attempted to investigate the causes of why plagiarism
is rapidly spread in Ukraine. It is explained by the following key
factors:

— There is a large number of universities in Ukraine (more
than 1 thousand), which leads to the deterioration of the quality of
education and the emergence of the universities-so called
«factories of diplomasy.

— Students are sometimes overloaded with subjects and they
are forced to differentiate between important and useless subjects.
It leads to plagiarism because the easiest way to pass the useless
subject is to copy, paste and print.

— Lack of corporate culture at universities, schools and lack
of social responsibility in terms of academic integrity and
pseudoscience [2, p.185].

So, it is time to take academic integrity breaches seriously.
Today plagiarism has varied and has taken on a variety of forms,
which is quite difficult to detect if you do not use the
achievements of modern software products. A common practice in
Ukrainian universities is that students’ diploma papers are not
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allowed to be defended until they receive the results of a
plagiarism test. Various software products are used for these
purposes: eTXT Anti-Plagiarism, Advego Plagiatus and Text.ru.
Among the foreign verification systems the most famous are the
following: Turnltln, SafeAssign, CopyScape, WriteCheck,
iThenticate.

One of the main criteria for verifying these systems is the
ability to access various types of documents that can serve as
sources of borrowing. Typically, this type of software is based on
the use of either its own document base, or verification is based on
the formation of specific search queries and the subsequent use of
the results obtained. However, it is not possible to detect all types
of plagiarism with software products, as the computer program is
limited to detecting only technical plagiarism - direct borrowing.
With regard to other types of borrowing, such as re-rating and
others, as noted by information technology professionals: there are
no reliable methods for reliable identification of all borrowing
cases, including such complex cases as the detection of implicit
borrowing. Therefore, the next step in identifying academic
plagiarism should be a meaningful plagiarism test by an expert
with significant experience in the relevant field of science.

A specialist, based on his or her understanding of the content of
the documents and the means of expressing them, as well as
relying on their own professional experience and knowledge, may
establish the presence or absence of such fact as plagiarism.
Software is being developed, and possibly [3, p.97] in the near
future, the program may also detect implicit borrowing. But today
it is necessary to take measures not only to detect plagiarism, but
also to prevent this kind of violations [3, p.98].

Having conducted the research, we can conclude that there are
such main types of academic integrity violations as self-
plagiarism, fraud, bribery, fabrication, and cheating. At present,
plagiarism can be detected through a special program or peer
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review. Unfortunately, no program can detect plagiarism in the
document with 100% accuracy.
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GENDER STEREOTYPES AND THEIR VERBALIZATION
IN SPANISH, POTUGUESE, FRENCH, ENGLISH AND
GERMAN

Gender stereotypes as socio-cultural phenomena are
represented verbally at the level of language as a system and also
in speech or in communication. The aim of the research is
semantic, pragmatic, functional characteristics of verbalization of
gender stereotypes, expressed by the language as a system (lexical
units, phraseological units including idioms, proverbs and sayings,
quotations) and contextual use of these units in literary and mass
media texts including advertising texts and humor (jokes,
anecdotes, etc.).

To complete the analysis of the lexical material revealing
gender stereotypes (ideas about the models of behavior of men
and women in different situations and prescriptions of how they
should behave or speak) it is necessary to work with dictionaries,
including bilingual or multilingual ones to analyze the ways of
translation and search of equivalents, and to conduct a
comparative analysis of the studied characteristics in several
languages: Spanish, French, Portuguese, English and German.
Gender researcho by R. Gill [3], M. M. Lazar [4], S. Mills [5] and
other works on gender studies are of great importance as they
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describe and analyze the existing gender differences, such as
sexism and discourse analysis of speech depending on gender, etc.

Socio-cultural aspect is represented in linguistic material, in
particular in lexical units. We have the aim to compare the lexical
material of several languages (Spanish, French, Portuguese,
English and German, and possibly in future studies Ukrainian and
Russian) to reveal common and different peculiarities of gender
perception trying to find out if the explanation is based more on
religious, economic or cultural aspects of life. For example,
proverbs may reveal the role and place of women in family,
society: a woman as a mother, a woman as a tender loving
creature, a woman as a thing belonging to man and dependent on
him (machismo), a woman as an attractive sexual object, a woman
as a thief of man’s freedom, family women roles such as a
mother-in-law, sister-in-law, daughter in law, for example: Nuera,
cuiiada y suegra, palabras negras (Spanish proverb). Traditional
function of a woman as making house tasks is shown in the
following proverbs: Kinder, Kiiche, Kirche (German proverb),
Femme sage reste a son ménage (French proverb), etc. In the
German proverb we observe a word play based on alliteration, and
in the Spanish and French proverbs rhyme is used as expressive
means, which is characteristic of proverbs and sayings. Proverbs
and sayings may also reveal the perception of a man and his role
in family and society: a man as a warrior, a man as a husband, a
man as a father, a man as a symbol of power and force, as a
leader, the obligation of a man to be brave as the English proverb
states: Faint heart never won a fair lady. In some proverbs
woman is represented as a goddess whose wishes should be
fulfilled by man, as in the French proverb: Ce que femme veut,
Dieu le veut [1, p. 12]. The analysis of Spanish proverbs showed
some gender characteristics such as the dependence of woman’s
character on her physical appearance: Mujer hermosa, engreida y
vanidosa (A beautiful woman is arrogant and vain). Gender
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stereotypes of the obligation of a woman to be beautiful and take
care of her appearance is at the bases of such nominations as
beauty studio / salon de belleza, a place where women can
become more beautiful.

In Portuguese proverbs a woman is represented as beautiful
and at the same time stupid creature: A mulher é um defeito mais
belo da natureza. 4 mulher é um animal com pelo cumprido e
entendimento curto [7]. According to the following Portuguese
proverbs, strong passion is dangerous and more characteristic of
women: Homem apaixonado nao admite conselho. Debe temer-se
mais o amor de uma mulher do que édio de um homem [8].

Gender stereotypes are also represented at functional level or
situational contexts in literature, humor, jokes, mass media, for
example: ;Por qué ante los problemas de una mujer el hombre da
soluciones y pone cara de poquer? (Why facing the woman’s
problem the man gives solutions and shows a poker face?) [6].
The contextual and interpretation analysis of modern mass media
sources, especially news and advertising texts can throw light on
gender perception in society.

Sexism in languages is also an important object of linguistic
studies. For example, zoomorphic names of men and women have
different connotations and evaluative meaning (in Spanish when a
man is called gallo (rooster), it means he is brave, a woman
called gallina (hen) means stupid and talks a lot, a man called
zorro (fox) means sly, and a woman called zorra means a
prostitute, estar / ponerse hecho como un toro (to be as a bull)
about a man means ‘to be physically strong’, estar / ponerse/ ser
como una vaca (to be as a cow) about a woman possesses
negative connotations, meaning ‘fat’ [2, p. 308]. In English if a
woman is called a ‘cow’, it has a pejorative meaning ‘stupid’.
Negative connotations are attributed not exclusively to women,
but also to men, for example, viejo verde in Spanish denominates
an old man with sexual behavior characteristic of young [2, p. 98].
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Comparative studies of sexism in several languages can provide
deeper understanding of motivation of zoomorphic names.

Approaches in nominations of professions in different
languages possess distinctive features, for example, in English and
French the nominations of professions are mostly of the same
form for men and women: engineer / ingenieur, doctor / docteur,
teacher / professeur whereas in Spanish (profesor / profesora),
Portuguese (professor / professora) and German (Lehrer /
Lehrerin) the nomination of professions have masculine and
feminine forms, which can be explained by formal grammar and
phonological features: feminine forms sound and look quite
natural in some languages, whereas in others they are perceived as
comic, as it happens with feminine endings in Ukrainian
(npogpecopka, pinonoeuns) which are not still commonly used.

Collaboration on multilingual and interdisciplinary research of
gender perception of women and men in different languages and
cultures is of great importance for future studies. It can provid
knowledge of possible biased or discrimination attitudes and the
mechanisms of their regulation. Body language proper of men and
women and its verbalization in works of literature can be
additional aim of further gender studies.

Gender studies can be conducted on synchronic and diachronic
analysis of verbal representation of gender stereotypes which will
reveal changes in gender perception represented at language and
speech levels in different epochs.

In conclusion, we state that multilingual and multicultural
research on gender studies is needed, primarily based on linguistic
and sociolinguistic approaches. Lexico-semantic approach can
further be completed with studies of discourse analsysis which
will be focused on syntactical and pragmatic characteristics of
women and men speech.
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MHNOJIIJITHI'BI3M SIK TEHJIEHIISI MOBHOI'O
PO3BUTKY CYYACHOI'O CYCIIIJIbCTBA

«CKIUJTbKY MOB TH 3HA€II — CTUIBKHU Pa3iB TH JIIOJIMHA» — CKa3aB
Worann ¢on Tere me y XVIII cromitri. XT0 X 3HaB, AKOro
pO3BUTKY HalOepe 1 TEHACHLIA 3 TNPUXOJOM TPETHOTO
TUCAYOIITTSL.

3a HOBITHIMH JaHUMH MOJIUTIHTBI3M € ()EHOMEHOM CY4YacHOTO
cycniibeTBa — 01HM3bKO 75% HAceNeHHs 3eMHOI KyJTi BOJIOIIOTH B
TiH YW IHIIIHA Mipi JBOMa abo Oinbllie MOoBaMHU. biu3bko omHiel
YBepTi KpaiH Ha 3emili BH3HAIOTh OQIIIHO IBI MOBU Ha CBOIM
TepUTOPii, 1 KiIbKA KpaiH — Tpu uu Oinbiue [3, c. 225].

[TomimiHrBI3M — BXHUBaHHSA KUIbKOX (OLIbllle JBOX) MOB Yy
MeXaxX TEBHOI COIialibHOI CHINBHOTH (HacaMmepen JAepiKaBH);
BXKUBAHHS 1HIUBIYYMOM (IPYMOIO JIt0/Iel) KITBKOX MOB, KOKHA 3
AKX OOWpaeThbcs BIAMOBIAHO 10 KOHKPETHOI KOMYHIKATUBHOI
cutyauii. HaBuuku 1HIUBIA CUTYaTUBHO BUKOPHCTOBYBAaTH
OJIMHUIIl JEKITbKOX MOBHHUX CHCTEM CBiq4aTh Mpo (EeHOMEH
MIOJILTIHTBI3MY.

Buninsiots ABa OCHOBHUX BUIM MOJNUTIHTBI3MY:

- IHAUBITyaIbHAM, 10  Tepenbdadae  piBHE  BOJIOJIHHSA
MpUHAWMHI TPhOMa MOBAMH;

- COIIIAJIbHHM, 10 Ma€ MICII€ B JIep)KaBax, /e JCPKaBHUMH €
JEKiTbKa MOB, 200 B 0araToHaIliOHaJIbHUX CYCITBLCTBAX.
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AKTyallbHICTh ~ TOJUTIHTBI3MY SIK  ()EHOMEHY CY4acHOTO
CYCIITLCTBA TIOJISITAE Y TOMY, IO ONEPYBAHHSI KUTBKOMa MOBaMHU €
HEOOXITHOIO YMOBOIO YCITIIIHOI JKUTTEMISUIBHOCTI JIIOAUHHU B
ernoxy rio0amizarii. I'moGamnizamis nependavae
B3a€MONPOHUKHEHHSI MaTepiaJbHUX 1 JIyXOBHUX KOMIIOHEHTIB
pi3HUX comianbHUX KyaeTyp [2,c.612]. A HalBaKIMBIIIOIO
YMOBOIO OCBOEHHS 4Y)KO1 KYJIbTYpH € OBOJIOAIHHS, IEPI 3a BCe, il
MOBaMH.

Hapasi, KOJIH JFOACTBO HIBUAKUMU TeMIIaMu
CaMOYJIOCKOHAJIIOEThCS,  BIOYBAa€ThCSl  PI3KUU  mepexig 10
JiDKATANI3aI], 2 TAKOXK MOCTTPAMOTHOCTI, 3 KO)KHUM POKOM BCE
Oinpmie mpodeciit  3HWKAe, JOASM TMOTPIOHO BCTHUTAaTH Ta
Ii/TalITOBYBATUCS, ONMAHOBYIOUM BCE OUIbIIE HOBUX 3HAHb. A
3HAHHS MOBH, SK BIiZIOMO, II€ OJHA 3 HaHMIHHIMKX 1
HAWBaXIIMBIIINX HABUYOK, SIKIi MOXXE 3acBOITH JIIOAWHA. YuMm
OlIpIlle MOB 3HA€ JIIOAMHA, THM OUIbIle BOHA BIIbHA 1
MPUCTOCOBAHA JIO CBITY, SIKHH PO3BUBAETHCS IMAJICHUMHU TCMITAMH
Ta MOCTIHHO BHMArae OIlJbLIOrO, OCKUIBKH JIFOOH, SIKI BOJOMIIOTH
JIeKTbKOMa MOBaMHM, Baromi KOHKYPEHTHM Ha PUHKY Hparl, sKi
3aBXJM OyAyTh IPETEHAYBATH Ha IOCTOWHY 3ap00OiTHY MIIATHIO.

B acnekti momimiHrBI3MYy K (akTopy, L0 3MIHIOE CIIOCIO
KUTTS JIIOJICH, TMOTPiOHO 3a3HAYUTH BCI MOTO TMO3UTUBHI W
HeratuBHi ctopoHH. HemonaBHo Oyiu mpoBeneH1 AOCHTIIKEHHS,
AKi mepeadavyaroTh, 0 BUBYEHHS JIOJAATKOBHX MOB y PAaHHbOMY
Billl MO€ (pI3UYHO 3MIHUTU MO30K TaKHUM K€ UYMHOM, K (Pi3uuHI
BIIPaBU pO3poOIsit0Th M'si3u.  JloCHiKeHHs, TMpOBEIeHE B
JlongoHCcbkOMY VYHIBEPCHUTETI, TMOKa3aJio, IO IMUIBHICTh Cipoi
PEYOBMHHU B MIEBHUX YaCTHHAX MO3KY Oysa OUIBIION0 Y JIFOJEH, sKi
PO3MOBIISIIOTH JIBOMa MOBAaMH, HIK Yy THX, SIKI BOJIOAUIH JIUIIIE
onHiero. Lleit eext OyB 0cOOTUBO MOMITHUHN Y ABOMOBHUX JIITEH.

Jleski moCIiKeHHST TIOKa3alH, M0 JIIOH, SKi 3HAIOTh OLIbIINe
OJIHI€T MOBH, BIIPI3HSIOTHCS MIUPOTOIO KPYro30py, OLIbII CXUIIbHI
CHIBIIEPEKMBATH, POOUTH MEpUIMM KPOK MpU CHUIKYBaHHI.
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AKTYalbHOIO TO3UTUBHOIO PHUCOI0 (DEHOMEHY TaKOX € BHCOKHI
piBeHb  eMOIliiHOTO  iHTenekTy. Haromicth, momu,  sKi
PO3MOBIISIIOTH JIMILIE OJHIE] MOBOIO, CXWJIBbHI JI0 3aMKHEHOCTI,
CIPUYUHEHOI BY3bKHM KPYTO30pOM Ta MOBHUM 0ap’epoM.

Jiti, 1m0 poO3MOBISAIOTH MIHIMYM JIBOMa MOBaMH, Kparie
BUKOHYIOTh TE€CTH, Y SIKUX TpeOa (OKyCyBaTH yBary Ha OJHOMY-
JIBOX acTeKTax 1 OJIOKYBAaTH i1HIII, II0 HE CTOCYIOThCS CIpaBu. A
JOPOCII 3/1aTHI Kpalle NePEeHOCHTH CKJIaHI JBO3HAYHI CHUTYaIlil,
JIETTIIe BUPINTYBaTH KOHMIIKTH.

KpeaTuBHICTb, SIK BHSBISETHCA, TEXK 3aJCKUTh Bl (pakTopy
NOJUTIHTBI3MY. J{iTH-OUTIHTBY, SKUX MONPOCHIIM MPHIyMAaTH, IJIs
4YOoro MOKHAa BHUKOPUCTOBYBAaTH pi3HI 0OO0'€KTH, HaMpPHUKIA/,
CKpINIKYy JUIS Tarmepy, Ieriy, KapTOHHY KOpOOKy, — 3HAMIILIN
HabaraTo OinplNe i€l IXHBOrO 3aCTOCYBAaHHS, aHDK MAITH, IIO
BOJIOJIIFOTH OJIHI€I0 MOBOIO [1].

CHpaB)KH}I npobiiema 0araTOMOBLIB — 1€ IUTyTaHHHA,
MoB’si3aHa 31  3MIINIyBaHHSIM  MOBHHX CHCTEM. ICHYIOTB
no0OIOBaHHS, 110 BUBYAIOYU JCKiIbKAa 1HO3EMHHMX MOB, MOKHA
SKICHO HE BUBYHUTH XOJHY. [IpuKiIamoM € Tak 3BaHUI (QpeHTIin
(Frenglish), po3noBcropkeHHiI Ha TEPUTOPISX, 1€ ICPKABHUMH
MOBaMH Ha OJIHAKOBOMY PIBHI € aHTJIIHCHKA 1 PpaHITy3bKa.

Oppazy moTpiOHO 3a3HAYUTH, IO TOYMHATH OIAHOBYBATU
IHIIy 1HO3EMHY MOBY MOXXKHa HE paHille, HDK pIBEHb MepUIOi
nepeckoYuTh nopir Bl (abo ekBiBasieHTa I[bOMY PiBHIO, SIKIIIO II€
HE aHTJIIChKA).

Jly’ke 4acTo pa3oM i3 TeMOIO MOJIIIHIBI3MY Ta OUIIHIBI3MY
MOCTa€ TBEP/DKEHHS MPO HEOOXITHICTh 3aCBOEHHS MOB came B
JTUTUHCTBI Ha PiBHI 3 piIHOI0 MOBOO. Harla mienena 3 TUTHHCTBA
HAJIAIITOBYETHCSI Ha AapTUKYISIII0 MOBHU OAaTbKiB, a 3 BIKOM
«aepeB'sHie». Uepe3 HeompalpoBaHi MIeNeNd JOpOcIuM OyBae
CKJIa/IHO OCBOITH (POHETUKY 1HO3EMHOI MOBH.

Bueni BUAUIAIOTH KPUTHYHI MEPIOJH, MOB'A3aHI 3 BUBUCHHSIM
1HO3eMHOi MOBH. BBaskaeTbcs, 1m0 micis 8-11 pokiB 3MEHITYETHCS
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HMOBIpHICTH aOCOIOTHOTO OBOJIOIIHHS (DOHETUYHOIO CHCTEMOIO 1
MOBHHMMH KOHCTPYKIIISIMHM, HaBiThb SKIIO JUTHHA IEpEiKIKae B
KpaiHy, J¢ TOIMpeHa I MoBa abo ii BCHHOBIIOKTH HOCII. |
CrIpaBa HE TUIBKU B «JIEpEB'AHIN WIeNemi», a i B TOMy, IO A0
BOTO BIKY CKJIA[JA€EThCsl MEBHA KapTHUHA CBITY PIAHOIO MOBOIO.
UuMm crapmia TUTHHA, TUM CKJIAJHIIIE OMAHYBAaTH 1HIIY MOBY TaK
caMo BUIBHO, SIK MEPIILY.

Jlromu, $Ki XOYyTh CTaTH TIIOJUIIHTBICTAMHM 1 OIIaHYBaTH
JEK1JIbKa MOB JIy’K€ 4acTO He 3HAIOTh 3 YOro novyaru. Buxoxasuu 3
[HOT'0, MO’KHA C(HOPMYIIIOBATH JI€K1JIbKA ITOPA/.

bescymHiBHUM € ()akT HEOOXITHOCTI 3HAHHS AHTIIHCBHKOI. 3
4acoM JIHTBICTMYHOI €BOJIOLIi BOHA CTaHE APYrorw OQiliiHO0
MOBOIO B yCiX KpaHaX CBITY, B TOMY 4HcHi 1 YKpainu. Tox sKmIo 3
SAKMXOCh IPUYMH aHTJIHChKa MOBA III€ HEOTIAHOBAaHa, MEepII 3a BCe
HE0OX1IHO moyatu 3 Hel. J{isa O1IbIIOCTI, BOJIOIIHHS aHTJIIHChKOIO
3aBepimiiocss Ha piBHi Al — B, mo, 3Bu4aiiHO, € HEAOCTAaTHIM
JUIA  TIOAAJBIIOTO  aKaJEMIYHOTO 3pPOCTaHHSA, JUIS  SIKOTO
PEKOMEHJIOBAaHO MOTIMOUTH CBoi 3HaHHA mpuHaiiMHi 10 Cl.
[Ipote sKmoO Ha PO3MOBHOMY piBHI LBOTO BHCTAa4Yae, MOXKHA
nepeiTH 1o 1HIoi, opa3y micas Bl, sik 3a3Havanocs Buile.

Jani HacTae ckinagHUl BUOIp, SIKY MOBY Kpallle BUBYATH IICIS
aHIJIMChbKOI. SIKIO JroAuHa HE Mae OCOOIMBHUX MoOakaHb, abo
IHIIMX 1OTped Yy BHUBYEHHI SKOIChb KOHKPETHOI MOBU —
HPOMOHYETHCS OIaHyBaHHS (b paHILy3bKO]. [To-nepiue,
¢dpaniy3pka MoBa miciasi HopmaHChKOro 3aBoroBaHHS 3akjajia B
aHITMCBKIM  BEMMKUI miacT 3amo3WdeHb B pi3HUX cdepax
CYCHUIBHOTO JKUTTS, IO 3HAYHO TOJIETIIYE 3aCBOEHHS JIEKCHUKH.
Ho Toro x, okpiMm @panuii Ta i1 HaAWBIGOMINIUX KOJHIIHIX
kosoHii: Mapokko, TyHic Ta Amkup, MoBoto Mombepa 1 Mane
CHUIKYIOThCS Oinbi, HiXK B 30 1HIIKUX JepiKaBax, cepel] IKUX € Ti,
K1 HajeXxaTh 10 HAWMOUIbII PO3BUHEHHMX KpaiH CBITY, SK OT
Kanana, benbris, [IBeiinapis. @paniy3pka — Jpyra y cBiTi MOBa,
0 HaWOLIBII IMIMPOKO BHBYAETHCH SIK 1HO3eMHa  (TIiCTs
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aHrmicekoi). @paHiy3pka MoBa — odgiriiHa MOBa MI>KHApPOIHOT
nomToBoi cimyx0u, YepBoHoro Xpecra, oaHa 3 OQIIifHUX MOB
OOH.

[Ticns  ¢dpaHy3pKoi [IyXe JIerKO OIaHyBaTH ICHAHCHKOIO
MOBOIO, 3Ba)Kal04H, 110 OOUABI MOBU HaJleXaTh J0 OAHIE] MOBHOL
cim’1. [lo Toro ik, icnaHChKa MOBa € TPETHOIO y CBIiTi 32 3arajJbHOI0
KUIBKICTIO HOCIiB. Ile MOXXIJIMBICTP BUIBHO MOJOPOKYBaTH
JlaruHchKo0 AMepuKoro Ta Icraniero.

MoskHa 3p0OUTH BUCHOBOK, IO OUTIHTBI3M Ta MOJIIHTBI3M —
CBITOBa TEHJEHIIIS, 110 BCce OuIbINe i Olabile HaOupae oOepTiB.
3HaHHS JBOX a0o0 OiuTbllle MOB Mae BEIUYE3HE 3HAYCHHS HaA
CBITOBOMY pHUHKY mparli, po3BuBae piserb |1Q ta EQ. CgiT He
CTOITh HA MICIIi, 1 KOXKEH, XTO X04e KPOKYBAaTH B HOTY 3 YaCOM,
Ma€ BIAMOBIAATH MOro0 BUKIMKaM, CaMOBIOCKOHAIIOBATHCH,
BUBYATH MOBH, a Yepe3 HUX Bi/MOBIIHO Mi3HABATH ceoe.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JI’KEPEJI

1. No6pe 6ytu 6ininrsom [ Enekrponnuii pecypc]. — Pexxum
noctymy : https://englex.ru/why-is-it-important-to-learn-2-
languages/

2. Kurina B. B. ®eHoMeH moJiIireiaMmy B yMoBax 00MEXEHOTO
MoBHOTO cepenouiia [ Enexrponnuii pecypc] / B. B. Kurina. —
Pesxxum moctymny : https://cyberleninka.ru/article/n/fenomen-
polilingvizma-v-usloviyah-ogranichennoy-yazykovoy-
sredy/viewer

3. Kyp6anoga JI. B. [ToniniHrBi3M ik (heHOMEH Cy4acHOTro
cycninbeTBa [ Enekrponnuit pecypc] / JI. B. Kypbanosa. — Pexxum
JOCTYMY :
file://IC:/Users/User/Downloads/Telegram%20Desktop/elibrary_3
6545919 97919137%20(2).pdf
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JIEKCHUYHI 3AIIO3UYEHHSA B YMOBAX MOBHOT'O
KOHTAKTY (HA ITIPUKJIAAI KAHAJICBKOI'O
BAPIAHTA ®PAHITY3bKOI MOBH)

be3cyMHIBHO, mpoIecH JIEKCMYHOrO 30aradeHHs, Takl SK
3amo3uyeHHsT a00 K YTBOPCHHS HEOJIOTI3MIB, JO3BOJISIOTH
MOJIEpPHI3yBaTH Ta YPI3HOMAHITHUTU CIIOBHUKOBUHN 3amac Oy/b-
K0l MOBH. JICKCUYHE 3al03UYCHHS PO3TISAIAETHCS K PE3yIbTaT
MOBHOT'O KOHTaKTy i OUTIHTBI3MYy Ta € HEOOXITHOIO CKIIaJJOBOIO
pPO3BUTKY JIOJCTBAa. BapTo BH3HatH, 1m0 30aradeHHsS MOBH
BiIOYBa€ThCS HE JIMINE 3aBISKH 0araTo3HaA4HOCTI ¥ MOCTIHHOMY
YTBOPEHHIO HOBHX CIIIB, a i 32 PaXyHOK 3aII03HYCHb.

Opnak, AyXe YacTO BHACIIJOK TaKWX JIEKCHUYHUX OOMIiHIB
YTBOPIOIOTHCS HOBI MIXKMOBHI (opmH, sk oT ¢hpanene (Franglais)
— Ha3Ba (QpaHIy3bK0i MOBH, III0 MICTUTh 0araTo aHIHCHKUX CIIiB
Ta BHpa3iB, ab0 x @peneniwm (Frenglish) — wassa anrmificbkol
MOBH, B sKill HaaMipHa KUIBKICTh (paHIy3pkoi Jexcuku [1].
Kpainoro, mo mpencraBiasie co0Ol0  SICKpaBUM — TPUKIAN
BUKOPHUCTAHHSA TaKOro MOBHOTO 31uTTA, € Kanama. OdimiitHumu
MOBaMHU IIi€l JepXaBU € aHIIiiichbka Ta (paHIy3bka, TOMY
OUEBUJHO, IO JIEKCUYHI 3allO3WYEeHHS € pPe3ylbTaTOM IyXKe
TICHOTO MOBHOT'O KOHTAaKTy, SKHWA CIPHUSE YTBOPCHHIO Ta
BUKOPHCTAHHIO HOBUX JIEKCHYHUX OJIMHUIL HA il TEPUTOPII.

Mema 1b0TO AOCTIHPKCHHS TIONATAE Y BU3HAUCHHI TPUYHUH
JeKCUYHHUX 3alMo3udyeHh Ha Teputopii Kanamu, a Takox y
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BUSIBJICHHI OCOOJMBOCTEH KaHAJChKOTO BapiaHTa (paHIy3bKOi
MOBH.

00'eKkmom NOCTIIKEHHS € HOBI JIEKCHYHI OJUHMII, 3aII03UUEHI]
TOJIOBHUM YMHOM 3 aHIITIHCHKOT MOBH.

Axmyanbnicms  TEMU  3YMOBIIEHA HU3BKUM  CTYyIEHEM
BUBYCHOCTI HOBITHIX (paHIy3bKHX JICKCHYHUX 3alO3WYEeHb 3
TOUYKH 30pYy iX THIIIB, TOXOKEHHS Ta CKJIALy.

o0 3’sicyBaTH MPUYMHU TOSIBU AHTIIIM3MIB y (DpaHIly3bKil
MOBI BapTo po3iOpaTvcs B ICTOPUYHMX yMOBax il PO3BUTKY Ha
teputopii Kanamu. Ilicmsa 1759 poky KimbkicTh (ppaHKOo(OHIB B
Kanani HeyXuWiapHO 3MEHIIYBajdach 4Yepe3 MAacoOBY IMMIrpalliro
aurnodoniB. 3 1840 mo 1860-1 pp. aHTIIOMOBHE HaCEJIECHHSA
Kananu nepeBummino GppaHKOMOBHE. 3 OTJIsiAy HA HEBU3HAYCHHIMA
cratyc (panmy3pkoi wmoBu B Kamani, nge OpuraHcbka
aJMIHICTpaIliss poOuiaa BCE MOXJIMBE IS WOTO BHKOpIHEHHS,
KUIBKICTh TMPSIMUX aHTJIO-aMEPUKAHCHKHUX 3all03WYEeHb 3POCTaNIO
no cepenuHn XX cromitTs. OcobmuBo akTHBHO (ppaHKodoHH
3arMmo3U4yyBalid TEXHIYHY JEKCHKY, OCKUIBKH pPOOOYOI0 MOBOIO
NpPOMHUCIIOBOCTI Oyna anrmiiceka. [licms Tuxoi peBomromii i
BCTAHOBJIEHHS O(iLiiHOro cTaTtycy (paHIly3bK0i MOBH, AaKTUBHUI
MOBHHUI mypusm (npacmenusi 00 4ucmomu jaimepamypHoi Mosu,
00 GuKopiHeHHA 0)0b-AKUX [HUOMOBHUX 3ano3uyeHsv) (ppaHKo-
KBEOEKIIIB MPUBIB JO PI3KOIO CKOPOYEHHS 4YHCIa MPSMUX
3amo3u4eHs [2].

Opnak Bxe 3apas, y nepiof riodainisailii, aHriiiicbka MOBa Mae
CWJIBHUI BIUIMB Ha 1HII MOBH, Y TOMY 4MCIl il Ha (paHIly3bKY.
3Baxkatoun Ha Te, mo KaHama € OUTIHTBICTUYHOIO KpaiHOIO,
MOBHHI KOHTAaKT € HEBiJ €MHOI YAaCTHHOIO JKUTTS I TPOMAJISH.
Ha Bigminy Bin @panuii, Ae (paHrie BBaXKaeThCs 3a31XaHHSAM Ha
HAIllOHAJIbHY KYJIBTYpY, OUIBLIICTh KaHAAINIIB BBaKalOTh HOTO
Iy)Ke  BAadUM  3aco00M  KOMYHIKamii, SKWUWA Joromarae
MOPO3YMITHCS aHTTIMCHKUM 1 (paHIly3bKHM IpyliaM HaceleHHS 3
pizHux npoBiHLIA. CyyacHy TEHIEHIII0 J0 MOBHOI'O MEJaHXKYy
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MO>XHa TIPOCIIJKYBaTH y BUKOPUCTaHHI ()paHTIIE HE TIJIbKH B
MOBCSAK/IEHHOMY CIIKYBaHHI, @ ¥ y CTBOPEHHI MiCeHb, KOTpi €
OPUKIAIOM BC€ OUIBIIOTO KYJIbTYPHOTO B3a€MOIOTIMHAHHS.
[IpuknamoM 1mbOMy MOKE CIYTyBaTH MY3WYHHH XiI-XOH TypT
Dead Obies 3 Monpeaits, micHI SKOr0 MOEAHYIOTh CJI0Ba Ta Gpasu
3 QHTJIHCHKOI Ta (paHIly3bKOi MOB. 3a CJIOBaMH MY3HKAaHTIB,
Oararo mosoaux moner y Kanaai choromni BoJIoAitoTh oOoMa
MOBaMH, a iXHS My3WKa — II¢ pe3yJabTaT HATXHEHHS, IO
BimoOpaxye ueit penomen [3].

3 orAny Ha 1€, BapTO PO3MJISIHYTH Pi3HI THUIM JIEKCUYHHUX
3amo3WyeHb 3 AQHIJIHCHKOT  MOBH, IO €  IIMPOKO
PO3MOBCIO/PKEHUMH Y KaHAJICbKOMY BapiaHTi (paHIly3bKOi MOBH.
[epmmii THIT — MOBHI aHIJIIU3MHU, TOOTO CJIOBA SKI HE 3MIHHUIIH
cBoei popmu 3 anrmiiicekoi MmoBu. Hampukiaa, marketing, leader,
global, manager ta inmi. OxHak iHOAI CITOCTEPIra€ThCsl HE3HAUHE
NPUCTOCYBaHHS 10 (paHily3pkoi MoBH, Hanpukian: drabe, mo
HIOXO/IUTh Bij aHriiiickkoro ciosa drab. JIpyruit Tum — tak 3BaHi
riopuaHi aHrIiUM3MH — TO€IHAHHS AHMIKCHKOTO CJIOBA Ta
¢paniy3pkoi yactuHu cioBa (cydikca). Hampuxman, skyper,
forwarder, printer, switcher, implémenter Ta iHmi. TpeTiii BUI —
CeMAHTHUYHi aHrIinm3Mu —  (QpaHIy3bKi CJIOBa, KOTpI
BXKUBAIOTbCA B  aHMIIMCbKOMY ceHcl. Hampuknaa, ciioBo
pathétique TIEPIIOYEPTOBO Ma€ 3HAYCHHS  «MPUCMPACHUL,
Xeunowyuil», TPOTEe BXKUBAETHCA B AHTTINCHPKOMY 3Hau€HHI
«HeWACHUL, JHCANlo2iOHUL»; TAKOXK CIIOBO ajourner'y (ppaHIly3bKii
MOBI O3Hauae «giokiaoamu, Oasamu  8i0CMPOUEHH», a
BXKHMBAETHCS Y 3HAUCHHI «3pobumu nepepsgyy». UeTBepTuii Tum —
CHHTAKCHYHI AHINIINU3MM — TIOB’s3aHI 3 BHUKOPUCTAHHSIM
NOpSAAKY CHiB Ta TNPUAMEHHUKIB abo0 CIOJYyYHUKIB Ha
aHrnificekuii MaHep. PosmoBcromkeHuME € BUpazu — «le plus
rapidement possibley (anri. as soon as possible), «dés que tu
peuxy (aHri. as SO0ON as you can) — Ta cJioBa 3 HEXapaKTePHUMHU
s hpaHIy3bK01 MOBH TpuiiMeHHUKamMu — demander pour (auri.
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ask for), chercher pour (aurm. look for) Ta inmm. I m’stuit T
aHrTIU3MIiB — MoOpgoJIorivHi, sIKi € OyKBaIbHUM INEPEKIaOM
anrmiicekux Gopm. Hanpuknan, a l'année longue (auri. all year
long) a6o prix de liste (aur. list price) [4].

CporosHi Haifuacrimie aHIJIIIHM3MH TNPOHUKAIOTH B MOBY Ta
HOMYJSPU3YIOTECSL  Yepe3 3acobu macoBoi iHdopmarmii. Lle
oco0mBo noMiTHO y Kanazi — kpaiHi, e TenebadeHHsl TPaHCIIIOE
SIK aHTJIOMOBHI, TaK 1 ()paKOMOBHI KaHAJIH, JI¢ Ta3eTU Ta KypPHAIH
JIPYKYIOTBCS ~JBOMa MOBAaMH OJHOYacHO. TakuM YHHOM,
OUTBIIICTh Cy4aCHUX aHTJIIIU3MIB MTOXOIATH 3:

— MOBHM COIIIAJIbHUX MEpeX Ta CyYacHHX TEXHOJOTIM:
networking, smartphone, brainstorming, digital, netflixisation ta
IHIIII;

— moy-6i3Hecy Ta non-kynetypu: 100k, news, fashion week,
buzz Ta iau;

— cormiansHOI cdepu: squatter, street pooling, manspreading
Ta 1HmII;

— racrponowmii: fast-food, cake, hot dog Ta inmi;

—  0i3Hecy, eKOHOMIKM Ta mpodeciiiHuX BigHOCHH: bUSIiness
school, feedback, layout Ta inmii [5].

Takox, Ha OCHOBI IIOJACHHOT KOMYHIKAIlll YTBOPIOETHCS TyKE
6araTo HOBHX BHpa3iB, MOAIOHO /0 aHINIIHCHKOTO BapiaHTa: t’es
off (aurn. you are off), je suis en bad (anrn. I am in trouble ), il
n’est pas clean (aurmn. it’s not clean), j ‘ai fait un burn-out, (anr. |
was burned-out) ta ixmuri [6].

AHTIIINU3MH  BUKOPHCTOBYIOTHCSL JJII  OMHUCY TJIOOAbHUX
COINIATbHO-€KOHOMIYHUX TOJITHYHHUX SIBUII, 110 BIIOYBAIOTHCS B
cydacHOMYy cycminbcTBi  (Startup, Brexit), inHOBamiit vy
KOMYHIKaIii Ta 0OMiHi 1H(OpMalli€l0, YTBOPIOIOYH HOBI MOXiAHI
cioBa: Uber — ubériser — ubérisation; Facebook — facebooker
— facebookeur(-euse) — facebookien etc [5].

OTxe, B yMOBaX MOBHOTO KOHTaKTy HEMOXIJIMBO YHHKHYTH
JEeKCUYHUX  3amo3uwdeHb. Ha mnpuxmani Kanamum  moxHa
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BIJICTe)KUTH, SIK TOCTIMHE CHIJIKYBaHHS HOCIIB PI3HUX MOB MIXK
coboro Ta 3MI BIIIMBAIOTH HAa CYCHUIBCTBO, IO MPHU3BOJUTH 10
YTBOPEHHS HOBHX MDKMOBHUX ¢opM. BceOiuHe BHBUYEHHS
B3a€MOJII1 MOB, JTOCII/PKCHHS PUYHH 11 BAHUKHEHHS Ta HACIIIKIB
(GYHKIIOHYBaHHS 3aJIUIIAETHCS OJHUM 13 HAHBKIMBIIINX TUTAaHb
CHOTOJICHHSI.
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CYYACHE CJIOBOTBOPEHHSI Y ITPOLIECI
MIKKYJIbTYPHOI IHTETPALLL (HA MATEPIAJII
AHTJIIACBKOI, ICHAHCBKOI, ®PAHIIY3bKOI TA

YKPATHCBKOI MOB)
Sk nucas 1. OrieHko, «MOBa — 1€ Hallla HalliOHAIbHA O3HaKa, B
MOBI — Halla KyJlbTypa, CYTHICTh Hamoi cBimomocti» [1].

CnpaBai, MoBa € BiIOOpa)XeHHSIM CBIOMOCTI HapoAy, BOHA
CXWJIbHA JI0 3MiH. 3 PO3BHTKOM CYCIIJILCTBA PO3BUBAETHCS 1 MOBA.
’KuBa MoBa MOBMHHA 3MIHIOBaTHCS, BIATYKYIOUUCh Ha HOBI
3alUTU CYCHIJIbCTBA, HOBI MOTPeOM HOTro MOBHOI MISUIBHOCTI B
TPbOX 1i BU3HAYAJIBHUX CKJIAJHUKAX: HA3MBAHHSA HOBHUX IOHSTH
ad0 HOBHUX acCIEKTIB IOHATh, YK€ BIJOMUX —  HOMIHAWiA,
TBOPEHHSI HOBUX CY/PKEHb MPO SBUIIIA JIHCHOCTI, HOBI1 iX O3HAKU —
npeouxayia; BUPAKCHHS CTABJICHHS MOBIIB J0 HOMIHAIIA abo
CYII’)KE€Hb — OUYIHKA.

CydacHe cycHuIbCTBO XHUB€ B 1HQOpMaUiiiHy epy. 3aBAsSKu
HOCTIHHOMY MOTOKY 1H(opMamii Ta PpPO3BUTKY TEXHOJOTIH, Y
CYCIIJIBCTBI BUHUKJIA TMOTpeba Yy CTBOpPEHHI CHiB, sKI 0
BIJIMOBIJa/IM ICHYIOUMM MOHATTAM. IH(popmaTH3aiis, cBoboaa
cioBa, Jjilepanizaiisi CBITY CHPUYUMHWIA (POPMYBaHHS HOBOTO
CBITOCHPUHHATTS Yy MOJOAUX TMOKOJiHb. Yeped 1e mnoyanu

404


http://dspace.nbuv.gov.ua/bitstream/handle/123456789/86819/16-Petkun.pdf?sequence=1

BUHHMKATH CIICHTH, CKOPOYCHHS CJIiB, ()pa3eosIori3MH Ta 1HIIE, 110
€ TMOLIMPEHOI0 MOBOIO CITUIKYBaHHS B colMepexax [2].

Orxe, 3MiHM B MOBI — 3aKOHOMipHHH mporiec. [losBa HOBUX
HOMiHAIii (ciaiB abo CIIOBOCIIONYK) OBOAMTH >KUTTE3IATHICTH
HalllOHAJIBLHOT MOBH 1 CTUMYJIIOE 11 JO BUKOHAHHS CBOIX OCHOBHHX
(GyHKLINA: KOTHITUBHOI Ta KOMYHIKaTMBHOI. 3aais aHaizy
Ipolecy YTBOPEHHS  HOBHUX  CIiB, CJIOBOCHOJY4Y€Hb Ta
¢dpazeonoriamMiB y pi3HHX MOBax CBiTy Oyio oOpaHO IeKiTbKa
kpain (CIJA ta BenukoOpwuranis, Icmanis, ®paniis, Ykpaina),
MOBH SIKHX € BIJITOBIJIHO: aHTJIIMCHKA, iCTIaHChKa, (PpaHITy3bKa Ta
YKpaiHCBKa.

AHnrjiiicbka wmoBa. Tpancdopmariis aHTIIACEKOT  MOBHU
BiOyBaeThCs Ayxe mBuaKo. Uepes 1e B [HTepHeTi Oynu HaBiTh
CTBOPEHI  OHJIAWH-CIIOBHUKH, SIKI  JIO3BOJISIIOTH  JIOAAaBaTH
KOpUCTYBa4aM HOBI CJIOBa, 10 BUHHUKAIOTH Y MOBi. Cepes Takux
«Macmillan Dictionary», sikuit 6yB ctBopenuii y 2009 porti y
dopmari Bigkpuroro cioBHHKa. [IpoTe mepm HiX MOTpamuTh
TyJId, CJIOBa PETENbHO MEPEBIPSAIOTHCA HA BXKHUBAHICTh. 30KpeMma,
Yyepe3 KapaHTHH JO CJIIOBHUKA YBIMIIIM TaKi CTall BHCIOBH, SIK:
«quarantimates», mo o3Ha4Yae «IOAU, MO TepedyBalTh Ha
KapaHTHHI pa3oMy; «quarantine» — aaKoroJbHUI KOKTEHIIb, 10
JTIOMHA BUMWJTA, TepeOyBaroyd Ha KapaHTHHI, TEXHIYHUI
PO3BHTOK  CIOPOBOKYBaB IOsIBY cioBa  «technozoic»  —
eKCIulyaTaliss  pecypciB  3emyli  IUISIXOM  BUKOPUCTAHHS
TexHojoriii. Mae HaOip oHOBieHHX ciiB W Okcdopacbkuil
cioBHUK. Jlekimpka BupasiB 2019 poky — «simples» — «Bce
npoctoy. Lle ciioBo yBiiIIO B p0O3MOBHY MOBY OpuTaHiliB e 10
pOKiB TOoMy depe3 mnonyiasipHy Tenepekiamy. «Chillax» —
niecioBo, cymim ciiB «chilly 1 «relax», obuaBa o3HAYarOThH

«poscmadbutucs». «cock-a-doodle-dooing» — iMEHHHK, 11O
OykBaJIbHO O3Hayae "KyKypikaHHA'"; Mpo JIOAMHY, fKa Oararo
XBaJIUTBCS; «easy-breezy» — TIPUKMETHHK, B OCHOBHOMY

BXXUBA€ETHCA JJIsL OIMUCy onAry abo CTHJIIO, O3Haydae
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"HeBuMyIIeHUH", "moBcAkaeHHUI", "po3crmabnenmit"; «jedin —
IMEHHUK — «DKenai», repoi ¢inpmiB "3opsiHi BiiiHH", uieH
OpJieHa YEHIIIB-JIUIIAPIB, SKI OXOPOHSIIOTh MHUpP B TaylakTHUIll [3].
IcHye cioBHMK, sKHW cucTeMatu3ye cieHroBi cioBa — Urban
Dictionary, Oyab-skuii KOpPHCTYBa4 MOXE JOJATH CJICHTOBE
CJIOBO, IHIII YHMTa4l MOXYTh MOCTABUTH JAWK YU IU3IANK TIiJ
TaKoro myosikariero [4].

Y 3B’sa3ky 3 TuM, mo Meran Mapkn Tta npunn [appi
BIIMOBWJINCh BiJl KOPOJIBCBKOTO THUTYITY 3 SBUBCS TaKui
¢pazeonorizm — «t0 meghanmarkle» — 3anumaru micre, ae Tebe
HE TIOBOXAMOTh JOCTaTHRO abo Je TH BimdyBaem cebe
HeKkoM(OpTHO, a0 SIKIIO € 3arpo3a JJisl BaIIoro 370poB’st abo
3JI0pOB’s BaIoi Cim’i.

Icnancbka wmoBa. IcmaHcbka OUTBII KOHCEPBATHBHA HIXK
aHriiiickka. 3MiHM B HIM BigOyBalOTBCA BITHOCHO PIAKO.
binpuricTh KOpPIHHMX ICMAHIIB € MNPUXHJIbHUKAMU KJIACHYHOL
ICIIaHCHKOT MOBH, MPOTE Mpolec Tiodainizailii € HeBIABOPOTHIM.
30kpeMa, aHIicbKa SK I1HTEpHAIliOHAJbHA MOBa CIIpaBHIIA
BEJIMKHMI BIUIMB HAa ICMAHCBhKYy. 3 SBWJIMCS Taki CJOBa, SK:
«googlear» — ryrnutu; «chatear» — 4yaTHTHCh, OOMIHIOBATHCS
NOBIZIOMIICHHSMH; ~ «escanear» — ckanyBath;,;  «faxear» -
HajgcunaTt (akc (1e AiecTOBO 3apa3 BUKOPUCTOBYEThCS HAOAraTo
yacTile 3aMmicTh BHpazy «enviar un fax») [5]. IcHye Takox
CIIOBHUK, SKHH TIOCTIHHO OHOBIIOE CIHCOK HOBUX CIIB Ta
¢pazeonoriamiB icmancekoro — «Real Academia Espanolay.
Bokxpema y 2017 poui 3’siBUIHCS Taki Buciosu: «No.norabuenay —
«B 106y myTh, cenbitop» (No — ckopoueHHs Bij sefior. norabuena
— 11e Tex came, 1o enhorabuena («B 700py MyThy»); «capuzary —
3aHypIOBATH TOJIOBY B BONy (BiJa JaTHHCHKOTO Caput («romoBay) i
putere («3aHyproBaTuy»); «Zangolotear» — «TuHATHCA 0e€3 MAinay,
NPUYIOMY POOHTH IIe TMOCTIHHO 1 HAMOJETINBO; «amigovioy — 1e
PO THX JIPY3iB, sIKi OLIbIIE CXOXI HA mapy, riopua ciuiB amigo i
novio (yBiimoB 10 ckiaay cinoBHuka B 2014 pori) [6].
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®panny3bka MoBa. [llopoky  ujneHH  JereHaapHoi
@paniy3pkoi akagemii (oaHa 3 HalcTapilIMX HAYKOBUX YCTaHOB
®panirii) myOJaiKyIOTh HOBI CJIOBA Ta BUPAa3W Ha CBOEMY CaMTi, 110
yBifIUIM B (paHIly3pKy MOBY. TyIu MOTPAIUIAIOTh JIUIIE Ti CJIOBA,
SKl BIAMOBIIAIOTh pealbHIA MOBHIM mOTpedi 1 BXKe H00pe
3aKpinuincs y BxuBanHi. Kpim Toro, yacto ¢paHiy3pKi BUJaHHS,
Taki sk «Larousse», myOmiKyrOTh BiIacHI MiAOIPKH CIiB, IO 3a
iXHIMU JaHWMH, IY’K€ YacTO BXKHUBAIOTHCS y TpECi, peKiami Ta
po3MoBax. Cepen HuX OaraTo ciiB, IO BiZOOpa)KatOTh 3MIHH Yy
MOBCSAKACHHOMY JKUTTI (paHIly3iB, BIUIMB €KOJIOTii Ta HOBHX
texHojorid. Jlo mpukiany, «survivalisme» — cmoci® KUTTS
JrONEH, SIKi TOTYIOTbCSA 10 CTUXiHOTrO mwmxa; «bigorexie» —
3BHKaHHS 70 cropry; «dédiésélisationy — 3MeHIIeHHS KiIBKOCTI
TPAHCHOPTHUX 3ac00iB, MO I3I9Th HA JU3CILHOMY MaJIUBI;
«charge mental» — 1e ncUXOJOTiYHE HABAHTAXKCHHS, SKE
BIJJYYBAIOTh JKIHKH, IO 3aMarOThCsl MOOYTOBUMH CIIpaBaMH Ta
BUXOBaHHAM Jaiteid. KpiM 1bOoro, BaKJIMBO 3a3HAYUTH, IO CBOI
KOPEKTHBU Y MOBY BHOCSTH 3MiHU Yy c(epi mparii Ta HeOe3neka,
o yarye Ha (paniysiB y [HrepHeTi: «uUbériser» — mieciioBo, mo
O3Ha4Ya€ BUKOPHUCTaHHSA IUGPOBUX MIATHOPM 3aMICTh 3BHUYHUX
cepBiciB; «slasheur» — mroguHa, MO0 MpamOe Ha JAEKUIBKOX
pobounx Micipix ogHo4yacHo; «cyberdjihadisme» — BukopucTanHs
[HTepHETY U151 IpOCYBaHHs a0o0 3MifiCHEHHS pKuxamy; «darknety
— vacTuHa [HTepHeTy, HeIOCTymHa uepe3 3BUYAliHI MOIIYKOBI
cucremu. Ille ogauM momynsapauM ciioBoM craio «divulgachery,
110 O3Ha4ya€e PO3KPUTTS MOMEHTIB 3 (piibMy abo cepially KOMYCh,
XTO 1€ WOro He AWBUBCS (MPOCTIIIE 3aMIHUTH II€ OJHUM
HEOJIOTI3MOM — «CroinepuTny) [7].

YkpaiHncbka MoBa. YKpaiHCbKUI CIOBHHK TaKOX MOCTIHHO
posmuproeTbesi. OcobnmuBo 3a octanHi 10 pokiB, KomM Ha
TepuTopii VYkpaiHm 301IBIIMIACS KUIBKICTH HACEICHHS, SIKE
pPO3MOBIIIE YKpaiHCBKOIO, a He pociiicbkoro. Biarak y rpynHi
MHHYJIOTO POKY CIOBHMK CYy4aCHOI YKPalHCBKOI MOBH Ta CJIEHIY
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https://www.bfmtv.com/culture/bigorexieslasheuradulescence-voici-les-nouveaux-mots-qui-font-leur-entree-dans-le-larousse-1686595.html

«MuCiI0BO» Ha3BaB  CJIOBO  «IUDKATATI3ASLY  HANOUIBII
BXKHMBaHUM. BOHO 03Ha4ae 3MiHHM CyCHIIBHOTO XHTTS, OB’ A3aHHI
3 BUKOPHUCTaHHSAM ITU(PPOBUX TeXHOJIOTIH [8]. 3 mommpeHHsM iaei
TeHJepHOi pPIBHOCTI, B YKpaiHCBKii MOBI BCe YacTilie
3’ SIBJISTFOTHCS (heMiHITHBH. Hamnpukian, «1aypearkay,
«TeaTOTHHSY, «IITYPMaHKa, «EKCTIePTKaY, «BUYCHAY,
«3oojorunsi» Ta iHmI [9]. Kpim 11b0T0, HOB1 MOHATTS MMOYHHAIOTH
HA3UBaTH CIIOBAMH, 3alI03MYEHUMH 3 IHO3EMHUX MOB, 30KpeMa 3
AHTIICHKOI:  «ICMIaliH», «T IOTOp», «0apOepony, «IiHKY,
«hizdex» Tormo [10].

TakuM YWHOM, TCHICHIlIS JO IIBUIKOI IOSBU HOBUX CIIB €
ro6ansHo0. [1o CyTi, TOIOBHUMU PYIIISIMH Y CTBOPEHHI HOBUX
TEPMIHIB, CJIOBOCIIONIy4€Hb Ta (pPa3eoJIoTi3MIB €: EKOJIOTIYHA
CUTYyallisl Y CBITi, IParHeHHs JIIOCH 0 3MEHIIEHHS BiIXO[IB Ta
MIKiIJTMBOTO  BIUIMBY; TEXHIYHUHA pPO3BUTOK, B TOMY YHCIIi
IITYYHUNA I1HTENEKT Ta AOJATKH, SKI 3MIHIOIOTH MOOYT JIOACH;
NparHeHHsl 70 TeHJEpHOi PiBHOCTI, MOMMPEHHA (HEeMiHICTHYHUX
HACTPOIB; MOJITMYHA Ta EKOHOMIYHAa HECTaOUIbHICTh Y CBITI.
Uepe3 me MokHAa 3pOOMTH BHUCHOBOK, IIO B HACTYITHI POKH
notpeba y TMOsBI HOBUX CIIB TITBKH 3pPOCTaTUME, OCKIUIBKH
TEXHIYHUN MpoIec, 3MIHM B €KOJOrii Ta B OyAb-SIKUX 1HIIMX
aCMeKTaX JIOJACHKOTO JKUTTA OyayTh ITUKTYBaTH CBOI YMOBH.
3pocTatuMe KiIbKICTh 00’ €KTIB ab0 SIBUIL, SIK1 O I[bOTO HE Oynu
BiJIOMI JIIOASIM, BiAOYBaTHUMYThCS MOAIi, sIKi OyIyThb OCHTEXKUTH
a00 HaBMakd TINIUTH JIIOACBKUM po3yM. Yce 1e Oyne
noTpedyBaTH CBO€1, HOBOI HA3BH.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX /KEPEJI
1. «MoBa sk ckiagoBa JHOJCHKOT KYJIbTYpH B YMOBAX CBITOBOT
rio0anizamii»:
http://dspace.nbuv.gov.ua/bitstream/handle/123456789/86819/16-
Petkun.pdf?sequence=1
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2. «Moua mHopma: Crame 1 3minHe».  http://irbis-
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3. Cambridge Dictionary. Retrieved from
https://www.google.com.ua/amp/s/dictionary.cambridge.org/ru/a
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4. Urban Dictionary Retrieved from

https://www.urbandictionary.com/define.php?term=KryozGaming

5. Llentp icmaHchbKOoi MOBH Ta KyabTypu. Pexxum moctymy :
https://espclubmoscu.com/blog/posts/-o-takie-spornye-novye-
slova-prinyatye-v-slovar-akademii-ispanskogo-yazyka/
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8. «CIIOBHHMK CydacHOi YKpaiHChKOi MOBH Ta CJCHTY Ha3BaB
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9. «HoBum YKpalHCBKUM IIPaBOIIKCOM 3aKpiIuieHe
BUKOpHUCTaHHA (emiHiTUBIBY»: https://www.ukrinform.ua/rubric-
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Ipuunna €.C.,

crynentka, KTIIIIOM,

HaunionanbHuii TeXHiYHUIT yHiBepcUTeT YKpaiHu
«KuiBcbKHMi MOJIITeXHIYHUH IHCTHTYT

imeni Iropsi Cikopcbkoroy,

M. KuiB, Ykpaina

OCOBJIMBOCTI ®YHKIIOHYBAHHS FOPUIUYHOI
JIEKCUKH Y PPAHKOMOBHUX TA
YKPATHOMOBHHMX TEKCTAX 3AKOHY

Tekctn 3akoHiB Ykpainm Ta @panuii BCTaHOBIIOIOTH
3arajibH0O00O0B'I3KOBI HOPMH Ta IIPAaBUJIA, MAIOTh BUILY FOPUIUUHY
CHIIy Ta «BIUTUBAIOTh HE TUIBKM HA PO3YM, CBIIOMICTH Ta BOJIIIO
JTIOAVHYU, a W Ha 11 MOBeAIHKY Ta cBiTocmpuitHATTs» [1, ¢.81].
l'onmoBHUM 3aBIaHHSM 3aKOHIB € PETYyJIIOBAaHHS CYCHUIBHUX
BIZTHOCHH, TOMY HEOO0X1/THOIO YMOBOIO /IO 3aKOHOJaBUYOT'0 TEKCTY €
Horo mnojanbpliie COPUMHATTA Ta 3aCBOEHHS CyO'€KTOM IIpaBa.
[IpoBeneHHsT MOPIBHAUIBHOIO aHaNli3y MOBHUX OCOOJIMBOCTEH
3a3HAYCHUX BHIIE TECKCTIB, 30KpeMa IOPUIUYHOI JIEKCUKH Y
MeXax 000X MOB UISI BU3HAYEHHS IXHIX CHIIBHUX Ta BIAMIHHUX
puC € HEoOX1IHOK MEPEeIyMOBOIO IMepeKiany (paxOBHUX TEKCTIB.
Came 11e i1 3yMOBITIO€ aKTyaJdbHICTh HALIOI POOOTH.

Mera po6oTu monsgrae B KOHTPACTUBHOMY JOCIIIKEHHI
IOPUJIMYHOI JIEKCMKM B TEKCTaX 3aKkOHIB YkpaiHu Ta ®panuii
IUIIXOM BUSBJICHHS CHUIBHUX Ta BIJIMIHHUX XapaKTEPUCTHUK ii
¢yHkuionyBaHHs. OO0'€KTOM HaIIOro JOCHIIKEHHS BHCTYIAE
IOPHJINYHA JIEKCHKA TEKCTiB YKpaiHOMOBHUX Ta (PaHKOMOBHHUX
3aKOHIB, NpeIMeTOM €  CTPYKTYpHO-CEMaHTM4HI  Ta
(GyHKIIIOHAaTbHI ~ OCOOMMBOCTI  IOPUIMYHOI  JIGKCUKH B
(paHKOMOBHUX Ta YKPaiHOMOBHHUX TEKCTaX 3aKOHY.

Pesynbrat  Hamioro - JOCHIJKEHHS  JO3BOJWJIM  HaM
KOHCTaTyBaTH, IO OKPIM 3arajJibHOi JIEKCHKH, B TEKCTI 3aKOHY
CIIOCTEPIraeThCsl BUKOPHCTAHHS TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCUKH,
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TOOTO TepMiHIB. TakoX JOCHUTH PO3MOBCIOHKCHHUMH € BHpa3H-
kimime. [licns mnpoBereHOro HaMM  aHajiily, HaM BAAJIOCHh
OKPECJIUTH CIIJIbHI Ta BiIMIHHI OCOOJIMBOCTI (PYHKITIOHYBaHHS
IOPUJIMYHOI JIGKCUKH B 3aKoHaxX YKpainu ta @panuii. CibHIMA
BBAYKAEMO:

1. HasBhicTh HE JHIIE BJIACHE MOPUANYHUX TEPMIiHIB
(panvcughikayis, abus (m) de pouvoir), a i pi3HOramTy3eBOi
TEPMIHOJIOTI1, IO TOSCHIOEMO THM, IO 3aKOHH PETYIIOIThH yCi
chepu OiILHOCTI JIFOAWMHHW. 3BHYaliHI 3arajibHi  3aKOHH,
HAIPUKIIAJ, KOJIEKCH, CTPYKTYPOBaHi 3a CBOIM IpPHU3HAYEHHSM, i,
BIJIMIOBIIHO, TEMAaTUYHOIO HAIMOBHEHICTIO, TOMY W HEIOpPHINYHA
TEPMIHOJIOTiSI CEMaHTUYHO BIJAMOBIJATMME TEMAaTHIl KOJEKCY.
Hanpuknan, ans  ¢pannysskoro  Code de  ['éducation
XapakTepHuM Oyae HasBHICTb TEPMiHIB 13 OCBITHBOI abo
CyMiXHHMX ramy3ei: Service (m) public de ['éducation,
encadrement (m) des éleves, établissement (m) d'enseignement
TOIIO.

2. OcobmuBocti Qopmu TepmiHiB. B  ykpaiHcekiii Ta
(GpaHIy3pbKHMX MOBaxX 3HAXOJWMO OJHOKOMIIOHEHTHI (no3usad,
témoin (m)) Ta 0GAraTOKOMIIOHEHTHI TEPMIHH (KoMnpomemayis
iHpopmayii 3 obmedceHum oOocmynom, personne (m) morale
autonome);

3. Cmocobu TtBOpeHHs. HaWmpomyKTHBHIIIUMH CIIOCOOaMU
TBOPEHHS 3aKOHOJABUMX TEPMIHIB BBaXaeMO 00’ €JHAHHS
HABKOJIO OJHOI JIEKCEMHU OJHOTO a00 JEKiIbKOX ciiB. Hampukian:
delit (m) antisocial, délit (m) boursier, délit (m) contre ['Etat, délit
(m) correctionnel, délit (m) d'occasion (f), délit de négligence (f)
TOLO.

4. Crtpykrypa TEPMIHOJIOTIYHUX 3aKOHOJIaBUYHX
cioBocnonydenb. J{ng ¢paHiy3pkoi Ta  yKpaiHCbKOi MOBH
HaiObIn Xapakrepuumu BusiieHo Adj+N (nenixeioni xowmu,
acte (m) consensual) ta N+N (noxazanus excnepma, louage (m)
de choses).
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5. Buxopucranus CTaHJIaPTHUX 3aKOHO/IaBUUX
¢dopMyroBaHb, 0 HAJAIOTh TEKCTY 3aKOHY PUTYaIi30BaHOCTI Ta
odimiitHocti. Hampuknan, mius  KpuMiHambHOTO — KOJEKCY
XapaKkTEpHOIO € CTajla CHHTAaKCMYHA KOHCTPYKIis, IO BH3HAYa€E
HEMpaBOMIipHE JisIHHS Ta CTYIIiHb IMMOKapaHHs 3a Heoro: Le fait de
+ V + est puni de ... ans d'emprisonnement et de ... F d'amende
Juist ppaHIly3bKOi MOBH, B YKPAiHCBKii MOBI 3HaXOJIHUMO CXOXKY
KOHCTpYKUito: Hazea npomunpasnozo Oisnua + 000amKo8i
obcmasunu + Kapaemovcs n030a6ieHHAM 80J1L HA CMPOK BI0 ... 00
... poxis. OgHAaK 3a3HAYMMO, 110 y (PpaHIy3bKii MOBI Taki cTaii
KOHCTPYKIIi-KJIiIlIe € CTAaHIapPTU30BAaHUMH, TOJII SK B YKPaiHCHKIN
MOBI CITOCTEPIraeMo iX BapiaTHBHE BXKUBAaHHS.

BigMiHHUME 3HAXOAUMO:

1. BuxopucranHs Bupa3iB-3allO3WyY€Hb 3  JIATUHA. Y
(GpaHIy3pKHX CIEIiaIbHUX 3aKOHAaX Ta IHIIMX 3aKOHOJABYMX
TEeKCcTax  (OeKpeTax, YyKa3aX, I[IOCTaHOBaX) CIOCTEpIraeMo
BUKOpHCTaHHs BUpa3iB de commodo et incommode, de facto, de
jure, de lege lata, mutuus dissensus, pacta sunt servanda, ultra
vires. Bupasu momaroThcsi 0Oe3 Tmepekiaamy 1 3YCTpi4aroThes
JOCTaTHbO PIJIKO, OJHAK BOHM HAJalOThb TEKCTYy 3aKOHY
apxaiyHOCTI Ta pUTyali30BaHOCTI. B yKkpaiHCBKMX 3aKoHaX
BUPA3HU-3aI103UYEHHS 3 JATUHU HE BUKOPHUCTOBYIOTHCS.

2. Crymisp deMiHizamii JEKCHIHUX OJWHUID: Y (HpaHITy3bKil
MOBI JIEKCHKAa Ha TO3Ha4YeHHsA mpodeciif, TUTYIIB, Mocai, sKi
3aiiMae KiHKa 1AEHTU(DIKYETbCS 3a JONOMOIOI0  JKIHOYHX
3aKiHYeHb Ta apTUKIIB abo cydikciB -esse, -eure, -teuse, -euse.
®emiHITHBY B OQILIHHUX CHEliaJbHUX 3aKOHAaX, KOJU MOBa Hie
PO KOHKPETHY JIOMHY, Hanpukian: La ministre des armées,
Florence Parly (2). B ykpaincekiii MoOBi mporec ¢eminizarii
JIEKCUKHM B 3aKOHOJIABCTBI 3HAXOIUTHCS HA MOYATKOBOMY DIBHI —
¢deMiHITUBY B OIIIIHIX JOKYMEHTaX He BUKOPUCTOBYIOThCS. Mu
BBA)XA€MO, 1110 11€ MATPUMYE T'eHIEPHY aCUMETPII0 B JIIHTBICTHIII.
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[TimcymoByrOYM, 3a3HAYMMO, IO TICIS TMPOBEIACHOTO HAMH
aHaiizy, MU JIAOUIM BUCHOBKY, HI0 B 0araTbOX acHeKTax
(GYHKIIOHYBaHHS FOPUIMYHOI JICKCMKM B 3aKOHaX YKpaiHU Ta
@paniii Mae CHUIBHI PUCH, aKe 3aKOH — PEeryJIbOBaHHMA
HOPMAaTHBHUHM aKT, JEKCHYHE HAIOBHEHHS SKOTO TAaKOX YIiTKO
PETYIIOETHCA.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JKEPEJI

1. VmakoB A. A. Ouepku COBETCKOW 3aKOHOJATEIHHOU
cTriucTHKH /A. A. Ymakos. —I1., 1967. — 206 c.

2. LOIn®2019-1446 du 24 décembre 2019 de financement de
la sécurité sociale URL.:
https://www.legifrance.gouv.fr/jo_pdf.do?id=JORFTEXT0000396
75317.

I'ymoBchbka I.M.,

KaH/. Qijo/.HAyK, 1o0HeHT Kadeapu iHO3eMHIX MOB

Ta iHopmanilino-komyHikauiiinux texuoJsoriii THEY,
M. TepHomiasb, Ykpaina

OYHKIUIOHYBAHHSA IOPUJINYHUX TEPMIHIB-
ABPEBIATYP B EKOHOMIYHOMY JUCKYPCI

VY cyuacHii aHTJIHCHKIA MOBI CKOPOUYEHHS CIIOCOO0Y mepesaul
(axoBHUX CIIIB Ta CJIOBOCHOJYYEHb CIOCTEPIraeThCcsi 4Yacro. Y
Cy4acHUX TEPMIHOCUCTEMAX CKOPOYECHHS € JOCUTD
pi3HOMaHITHUMU. HaluacTimmi BUMagKu € Ti, B SKUX 3aMiCTh
IOBHOTO CJIOBa BXMBAaIOTh MOro YacTHHY 3 HaWOUIBIIOO
CMHCJIOBOIO Baroio.

Mu po3yMieMO mepmin SIK CIOBO YM CJIOBOCIIONIYYEHHS, IO
Mae€ crieniajbHe 3HAY€HHs, K€ BUpakae NpodeciiiHe MOHATTS,
3aCTOCOBYETHCS y TpoOIIeci Mi3HAHHS, 3aCBOEHHS MpodeciiiHo-
TEXHIYHUX Ta HAYKOBHX 00’ €KTIB, B3aEMO3B’A3KiB Mixk HUMHU. [1ix
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CKOpOYeHHAM BBKATHMEMO 4YaCcTHHY CJIOBA, IO BXKHUBAETHCS
HiCIsl TOrO, SK KMOTrO OKpeMi €JIeMEHTH BTpadeHi. B ycHomy
MOBJIEHHI — 1€ YyciueHHS a00 TpOIMyUIEHHS YacTUHU
MopdemHoro ckiany cioBa. [l akponimamu pozymieMo cioBa,
YTBOPEHI BiJ] MOYATKOBHX JITED.

Y Hamiit  poOOTi  abpesiamyporo  BBOXKAEMO  IITY4HI
CKJIaTHOCKOpOYEHi  cioBa.  byBarmoTh  JliTepHA,  3BYKOBA,
MOYaCTKOBA Ta KOMOIHOBaHa abpeBiaTypH.

Mu nipoaHaitizyBaJii €KOHOMIYHY JIITEPATYpPy PI3HHUX KaHPIB Ta
BUKOPUCTANIM  JIEKCUKorpadiyHi IOPUIWYHI Ta EKOHOMIYHI
CIIOBHHMKH, B PE3YJIbTaTi YOrO BUSBWIM, IO NMpuOIM3Ho 73% 3
yciel KUIBKOCTI TNpPaBHUYUX TEPMIiHIB, $KI BXXHUBaJUCS B
€KOHOMIYHOMY JHMCKYpCl CTaJId YaCTHHOIO €KOHOMIYHOI IiJMOBH
SK HACIiJIOK YacTOr0 BUKOPUCTAHHS B Tally3l EKOHOMIYHOI
TisSUTBHOCTI Ta TIpaBOBOI 0a3m Oi3Hec-onepaliid. BapTo 3a3HaunTH,
0 B MpoIeci TPaHCMICii B E€KOHOMIYHY TEPMIHOCHUCTEMY IIi
€JIEMEHTH IOBHICTIO 30€piratoTh IOPUINYHE 3HAUYCHHS.

Po3rnsitHeMO OCHOBHI TUIIM HAWYACTIIIIEC BXXUBAHUX FOPUIMUHUX
TepMiHiB-abpeBiaTyp Ta aKpOHIMIB B EKOHOMIYHOMY JTUCKYPCi:

1.CxkopoueHHss 3a MOYaTKOBMMH OyKBaMHM Ta 3a Ha3BaMH
nouatkoBux Oyks: AAER (Accounting and Auditing Enforcement
Releases) ;ABTL (Association of Business Trial Lawyers); YM
(Youth Management); LLC (Limited Liability Company).

2. CrnonyuenHs moyatkoBux dactun cmiB:  Ball. Code
(Ballinger Code); Rem.Comp.Stat. (Remington’s Compiled
Statutes); Rem.Rev.Stat.( (Remington’s Revised Statutes).

HocnipkeHHs  JIiTepaTypd PpI3HUX JKaHPIB 3 E€KOHOMIKH
nokaszano, I10 aOpeBiaTypd MpaBHUYUX TEPMIHIB HE YacCTO
BXKUBAIOTHCA. BOHU TOJIOBHO yTBOpEHI BiJl MOYaTKOBUX JIITEP, SKI
€ IPOMHUCHUMH 1 HIYMM He po3JIIeHi MiX coboro. Hanpuknaza, Mu
3adikcyBanu taki akponimu: CF (Cost and Freight), CIF (Cost,
Insurance, and Freight), UCC (Uniform Commercial Code),.
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[IpocTe’xuMO ~ CEeMaHTHUKY  aKpOHIMIB 3 MPaBHHUYOI
TEPMIHOCHUCTEMH Y Tpoleci X QyHKI[IOHYBaHHS B €KOHOMIYHOMY
Ta OPUIAUYHOMY JUCKypcax. Taki CKOpPOYEHHsS TOBHICTIO
30epiratoTh IOPUAMYHI 3HAUYEHHS B JITEpaTypi Pi3HUX KAHPIB 3
ekoHoMmiku. Hampukian, tepmin RICO B ekoHOMIYHOMY TEKCTi
Ha0yBa€e TakoOro X 3HAYCHHS, SK i B FOPUIMYHOMY TEKCTi: The
treble damages provision has caused a growing number of
individuals to bring RICO claims and has contributed to the
controversial nature of the act.

HaBememo iHIII NpHKIagM BXHMBaHHA CKopodeHb: In the
periodic reporting process, CESCR (Committee on Economic,
Social and Cultural Rights) has repeatedly called on states to seek
assistance where needed to realize economic, social, and cultural
rights. Tlpupoano, 110 Taka aOpeBiaTypa He 3MIHIOE
CEeMaHTHUYHOTO 3HAYCHHS, OCKUIBKU Tepelae Ha3By KOMITETY,i €
BiacHOr Ha3Boro. Imma abpesiatypa LCC (Land Claims Court)
TeK 30epirae CeMaHTUKY B eKOHOMIYHOMY KoHTekcTi: The LCC is
thus effectively prevented from fulfilling its critical mandate, and
is thus unable to ensure that special measures are designed and
implemented to advance vulnerable persons in the land reform
context.

3BepHEMO yBary Ha Toi (akT, 10 B eKOHOMIYHOMY AMCKYpCI,
NEpPEeBAKHO y MOHOrpadisfix 3 KOMEpLIMHOro MmpaBa Ta HOro
3aCTOCYBaHHA B EKOHOMIYHIM mpakTumi, vacrinme (ikcyemo
abpesiaTypu TepMiHIB 3 npasa. [Ipu bOMy ceMaHTHKa TEpMIHIB
36epexxera: CIF means that the price of the goods includes the
cost of shipping and insuring them. CF is the same as_CIF except
that the seller is not obligated to insure the goods. Under the
UCC, however, the open price term does not eliminate the reality
of a contact.

BpaxoByroun pe3ynbTaTH HAIIOTO TOCHIKEHHS, MH JTIAIUIH
BHUCHOBKY, IO IOPUIUYHI TEPMIHOJOTIYHI E€IEeMEHTH Jaenali
Ou1bllIe BUKOPUCTOBYIOTHCS B CTPYKTYpl €KOHOMIYHHMX TEKCTIB
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pi3HUX >KaHpiB. BUCOKWI BIJICOTOK BIATMOBIAHOCTI IOPHAUYHOMY
3HAYEHHIO TEpPMiHA B EKOHOMIYHOMY JHUCKYpPCi MOSCHIOETHCS
nepenyciM IIUIBHUM 3B’S3KOM EKOHOMIKM 3 TIPaBO3HABCTBOM.
HanoBHeHHS TpaBHUYO1 TEPMIHOJIOTIYHOT JIEKCHKH aKpOHIMaMH €
HACJTIIKOM MOBHHX, KOMYHIKATUBHHX Ta TUCKYPCHUBHHX 3MIH Y
Cy4acHiil JIIHTBICTHII.
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Menbnuk €.10.,

KaH/.Me/l.HAyK, JO0LeHT KadeapHu iHO3eMHUX MOB,
®MB HAY

Caoboxkenko P.A.,

CcTapIIMii BUKJIa1a4 KadeApH iIHO3eMHHX MOB,
®MB HAY,

M. KuiB, Ykpaina

I'PA CJIIB SIK MYBJIUCTUYHUA TPUHAOM
(na matepiani ppaHKOMOBHMX i AaHTJIOMOBHHUX TEKCTiB)
«['pa cniB» HEe € TEPMIHOM B CyYTO HayKOBOMY PO3yMiHHI.
BBaxaeThcsi, 1m0 HAeThCA TepmI  3a BCE€ TPO  MOBHI
«EKCTIEpUMEHTH», SIKi HOCi1i MOBU 31MCHIOIOTh HA OCHOBI TIEBHUX
MOBHHX SIBUII] Ta ME€XaHI3MiB. ['pOto CIIiB BBa)KA€THCS CIEllalbHE
BUKOPHCTAHHSA 3BYKOBOi, JIEKCHYHOI a0o rpamMaTtuyHoi Qopmu
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CJIB, YaCTHH CJIiB, (Dpa3eosori3aMiB, CHHTAKCUIHUX KOHCTPYKIIIH,
IO TPYHTYEThCS Ha 31CTaBIICHHI, IEPEOCMUCIICHHI Ta 00irpaBaHHi
0JIN3bKO3BYUYHUX 200 OJHO3BYYHUX MOBHUX OAMHHIIb 13 PI3HUMH
3HaueHHsMU [1]. ['pa ciiB 3a3BUYAil acOIIIOETHCS 3 KOMIYHUM, 3
TYMOpPOM, OCKUIbKM BOHA 37]aTHA BUKJIMKATH SIKIIO HE CMiX, TO
xoua 0 mocMmimky [2, ¢.9]. I'pa ciiB mogae BUCIOBIIOBAHHSIM
BHUPA3HOCTI, IIKABOCTI, CTHIIICTUYHOI 3a0apBJICHOCTI M aKTHBI3Yy€
yBary ciyxadiB abo unTtauiB. BoHa 3ycTpi4aeThCcsi y CHOHTAaHHOMY
Ta MiJrOTOBJICHOMY MOBJIEHHI 1 caMeé B OCTaHHbOMY BHIIQJKy
MPE3CHTYETHCSI HANOUTBII BIAIIMMHU 3pa3KaMH, OCKLJIbKA aBTOPH
BHCJIOBITIOBaHb MAlOTh IEBHHM Yac JUIsl BJOCKOHAJCHHS CBOIX
TEKCTIB.

['pa cimiB € PO3MOBCIOKEHUM IMTyONIIUCTHYHUM TPUHOMOM,
KUl aKTUBHO BHKOPUCTOBYETHCS >KYPHAIICTAMH TMEPEBAXKHO Yy
3aroJIOBKax, OCKIJIbKH CaMe 3aroJIOBOK € TI€H0 YaCTHHOIO TEKCTY,
Ky 4yuTa4 O0ayuTh MEPILIOO 1 sIKa 3/1aTHA OApa3y K MPUBEPHYTH
poro yBary. IlonoxeHHs ©MX Te€3 MM LIOCTPYBaTUMEMO
OpUKIaJaMu TpU CHiB, SKi Oyno 3HaiieHo B MyOJiKalisax
¢paniy3pkoro skypHany L’Obs Tta anrmomMoBHHX raser The
Guardian, The Sun, The Daily Mirror ta New York Post.
UKCneHHICTh TaKUX NPUKIAIIB y TEKCTaX, CTBOPEHUX HOCISIMU
pI3HUX MOB, CBIJUUTH MpPO  YHIBEPCAJIBHICTh  OaKaHHS
EKCIIEPUMEHTYBATH 3 MOBJICHHEBUM MaTepiaJioM JIJIsl JIOCSTHCHHS
MEBHUX LIJIEH.

Posrnsmatoun  Trpy  cniB, HEOOXIAHO 3rajaTd  IMEBHUU
TEpMIHOJIOTIYHUH anapar, a came:

- OMOHIMU — CIIOBA, OJTHAKOB1 ab0 MO/I0HI 3a 3By4aHHSM, aJie
Pi3HI 32 JTEKCUYHUM 3HAUCHHSIM;

- oMoghopmu — Pi3HI 3a 3HAYCHHSIM CJIOBA, OJTHAKOBE 3By4YaHHS
SIKUX 30€piraeThCs JIUIIE B OKPEMUX TPaMaTUIHUX (opMax;

- oMoghonu — crnoBa, Pi3HI 3a 3HAYCHHSIM 1 HAMHMCAHHSM, aje
OJIHAKOBI 32 3By4aHHSIM;
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- omMozpaghu — cnoBa, OJTHAKOBI 3a HANMCAHHSM, aJie Pi3HI 3a
3HAYCHHSM 1 3ByYaHHSIM;

- napoHimu — CIOBa, 10 MAOTh MOAIOHICTE Y MOP(OJIOTIUHIMA
OynoBi, 01M3bKi 32 (POHETUYHUM CKIIAZIOM, aje PO3PI3HAIOTHCS 32
3HAYEHHSIM.

Cepen 4YMCICHHUX TPUHOMIB, 3aBISKH SKHUM JIOCATA€THCS
e(deKT rpu ciniB, HaitvacTime 3ycrpidaroThes [3; 4]:

a) aHarpama (3MiHa MOPSAKY JIITEp y CJIOBI 3aJUIsi OTPUMAaHHS
HOBOTO 3MICTy; OTpHMaHE CJOBO OOOB’S3KOBO ICHYE ¥y
CJIOBHHUKAX);

0) xanamOyp (rpa, mo Oa3yeTbcs Ha OMOHIMIi, OMOQOHIi,
napoHimii abo Garato3HavHOCTI (morcemii), 33111 CEeMaHTHYHOT'O
30J1MOKEHHS IBOX CIiB [5, ¢.197-223]);

B) HEOJIOri3M (YTBOpEHHS HOBUX CIIiIB Ha OCHOBI JIEGKCHYHHUX
OJIMHMIIb, SIKI BXKE ICHYIOTh y TICBHIi MOBI);

r) ¢JoBO-BaJi3a (00’€HaHHS JBOX CIIB B OJIHC 3aBISKHU
CKOPOYCHHIO YaCTUH OJTHOT0 a00 000X CIIiB);

) aHTinapeMmisi (peueHHs, SKE YTBOPIOETHCS HAa OCHOBI
ABTEHTUYHOTO IMPUCIIB’ S 3aBIISKH BUKOPHCTAHHIO MapoHiMii abo
oMOQOHIi JUIs 3MIHM OPHUTIHAIBHOTO 3MICTy; Ha BIIMIHY BiJ
OpUTIHAJIIBHOTO TMPUCIIB’S, $SKE€ MICTUTh IEBHY Mopaib abo
CYJUKEHHSI, «(anbIlIiBe)» MPUCTIB’SI BUKOHYE TYMOPUCTUYHY POJIb,
1 32 LI€I0 TAPOAIEI0 JIETKO PO3MI3HAETHCSI ABTEHTUYHE MPUCIIB 5).

OueBUHO, 110 Tpa CIIB aneiroe 0 30py Ta CIyXy, BUKIMKA€E
0COOJIMBY yBary, sika WIIITOBXYE JO JEIYKIIi OCOOJUBOTO
3MicTy Ta 3abe3nedye MEeBHUN €CTeTUUHUM JOCBiA. 3aBIsKH TIpi
CiB cioBaM ab0 TpymaMm CiiB JOJAEThCS TEBHA CEMaHTHKA,
CTBOPIOIOTBCSI HOBI cjoBa a00 MOAM(DIKYIOTBCS Ti, IO BXKeE
ICHYIOTh;, TOJIOBHa 17l TIOXBAaBIIFOETHCS JTOJIATKOBOIO 1JIC€I0,
MOBJICHHS CTa€ €HEPTiHININM Ta eKCIPECUBHIIINM, BUCIOBICHHS
Ha0yBa€ «I0/1aHOi CEMaHTHUYHOI BapTOCTI.
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HaBememMo Ta TPOKOMEHTYEMO TIPHKJIAAW TPH CIIB, IO
MICTATBCS Y TEKCTaX, OMyOJIIKOBaHUX Yy 3a3HAUYEHUX 1HIIOMOBHHX
NEepPiIOIMIHNX BUIAHHSX.

- AHarpama

I Love vélo. ®dpanimyspke «VEélo» € aHarpamoro aHTIiHCHKOTO
cimoBa «lovey. 3aBasku Takiid rpi ciliB yce pedeHHS HaOyBae
KYMETHOCTI.

AHrIoMOBHHMIA 3aroioBok «Real funy BusBISETHCS aHATPAMOIO
cioBa «funeraly», «Dirty room» — «dormitory», «A Rope Ends It»
— «desperationy», «Bad Credit» — «debit card», «Evil’s Agent» —
«evangelisty.

- KanamoOyp

Kanam0Oyp «La qualité Cali» Ga3yerbcs Ha CHiB3BYy4YHOCTI
(omodowii) crniB «Cali» (ppaHiry3pKuii CriBaKk, TBOPYICTh SKOTO
3aCIYroBy€ Ha YHUCIEHHI KOMIUTIMEHTH 3 OOKy KpHUTHUKH) 1
noyaTky cioBa «qualité» («wikicte»). KamamOypHHiIl 3aroioBok
«Maudit Modi» rpyHTy€eThCs Takok Ha oMo(oHii ciiB «maudity
(«mpoknaTuiin) 1 ckopoueHHs Big «Modigliani» (npi3Buine
Bimomoro mutis). KamamOypamu, 1mo 6a3yroThCsi Ha OMOQOHIi €
TakoK 3arooBku: «Le vivier de Duvivier» («le vivier» — «wicre,
3aKJIaj, B SIKOMY 3HAXOJIUTHCS BEJHMKA KUTBKICTh JIFOAEH MEBHOTO
pony nmisttbHOCTI», Julien Duvivier — Bimomuit QpaHIily3pKuii
pexucep nepioi mosioBuHU XX CTOMITTs»); «MI0SSeC aussi Secy
(MiosseC — ¢paHIly3bkHii BHKOHABEIlb, «SEC» — MPUKMETHHK,
KU XapakTepu3ye MaHepy BUKOHAHHs criBaka); «Ne zappez pas
Zappay («zapper» — cTapiTv, BUXOJAUTH 3 MOJIU, OYTH HEIlIKaBUM;
NMEepeMUKATH TEJEBI31MHI KaHaJld, BBaXKAIOYM iX HEIIKaBUMU;
Zappa — OMH 3 HaWBIUTUBOBIIIMX BHKOHABI[IB T4 KOMIIO3UTOPIB
Ipyroi nooBUHU XX CTOJITTS).

3arosoBok «Burning questions on tunnel safety unanswered»
MICTUTB TPy CTiB y BHpasi «burning questionsy, skuii HaTsIKae Ha
BKpail BaKJIMBHUM, HEBIIKIaTHUA XapaKTep MHUTaHHS, OCKUIBKU
HaeTbcsl PO MOXKJIMBICTh BUHMKHEHHS MOKexi B TyHem mig Jla
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Manmewm. V 3aronosky «Why are there no aspirin tablets in the
jungle? — Because paracetamol!» kagamOyp 3a0e3meuyeThCst
BHUMOBOIO clloBa «paracetamoly (paracetamol — 3uebounorounii Ta
KapO3HWKYBaJIbHUHN 3aci0, sik 1 aspirin): Parrots ate them all
(manyru 3’1nmu ix ycix). KamamOyp y 3aronosky «Why the Clyde
offer is not so bonny» anenroe 1o icropii CLIA: Boni Ta Knaiig —
B1JIOMI aMEpUKaHChKI T'paODKHUKH, IO MisUIM 3a 4aciB Bemukoi
nemnpecii. BogHouac cioBo «bonny» o3Hayae «mpuBaOIUBHIA,
NPUAHATHUNAY», TOMY 3arojloBOK HaOyBa€ HACTYITHOTO 3HAYCHHSI:
«[Tpomo3utiist mpo nornuHands komnaniero Clyde ne mpuitHsaTHA
JUIs aKIioHepiB KommaHiiy. Y 3aromoBky «Wood’s wife attacked
him with wedge! Tiger admits: 1°’'m a cheetah» cioBo «cheetahy
O3Haya€ «remapi», a BUMOBISIETHCS SIK «3PAJHUK, YOJIOBIK, KUK
3paJIiB CBOIO JIPYKUHY». ['py CIIIB 3HAXOAMMO TAKOX y 3ar0JIOBKY
«Breath of fresh heir» («heir» o3nagae «cnagkoemernp» i
BUMOBIISIETBCS SIK «@iM» («IIOBITPs»)).
- HeoJtorizm

3aromoBok  «Beyoncez-vous!» 3a cBoero  Qopmowo €
3aiIMCHHUKOBHM J[I€CJIOBOM Yy HaKa30BOMY CIIOCO0i, TIpOTe
niecnoBa «Se beyoncer» y ¢paHiy3bkiii MOBI He icHye. Y peleHsii
HaeTbcsl NMpO HOBUM JWMCK aMepUKaHChbKOi cmiBauku  R’n’B
Beyoncé, To6To y Takuii KymeaHui cnoci® aBTOp HaMaraeTbcs
NPUBEPHYTH yBary 4uTadiB 10 CBOro Tekcty. OdYeBHWAHO, IO
«Beyoncez-vous!» € aBTOPCHKUM (Cy0’€KTHBHHM) HEOJIOTI3MOM,
KU HIKOJIKM He Oyzae BigoOpakeHul y cioBHMKax. ['pa ciiB y
IbOMY BHIAJKy TOJSIra€e B YTBOPEHHI Ji€cTiBHOI (opmu
GpaHIy3pbKOI0  MOBOIO  BiJ]  IHIIOMOBHOTO  IICEBJIOHIMY.
Heomnorismom, 1m0 yTBOpeHO y MOAiOHMIA cOCiO, € 3arojoBOK
«Happy-culteurs», e «happy» € anrminusmom, a (paHiry3bke
3aKiHUeHHs «culteur» o3Havae 0coly, sika BUPOIILYE POCIUHU abo
pO3BOJIUTH TBapwH (MOPIBHAMMO «apiculteury — «OmKOISIpY,
«horticulteur» — «caaiBHHKY).
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Heomorism «pet-ernity» y 3aromoky «Pet-ernity  leave»
HaraJye cioBa «Mmaternity» ta «paternity» i Ha3uBae HOBY Gopmy
COLIIAIBHOTO 3aXUCTy — JOIJISA 332 JOMAIIHBOK TBAPHUHOIO
(exBiBaJIHT JIOTJISIMY 3a AuTHHOM: Maternity leave & paternity
leave). Y 3aronosky «Boy, what a sonrise!» Heosoriam «S0oNnrisex»
HaTsSKae Ha HAapOKEHHs cMHa y mpuHua ['appi Ta Meran Mapkn
31 CXO0M COHIIS («SUNFISey)).

- CioBo-BaJiza

3arosoBok «Electroglodytes» yrBopeno 3 nBox ciiB: «électro»
ta «troglodyte» (ocoba, mo Memkae y medepi abo MPUMILICHHI,
BUKOTIAHOMY Yy CKelli). 3ayBa)KMMO, IIO KiHEIb MEepIIOro cCiioBa i
MOYaTOK JAPYroro € iIeHTHYHHUMHU — «lro», TOOTO B LBOMY
BUTIAJIKY MU MOXEMO TOBOPHUTH IIPO TaIJiojoriio (rpy ciis, sika
HOJISITaE y TOMY, 11O OJIMH 1 TOW CaMU¥ CKJIaJ € KiHIIEM OJHOTO
CJIOBa 1 TMOYAaTKOM HACTYIHOTO; MPH LBOMY BpPELITi-pemIT el
CKJIaJ] HE TIOBTOPIOETHCS JBidi). Y TEKCTI HACTHCSA MPO JTUCK, Ha
SKOMYy 3i0paHi TBOpPH KOMIIO3UTOPIB EJIEKTPOHHOI MY3UKHU
CTapIIIOrO MOKOJIHHS.

UmcieHHi ci0Ba-Balli3y, 10 YTBOPIOIOTHCS 3IIUTTSIM JIBOX CIIB,
OJlHE 3 SKHUX OOOB’S3KOBO CKOPOUYETHCS, CIIOCTEPIraeMo B
aHrJIOMOBHIM  mpeci:  «advertainmenty  (advertising &
entertainment), «affluenza» (affluence & influenza), «Oxbridge»
(Oxford & Cambridge). Cioso-Baiiza «Mompreneurs» (mom &
entrepreneurs) crae 3po3yMiuTUM Miciasl 03HAHOMJIEHHS 31 3MICTOM
CTaTTi, A€ WIEThCS NMPO MOKIMBOCTI POOOTHU Ui MaTepiB, SKi
3aJIMIIAIOTHCS BIOMA I BUXOBAHHS JiTeH 1 BOJHOYAC MPALIIOIOTh
Ha cebe sk ¢pinancepu. Y 3aronoBky «Why They Split: The
Brangelina breakup that shocked the world» cnoBo
«Brangelina» cknanaetses 3 «Brad» ta «Angelinay: iigersbes mpo
HOJPYKXKS BIIOMHUX TOJUTIBYACBKHX aKTOPIB.

- AHTHnapeMis

«Le conte est bony». «Le conte» («ka3zka») € OMOPOHOM CIIOBA

«le compte» («paxynok»). OpurinansHe npuciis’s «Le compte
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est bony» BUKOPUCTOBYETHCS CTOCOBHO OCOOH, SIKY 3aapeITOBaHO,
Oyze 3acymxeHo i mokapaHo. IIpore peueHHs, Sike yTBOPIOE aBTOP
3a JIOIIOMOTOI0 aHTHIapeMii Ha OCHOBI oModoHii, o3Havyae «Ka3ka
€ TapHOI0», OCKUIBKHM B TEKCTI WIETbCA came IMPO CHEKTaKJb-
Ka3Ky.

PizHOBHIOM aHTHMIapeMii MOXKHA BBAXXKATU Ti BHITAJIKH, KOJHU
I TpH CITiB 3aMiCTh OPUTIHAJILHOTO MIPUCITIB’ S
BUKOPUCTOBYIOTbCS ~ Ha3BH  BCECBITHRO  BIIOMHX  TBOPIB:
«Parkinson le glas» (Parkinson — ueBpooriuna xBopoba; «Pour
qui sonne le glas?» — poman Epnecra I'eminrses); «L’amour au
temps des caméras» («L’Amour aux temps du choléra» — poman
I'aGpiens Tapcis Mapkeca); «Jurassic Bark» («Jurassic Park» —
¢inmem Criena Cminbepra), «Naming Private Ryan» («Saving
Private Ryan» — naspa Bigomoro ¢imemy CriBena Cminbepra;
¢yroomict Manuectep FOnaiiten Paitan I'irr3 OyB npuueTHHii 10
CEKCYaJIbHOTO CKaH/AIY).

['pa ciiB 3aJMIIA€THCS y JIHTBICTUIN TEMOIO, Ky HE MOKHA
BBO)XATH JIOCTaTHBO JIOCITIDKEHO. IlepcriekTuBM mOmaIbIINX
HAyYKOBHX pO3BIIOK MH BOAaYaeMO B aHaJi3i Ta Kareropusarlii
SIBUIIL, SIK1 PETIPE3EHTOBaHI MPUKJIaAaMU Ha KIITAJIT:

1) obirpaBaHHs cTanMX BHpa3iB Ha OCHOBI oModoHii: «Le mal
de mére» («le mal de mer» — «mopcbka xBopoOay, «le mal de
mere» — «Tyra 3a MaTip’1o»);

2) obirpaBaHHsl BJIaCHMX 1IMEH/ Ha3B HAa OCHOBI OMOHIMIii a0o
omodonii: «Créme Solaar» («créme solaire» — «kpem Bij COHII,
«Créme Solaar» — «Halikpalle y criBaka Ha npizsuiie Solaar»). ¥
peuiensii Ha TpurogHUIbKy kKomeniro «lIpuromam IlamgmiarroHa»
3yctpiuaeMo Taky rpy ciiB: «The director is clearly King with
such mastery of the camera, story and cast.» «King» 3 Benukoi
mitepu y upomy Tekcti — Paul King, pexwucep dinemy; «King»
03HAYa€ TaKOX «HAKpaIlui, HaWBaXIMBIIMI». Y peleH3ii Ha
¢inmem npo arenta MI-6 uuraemo ¢pasy «l feel | had a real Bond
with the character since reading the books», B sikiii 0GirpyeThcst
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«Bond» 3 Benmkoi mitepu (James Bond, romoBHHET mepcoHax
pomaHiB OpuTaHchKOro nuchbMeHHuKa SlHa @neminra) ta «bondy
3 MajieHbKoi sitepu («3B’s30k»). Y ¢pasi «I'm glad that the
producers said to Colin Firth — “Heyman! Your voice really isn’t
working. ”» rpa cmiB moisrae B ToMy, mo Heyman — e
kinonposiocep Jesin I'elimen, a «Hey, man!» — Bupas, sxwuii
BUKOPUCTOBYEThCS TPHU TPHUBITaHHI ab0 I TOro, 100
npuBepHYTH yBary). Y penensii Ha ¢inmem «Kingsman: Taemua
CiTy»0a» JJIsl TPH CJIIB BUKOPUCTOBYIOTHCS IMEHA MEPCOHAXKIB Ta
npizBuma aktopiB: «l spy a new film by Matthew Vaughn —
Kingsman: The Secret Service. | can honestly say that this film is
Eggsy’lant. The cast were all Strong and really Caine’d some
great performances.», ne «Eggsy’lant» yTBOproeThcs Bif
«EQQsy», iMeHi TOJIOBHOTO MEPCOHAXKY, 1 3By4nTh sk «eXcellenty
(«Haiikpammi»), a «Strong» ta «Caine» — 1e aktopu Mapk
Crponr 1 Maiikn KeitH, mpi3BuIla SKUX acOIIOIOTHCS BiAMOBIIHO
3 TPUKMETHUKOM «SIrong» Ta mOpiBHIBHUM ciioBoM «kind/
Kinday.

3) obGirpaBaHHs pi3HHX 3a 3BYYaHHSIM BJIACHUX iMEH/ Ha3B Ta
(b pa3eonoriyHNX OAMHUIIL HA OCHOBI CEMAaHTHUYHOI TOTOXHOCTI:
«Green toujours verty» (Eugéne Green — ¢paHIity3sKuii pexxucep,
BIJOMHI CBOIM OpHUTIHAJBHUM TMiIXOAOM, KpPEaTHUBHICTIO; «E&tre
toujours verty — OyTu BiYHO FOHHUM, MOJIOJIUM);

4) oOirpaBaHHs Ha3B TBOPIB HAa OCHOBI TI'paMaTHYHUX
tpancopmariii: «Ma mere, cette héroine» (deminizaris Ha3Bu
KyJbTOBOrO (istbMy «MoOn pere, ce hérosy);

5) obGirpaBaHHs TPHUCIIB’IB Ta MPUKA30K 0€3 BUKOPHUCTAHHS
napoHiMmii abo omodownii: «Cueillette oblige» (3amicts «Noblesse
oblige»).

JlouinpHUM, Ha HAIly AYMKY, € TaKOX JOCHIKCHHS MTUTaHHS
PO BUKOPUCTAHHS 3pa3KiB I'PU CJIIB y HaBYaHHI 1HO3€MHOI MOBH,
OCKIUIBKM OMpAIfOBAaHHS TaKOro MaTepially aKTHBi3ye aHaJITHYHI
3MI0HOCTI Ta KpeaTUBHE MHCICHHS CTYJCHTIB, YIOCKOHAIIOE
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YMIHHS YCHOTO MOBJIEHHSA, (OPMYE COIIOKYIbTYpHI 3HAHHI,
JI0TIOMarae 3acBOITH MEeBHY JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIUHY iH(OpMaIlito.
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OCOBJIMBOCTI HEPEKJIALY ®PAHIY3bKUX
BIHAPHUX TEPMIHIB I'AJTY3I BIOXIMII
YKPAIHCbKOIO MOBOIO

AKTyaJIbHiCTh Hamoi poOOTH 3YMOBIIOETHCS 3AraIbHOIO
CHIPSIMOBAHICTIO JIIHTBICTUKM W MEPEKIAN03HABCTBA HA PO3IIIS
MOBHUX ()PHOMEHIB HAYKOBO-TEXHIYHHMX TEKCTiB, 30Kpema
noTpedor0 B JOCHIPKEHHI TepMiHOJOrii O10XIMIYHOT Tamy3i Ta
croco0iB 11 mepekimany SK HEBUIAUIBHUX CKIATOBUX (haXOBHX
TEKCTIB, OCKUIBKM Il HayKOBUH HampsMOK JIMHAMIYHO
PO3BHBAETHCA Ppa3oM 3  MPOIECOM TOIMMPEHHS  HOBITHIX
TEXHOJIOTIH.
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Meta poboTu: BU3HAYUTH OCOOJMBOCTI  TEpeKIany
(¢pankoMOBHUX OlHApHUX TEPMiHIB ramy3i 0i0XiMii yKpaiHCHKOIO
MOBOIO  NIJISXOM  JOCHIDKEHHS  iXHIX  CTPYKTYpHUX  Ta
CEeMaHTHUYHUX XapaKTEPUCTHK Ta 3aC00iB IXHBOTO BiIATBOPEHHS Y
MOBI TIepEKIIady.

O0’exTOM JOCTIKEHHA € OiHapHI 010XIMIYHI TEPMiHU.

IIpenmeTroM  JOCTiAXKeHHSI €  CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHI
0COONMMBOCTI  (DpaHIy3bKUX JBOKOMIIOHEHTHHX O10XIMIYHUX
TEPMIiHIB Ta 3aCO0H iX BIATBOPEHHS YKPATHCHKOIO MOBOIO.

HasiBHICTH €KBIBaJICHTIB y TEPMiHIB 3HAYHO IOJICTIIYE MPOIIEC
nepekyany, J03BOJIIIOYM HE TUIBKM JIETKO 3HAWTH TpaBUIIbHE
3HAQUEHHS CJIOBA, alie 1 3p03yMITH, MPO IO He MOBa B TEKCTI 5K
takomy. OnHak Tmepekyiaa TepMmiHa, 0I0 3IIHCHIOETBCA 3a
JIOTIOMOTOI0  €KBiBaJIeHTa, MOMJIMBUN HE 3aBXIU, 1 B TaKUX
BUTIA/IKAX JOBOAWUTHCS BIABATUCS 0 1HIIMX CIIOCOOIB MEpPEKIay.
Sk Bkasyrors JiHreictu C.BmaxoB 1 C.®nopiH, MoOHa
3armo3udyBaTd TEPMIH 3 MOBH TNepekiany (BAaBIIMCH 0
TPaHCKpHUIIIii) ab0 «CKIacTH CBil» (3a JOMOMOIOK KajbKH,
HEOJIOTI3MY, CKJIAJICHOTO TepMiHa), ab0 NPUBIACHUTH CTaTyC
TepMiHa 3arajJbHOMOBHIN onuHuIi [1, c. 89].

Pesynbratu Hamoro MOCHIKEHHS JO3BOJIMJIA BUSIBUTH Taki
0cOOJIMBOCTI mepekyany (paHIy3bKMX OlHApHUX TEpMiHIB
YKPalHCBKOK MOBOXO:

JIBOKOMIIOHEHTHI ~ TE€pPMiHHM € HaHpO3MOBCIOJUKEHIIIMMU B
OloxiMiYHIN Tamy3i. Y mporieci IXHbOTrO Iepekiany HaiuacTimie
3aCTOCOBYIOTH IOIIYK €KBIBAJIEHTY. 3 IIbOI'O BUTIKA€E, 1110 OiHApHI
TEPMIHA B OUIBIIOCTI BUMAIKIB MArOTh E€KBIBAJCHTH, 3a3Ha4yeHI
daxoBumu cnoBaukamu (activité catalytique (f) — kamarimuuna
axmusnicms, catalyse enzymatique (m) — ¢epmenmamuenuii
kamaniz). Mu TpUIyCKaeMoO, IO IIs1 TEHJAEHIs 0OyMOBJIeHa
MPOCTIMIOI0 CTPYKTYPOIO JABOKOMIIOHEHTHUX TEPMiHIB 3a  IHIII
06araTOKOMIIOHEHTH1 TEPMiHH.
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Jns mepexnany OiHapHUX TEPMIHIB BHKOPHUCTOBYIOTH MPSMIi
€KBIBAJICHTH, ale CTPYKTypa (KUIBKICTH KOMIIOHEHTIB Ta iX
pO3TallyBaHHs) MOKYTh HE CIIBIAJAaTH C MOBOIO OpUTiHANY, TaK
OiHapHMii (paHIy3bKUH TEPMIH BIATBOPIOETHCS YKPAiHCHKOIO
MOBOIO 32 JOIOMOIOK OJHOKOMIIOHEHTHOro TepmiHa. Take
SBHIIIC HE BIUIMBAE HA CEMAHTHUKY TepMiHoorii (corpuscule
d'Ecker (m) — mpomboyum, facteur (m) de libération — ziGepun)

Pisauis B rpamatuyHiii OyZ0BI MOB € TOJIOBHOIO NPHYUHOIO
KOHTPAcTy y Mop(}O-CHHTAKCUYHIN CTPYKTYpi (paHIly3bKHX
TEPMiHIB, IO CKJIAJAlOThCI 3 JBOX IMEHHHUKIB, Ta IXHIX
YKpaTHChKUX eKkBiBasieHTIB. ['pamatmuna ctpykrypa N+N, mo €
HANOUIBII MPOAYKTHUBHOIO B YTBOPEHHI TEpPMiHIB (paHIly3bKOi
MOBH y Tamy3i Oioximii, SK MpaBWIO, Ma€ BiIMOBITHAKOM
crpyktypy Adj+N B ykpaincekiii: (Réactions de reduction —
NEePeKIala€TbCsl  TEPMIHOM  YKpPAiHCHKOI MOBH, SIKHH —Mae
crpykrypy Adj+N — sionosni peakyii.)

TakuM 4YHHOM, JTOXOAMMO BUCHOBKY, IIIO B OLJIBIIOCTI BUTIA/IKIB
OiHapHa TEPMIHOJIOTIS Ma€ €KBIBaJCHTH 3a(piKCOBaHI CJIOBHUKOM.
s TeHmeH IS OB’ A13aHa 3 TUM, IO JBOKOMITOHEHTHI CIIOJYKH 32
CBOEID CTPYKTYpPOIO TMpOCTimii 3a iHII 0araTOKOMIIOHEHTHI
TEpPMiHHU, YaCTOTHE BXXMBAaHHS SIKMX CTaJO TEPEIyMOBOIO iXHBOI
¢ikcanii B paxoBux cioBHukax. Ciia 3a3HauUTH, 1O Yy MpoIeci
nepeKyiay BiIOyBalOThCS TMEBHI CTPYKTYpHI TpaHchopmarii
€JIEMEHTIB  MOJIeli OlHapHMX  TEpPMIHIB, Haifuacrime
CIIOCTEPIra€eThCs SIBUIIE TPAHCIIO3ULII.

CIINCOK BUKOPUCTAHUX TKEPEJI
1. Bnaxo C.M. HemepeBomumoe B mepeBoae. Mockaa:
Mexnynapoansie otHowmeHus, 1980. 341 c.
J/KEPEJIA INTIOCTPATUBHOI'O MATEPIAJTY
1. Multitran. Multitran [Enextponumii pecypc] / Multitran —
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PECULIARITIES OF INTERCULTURAL
COMMUNICATION IN PREPARATION OF FUTURE
TOURIST PROFESSIONALS

In the modern world, tourism is the fundamental basis of the
economies of many developed countries and the importance of
tourism in the world is constantly increasing. Recently, all models
of the tourism business have changed affected by economic and
geopolitical events.

In various industries, there is a constant struggle for the
customer, and in recent years, the service factor has come to the
fore in the struggle for the consumer. The combination of services
related to the sale of tourism services, becomes the main condition
for the competitiveness of firms.

The specificity of the tourism industry is that the employees of
a travel company are part of the product it produces. That is why
the main management efforts in the tourism industry should be
directed specifically to its employees. The competitiveness of
specialists in tourism today is determined by their skills and
competencies, primarily in the field of information technology and
foreign languages, as well as a number of socio-economic
disciplines, economic and organizational and managerial activities
[1, p.105].

In the modern world, international contacts and relations in
politics, economics, and culture are actively developing. Practical
knowledge of a foreign language becomes a real necessity and a
prerequisite for successful professional activity. So, a future
specialist face a need to study advanced technologies, adopt
everything new that has been accumulated in world production.
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Higher school is called upon not only to form socially
significant characteristics of the individual, but also to meet the
current socio-cultural needs of society. For the system of language
education of fundamental importance is the preparation of future
specialists for intercultural communication as a guarantee of
successful professional interaction with a foreign partner.
Employees in the field of tourism according to their official duties
constantly have to deal with the practical solution of the tasks of
the communicative plan not only in their native language, but also
in a foreign language. Negotiations with foreign partners, contacts
with foreign tourists require from the employee not only good
enough knowledge of a foreign language, but also basic
knowledge about the culture, traditions, history and characteristics
of the religion of a given country [4, p.58].

Intercultural communication in tourism is not limited only by
professionally-oriented communication using foreign languages
with the aim of transmitting professional information to a foreign
language interlocutor and correctly interpreting his thoughts,
observing elements of speech etiquette. Although they agree that
knowledge of speech etiquette, the norms of using verbal and non-
verbal means of communication, and the features of their
application in other national cultures make it easier to establish
trust and friendly relations with business partners, employees and
consumers [4, p.18]. It is an integral component of all areas of
activity in tourism from the creation of a tourist product, its
information support and implementation to the establishment of a
high-quality tourist service process.

Demonstration of understanding of customs, traditions, speech
etiquette adopted in the tourist’s homeland creates a comfortable
psycho-emotional atmosphere during communication, promotes a
better mutual understanding, finally positively affects the results
of the activities of the tourism manager, the authority of the tour
operator he represents. Effective preparation of students for
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intercultural communication is ensured by the implementation of
the method based on systemic activity and cultural approaches,
which  respectively includes the following components:
motivational-targeted, substantive, organizational and procedural,
evaluative and effective.

The successful implementation of the model of preparing
students for intercultural communication is possible in condition
of taking into account a set of pedagogical conditions, which
include the construction of the educational process based on the
provisions of the concept of «dialogue of cultures», which ensures
self-development of the student’s personality, knowledge of his
own identity, understanding of a person of another culture [3, p.
42]. Learning a language is not purely technical, but a wide
creative process that involves mastering the culture of other
countries, this is the building of real man-made bridges between
peoples, the formation of a new personality capable of adequate
perception of a multivariate picture of the world.

The importance of foreign language skills at an appropriate
professional level by tourism specialists is greatly enhanced by the
real steps taken by Ukraine towards comprehensive integration
into the European and world sociocultural space. While keeping
this in mind, one can consider a specialist to be a specialist, fluent
in at least one foreign language, has established intercultural
communication skills and has foreign language skills, and will be
able to adapt to a multicultural environment and realize his
professional and personal potential in it.

Now the task of specialists is not only to provide a comfortable
rest for their clients, but also, having the appropriate personal and
professional qualities, to successfully solve a variety of
professional tasks and needs of users of travel services. Therefore,
the factor of knowledge of foreign languages by specialists in the
field of tourism is one of the main after special knowledge.
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Summing up, we note that the tourism market is becoming
tougher, competition is escalating, as a result of this there is an
increasing need not only for technological support, competent
personnel management, but also for the training of skilled
workers. If an employee of a travel company acts in accordance
with professional standards, then he provokes a positive attitude
from customers, maximizes the likelihood of judgments about the
quality of service required by the company.
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OCOBJIMBOCTI HEPEKJIAY TPAMATUYHUX
CTPYKTYP B TEKCTAX EKOHOMIYHOI'O
HAIIPAMKY

Oco0IMBOCTI CY4aCHOTO CBITY BHMararmTh BiJl MalOyTHIX
daxiBiiB mpodeciitHOro BOJIOAIHHS 1HO3EMHOK MOBOIO, OCOOJIMBO
B Tajly3i €KOHOMIKH, 30KpeMa Yy MDKHApOJHUX EKOHOMIYHHX
BifHOcuHAax. [Ipu miaroroBui (axiBLiB JAaHOTO HAMPSIMKY MH
3YCTPUIHCH 3 TPYIHOLIAMH TEPEKJIAy IpaMaTHYHUX CTPYKTYp B
€KOHOMIYHUX TeKcTaX. 'pamMaTHyHi paBuia, rpaMaTU4Hi 3aKOHH,
B3arajli TpaMaTU4Hi SBUIIA Ti€l YW IHIIOI MOBH, IOB'S3aHi 3
BHYTPIIIHIMHU 3aKOHAMU ii PO3BUTKY, a00 OOyMOBJEHE, y CBOiii
CYKYITHOCTI BIJJPi3HSIFOTBCS BiJl TpPaMaTHYHHUX SIBHII] 1HIIOT MOBH,
X04a 1 MOXKYTh IPEICTABIATH B OKPEMHX BIJIHOCHHAX CXOXICTb 3
HUMH. 3Bigminis W OepyTb NOYAaTOK TpaMaTH4HI TPYXHOII
HiepeKyajy - B raiysi sk Mopdororii, Tak i cuaTakcuca. [13, ¢.22].
st po301KHICTB, sIKa 3 BUKIIOYHOIO CHJIOK JIa€ Mpo cede 3HATH
caMme IpH MEepeKsaal — € pe3yabTaToOM BHYTPILIHBOI cHenudiku
KOKHOI 3 IBOX MOB.

Heo0xiqHo 00yMOBMTHM Ti TpaMaTH4HI OCOOJMBOCTI, SIKi
MOXXYTb MPEJCTABIISATHA 3HAYHI TPYTHOII TI1]] YaC BUBYCHHS MOBH,
IPY 3aCBOEHHI TyMKH TOTO YM 1HIIOT'O TEKCTY, HE TPU MepeKaii,
TOMY 110 ICHY€ TOYHHI 3aci0, IKUil MOCTIMHO BUKOPUCTOBYETHCH,
SKMH € OJTHUM TIpH Tepesiadi KO’KHOI 3 TAKMX 0COOJIMBOCTEH, X04a
BiH moTpebye 3HayHOi mepeOynoBu Bchoro obopoty. Tak,
HaNpUKIad, MOXKHA TMpHUBECTH 30ir MpsAMOro JOJaTKy 3
1H(}IHITUBOM - TaK 3BaHMi accusatius cum infinitivo Tumna:

Our company expected the information to be here by this time.
3a mpaBuII0, MEPEKIATAETHCS CKIAMHOMIIPSIIHIM PEUSHHSM, JI€ B
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SIKOCTI TMiJIMeTa MAPSTHOTO PEUEHHS € IMCHHUK, SIKAW BIIOBIIAE
OpsSMOMY JIOJIaTKy OpHUTiHAaja, a B SIKOCTI MPHUCYJIKA - Ji€CIOBO,
K€ BIJNOBIZAE MO 3MICTy i1H(IHITUBY OpHUTriHama., TOOTO BHIIE
HABEJACHOMY peYeHHIO Oyae BiamoBimatu: Hama kommaHis
po3paxoByBaja, 1o iHdopmarlis 10 mporo yacy oymae Tyt. Jlo miei
K Kateropil mopid BigHOCATHCS: aiecioBa to have, to be (y
BiAMiHIOBaIbHIN (Gopmi) 3 iH(IHITHBOM. SIKE BHCJIOBJIIOE HakKa3s
a00 MOXJIMBICTB). BoHM 3a3BHuail mepenarThCs CIIONYYCHHSIM
MPUCY/KA, IKUH 32 CBOEIO CIIOBAPHOIO TYMKOIO BHUCIIOBIIIOE HaKa3
YU MOKJIUBICTb, 3 i1H(OIHITHBOM:

Fixed Rate Mortgages are to be amortized over a JO, 15, 20,
25, 30and40year terms.

Imorexka 3 (iKCOBAaHOIO TMPOIEHTHOK CTAaBKOK Mae OyTH
noBepHeHa uepes 10, 15, 20, 25, 30 ta 40 poxis.

Cromum  TakoX BIZHOCATBCA 30ir jgiecimoBa to seem 3
1H(DIHITUBOM, SKUI MOTpedye CKOpille BChOrO Mepeaadi TaKuM
peUeHHsM, Jie TPUCYAKOM (Y BiAMIHIOBaJbHIHN Gopmi), € Ai€CIOBO,
sKe BIANOBiJAa€ 3a 3HAYEHHSM IH(QIHUTHUBY, a BiAMIHIOBaJIbHIN
YacTUHI TPHCYIKAa OpHTiHATY BIAMOBIZAIOUMN 10 3HAYCHHIO
MPUCITIBHUK a00 BCTaBHE CIOBO "3macThbes" (abo " gk 3maeTbes™):
Export credit financing seems to have no impact on government
expenditures. 37acThCsl, €KCIOPTHE KpeIuTHE (PiHAHCYBAHHS He
Ma€ HiSIKOTO BIUIMBY Ha JIep’KaBHI BUTPATH.

Jani - 0e3cnonyyHUKOB]I O3HAa4YaldbHI MiAPSAHI PEUCHHS THUITY.
Official export credit agencies are not a/lowed to grant financing
below the minimum rates government has set

O@iuiiHUM ~ eKCIIOPTHUM  areHuisM 3a00pOHEHO HaJaBaTH
(diHaHCYBaHHSA HIKYE MIHIMAJIbHUX BiJICOTKOBUX CTaBOK, SKi
BCTaHOBUB ypsiA. s MOBHOT OCOOJWMBOCTI IIHOTO THITY
XapaKTepHO, IO TpaMaTU4Ha mepeOynoBa, sika HEoOXiJHa MpH
nepeKyiali Ha 1HOIy MOBY, OOMEXY€TbCS TICHUMHU MeEXaMU
HEBEJIMKOT0 CJIOBOCIIONyYeHHS. Tpeba MiIKpECTuTH, IO IpH
nepeaadi MoaiOHUX SIBUI, B3arajli OJHOTHITHOI JIJIST KOXKHOTO 3
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HHUX, HE MOXe OyTH Bce ’ TaKd IOBHOT'O CTaHIAPTY, CJiAyBaHHSI
OJTHOMY SIKOMYCh HE3MIHHOMY pEIeNnTy, Ta HE BHKIIOYAETHCS
BUOIp MDK KIJTbKOMa, OJHAK OJU3BKMMH OJWUH IO OJIHOTO
MOXJIMBOCTSIMH, Ta BHOIp BapianTy Oyae 3anexard BiX
CIIBBIJHOIICHHS 3 CYCiTHIMH (pa3zaMu TepeKianay, Bif >KaHpPY
TeKCTy 1 T.4. [3, ¢.96] Ilpu nmepeknaai 3 oaHi€i MeBHOI MOBU Ha
IHIIY BCTaHOBJIIOETHCA BIIOME TIOPIBHAHO OOMEXKEHE KOJIO
BUMAJKIB, SKI HE CKIQJa0Th MpOoOJieMy i 3arajibHOi Teopii
nepekiany Ta NpPEACTaBISAITb BIAOMHMHA IHTEpeC TUIBKU MAJIs
OKpeMoi Teopii.

Tpeba mpu npoMy mnam'sTatd, MO PI3HUIM TPaMaTHYHOTO
CTPOIO0 YacTO BHUKJIHMKAE HEOOXITHICTh MpHU TMepeAadl 3HaYeHHS,
BUPAKEHOTO  MOP(QOIOTiYHOIO  OCOOJMBOCTE  OpHTiHAIY,
npubiraT y nepexiaji 10 3aco0y CHHTAaKCUYHOTO Ta JIEKCUYHOTO
nopsiaky. Takox Tpeba mam'sTaTé mpo Te, MO 1 MPH HASBHOCTI Y
MOBI  OpuWTiHaly Ta Tmepekiany (GopManbHO  ONM3BKUX
rpaMaTUYHUX EJIEMEHTIB iX CMHCIIOBI Ta CTHIICTHYHI (yHKIIi
MOXYTh OyTu pi3HUMH. Ta THM caMuUM [OCTa€ HHUTAaHHS MpPO
BUKOPUCTAHHSI €JIEMEHTIB, SKi BiIPI3HAIOTBCI Ta MOIIK O
BUKOHYBaTH (DyHKIII1, K1 BIIMOB1Ial0Th OpHUTiHaIY [6].

MoxyTs OyTHM BKa3zaHi JBa OCHOBHUX THIH TpaMaTUYHOI
PO301KHOCTI MIXK MOBOIO OpUTIHAJIY Ta MOBOIO TIEpeKIay.

[Tepuuii BUMagoK - TOi, KOJU y MOB1 OpUTIHAIIY 3yCTPIYA€ThCS
€JIEMEHT, IKOMY HeMae (OopMajbHO-TPaMaTUYHOI BiJMOBIHOCTI Y
MOB1 mepekjaay (Hampukiaa, HasSBHICTh KaTeropii apTHKII,
CKJIaJ{THI HOPMU MHUHYJIOTO 4acy).

Jpyruii BuUmagok - TOH, KOJIM B MOBI, SKOI pPOOHUTHCS
NepeKIaj, € eNeMEeHTH, IKi He MaloTh (JOPMaNbHOI BiAMOBIAHOCTI
y MOBI OpUIiHaQy, a MDK THM. BOHHM HEMHHY4Ye
BUKOPUCTOBYIOTbCS TNpPU TepeKiagax (Hampukiaa, dopma BUIY
TiecioBa, HIHPOKO PO3BHHEHA cucrema, HasBHICTb
JUENPUKMETHUKIB aKTUBHOI ()OPMH MHUHYJIOTO 4acy Ta MacUBHOI
¢dbopMu TENepiIHLOTO Yacy).
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Sxi )k KOHKpeTHI 3aco0u (aKTHYHO BHUKOPHCTOBYIOTHCS TNPH
nepekyaai i SKi BUCHOBKH MOXYTb OyTH 3pOOJIeHI 13 MpPaKTHKU
nepempadi mmx sBum? JlaBaiiTe 3BepHEMOCS 10 JCKUIBKOX
NPUKIAAIB, SKi. aBXeX, HE BHUYEPIYIOTb, BCe 0ararcTBo Ta
pi3HOMAITTSI MaTepiaiy, ajie Ikl € TUIIOBUMH, MPAKTUYHO 3HAYUMI.

[Tepexnan aprtuxis. Konmm mMu roBopuMO HpoO BiJICYTHICTH B
YKpaiHChKIA MOBI apTHUKIISL, TO 1€ SBUIIE 3 TOUKHU 30pY MEpeKIaay
MOBUHHO BPaxOBYBaTHCS, MEPII 3a BCE, Y 3B'A3KY 3 MOXIIUBICTIO
a00 HEMOJKJIMBICTIO TepenaTH crenudiky, sKa BHPAKAETHCI B
opuriHaji abo TEKCTI TOTOBOTO MaTepialy 3aB/IsIKH PI3HHUII MiX
apTUKJIEM O3HAYCHHMM Ta HEO3HAYCHHUM (TOMY LIO POJIb apTHKIIIO,
K HaJeXKHICTh IMEHHHMKA 1 SIK O3HaKa TIpaMaTHYHOTO POy,
nepenactbesi (PakTUYHO (QIEKTHIBHUMH 3ac00aMu  yKpaiHCHKOT
MOBH, IIPH YOMY € HEBIJMOBIAHICTb y rpaMaTUYHOMY POJi CIiB,
K1 TI03HAYAIOTh OHI ¥ TIK MPEJAMETH Ta MOHSTTS, 32 BUHSATKOM
CHEI[laIbHUX Ta PIAKUX BHUMAJKIB, SIKI € OUIBII BaroMHUMH Y
XYHAOXKHIH JiTepaTrypi, HE NPU3BOAUTH A0 SKUXOCh CMHCIOBUX
pPO30LKHOCTE.) 3pO3yMiso, AOCUTh YacTO 3YCTPIUAETHCS TakKe
MOJIOKCHHS, KOJMM (YHKIIS apTUKII0 B YMOBaX BY3bKOTO
3aMKHYTOTO KOHTEKCTY, HaNpuKiIaa, Yy 3arojoBKax 3 ix
XapaKTepHOIO KpaTKICTIO, JIMIIAETbCS HEBIATBOpeHow. Tak,
HANPUKIIAJ], MUIITYTh

The Joint Stock Company

R. H. L Project building LTD

[Timkpecao0Th Ta BUAUISIOTH CaMe JTaMITy KOMIIaHIt0, 11 TUTY,
a yKpaiHCBKUH mepeknaj] i€l Ha3BH, CTWIICTUYHO MOKJIMBHH. -
"AKI1IOHEpHE TOBApUCTBO”

Opnak, KpiM 1€l MOXKJIMBOCTI ICHYE IIIe 1HIIIa, TOPIBHSIEMO TOU
e MPUKJIa, aje 3 HasBHICTIO O3HAUYEHOro apTUkiIo: have been
authorized by the company which produces. SIx mu 6aunmo, Mexi
nepeksanry 3HauHO CTaJId BaXYMMHU. TOMY IO HasIBHICTD apTHKITIO
O3HAYEHOTO TMPSMO BKa3ye Ha KOHKPETHI XapaKTEPUCTUKU
cyO'exta. [lo peui ckazaTH, iICHye NOCTaTHS KUIBKICTh BHpPa3iB 3
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BUKOPUCTAHHSAM Heo3HaueHoro aptuximo. Illo no aprukito
O3HAYEHOT0, TO, K MPAaBUJIO, KEPYIOTHCS HUXKUYE MPHUBEICHUMH
IpaBUJIAMH, 1110 €KOHOMIYHUH MepeKIas.

Bruttoyaroun 0By TOKYMEHTAli0, € JAKOHIYHUM 1 moTpedye
BHCOKOTO piBHs cranmaptuzamii [11, ¢.182], Ta BHacmimok mporo,
HE Ma€ CEHCY YCKJIAJIHIOBATH HOTO CKIaJHUMU KOHCTPYKIISIMH.

MoBa ni0BUX TamepiB Ta JOKYMEHTIB Cyxa Ta JIaKOHIYHA.
KoHcTpyK1is peueHb HaMaraeTbCs JOCSATTH YITKOCTI Ta MPOCTOTH.
Came 3 1IbOTO BUILUIMBA€E HEOOXIAHICTH (OPMYBaHHS TEKCTY 3a
JIOTIOMOTOK0  KOHCTPYKLIH HE CKIaJHUX, 3 BHUKOPHUCTaHHAM
IPOCTOTO Yacy, HaCHBHI KOHCTPYKIIii BUKOPHCTOBYIOTHCS, ajie, 110
MOJJIMBOCTI, y HaWMEHII CKJIaJHUX BapiaHTax. Y JiJIOBOMY
JMCTYBaHHI BUKOPHUCTOBYETHCS TBEPAMHA IMOPAIOK CIiB, IO €
3arajlbHUM TPaBWJIOM Il BCl€l aHITIICbKOI MOBHM Ta LIMPOKO
BUKOPUCTOBYIOTBhC Bci 4yacu rpynu Indefinite, Present Perfect.
Past Perfect: rpyna yacy Continuous BUKOPHCTOBYETbCS HE Tak
yacto. [1, c.113]. Ik mpaBuio, yac OCTaHHBOI 3 Ha3BaHUX TPyl
BUKOPHUCTOBYeTbCs Y posautax "The scope of activities", y
CTAaTTSAX, SKI JAIOTh OIKC HANpsIMKIB pobotu ¢ipMu y TaK
Ha3BaHill "Investment application" po3po0isiEMOro KOHTPAKTY,
aB)XeX HEMOJYKHA TOBOPHII NPO Te, IO BHIECKa3aHa Tpyra JaciB
OinpIIe HiJle He BUKOpUCTOBYeThCs. IIIupoke BUKOpUCTaHHS Yacu
rpynu Continuous OTPUMYIOTh TaK0OX Y PI3HOMAHITHIM peKIaMHil
OpoAyKiii (mevyaTHid; MEHII 4YacTo - peKJIaMHl CIIOTaHu).
Continuous Tenses, ki HE MalOThb I'paMaTUYHUX Mapajeyield B
YKpaiHChKIl MOBI, € TUIIOBUM MPUKJIIAJ0M IpaMaTH3aLi] IEKCUKH -
TaK 3BAaHUM BHCIIOBJIEHHSIM JIEKCHYHHMX BIJHOCHH B OJIHIA MOBI
rpamatnuHiMu Gopmamu B iHmii [7, ¢.82]. Continuous Tenses
BUCJIOBIIOIOTHCST (hopMyIiolo to be iHrosa ¢opma CMHCIOBOTO
JliecioBa B TEMEPIIHBOMY Yaci, MUHYJIOMY YU MalOyTHbOMY
yaci, B akTUBHOMY (Active) Ta macuBHomy crtaHl (Passive) Ta
BUKOPUCTOBYETHCS TO1, KOJIM HAroJIoC poOUThCA HE Ha camy ilo.
a Ha yac ii TpUBaHHS.
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The credit is becoming valid from the date of its registration in
the form of investment license.

Y HaykoBiii Ta TexHIuHiH miteparypi ¢opmu Continuous
B3arajgi BHKOPUCTOBYIOTBCS [UIsl BKa3iBKM Ha Te, IO Jif
B1IOYBAETHCS y TENEPINIHIA MOMEHT, 3apa3, B IaHUK Yac, ado 110
OJIMH TpolleC IUIMHE Mij 4ac iHmoro mpouecy. [1, ¢.97]. V¥V
MEepIIOMY BHUIIQJKY Yac BiOYBaHHS 1HOJI MEPEIAEThCS HE TUIBKU
rpamaTiHyHO0 (Gopmysoro to bet+inrosa ¢opma, ane OJHOYACHO,
Ta cioBamu Tuny today, presently, y Apyromy BHUMaJIKy BKa3iBKa
Ha Jac BHIUIMBAE 31 caiB while, when, as.

Xoua 1poMmy Meronay (iHAHCYBaHHS NPUIUISETHCS BEIHKA
yBara y TemepilHiii dYac, MHOro MOMIJIMBOCTI Ta HEIONIKH
HenocTatHbo BuBueHi. Although this method of financing is
received marker attention today, its possibilities and limitations
have not been sufficiently explored.

3apa3 npoekTHUM (iHAaHCYBaHHSIM BCe OibIlle KOPUCTYIOTHCA
npu (GiHAHCYBaHI OKPEMUX €KOHOMIYHUX OJUHUIIb.

The project financing is becoming more and more useful in
financing of a particular economic unit.

Konctpykuii Constructions Passive BUKOPHCTOBYIOTHCSI TOIi,
KOJIM HAac IHTepecye He cama Jisl, CKUIbKM 4ac ii BiAOyBaHHs., Ta
KoJin migMmer € nmacuBHUM. Popmynoro OynoBu ciyrye: to be+
being + 3 ¢opma cMUCIOBOTO Ai€cIOBa.

Y Toifi wac, 4K TOTYIOTh KOHTPAaKT BHKOPHUCTOBYIOTH
3aKOHOJaB4l aKTH.

The legislative documents are used whilst the contract is being
signed.

[Tpu opopmienHi AiOBUX mamnepiB yacu rpynu Perfect

BUKOPUCTOBYIOThCS HEYACTO. BUKOPUCTOBYIOTBCS BOHU TIpH
BU3HAUEHHI Jii, sKa 3aKiH4YMIacs OO0 TEBHOTO MOMEHTY Y
TENepiliHbOMY, MHHYJIOMY Ta MalHOyTHROMY Yaci, KOJIM Hac
I[IKaBUTh HE cama JIisl, CKUTbKH ii pe3ynbTaT ado CIIiBBiTHECEHICTh
3 IHIIOW Ji€t0. Y mepdeKTi CTOITh Mis, AKa Bi0yaacs paHiIie.
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After the company had launched the achertismg campaign,
profits soared by 2 million.

[Ticns 3amymieHHs peKjIaMHOI KOMITaHii MPUOYTKH KOMITaHii
30UTBIIIITKCS HA 2 MUTBHOHHU.

Cran - me kareropis Ii€ciioBa, sKa BKa3y€e Ha BIJIHOIICHHS
cyO'ekta unm o0'ekta mo naii. AkTuBHUE ctan - Active Voice -
aKTUBHO  BHUKOPUCTOBYEThCS  NpuU  O(GOpPMIIEHHI  AUTIOBOL
nokymeHraitii. [9, ¢.118]

Recession of financing has caused great economic losses

3MmeHmeHHsT  (iHAHCYBaHHS  TPU3BEIO  JO0  BEIHKUX
€KOHOMIYHUX 30HUTKIB.

Januii mpukiaa mokasye, 10 MiIMET - B JaHOMY BHUIAAKY
cioBo Recession-akTuBHO, TOOTO SBHIIE, SIKE BHCTYIAE y SKOCTI
nigmera, cnpuuuHse aito. [Ipuknan, HaBeneHUu BUIIE C TUTTOBHUM.

[TacuBHuii ctan - The Passive Voice - mokasye, mo miamer ¢
MacUBHUM, TOOTO, JIOAMHA, MPEIMET UM ABHILIE. SIKi BUCTYMAIOTh
y poJIi miAMETa, MiAMOSATA0Th TaHiH ii.

Benuki ekoHOMi4HI 30MTKM BIIMBAIOTHCA 3MEHIICHHSAM
¢dinaHCcyBaHHSI.

Great economic losses are caused by recession of financing.

VY HaBeneHOMy MNpUKIaAl BHUKOpHCTOBYeThcsi The Passive
Voice. Mloro BHKOPHCTAaHHS € IIPaBOMOYHHM, TOMY IO MiZMET
nepioro mnpukiaaxy - losses-mimisirae gii - are caused -
BU3HBAIOTHCS.

HasBHicTh TBepaoro mnopsaKy CiiB B aHIJINCBKIM MOBI
00yMOBHWJIO HIMPOKE PO3MOBCIOKEHHS MAaCHBHOIO CTaHy Ta
4acTOro BUKOPHUCTAaHHS mepexigHux niecms [71, c¢.102]. V¥
HAYKOBIM Ta TEeXHIUHIM JiTepaTypl NAacHUBHMH CTaH Iue Oiiblie
PO3MOBCIOKEHUHN, HDK Yy XYJIOXKHINW, 110 B3arajil 0OyMOBIIEHO
TphOMa MPUHIIUIIAMHU:

VY nanepax He NPUIHSTO ONMKUCYBATH J1I0 BiJl IEPIIOT OCOOH.

[lepexnanay mMOBMHEH NaMm'ATaTH, [0 NpU IEpeKIaai
€KOHOMIYHOI JIEKCHKH, SIK M B3araji, B YKpaiHChbKiii MOBI Hemae
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Takoi rpamMaTU4HOi (PYHKIi sK CHIBBIIHOIIEHHS dYaciB, TpeOa
nam'aTaTH Mpo II0 Pi3HMI0, 60 BOHA BiAirpae He OCTAHHIO POJb
npu nepeaadi Tekcty. Takoxk nepekiiazad NOBUHEH NaM'aTaTH, 1110
HasIBHICTH TBEPJIOTO MOPSIKY CIIiB B aHIITIHCHKi MOB1 00YMOBHIIO
IIMPOKE PO3MOBCIOJUKEHHS IIACMBHOTO CTaHy Ta 4acToro
BUKOPUCTaHHS Tmepeximnux niecniB. Ilepeknamau He Moxke
3a0yBaTH, IO EKOHOMIYHMH IEpeKajl, BKIIOYAIOUU UIOBY
JOKYMEHTAIlIl0, € JIAKOHIYHUM 1 MOTpedye BHUCOKOTO piBHA
CTaHJapTH3allii, Ta BHACIIJOK IbOr0O, HE Ma€ CEeHCY
YCKJIQJIHIOBATU HOT0 CKJIaJHUMU KOHCTPYKLISMHU.

[Ipm  mepekymaai  TEKCTIB ~ €KOHOMIYHOTO  XapakTepy
nepekiiagaueBi Tpeda BOJIOIITH HEOOX1THUM MIHIMyMOM (POHOBHUX
3HaHb Ta TepMiHIB mi€i ramy3i. Clogu BXOISATH 3HAHHS PI3HUX
BUJIB KpeauTiB, (iHAHCYBaHHS, Ha3B BIJCOTKOBHX CTaBOK,
OpoIenypy 3AIMCHEHHS UTOBOI omeparlii, 03HAaHOMIJICHICTh 3
IOPDUJIMYHUMU ~ HOPMaMH, TaKoX HEOOXiHO 3HAaTH Ha3BU
MDKHapOAHUX (DIHAHCOBUX YCTAHOB, YroJl, JOMOBICHOCTEH s
TOTO, 00 MiAiOpaTH BIpHUI €KBIBAJICHT.

[Tparroroun 3 TEKCTaMHU E€KOHOMIYHOI ~ TEeMaTHKH
BUKOPUCTOBYIOTbCS ~ PI3HOMaHITHI  Mepekiajanbki  HpuiioMu
(BuOIp BapiaHTHOTO BIANOBIJHUKA, [O/AaBaHHS, BWJIYYaHHS,
cyocTuTylisg, 1 T.J.), ajie HAWMOMIMPEHIIINM BHUCTYIAE
TpaHckoyBaHHs. [IpuyomMy, ycix Horo miaBuAIB (TpaHCHiTepalis,
TpaHCKpHOYBaHHS, aJalTUBHE TPAHCKOJYBaHHS) HaiyacTiie
3aCTOCOBYETHCSI TPAHCIITEpAlis Ta aJaNTHBHE TPAHCKOyBAHHS:
Ile MOsACHIOETbCA THUM. IO Oarato BJIACHUX HAa3B MarOTh CBOI
BIJINOBIIHUKK Yy MOBI TEpeKaay. 30KpeMa 1€ CTOCYEThCS Ha3B
opraizaiii, sKi 4acTo 3yCTpi4alOThCs B TEKCTaX €KOHOMIYHOTO
xapakrepy. EKOHOMIUHUI TepMiH TTOBUHEH YCBIJJOMITFOBATUCS SIK
HOpMaJibHE MOBHE SIBHILE, W BIJICYTHICTH CJOBa B CJIOBapi He
MOXKE CIY>KUTH Oap'epoM sl MOTO MEpeKyIamy, 0 TOTO XK came
nepekiaganbka TpakTHKa poOWUTh HAWOIMbIIMI  BKIIAJL B
MIOTIOBHEHHSI JIEKCHYHOTO COCTaBy MOBH TEPEKJIagy HOBHMHU
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CJIOBaMH, SIKI TIPUXOJATH 3 IHIIWX MOB, a 3BIAIUIS ¥ CIOBHUKIB
JBOMOBHHX CJIOBHUKIB. B 1000My BUMAAKy, KOJIU BilOME
3HAYEHHS HOBOTO CJIOBA, € MOXJIMBICTb NepenaTH Horo 3a
JIOTIOMOTOF0 PO3TIIIHYTHX CIIOCOOIB.

TakuMm 4YMHOM, TIpolleC TEpeKaay €KOHOMIUYHHUX TEPMIHIB 3
AHIITIMCHKOI HA YKpAlHChKY MPOXOAWUTH y JBA €Talu: YSICHEHHS
3HaYeHHS TEepMiHY (KOJM Tmepekiaaady abo 3BEpPTaeThCA [0
OCTaHHIX BHUJaHb AHTVIIHCHKUX TIYMAYHHUX (EHIMKIONEIUYHUX )
CIIOBHUKIB, YU IOSICHIOE 3HAUYE€HHS HOBOIO CJIOBA, OepyyH [0
yBaru MOro CTPYKTYpy KOHTEKCT); 0) came mepeknan (repeaayda)
3acobamMM  yKpalHCBKOi ~MOBHM, a caMme: TPaHCKPHIIII,
TpaHCIiTepalis, KaJbKyBaHHSI. OTMHUCOBUI nepexia
(MOSICHIOBAJIbHUM YW  MiJACTAaHOBYMH, TPU  BUKOPUCTAHHI
OCTaHHBOTO CMOCOO0Y MOXXHA MO0aUUTH SK TOBHHHM 30Ir
JCHOTATUBHUX 3HA4YeHb, TaK 1 3BYXEHHS UM PO3MIMPECHHS
3Ha4eHHs cioBa [IM, abo >k HeMmOBHMIA 30ir 3HAYCHB Napu ciiiB IM
ta [IM). Illomo BuOOpYy TOro 4m iHIIOTO CHOCOOy Tmepemadi
€KOHOMIYHUX TEpPMIiHIB, TO BIiH 3aJleKUTh BiI Oararbox
Cy0'eKTHBHUX (DAaKTOpiB, TAKUX SIK, HANPHUKIAT, OCOOUCTICTBH
nepekiajsada, Horo IOCBiJl, 1HTENEKT, CIIPOMOXKHICTh ONEepyBaTH
aOCTpPaKTHUMHU TOHATTSMH, CEPEIOBHINE TiJ dYac MPOIECY
nepekiany. OnHak, mepi 3a Bce HEOOXiHO JocAraTd TOro, 1od
€KBIBAJIEHT €KOHOMIYHOro tepmiHy IM (aHrmificbkoi MOBH) B
MaKCHMaJIbHOMY CTYTEHI BIAMOBiJaB HOpMaM Ta MpaBHJIaM MOBU
nepeksany (yKpaiHCbKOi MOBH).
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} HAIIPAM 6.
IHHOBAIITHHI METOJH BHK/IAJJAHHA: HOBITHE B
€BPOIIEHCBHKIH OCBITHIH IIPAKTHI]I

Andreev S.E.,

Student,

the Belarusian State Economic University
Krupskaya V.V.,

Student,

the Belarusian State Economic University,
Minsk, Belarus

TRENDS IN THE DEVELOPMENT OF THE
«UNIVERSITY 3.0» PROJECT IN THE BELARUSIAN
HIGHER EDUCATION SYSTEM

As it’s known, every civilizational society needs a social
institution that would simultaneously provide both an individual
for professional activity and its continuity to culture. In modern
society a university, as the basic institute of secondary
socialization of an individual, is responsible for the realization of
such tasks.

Throughout its history, the university as an educational system
has been going through a centuries-old path of development. Most
universities are based on the principles of professional training,
what is an example of the classical university model («University
1.0»). A classical university is a type of higher education
institution that aims at training, education and development
students' professional competencies.

However, in the modern world, in addition to teaching
students, universities focus on obtaining knowledge through the
prism of research activities. This is a key characteristic of the
neoclassical university model («University 2.0»). Thus, the main
mission of this type of university can serve as the formation of
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spiritual values of the student through the formation of ideas about
the criteria of the knowledge truth. They are usually obtained in
the course of scientific activity.

Nowadays modern education is characterized by the creation of
a new type of University — an entrepreneurial university (the
«University 3.0» project). The project is formed by three main
components: socio-academic, which is characterized by changes
in the university structure (changes in the personnel policy and
principles of selection of teaching staff and researchers of the
university), scientific and innovative (the formation of research
centres at the university), economic (dependence on the labour
market, which determines the demand for products of educational,
research and innovation activities of the university).

The concept of an «entrepreneurial university» was developed
in such works by B. Clarke as «Creating enterpreneurial
universities: organization pathways of transformation» (1996),
«Sustaining change in universities: continuities in case studies and
concepts» (2004).

Based on the analysis of many universities, the scientist
assumes that the main function of an entrepreneurial university is
to strive for innovations for the successful organization of the
university environment in the future [3, p.144]. This type of
university is characterized by an approach in which knowledge is
not considered as a commodity, it’s considered as a mean to
achieve financial stability of higher institutions.

The entrepreneurial university performs two tasks. The first
main task is to create conditions for training competitive graduates
by developing their entrepreneurial thinking. The second task of
the entrepreneurial university is characterized by entering the
national market by creating business incubators and technology
parks [2, p.24].

The modern development of society is characterized by the fact
that the answer to the challenges of business and the government
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is the «University 3.0» model. In this case, the educational
institution acquires not only the third function but also an
innovative role in society — to be an active player in the socio-
economic development of regions [2, p.52].

In 2020 among 51 higher education institutions in the Republic
of Belarus there are eight universities that have joined the project
«University 3.0»: The Belarusian State University, The Belarusian
State Economic University, The Belarusian National Technical
University, The Belarusian State University of Informatics and
Radioelectronics, The Belarusian State Technical University, The
Polotsk State University and The Belarusian-Russian University.
It is important to determine the development directions of the
«University 3.0» project in the Belarusian higher education
system.

SWOT analysis is used to evaluate the way the «University
3.0» project is realized by identifying its strengths and
weaknesses, as well as opportunities and threats. The SWOT
analysis method determines what particular things help a
university to achieve its goals, and what obstacles must it
overcome or minimize to achieve the desired results. Thus, SWOT
analysis of the Belarusian education system has been conducted
on the examples of eight universities (BSU, BSEU, Yanka Kupala
GrSU, BSTU, BNTU, BSUIR, RBU, PSU) overall, the results of
which are presented below.

Strengths:

1) The commercialization of knowledge. As it’s known, the
Belarusian society is characterized by the transition into a
«knowledge society»: knowledge becomes a commodity that goes
beyond the university environment and can contribute to society;

2) Communication with the business community;

3) Development of students' entrepreneurial competencies;

4) Development of startups or business incubators, as well as
the creation of innovative projects.
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Weaknesses:

1) Lack of entrepreneurial experience among teachers. The
concept of the «entrepreneurial university» was born only in the
1990s and has an innovative character. Based on previous
university models, most teachers have experience only in teaching
students, as well as in scientific activities;

2) A high level of dependence on the government. Most of
the success of the «University 3.0» project is observed in private
universities, for example, Stanford and Massachusetts universities
[1];

3) Underdevelopment of the innovative educational business
environment as the basis for the formation of entrepreneurial
competencies.

Opportunities:

1) Professional teachers' qualification development. With the
development of the «University 3.0» project, teachers' abilities
can be included in the work, but it requires the presence of certain
competencies that a teacher can acquire;

2) Use of students' and teachers' own talents. According to Y.
Wisema, an entrepreneurial university is formed in the education
system due to internal factors: the interests and talents of students
and employees of the university [4];

3) Internship of students. Students of higher education
institutions can get an internship in a business company to obtain
professional competencies, as well as prepare for a future
profession;

4) Getting knowledge from the university for business
companies.

Threats:

1) Incompetence in doing research. There is often a difficulty
in doing scientific research when either a university or a business
company cannot have certain skills and abilities;
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2) The decline of the macroeconomic situation in the country.
If a large part of universities is involved in the process of
realization of an entrepreneurial university, then professional
personnel with an economic education may be on the labour
market. The inability of businesses and the government to provide
vacancies for employment due to oversupply of personnel can
lead to unemployment;

3) Competition among other universities. Nowadays eight
Belarusian universities are aimed at the realization of the
«University 3.0» project. Competition in the development of
research projects intended for business companies is possible
among them.

It is necessary to determine the main ways of development of
the model of an entrepreneurial university in Belarus:
development of innovative projects, industry laboratories opening,
creation of startups, etc. It should be noted that the realization of
the entrepreneurial university model is in both students and
teachers interest.

However, due to the innovative nature of the «University 3.0»
model, certain difficulties in the realization of a new type of
university arise due to the lack of experience and
underdevelopment of the university environment. Also, there is a
competition among universities for access to investment and
highly qualified personnel.

Nowadays education system is being diversified all over the
world: universities are divided into classical, neoclassical and
entrepreneurial. The functions of these universities are complex:
teaching students, developing research activities at the university
or commercializing knowledge.

In General, each university fulfils the tasks that are relevant to
modern society. In recent times most universities have focused on
the realization of the «University 3.0» project, but the active
implementation of an entrepreneurial university can lead to

445



negative consequences: only business culture development among
students and deterioration of scientific activities at universities.
Moreover, the realization of the entrepreneurial university is
intended to be in those educational institutions where it is
necessary: in certain faculties, applied specialities, etc. Thus, the
effectiveness of the «University 3.0» project depends largely on
the needs of the university and the speciality in which it operates.
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3aCJIyKeHUIl BUUTEb Y KPaiHU, BYUTEb icTOPIl Ta
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3 MOrJJu0JIeHUM BHBYEHHSIM iHO3eMHHUX MOB
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cTyAeHTKa TepHOmijIbCbKOro HAIOHAJIBHOT O
neaaroriyHoro yHigepcurery im. Boaronmmupa I'natioka,
M. TepHonisib, Ykpaina

MOTHUBAIIIl HABYAJIBHOI JISIJIBHOCTI

MortuBarisi 10 HaBYaHHS — OJIHA 13 TOJIOBHUX YMOB peai3amii
OCBITHBOIO Impouecy. BoHa He TUIBKM CHpHUSE PO3BUTKY
IHTEJIEKTY, aJie 1 € pyMIHHOI0 CHIIOK yIOCKOHAJICHHS 0COOMCTOCTI
B I[IJIOMY.

HaBuanbHa MOTHBALISl IPYHTYETHCS HA IOTPEODI, KA CTUMYIIIOE
Mi3HABallbHY AKTHUBHICTh MOJOJO0I JIOAWHM, i TOTOBHICTH [0
3acBO€HHS 3HaHb. [loTpeda He BU3HAUYae XapakTepy AiSIbHOCTI, il
IOpPEIMET OKPECIIOETbCS TOJi, KOJM JIIOJMHA TOYHMHAE JISTH.
CrnoHykanbHa (MOTHBAIlIliHA) CKJIaJI0BA HABYAJIBHOI JISUIBHOCTI
OXOIUTIOE TMi3HABAJIbHI MOTPEeOM, MOTHBHM 1 CEHCH HaBYaHHI.
BaxxnnBoro yMOBOIO Y4iHHS € HasBHICTh IMI3HABAJIBHOI MOTPEOH 1
MOTHBY CaMOBJIOCKOHAJIEHHsI, caMopeai3allii Ta CaMOBUPaKEHHS.
EmoriiiiHe mnepexuBaHHS IMI3HABaJbHOI MOTpPeOM TOCTae SK
iHTEpEC.

B. AnenbT BUAIMB Taki MOTUBU HaBYaHHS: colianbHi (Oopr 1
BI/IMIOBIJAJIbHICTh, PO3YMIHHS COLIJIbHOT 3HAUYIIOCTI HABYAHHS,
IparHeHHs 3aiHATH BHU3HAUYEHY MO3UIII0 HI0J0 HABKOJMILIHIX,
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JIICTaTH iXHE CXBAJICHHS ); MI3HABAJIbHI (Opi€HTAIliS HA OBOJIOIHHS
HOBHMMHU 3HAHHSMH, 3aKOHOMIPHOCTSIMH, OpIEHTAIIis] HA 3aCBOEHHS
croco0iB  37100yTTS 3HaHb); KOMYHIKATHBHI (CIUIKYBaHHS 3
OJTHOJIITKAMH, JOPOCIMMH); CaMOpPETysii (OpieHTalliss Ha
3M00YyTTs JTOJAATKOBUX 3HAHb 1 MOTIM Ha MOOYIOBY CIEiaIbHOI
nporpamMu camoBockoHaneHHs) [1, ¢. 33-41].

HaBuanpHa  gisuIbHICT,  BIiIOYBA€ThCS  MiJ  BIUIMBOM
BHYTPIIIHHOT'O MOTUBY, KOJIM Ii3HABAJIbHA OTpeda 3yCTpiHaeThCs
3 MpeaMeToM AisuTbHOCTI. JIOKIagHO 3aleXHICTh YCIIIIHOCTI
HaBYaJIbHOI MISUIBHOCTI Biag MoTuBamii posrisHyta ['. Kimaycom.
Bin 3a3HauaB, 10 «YyCTaHOBKM Ha HaBYaHHA Ta Ha HOro
MPEAMETHUN 3MICT CIPaBJISAOTh HAHOUIBII CTIHKWH BIUIMB Ha
aKTUBHE TMPUCBOEHHS, TMepedir IhOro Tmpolecy Ta Horo
ycmimHicT» [2]. Buxonasuu i3 uboro, BiH BHALIUB MO3UTHUBHY U
HETaTUBHY MoTHBamit0. Ha #oro mymKy, JtOJIWHA i3 CHJIBHHM
OakaHHSIM OIMAHyBaTH 3HAHHS Oyne BUYUTHCS 0O€3 30BHILIIHHOTO
MPUMYCY, OJCPKYIOUH BiJ] CBOIX 3HAHb 3aJ0BOJICHHS, BUSBIISIOYH
HanoJernuBicTb. OCHOBHUM K€ MOTHBOM HABYAJIbHOI AiSIBHOCTI
B yMOBax TpPAJIUI[IHHOTO HABYAHHS BHSBIIIETHCSA  OIlIHKA.
HaBuanbHO-mi3HABaJIbHI MOTHMBH, TIIOB’S3aHI 31 3MICTOM 1
IPOLECOM HaBYaHHS, HE BIAIrParOTh MPOBIAHOI POJII MPOTATOM
yChbOTO HaBYaHHA. He3Baxaroun Ha Te, M0 HaBYAIbHO-
Mi3HaBaJlbHA MOTHBAIlIS HE € JUIS MOJIOJIUX JIOJIeH OCHOBHHM
(akTOpPOM CMOHYKaHHS, CaMe B 11l TPYIi MOTUBIB BiJJ3HAYaIOTHCS
HAlOUIbII CYTTEBI 3MIHM HpPOTATOM HaByaHHS. PoO3BUBaIOTHCS
Hi3HaBaJIbHI 1HTEPECH MOJOIi, (OPMYeETbCS BHOIPKOBICTh IIOAO
OKpPEMHX HaBYAIHHUX MPEIMETIB.

dopmyBaHHS MOTHBAIl y MOJOIUX JIOACH 10 HaBYAIBHO-
M13HABAJIbHOI AISUTBHOCTI € OJHIEIO 3 TOJIOBHUX MPOOJIEM CydyacHOi
ocBiTu. CoIiaNbHMUI 3aKa3 CYCHUIbCTBA BUMArae BiJ 3aKJajiB
OCBITH MIABUIIEHHS SIKOCTI HABYAHHS T4 BUXOBAHHS, PO3BUTOK Ta
dbopMyBaHHS KOHKYPEHTOCIIPOMOYKHOT'O BUITYCKHUKA.
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Jlxepemom MoTHBaIlli B HAWOUIBII 3araibHOMY PO3yMIiHHI €
neBHa 1MoTpeda, M0 CTBOPIOETHCS HA OCHOBI CYNEPEYHOCTEH Mik
TUM, IO JIIOJIMHA MAa€, YUM BOJIOJIE, YOrO JIOCSria, 1 TUM, YOTrO
BOHA II[€ HEMae, YAM HE BOJIOJI€, YOTO0 HE JocAria. baxkaHHs
MaTH, OBOJIOJITH, AOCATTH CTaHOBUTH MOTpedu. I skmio B chepy
TaKUX TOTpeO MOTparisie, HANpPUKIAL BOJOAIHHA 1HO3EMHOIO
MOBOIO, BOHU CTalOTh MOTHBAIIIEO A0 ii 3aCBOEHHS [3].

MorTuBarito ciifi po3risiiaTd HE SK KOPOTKOYACHHWH (hakTop
TISIIBHOCTI, SIKMA MOXHA BIIKMHYTH TICIS JOCATHEHHS METH.
[TouyTTst 000B’SI3Ky MOBUHHO OYTH CTA01ILHUM 1 3aKPIIUIIOBATUCH
y XapakTepi JIIOIWHY y MOCTiHE MParHeHHs 70 TisuTbHOCTi. BoHO
Ma€ CTaTH PHUCOIO JIFOAWHHM 1 BIUTMBATH Ha X1 11 )KUTTEMISUTBHOCTI 1
TOJIi, KOJIM CaMi CTUMYJTIOI0Yi (DaKTOpH MepecTaroTh MiATH.

BaromMum mocTiifHO AiF0YMM JHKEPEIOM MOTHBALll HAaBYaHHS €
3a10BOJICHHS BiJl CAMOTO MpOLeCy HaBYaHHSA. MieThes He mpo Te,
1100 HaBUaHHs OyJo JeTkuM 1 6e3 TpyaHoiiB. HaBmaku, nmocriitae
nepeOOpeHHsT TPYIHOIIIB € HEOOXiJHOK yMOBOK TaKOIro
3a/I0BOJICHHSI.

3amoBOJICHHST BiJl HAaBYANBHOI TMpalli 3yMOBIICEHE JBOMa
dakropamu. Ilo-mepie, pamgicTIO MOCSITHEHHS pE3yNbTaTy, sKa
CIIOYATKy BHUIUIMBAE 3 OKPEMHX YCIIXiB, a 3TOJIOM MOXE CTaTH
HOCTIHOIO  BHYTPILIHBOIO MOTpeboro, Hopmoro. [lo-mpyre,
3aJIOBOJICHHS BiJi HaBYAHHS 3YMOBIIOETHCS THM, IO B TIPOIlECi
foro peami3dyeTbcs MoTpeda  IHTENEKTYaJIbHOI  JiSUIBHOCTI,
3aKjaJieHa B JIIOJIMHI €BOJIIOLIE0. 3aBIsSKM 1M MoTpedl JItoIuHa
TATHEThCS 71O NepeOOpeHHsI TPYIHOLIIB HaBITh TOMI, KOJM Iie
HEMae JUTsl Hel SIKOT0Ch MPAKTUYHOTO 3HAYCHHS.

MoTtuBailisi BU3Ha4a€ MPOAYKTUBHICTh HABYAIBHOI JISIBHOCTI
1 € i opraHiyHOI CKJIaJ0BOIO. B OCHOBI MoOTHBAIli JIEKHUTH
norpeba.

B ocHOBI KOMYyHIKaTHBHOi MOTHBAIl JIEXUTh TOTpeda IBOX
BUJIB: MOTpeda B CHUIKYBaHHI SK Taka, BIACTHBA JIOAWHI SK
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ICTOTI CoIiayIbHIM; ToTpeda B 31HCHEHHI KOHKPETHOTO BYMHKY,
notpeda «BTPYTUTHCH» B JaHY CHTYAIIilo.

[TpUHIMIIOBO BaXJIMBO MiJAKPECINUTH, IO KOMYHIKaTHBHA
MOTHBAIlisl 3a0e3nedyeTbcss HE 330BHI, a B MeXax Ccamoro
KOMYHIKaTHBHOTO METOLY.

Buxoasiuu 13 cka3aHOTO MOKHA 3pOOUTH BHCHOBOK, IO SIKICTh
BUKOHAHHS JISUTBHOCTI Ta i1 pe3ysbTaT 3ajexarhb Mepli 3a BCe Bif
CHOHYK 1 morpe0d iHAMBiZA, HOro MOTHBAIil, IO BHUKJIMKAE
IIJIECIPIMOBAaHY aKTHUBHICTh, sSKa BHW3Hayae BHOIp 3acoliB i1
NPUHAOMIB, X BIIOPSIKYBaHHS IS JOCSTHEHHS MeTH. MoTuBaIlis
€ 3aIlyCKHUM MEXaHI3MOM OyIb-sIKOi TiSUTBHOCTI, YM TO € Ipars,
CHUIKYBaHHS, YM Mi3HAHHS.

KvBuTh 1 mATpEMYE MOTHBAIIO BUIANMHMA, peaTbHUMH,
MOETaINHui 1 KIHLIEeBUH ycmixX. SIKIIo ycmixy HeMae, TO MOTHBAIIis
3racae i 1e HeraTHBHO MO3HAYAETHCSI HA BUKOHABIICBI JisSTHHOCTI.
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PROSPECTS OF DISTANCE LEARNING DEVELOPMENT
IN HIGHER SCHOOLS OF UKRAINE

Background. On March 11, 2020, the Government of Ukraine
approved a package of anti-epidemic measures to prevent the
spread of Covid-19 or coronavirus in this country. All higher
schools of Ukraine started using distance learning as the only way
to carry out educational process. This is a new, progressive look
training that arose in the last third of the twentieth century, thanks
to new technological capabilities, emerged as a result of the
information revolution and based on the idea of open space
education.

Results. The prospects for the development of distance
learning are explained by its advantages over other forms of
education under conditions of quarantine. The most significant are
flexibility and affordability. People can study according to the
schedule of their choice, without leaving their home, being almost
anywhere in the world. All that is needed for distance learning is a
computer with Internet access. Training materials, lectures and
assignments are sent to the student in electronic form. In addition,
it is possible to communicate with your lecturer via e-mail or via
Internet platform directly and individually. Studying online
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significantly reduces the financial costs of both students and
universities:  transportation costs, university maintenance,
students’ accommodation, meals, textbooks, stationery, printing,
etc.

Unfortunately, even the best training system is not perfect. In
this sense, distance learning is not an exception as it has got a
number of problematic issues, for example, the incorrect use of
information technology and the lack of social interaction.
However these deficiencies do not significantly affect the quality
and effectiveness of distance learning. In some cases, the user’s
lack of adequate computer technology qualifications may lead to a
decrease in the full use of potential capabilities as teaching and
learning. But this problem can also be solved through advanced
training in this field of knowledge. One of the biggest
shortcomings in online learning is the lack of social interaction
that contributes to the effectiveness of the learning process. This
problem is also solved by holding webinars, seminars,
conferences, presentations online.

Conclusions: In general, taking into account the experience of
2020 the prospects of distance learning in Ukraine is obvious.
This year online education has shown all its pros and cons.
Flexibility and accessibility, individual approach and economy of
costs are the main advantages of distance learning. Meanwhile,
incorrect use of information technologies, lack of social
interaction and proper training of the lecturers and students cause
some problems for the educational process.

However, distance learning will not be able to become a full
substitution for traditional methods of teaching. It is not able to
create a student atmosphere and replace communication with the
teacher face to face. But it really can become the most promising
fast-growing and fairly effective form of education.
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Slnopa O.B.,

KaH/. OPH/. HAYK, TOLEeHT Kadeapu
IOPHUYHOIO JOKYMEHTO3HABCTBA
HaunionayibHol akageMii BHYTpilIHiX cipas,
M. KuiB, Ykpaina

THHOBAIIIMHI METOIUKHA BUKJIATAHHS
JTUCHUILIIH Y BUIIIA FOPUIUYHINA OCBITI
«/Itoouna — ye cmpina, nywena 8 MauOymue.
Cmpina peanizye cebe 6 nemi.
Jlamu oumuni yeti 1em — 3a80aHHs neda202ay
@. Hiywe

IOpunnyna ocBiTa Oyna i 3aJUIIAETHCS MPOBITHOIO B yMOBax
PO3BUTKY Cy4YaCHMX OCBITHIX TEHJEHILIM Ta Aep:KaBOTBOPUYMX
nporeciB B YKpaiHi B KOHTEKCTI €Bponeichkoi iHTerparii. Tomy
HeaOusika yBara NpHUAUISETbCA BUKJIAJa4aMy BUIIMX HAaBYAJIbHUX
3aKJIaJliB 1HHOBAllIMHUM METOJIMKAM BUKJIQJaHHS FOPUIUIHUAX
JUCLHUIUTIH Ha FOPUANYHUX (QaKyiIbTeTax.

I'on0BHUIT BEKTOpP Cy4YaCHOIO PO3BUTKY BHILNOI FOPHUIAYHOI
OCBITU B VYKpaiHi BHM3HAYAETHCS 3arajlbHUM CIPSMYBaHHSIM
BITYU3HAHOI BUIIIO1 KON HaA BXOJIKCHHS B
3arajlbHO€BPONEHCHKMIM 1 CBITOBUM  OCBITHIH  HpOCTIp,
rapMOHI3allil0 HAllIOHAIBHUX 1 MDKHApPOJHUX CTaHAApPTIB BHIIOI
IIKOJIM B KOHTEKCTI boloHChKOTO Mporecy.

OcCHOBHI 1T, MPUHIUIN Ta HAOPSIMKU (OPMYBaHHS €IUHOIO
€BPONENCHKOTO OCBITHBO - HAyKOBOTO MPOCTOPY BHKJIAJICHI Y
HU3L1 MDKHAPOJHUX JOKYMEHTIB, cepesl SKMX HalBa)KIMBIIIMMHU
€: Benuka xaptist yniBepcutetiB (18 BepecHs 1988p., bononss),
Jlicabonceka kouBeHuis (11  xBites 1997p., Jlicabon),
CopOoncpka agexmaparis (25 TpaBas 1998 p., m. Ilapux),
bononceka nexnaparis (:CrijibHa 3asiBa €BPONENHCHKUX MIHICTPIB
ocBiT (18-19 wuwepBHst 1999p.,) M. bonouss), KouBeHiis
CBpOMNEHCHKUX  BHUIIMX HABUAJIbHUX 3aKJIaaiB 1 OCBITHIX
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opranizariit (29-30 6epesns 2001 p., m. Canamanka), Komronike
KOH(epeHIii MiHICTpiB, BiANOBiJAIBHUX 3a BHILY OCBITYy (19-20
BepecHss 2003 p., M. bepmn), Jeknapamis 3 I'pamy: Pomb
yHiBepcuteTiB 10 2010 p. i gami.

[IparHeHHS €BPOMEHCHKUX YHIBEPCUTETIB  JIO HAWBHUIIOTO
piBHSL AKOCTi, KOHKYPEHTHOCIIPOMOXKHOCTI Ta 0€3/10TaHHOCTI,
JIOCTYITHOCTI 1 IeMOKpATHU3My, MiIKpIIJIeHe BU3HAHHAM CBITOBOIO
CHUIBHOTOIO OCBITHBO - HAayKOBOi cepu SK cCTpareriyHo
MPIOPUTETHOI i1  3a0€3MeUYeHHS JKUTTEIISIIBHOCTI I MPOTrpecy
JIIOJICTBA 3000B’SI3y€ YpSAM Ta OCBITHI CTPYKTYPH IUIaHYBaTH 1
pPOOUTH KOHKPETHI CIIbHI KPOKH y CTBOPEHHS €IUHOI «CBpOMH
3HaHb». OCh 4OMY HalllOHATbHA KOHLEIMIiA pedopMyBaHHS Ta
MOJIepHi3allii OCBITHBOI CHCTEMH Ma€ TaKoX OyTH CIpsSMOBaHA Ha
peai3aliiro 3araibHOEBPONEHCHKUX IMIXO/IB 1 IPUHIIMIIIB.

Crpareriuna mera pedopMyBaHHS # MOZEpHi3amii BHIIO]
OCBITH 1 Hayku B YKpaiHi — CTBOpPEHHS €(EeKTUBHOTO
IHHOBAITIHHOTO ~ OCBITHBOTO CEPEIOBHUINA y BUIIUX HABYAIBHUX
3aKiazax 4Yepe3  CHPUSHHA MPOrPECUBHUM HOBOBBEICHHSM,
YIPOBA/PKEHHS HAHCYYaCHIIINX TEXHOJOTIH 1 MOJeNel HaBuaHHS.
HaBuanbHuii mpolec y Cy4acHOMY YHIBEpCHUTETI IOBHHEH
3MIMCHIOBATHCS «3 ypaxyBaHHSM MOXJIMBOCTEH CY4YaCHHUX
iHpopMalifHUX TEXHOJOIH HaBUaHHS Ta OpIEHTyBaTHUCA Ha
dbopMyBaHHS OCBIYEHOI, 37aTHOI JO TMOCTIHHOTO OHOBJICHHS
HAyKOBHX 3HaHb, MpodeciiiHoi MOOITLHOCTI Ta MIBUKOI afganTaiii
JI0 3MIH Y COLIIaJIbHO-KYJIBTYpHiN cdepi, CUCTeM] yNpaBiIiHHS Ta
oprasizauii mpari B yMoBax puHKOBO1 ekoHoMikm» [1, C.242].

VY eBponelickkoMy nocTyni YKpaiHu pojib IOPUANYHOI HAYKU ¢
OCBITH € HaJ3BHYAaiHO BAXXKJIMBOIO, OCKUIBKU BiJl iXHBOTO PIBHS
PO3BUTKY 3aJeKHUTh peaizallii TaKuX BaKIIMBUX 3aBIaHb, SK
3MIHCHEHHs TMpaBoBOi pedopmu, amanTaiiss 3aKOHOJABCTBA
VYkpainu 10 3akoHogaBcTBa €C, cTBOpeHHS e(heKTUBHOI MPaBOBOT
CHCTEMH 1 TPOMaJITHCHKOTO CYCHUIBCTBA Ta iH., 10 B CBOIO YEpry
CIIpUATUME YTBEPXKEHHIO YKpaiHM SK BHCOKOPO3BHHEHOI,
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COIiaIbHOT 3a CBOEI CYTHICTIO, JAEMOKPATHYHOi, IPaBOBOI
JiepKaBU , B SAKiM BHU3HAYA€THCS 1 Jli€ MPUHLUUI BEPXOBEHCTBA
npasa.

Buma ropuanmdna ocBita i YkpaiHi HUHI HaOyBa€ HOBOTO
3MICTY 1 3MIHIOETBCS BiJIMTOBITHO 0 PO3BUTKY MPAaBOBUX 3HAHb Ta
3 ypaxyBaHHSIM HOBHUX CYCHUIbHUX MOTPeO (AeprkaBHO-TIPABOBUX,
MOJIITHYHUX, KYJIbTYPHO-OCBITHIX Ta 1H).

[lpaBoBa Hayka 1 BHIa [OpUAMYHA OCBITAa CTalOTh
HEPO3PUBHUMHU CKJIQJHUKAMHU CYy4aCHOT'O OCBITHBOT'O IIPOLIECY.

Cnektp npodeciiHuX 3HaHb, YMiHb 1 HABUYOK IPEACTaBHUKA
npaBHUYOT chepr ChOTOJHI 3HAYHO PO3MIMPUBCS 1 BUMArae Bij
Cy0’€KTIB OCBITHBO - MPABOBOI AISNIBHOCTI HaWPI3HOMAHITHILINX
3HaHb SIK Yy BJIACHE-TIPAaBOBUX Taly3siX, TaK 1 B CYMDKHHX i3
npaBoM c¢epax, norpedye TIpyHTOBHOI 3aranbHOI Ta (axoBoi
METOHOJIOTIYHOI MiATOTOBKH, BIILHOTO BOJOMIHHS METOTUKOIO 1
IPAaKTUKOK IPaBOBUX JOCHIIKEHb, CY4aCHUM MOBHHUM 1
TEXHIYHUM 1HCTpYMEHTapieM. AJie TOJIOBHE 3aBJaHHS MOJSTAE B
TOMY, W00 HaBYUTU CTYJEHTa-NpaBHUKA IOCTIHHO BUTHCH,
3100yBaTH HOBiI 3HaHHS, C(POpPMyBaTH HABHYKH CaMOCTIHHOTO
JOCIITHUIIBKOTO TOIIYKY, BHUSBISATH TBOPYICTh y BUPILICHHI
CKJIQJIHUX Npo¢eciiHUX MpoOsIeM 1 CUTYalllH.

[TinroToBKa CTYAEHTIB Ha MNpaBHUYMX (akyabTerax abo y
BUIIMX HABYAIBHUX 3aKJIaJaX OPUIUYHOTO MpodiIo Mae
OyayBaTHCca 3 ypaxXyBaHHSM COLUQJIBHOTO 3aMOBJIEHHS Ta OyTH
MaKCUMaJIbHO CHPSIMOBAaHOIO Ha MaiOyTHI (axoBi mnoTpedHn
npaBHUKaA, GopMyBaTH Horo piBeHb MpodeciiiHol Ta 3arajabHOI
KYJIbTYpH, ()axoBOi KOMIETEHIII1, KU T03BOJIUTh MIATPUMYBaTH
BUCOKMH mpodecioHanisM y Oyap-akii cdepi rOpuAMYHOI
JUSUTBHOCTI HA PiBHI 3pOCTAlOYUX BUMOT CYCHIbCTBA, CTI0KHBAYIB
npodeciiHuX MPaBHUYMX TOCIYr. AJKE BUIYCKHUKH-TIPABHUKH
MarTh OYTH TOTOBI JIIATH B YMOBaxX 3HAYHOI KOHKYpEHIIi (uepe3
3pOCTaHHs KUIbKOCTI 3/100yBadiB BHUIIOI OCBITH OPHIUYHUX
HaBYAJIbHUX 3aKJIaJiB ) Ta CEpPHO3HOro MpOoQeciiiHOro pU3MKY
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(mpodeciiftHl TMOMUIIKA MOXKYTh TPH3BECTH 10 BTpPaTH IMIIXKY,
nocaau, npudbyrky). OkpiM TOro, mMae OyTH TOTOBHICTH M0
3M00yTTss HOBOI KBawmidikaii, nepenpodiloBaHHS Yy Tranysi
IOPUANYHOI  JISIBHOCTI, JO TMOCTIHHOTO  OHOBJICHHS |
YIIOCKOHAJIEHHSI CBOTO ()aXOBOT'O PIBHSI MPOTATOM YCHOT'O HKHUTTSL.

AKTyaqbHHUM HayKOBO-METOAMYHUM 3aBJAHHSAM Yy BHIIUX
HAaBYAJIbHUX 3aKJIajaxX, [0 TOTYIOTh MPaBHUKIB, CTa€ MOUIYK
epekTuBHUX (GOpPM 1 METOIIB BHUIIOI TMPABOBOI OCBITH: BiJ
po3po0JICHHS 1 BBEJACHHSA y HaBYAJIbHI IUTAaHK  HOBHX
NEPCIEeKTUBHUX JUCUUIUIIH [0 BIPOBA/KEHHS 1HHOBAI[IHHUX
METO/MK 1 (hOpM BUKIIAJaHHS.

Tak y HaBYaJIbHUX MporpamMax BUIIUX HABYAIBHUX 3aKJIaJiB,
IO TOTYIOTh IPAaBHHUKIB, TEPENiK MPOMOHOBAHUX CTYACHTaM
JUCIUIUIIH (30KpeMa CHEIKYpCiB Ta JAUCLHUILIIH BUJIBHOT'O
BHUOOpY) 30araTuBCsi HOBUMH 3a 3MicTOM peameramu. Cepen HuX
—  «Eppormelickke  mpaBoy», «lliampuemHuUIBKE  TIpaBOY,
«AxkuioHepHe mpaBo», «bipxkoBe mpaBo», «MixHapoaHe
0aHKIBChKE MpaBo», «MDKHApOJHHMA KOMEPLIHHHUN apOiTpaxk»,
«MiKHapOoJaHE EKOJOoTriYHe MpaBoy, «MiKHApOJIHE T'yMaHITapHE
npaBo», «lOpuanuHa neoHrtosoris», «HOpuaudHa meaarorikay,
«3akoHOJaBYa  TexHika», «MoBa  mpaBa», «lIpaBHHua
JHrBicTHKaY, «IIpaBHUUMI nepekIam» Ta iH.

Krnacuuni  1opuaudHi  JUCHUIUIIHM — TAaKOX  MOCTIHHO
OHOBJIIOIOTBCS 32 3MICTOM 4epe3 JUHAMIYHI 3MIHM B CHCTEMI
IPAaBOBUX HayK. AKTyaJi3yBalMCh MHWTAaHHA TrapMOHI3amii
YKpaiHCBKOTO Ta €BPONEHUCHKOTO 3aKOHOJABCTBA, 30KpeMa
npoOiieMr  IMIUIEMEHTalii MIKHapOJHO-TIPaBOBUX HOPM Yy
CHCTEMY HalllOHAJIbHOTO 3aKOHO/IaBCTBA.

[nHOBaNilHI (opMU BUKIIAJaHHS AUCLIMILIIH 3aCIyTOBYIOTh Ha
0COONMBY  yBary, OCKUIbKM  3a0e3MedyloTh  MOTPiOHMIA
«IHHOBallIMHUN KJIMaT» y BHUIIOMY HaBYaJIbHOMY 3aKJaji,
CHPUSIOTh PO3BUTKOBI TBOPUOI AKTUBHOCTI Ta JOCIHITHHUIIBKOL
IHIIIATUBY  CTY/ICHTIB-TIPABHUKIB, 3aKJIaJal0Th OCHOBY IS
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NOJAJIBIIONO OCMHCIEHHS 1 PO3BUTKY IPaBOBMX 3HaHb,
YCIINIHOTO ~ 3aCTOCYBaHHS Ha0yTHMX 3HaHb HA IPAKTHII.
BripoBakeHHsT IHHOBALIMHMX TEXHOJIOTIM Y HaBYAIBHUIN MpOIec
JorIoMarae roTyBaTH BHCOKOKBaJIi(DiKOBaHHUX,
KOHKYPEHTHOCIIDOMOYKHMX IIPABHMKIB, 3JaTHUX BHUKOHYBAaTH
CKJIagHI HAYKOBO-AOCHITHUIBKI, (axoBO-TPUKIATHI Ta TBOpPUI
3aBJJaHHS.

AJKe KHUTTS TOBOAMTH, IO B CKJIQJAHUX YMOBAX, IO MOCTIHHO
3MIHIOIOTBCSI, HaHKpalie OpIEHTYEThCA, NPUAMaEe PpillIeHHS,
Opalioe JIOJMHA TBOpYa, TIHYYKa, KpeaTHBHA, 3/JaTHa M0
reHepyBaHHs HOBOTO (i/1€H, 3alyMiB, TiIXO/IiB, PIIIEHB).

Ha cywyacHomy erami MoJepHi3alis HaBYaJbHO-BUXOBHOIO
npoIiecy MOKJIMKaHa CIPUATH (POPMYBAHHIO Ta PO3BUTKY TBOPUYOT
0COOMCTOCTI, sIKa CIPOMOXKHAa TIOBHOI[IHHO peai3zyBaTucs y
®uTTi. s 11p0T0 1 MOTpiOHI TEeBHI HABUYKU: TyMAaTH, PO3yMITH
CYTHICTb peuel, aHaji3yBaTH, OCMHCIIIOBATH ifei, ILIyKaTH
noTpiOHy iH(oOpMaIliro, TIIyMa4uTH 1i, 3aCTOCOBYBATH 33 TICBHUX
yMmoB. Came TakKy OCHOBHY METy CTaBsATh Iiepes Cco0Oro
BUKJIaJ[a49i-MOBHUKHA TPU  IMATOTOBI MaWOyTHIX  (baxiBiB
IOPUJINYHO-TIPABOBOr0 HANpsIMKY. AJDKE 3aHATTS 3 YKpaiHChKOi
(pigHOT) MOBM — Il€ HampyXeHa, HAyKOBO OpraHi3oBaHa W
pe3yJbTaTUBHA Ipalls BCiX 300yBadiB BUIIOT OCBITH Yy CHIBIIpaLli
3 BHUKJIAJa4yeM, SKa PO3BUBAE iX (CTYAEHTIB) TBOpYl 3A10HOCTI,
cpusie 3700yBaHHIO 3HaHb CAMOCTIHHOIO POOOTON IYMKH;
mudepeHIioe Ta 1HAUBIAYyali3y€e IMpolec HaBYaHHS; CTHUMYIIOE
pobOTYy 3 JOJAaTKOBOIO JITEpaTypolo; pO3BUBAE aHATITUYHE
MUCTIEHHS; QopMye Yy 3700yBadiB BHINOI OCBITU HABUYKHU
CaMOOLIIHKM Ta CaMOKOHTPOJIIO CBO€i HAaBYAJIbHOI [iSUIBHOCTI.
Woran Iecrasori TOBOPHB, IO MOBHOIIHHUMH € Ti 3HaHHS, SIK1
JUTHHA 3700YyJ1a BIaCHOIO aKTHUBHICTIO.

CrporomHi 3aBOaHHS BHKIQJada — YIOPABISATH IPOIECOM
TBOPYOTrO TIOUIYKY, WIy4d BiA MPOCTOrO JO CKJIAJHOTO:
CTBOPIOBAaTH CHTYallli, IO CIPHUSAIOTH TBOPYIM AaKTUBHOCTI Ta
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CHIPSIMOBAHOCTI  CTYZAEHTIB, pPO3BUBaTH iX TBOpUY YSBY,
npodeciiiHi SIKOCTi, acoLiaTUBHE MHCICHHS, 3/1aTHICTh PO3yMITH
3aKOHOMIPHOCTI, TIParHeHHs CaMOCTIHHO BJOCKOHAIIOBATHCA,
pO3B’sI3yBaTH Jeaii JeAali CKIaJHI TBOPYI 3aBJaHHA. A 1ie, B
CBOIO Yepry, BUMarae HOBHX METOIB HaBYAaHHS, HECTAHIAPTHHUX
¢opM BUXOBaHHS IHAMBIIYaIbHOTO IMIAXOAY A0 OCOOHMCTOCTI,
TOOTO OUIBIIMX BUTPAT Yacy TMOPIBHAHO 13  TPaaUIIHHUMH,
ycraneHuMu. Lle Bce Tako CIIOHYKA€ /10 MOIIYKiB IHHOBAITii.
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M. KuiB, Ykpaina

THHOBAIIMHI IJIAXW HABYAHHS B CYUACHHUX
YMOBAX

AKaJeMiuyHUH CBIT CTa€ OUIBII THYYKUM Ta MEPCOHAI30BAaHUM
3aBJIFAKM YMCICHHUM 1HHOBALIMHUM mporpamam njsi ocBiTu. Lle
3MIHWJIO CIOCIO HaBUYaHHS, OCKIJIBKH CIIClialli30oBaHl Marepiaiu
CTalOTh JIOCTYITHUMH ISl BCIX dYepe3 pO3yMHI TNPHUCTPOi Ta
komm’totepu. CpOrojHI CTyA€HTaM He MOTPiOHO BiJBiIyBaTH
3aHATTS (I3UYHO, MMOKHM BOHU MAlOTh KOMII'IOTE€pH Ta IHTEpHET.
[nHOBaLlIliHI TPOrpaMu  TaKOX JIO3BOJISIIOTH aBTOMAaTH3yBaTH
aJMIHICTpATUBHI 3aBIaHHS, HAJAOYM 3aKjIaJiaM MOXIIUBICTh
MiHIMI3yBaTH 4Yac, HEOOXIMHUW i1 BUKOHAHHS CKJIAJIHUX
3aBllaHb, TaK, O00 BUKJIaJadi MOTJIH MPOBOAMTH OiNIbIIE Yacy 3i
cTyneHtamu [3].

Sxe maiiOyTHe yekae HaBuaHHsA? HOBI TeXHONOTII, HA KIITAIT
BipTyasibHOI peanbHOCcTI 1 3D-mpyky, mpokianaloTh Take
MalOyTHE JIsl CHCTEMH OCBITH, SIKE MU MOKEMO TUIBKH YSIBUTH. Y
BCSIKOMY pasi, HaMm € Bijg voro BimmroBxysatucs. Google Class,
Oculus Rift i inmi mikaBi pedi, SKi IPUBHECITH B HAIIY JisJIbHICTD
CMaK JOMOBHEHOI BIpTyalbHOI pEaNbHOCTI.

OuikyeTbcs, W10 MNPUCTPOI, NOMIOHI JO THX, SKI MU
nepepaxyBaind, OyAyThb JAWBYBaTH CBOIMH  MOXIIUBOCTSIMH,
JIO3BOJIAIOUM KOPUCTYBayaM HallapoBYBaTH 1H(OpMallil0 Ha Te,
110 BOHM 0aydaTh, 3a JIONOMOTOI0 KOHTaKTHUX JIiH3 a00 OKYIISIpIB.
B panuit yac gocTym 0 TEXHOJOTIM JOMOBHEHOI pEahbHOCTI B
OCBITHIX IIAX OOMeXeHHWi 34eOUIBIIOro JoJaTKaMH It
cmaptdoHiB. bpakye Tinmpku UIIOCHOT cucTeMu. JlomoBHEHa
peanbHICTh TOBMHHA HAaJaBaTH IIJKa3KM Yy BCIX BHIAJKax
3BEpHEHHS JI0 peabHuX 00'eKTiB [1].
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3a mpomomororo Google Class i iHmmx momiOHMX J0AATKiB,
CTYIEHTH MOXYTh JOCHIPKyBaTH CBIT 0€3 HEoOXiJTHOCTI
BisBoJikatucsa. KpiM  TOoro, BIiIKpHUBAKOTBCA  MacmITaOHI
MOXJIMBOCTI JUIA BiIJAJCHOTO HABYaHHS, IS KOMAaHIHOI
CIIBMpAIll MPHU BUKOHAHHI IMPOEKTIB 1 3aB/IaHb. B 1HIINX BUIagKax
CTYACHTH MOXYTh OaYUTH JJOJATKOBY IHTEPAKTUBHY 1H(OpPMALIiO,
HaIpUKJIaJ, MPO ICTOPUYHI apTedakTH, moO Ti3HATHCS OiIbIIe
npo ix icTopiro.

3D-nipuHTEp M03BOJISIE CTBOPHTH POOOUYY MiHI-MOJENb, 1100
nepeBipuTd OyAb SKy JAW3alHEPCbKY  KOHCTPYKILIIO, TOMY
CTYACHTH MOXYTh MOKpalmuTH cBOi HaBWYku. CporojHi,
Bosopitoun mporpamamu  CAD, Oynap-sikuifi CTYOEHT MOXe
3a0IIaQAUTH Macy dYacy 1 TpOMIEH, SKIIO JONOBHUTH CBOE
oOmnagHanHsa 3D-npuHTEPOM.

He Oymemo 3abyBatu i mpo Te, mo 3D-npuHTEpH MOCTIHHO
NaJalTh B I[iHI, @ 3HAYUTh 30BCIM CKOPO BOHU CTaHYTh JOCTYIIHI
BCIM 1 KO)KHOMY.

Jyxe mBUAKO po3BuBaroThes TexHosorii iCloud, i ckopo Bce
0e3 BHHATKY aCHEKTH HAIIOrO JKUTTS, B TOMY YHCIi 1 OCBITa,
OyayTb CXWJIBHI 10 3MiH. Y Kjacax MalHOyTHbOIO IpPOCTO
3HaI00UThCS €IEKTPOHHUN MPUCTPid, SKUA HAZacTh JOCTYI JI0
JOMaIIHbOI PoOOTH i iHIIMM HaB4yajdbHUM pecypcam B iCloud.
Hisxux BaXKuX NiAPYYHUKIB, BC1 MaTepiaiau OyIayTh TOCTYIHI JI0
TUX Mip, TIOKHU € 3'€JHaHHA 3 [HTepHETOM.

Taka 3py4HICTh HaIacTh CTYACHTAM IE€BHY CBOOOIY, aJikKe
MOYKHa TIpalloBaTH HaJ MPOEKTaMH SIK BJOMA, TaK 1 OyJb-IKOMY
iHmoMy Mmicui. Iudposa 6i6mioTexka Oyne TOCTynHA HaBiTh Y
BificyTHOCTI  cmpaBkHboi  Oibmioteku. ICloud  obGumcnenus
OparHyTh  BIpTyadi3yBaTu  mpocTip. Bukiagaui  MOXyTb
BukopucroByBatd iCloud TexHomorii i cTBOpIOBaTH OHJIAIH-
wiatGopmMu I HaBYaHHS CTYIEHTIB. JoCUTh mpocTo YyBIMTH B
CHCTEMY 1 BiJIBILyBaTH 3aHATTS Y BIpTyaJIbHOMY CEPEIOBUIIII.
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BizbMemo, Hampukiaz, KOHIENT BIPTYyaJbHOTO CEpeIOBHINA
HaBuanHsa (VLE), sika 103Bojsie CTyieHTaM OTpUMAaTH JAOCTYI A0
HABYAJILHOTO KOHTEHTY 1 OpaTh y4yacTb B OOTrOBOPEHHSIX Ha
dopymax. 3aBgaHHs a00 TECTH JIETKO MOKHA IOIIMPIOBATH TIO
BCbOMY KJIaCy, 3BOJISTYHM JI0 MIiHIMyMY HEOOX1THICTh (pi3uuHO OYyTH
OPUCYTHIM  CTYAEHTaM, aje 3a0XO4YylO4YH B3AaEMOMII0 1
00roBOpEHHSI; BUKJIaladyaM Oy/ie BiJIBEICHO THIIMI KaHaJ.

BuxopuctaHHsS cOIialbHOI Mepexi OHJAWH TEeX JdyXKe
HOMYJSIPHO 3apa3. YKcaeHH] YHIBEPCUTETH BXKE 3apeecTpyBaIUCS
B BipTyasbHOMYy cBiTi Second Life, mo0 HamaTtu cryaeHTam
OHJIAMH-TUTaTGOPMY Ul CIUIKYBaHHS OJWH 3 OJHUM. bymyum
BEJIMKOI0 YAaCTHHOIO XMapHOi IIaTGOpMHU, TaKi COIlialbHI MEpexi
JO3BOJIAIOTh CTYACHTAM 30CEPEAWTHCS Ha HABYaHHI 1 BUIBHO
0o0roBoproBaTy i7ei, B TOW 4ac sIK BHUKJIaJadi BUCTYNAaTUMYTh B
poJIi MOJIepaTopiB.

BaxnuBa ponb y BChOMY LIbOMY BiJBOAMUTHCA BHUKJIaJayaMm 1
npodecopaM, SKi MOXYTh BHCTYHAaTH B pOJI KEpiBHHUIITBA,
JOTIOMArarouu 3 BIAMOBIAAMU 1 3a/1al0YU MUTaHHS, MOMEHTAIBHO
3aBaHTaXyOuHM iHQopMmamiro B XmapHy cepeny. llle omna
nepeBara B TOMY, IO BOHA CIY)KUTh BIAMIHHHUM iHCTPYMEHTOM
3BOPOTHOTO 3B's3Ky. CoIliaibHO-OPIEHTOBAHMH MMiJIX1]] B HABUaHHI
B MallOyTHbOMY MO’KE€ CTaTh OCHOBOIO [1]. BeneHHsI KOHCHEKTIB
BCE III€ MpaIllo€, 0COOJIUBO M/ Yac JIEKI[iH, TPOTE 3MILTYETHCS BiJl
narnepy A0 HOYTOYKiB, HETOYKIB 1 IUIaHIIETiB. Y MIpy TOro, sK
ocBiTa cTae Bce OuIbII OUU(POBAHO, MOXKHA 3 YIEBHEHICTIO
TOBOPUTH, 1II0 B MailOyTHbOMY Marmip Bifiiiie Ha Ipyruit iaH. Sk
e 30epertu ii 3py4HicTh?

BinnoBigao MoxyTts Oyt rHydki OLED-gucnnei. Cxoxi Ha
3BUYAWHUN marmip, 1 Jucruiei OyayTh JerKi, THy4Ki 1 HeHMOBIpHO
TOHKi. IX MoxHa Oyme 3ropuHyru ab6o 36epiraTu y Gyap sSKOMY
BuriAnl. Ha BinMiHy Bia 3BHYaliHOrO mamepy, i IJIaCTUKOBI
€JIEKTPOHHI IOKyMEHTH HE TUJIbKU JOBrOBIYHI, aJIe 1 IHTepaKTHBHI.
Ocb, Hanpukia, udpPoBUH Marip B Sony, SKUHA BAXKUTh BCHOTO
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63 rpamu. HoyrOyku 1 cmapTdoHU HaBITH HE MOXYTh
KOHKYPYBAaTH 3 TaKOIO MOOUIBHOCTIO.

[le ogHa TeXHOJOTis, KA IMIBUJIKO 3aBOMOBYE BHU3HAHHA - 1€
OioMeTpis. YMOBHO OiOMETpil0 3a3BHMYail TOB'SI3YIOTH 31 c(heporo
0e3neKy, OCKUIbKM BOHA BHKOPUCTOBYE T€, IO YHIKAJIbHO JUIS
KOKHOTO 3 HAC: BIMOWTKH TAaJbIIiB, PO3Mi3HABAHHS OCi0, TOJIOCH,
CITKIBKM OKa. 3 TOYKH 30py OCBITH, YyCTaHOBa Moryia 0
BUKOPUCTOBYBATH BiAOMTKH MabLiB JJIs 3a00IraHHs MPOTYIIB 1
IIpU BUJAYl KHUT 3 010J110TEKH.

[Ipore, BiACTEeXKEHHS OuYel TaKOX MOXke OyTH KOPHUCHO,
HaNPUKJIA], TUM, W0 Haxae Oe3liHHy iH(OopMAaIio IS
BukianadiB. lle x HaoyHe 300pa’k€HHS TOro, $K CTYACHT
NOTJIMHAIOTH 1HGOPMALiI0 1 PO3yMIIOTH 3MICT. Y pexiami mi X
JNOCTIPKeHHST ~ JIOTIOMararoTh ~ BH3HAUUTH, SIK KOPHUCTyBaui
pearyloTh Ha OTOJIOIICHHS 1 IO KOHKPETHO 3aBOJIOAIBAE iX
yBaroio.

AHajorivHMM ~ YMHOM 18 ¢dopMa  aHAN3y — MOXE
BUKOPHCTOBYBATHCS [Js1 3'ACyBaHHS €(QEKTUBHOCTI Kypcy abo
CTHJIIO HAaBYaHHS. Mirametrix, HapUKJIa1, BUKOPUCTOBYE CBiid S2
Eye Tracker, mo0 OIIIHUTH SKICTb HaBYaHHS CTYAEHTIB 3a
PaxXyHOK TOTO, KyJI BOHH JTUBJISITHCS T/ 9ac 3aHSATh.

Henopori ansrepHatuBu BTLMIOIOTHCS B (hopmi Eye Tribe ms
Windows 1 Android, Tomy 3anuinaeTbcsi TUIBKK MUTaHHS 4Yacy,
nepi HiK IMMU JaHUMHU OYIyTh KOPUCTYBATHUCS MEArorHy.

JlaHi MOXyTb OyTH OpraHi3oBaHi TAKUM YMHOM, 11100 KO)KHOMY
OyJ0 3py4HO BIJNOBIHO 10 HOTrO CTHJIIO HAaBYaHHS. 3 IHIIOTO
00Ky, Mozl pyXy OYel TaKoXK MOXYTh BHU3HAYaTH ITOCTAaBKY
KOHTEHTY 1 BHSIBIATH MPOOJIEMH J0 TOTO, SIK BOHU BUHUKHYTb.
Hanpukian, B HenpaBuiabHIN ogadi Marepiany [4].

I 3amicTh TpamumidHOI JOMIKKM B KJaci LITKOM MOXe OyTu
anaior Samsung SUR40 mms Microsoft Surface, riranTchkuii
wianmeT B ¢opmi crona. CTyAeHTH MOXYTh CHJITH HaBKOIO
TAaKOIr'0 CTOJY-TUIAaHIIETa, MPAlLIOBaTH 3 BMICTOM 1 MEPETIryBaTH
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300pakeHHS TaK CaMoO MPOCTO, K POOUTH HOTATKH 3a JIOMTOMOT OO
BipTyanpHOi kiaBiaTypu. ChOTOAHI IITH, IO POCTYTh B CBITi,
HOiIKII0YeHoMYy 70  IHTepHeTy,  cTpaknaloThb  HECTaudero
KOHIeHTpallii yBaru. Lle He AMBHO, OCKIIBKU BXKE 3 JIUTHUHCTBA
YouTube, BKonrtakre 1 cMapTdhoHH 3aBaHTaXYyHOTh iX
OHOBJIEHHAMH 24/7, a TaK0X HAZalOTb BCl BIAIIOBIiAl HAa 3aIlUT B
«"yrm» abo Bikinenii.

{00 3a70BOJBHUTH TOKOJIHHA, SIKE IIBHUIKO PO3BHBAETHCH,
JIOBEJICTHCS BIIMOBUTHCS BiJ TPAIUIIMHUX METOJIB 3ay4yBaHHS.
3apa3 BaXJIMBO HE 3HATH MAacHWBHW iHQopMalii, a 3HaTH, ne il
MOJKHA JIICTaTH, - 1 B IIbOMY € CBOI 1uttocH 1 miaycH [2]. Ipote, €
OJIMH CHoci0, 10 03BOJIAE TOEIHATH MPHUEMHE 3 KOPUCHUM:
BiJICOITPH.

KinectEDucation, Hampukiana, NpeAcTaBisie €AUHY IHTEPHET-
CHUIBHOTY JJISl 3alliKaBJICHUX IEAAroriB i CTYIEHTIB, SIKi XOUyTh
BUKOpHCTOBYBaTH Kinect B HaBYaNbHUX IUISIX. 3 Kpalumx
NPUKJIA/IiB - BABYEHHS MOBH JKECTIB 1 IpH Ha TiTapi 3a TOMOMOTOI0
amapaTHoro 3a0e3nedeHHs Biax Microsoft. [Hmwm# npukan.
[Ipodecop 3 BammHTrTOHCHKOTO YHIBEPCUTETY BUNTh MATEMATUKH
cBill kiac, BukopuctoByroun Kinect, Wii Remote 1 PlayStation
Move. Xopomuii piBeHb IHTEPAKTUBHOCTI 3aXOIUTIOE CTY/ICHTIB, a
iH(popMallisl, TAM CaMHM, Kpalle 3acBOIO€eTheA [3].

[Hmmit  miaxig,  SKWd BUKOPUCTOBYETHCS — TEAaroram,
CIpsAMOBaHMN He Ha reiimmiueil abo IHTEpaKTUBHICTH; BiH
HAroJIoNrye Ha TOMY, SIK CTYIE€HTH MOXXYTh HAaBYAaTHCS B IPOIIECi
BUBYEHHS cTBOpeHHs irop. OcHoBHa ifes B Gamestar Mechanic -
HAaBUUTU CTYJEHTIB 0a30BUM HaBUYKaM CTBOpeHHs irop (0e3
CKJIaTHOUIIB TNPOrpaMyBaHHs), 100 TI MOTJM CTBOPHUTH BIACHI
irpu, 1 THM CaMHUM HaBYUTH iX MOBH, CHCTEMHOTO MHCJICHHS,
BUpILLICHHS Tpo0JeM, HallMCaHHS CIIeHapiiB, MHCTEUTBY, TOILO.
CTyneHTH HaBYAIOTHCS MPOEKTYBaHHS, TPAIOYH B TPY, 1€ BOHH XK
cami BHUCTYNAalOThb B pOJII MOJIOAMX JAU3aWHEPIB, MPOXOJTUU
KBECTH, Micii, TOIIO 3apaau IEBHUX BHUHAropoj (30H, B SKUX
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MOkHa cTBopuTH BiacHl irpu) [1]. Lle wmaibke HIYUM He
BIJIPI3HAETBCS BiJl POJBOBUX IrOp CYYacHOCTI 1 IIOKas3ye,
HAaCKUIBKM TIEAarorm MOXYTh BITIATH BII  TPaIUIIHHOTO
BUKIIQJIAHHS, a CTYJEHTH - OTPUMYBaTH 3aJOBOJICHHS BIiJ
HaByaHHSA. [liIKOM MOXIIHMBO, IO B HEJAJIEKOMY MalOyTHbOMY
CTYJICHTH OyIyTh BBRXKATH HaBYAHHS 3aXOIUTFOIOYHM.

Takum 4yuHOM, B MallOyTHBOMY OCBITa, MOXKJIMBO, OUIbIIE HE
Oyne oOmexyBaTHcs (OpPMAIBHUMH I1HCTUTYTaMH, Ha 3pPa3oK
KypciB. JlonmoBHeHna peanbHicTh, ICloud oGumncienHs, corianbHi
MepeXi 1 aJanTHBHI CUCTEMH HaBYaHHS, 110 BHKOPHCTOBYIOTh
TEXHOJIOTIIO BIJICTe)KEHHS OYeH JI03BOJISATH MPOBOJIUTH 3aHATTS 32
MEXaMHU CTiH YHiBepcuTeTy. EKCIiepuMeHTH 1 TOMHWIJIKH TaKOX
OyayTh 3a0X04yBaTHUCS, 3aBIIKU 3D-IpyKy i irpoBOMy HiAXO1y,
OCKIJIbKM HISIKHX peadbHUX HACTIAKIB a00 OIOJKETHUX BUTpPAT HE
oyne. CTyneHTH OyayTh CTAaBUTHCS JI0 HABYAHHS SIK O OCOOIUBOT
YaCTUHM TXHBOT'O )KHTTS, IKa BUMAarae akTHBHOI y4acTi, a He 5K JI0
PYTHHH, HYJTHOI Ta HEIIKaBOi.
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STEM. OCHOBOIIOJIOKHE Y PO3YMIHHI CYTHOCTI
HOBOT'O OCBITHbBOI'O HAIIPAMY

YHpoIoBX MOBIUX JECATUIITH MHMHYJIOTO CTONITTS OCBITa B
VYkpaini He Oylia cripssMOBaHa Ha €BPOICHCHKHI PO3BUTOK JKUTTS,
a 3aHenajajga Ta pyxajacs HE Yy HaIpsIMKy €BpONEHCHKOro
OpPOIBITaHHS, 3aBISIKM  3aCTapiIMM  METOJaM  HaBYaHHA,
BIPOBQ/PKEHUMHU  TAaKUMH  HEOJHO3HAYHMMH  IOCTaTsIMU
[ApCHKOTO Ta PAASTHCHKOTO PEXKHUMIB, SIK, HATPHKJIA,

K. Ymmncekuii, A. Makapenko, B. CyXOMIMHCBKHM.

[Ticns PeBomronii I'iqHOCT! ypsin YKpaiHU 3MIHUB B1JIHOIIEHHS
JI0 HaBYaHHA IIKOJIAPIB Ta CTYACHTIB BHIIUX HAaBYAIbHUX
3aknaniB. Tak, 31 HIKUIBHOI IPOrpaMu BHKJIIOYEHO TBOPH THX
NUCbMEHHUKIB, SIKI HE BIJNOBIJAIOTh PeajisiM Cy4yacHOTO >KUTTS
(ITymikin, Yexos, JlocTOEBChKUIT), Kl KHJIA 1 TBOpUIM Oarato
JEeCATWIITh TOMY 1 Ha JaHUH 4ac iX TBOPU HE € aKTyaJlbHUMH.
Honmano cywacHux aBrtopiB: Camko Jlepmancekuid, Jlecs
Boponuna, Bomogumup UYwraii, 3ipka MeH3aTiok Ta iHII
YKpaiHChbKI Ta 3apyOikKHI MHUCbMEHHUKH. MiHICTEPCTBO OCBITH Ta
HayKd BBa@XXa€, IO TEKCTH 3 MMHYJOTO CTOJITTS, 3 JOBIMMH
ONMKMCAMU Ta HE3PO3YMUIMMH JAETaJsIMHU, HIKOJSAPl CHPUIMAIOThH
noraxo [4].
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Bunnkia Takox HeoOXiTHICTh Y peopMyBaHHI BUIIOI OCBITH
VYkpainu, sika OgyXe MOBUIBHO NEPeXOAUTh HA €BPOIEHCHKI
craHgapTd HaBuaHHs. Buxin € — me STEM-ocsirta (S — science, T
— technology, E — engineering, M — mathematics — npupoaauui
HAayKd, TEXHOJIOTii, IH)KeHepis Ta MaTemMaTuka) Ta 1i
BIIPOB/KCHHS y BUILIMX HABYAIBHUX 3aKJIafax YKpaiHH, 3 METOIO
NPUNHATTA YKpaiHUu O CBITOBOi OCBITHBOI CHCTEMH, 3aly4€HHS
€BPOMENCHKOTO MEJaroriyHoro JOCBiy.

3a ocrtaHHI pPOKHM BigOynucs riao0ambHa TpaHchopMmarlis,
CTpIMKHMH  1H(OPMAIIHHO-TEXHONOTIYHMH Ta  €KOHOMIYHUHN
pPO3BUTOK YKpaiHu, SKi MOTPeOYIOTH HOBOTO BiAHOIICHHS JO
HABYAaHHS CTYJEHTIB MalOyTHIM BYHMTENEeM — IMpodecioHanom,
SKMHA Mac€ HOBITHI METOOWKH, IHHOBAIlWHI TEXHOJIOTIL,
NPaKTUYHUN JIOCBIJ HaBUaHHs, YyHIBepcalbHI 3HaHHA. Tomy
HEOOXiJTHO 3MIHIOBAaTH BCIO BHIIY CHUCTEMY OCBITH YKpaiHu, y
TOMY YHCIIi, ONTUMI3yBaTH He TUTbkH mwkonu [-1I1 cTynenis, ane i
BUIIl HABYAIBHI 3aKJagy, HAJAl0YM I[epeBary MOJIOJAUM
HNEepCHEeKTUBHUM BHMKJIaJayaM, Y TOMY YHCI, TUM, SIKI HE MalOTh
NIe/IarorivyHoi OCBITH, ajieé MAlOTh TBOPYY OCOOHMCTICTh Ta OakaHHs
nepeOy/10BU BCi€l BUILOI OCBITH, Y TOMY YHCII JAJS BUIYCKY 3
BH3 He <«3GHawouux», a «IyMalmuux» BHUIYCKHHMKIB. 3a
eKCHepTHUMM  mporHo3amu, y 2020 pomi  HalOLabII
3aTpeOyBaHMMHU Ha pPHUHKY TMpaii OyAyTh YMiHHS HaBYaTHUCS
YIPOJOBXK JKUTTS, KPUTUYHO MUCIIUTH, CTABUTHU LIJI1 Ta JOCATaTH
iX, TIpaIfoBaT B KOMAaHJ1, CIUIKYBaTUCSA Yy 0araTOKyJIbTypHOMY
cepenoBuini [3]. s mporo moTpiOHI BHMKIAAAdi, sIKI MOXKYTh
MEepPEOpPIEHTYBATH CTYyJE€HTa Ha OCOOHMCTICTh, sIKa 3/1aTHA
CaMOCTIMHO MpUIMAaTH pillIeHHs, , pPOOMTH BUCHOBKH, BUPILLIYBaTH
YKUTTEBI 3a/1a41 Ta MPUIIMATH y4acTh y KHUTTI CYCIIIbCTBA.

OpHi€0 13 TEHIEHLINH CydacHOTO CBITY € 1HTerpaiisi 3HaHb,
chep MisUTBHOCTI Ta BUPOOHUIITBO, K€ 0a3yeThCsl HA MHOKHMHHHUX
3B’A3KaX MaTeMAaTUKH, TEXHOJOTii, iHXeHepii Ta MPUPOJHUYUX

Hayk [2].
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VY BUIIMX HaYaJIbHUX 3aKia/iaXx YKpaiHl 3aIMIIAEThCS CUCTEMaA
BUIIOI OCBITH PAISHCHKUX 4YaciB, TOMYy, MICIs iX ONTHMI3aIlii,
HEOOXITHO y HaWKOPOTIIMK TEpMiH BIPOBAJAUTH EJIEMEHTHU
STEM-ocBiTH: HaBYaHHS I1HTETPOBAHMMHU KypcamH, pO3poOKa
MDKJIMCUUIUTIHAPHUX MPOEKTIB, HABUAHHS HE Yepe3 MpeAMETH, a
4yepe3 BHUPIMICHHS TPOOJIeM, a TaKOXX BIPOBA/KYBATH UYMCIICHHI
STEM-na6oparopii Ta STEM-nentpu, 3 metoro BeeaeHHs: STEM-
OCBITH B mporec npodeciiinoi miaAroroBku cryneHtis. Ilix dac
HaBUYaHHS CTYJICHTH TTOBUHHI TBOPYO MiIXOIUTH 110 MPodeciiHuX
3aBlaHb, Ha0yBaTW  MPAaKTUYHUX BMIHb Ta  HABHUYOK,
3acTocoByBaTH iH(popMariiitHo-komyHikamiiHi TexHoxorii (IKT),
TOOTO cTaBaTH KPEaTUBHHUMH BHUITYCKHUKaMHU HOBOro (hopmary,
Kl 37JaTHI CBOIMM 3HAaHHSAMH Ta NPAKTHYHUMH HABUYKAMH
BUPIIIUTU CKJIQJHI 3aBJaHHA CBO€l MalOyTHBOI mpodeciitHoi
nisotbHOCTI. Ha »kamb, B YKpaiHi HAQATO Majo CIEMialicTiB, sKi
371aTHI NOpuiAMaTH ydacTh Yy IHHOBallIMHHUX TMpoliecax Ta
3a0e3nedyBaTu CTAaOUTBHUI PO3BUTOK KpaiHH y MalOyTHHOMY,
ToMy, KoHdye HeoOximuuit STEM — opienToBaHmii miaxin Ao
HABYAHHS.

Ane, CIIA, 3po3yMmiBIIM, 1[0 BHUBYEHHS MAaT€MAaTUKH
nepecrano OyTH BaXKJIMBUM 4epe3 HAsIBHICTb BCECBITHHOI MEpexi
IntepHer Ta iH(OpPMAIIIIHUX TEXHOJOTIH, BTUIMIM KOHLEILIO
STEM, 3 wMeroro pO3yMiHHA MaHOyTHIMH  (axiBUIMU
aKTyalbHOCTI yuO0BOro npeaMerty. [ ryMaHiTapHUX AUCIUILTIH
no cyro TexHiyHoi koHuenuii STEM miaxmounnu TBOpYHid
acrekT po3BUTKY ocobucrocti: kouuerniii STEA(Art)M, STEMM
(Music), STR(Reading)EAM.

3anmyueHHs Y4HIB MoIoAmUX kiaciB go koumemnuii STEM
MOJKE IMATPUMATH HE JIMIIE PO3BUTOK KPEATHBHOTO MHCJICHHS,
ane # (GopMmyBaHHS KOMIIETEHTHOCTI JOCTIHHUKA, CIPHUSITH
Kpamiii  cormiamizamii  ocobmctocti. [loeaHaHHS  TEXHIYHHX
TUCIUIUIIH 3 TBOPYICTIO TPOOYKYe Yy YYHIB 1HTEpeC [0
HaByaHHi, a STEAM- Bukianadl HaJalOTh Y4YHSAM OuIblIe, HiXK
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IPOCTO 3HaHHSA — BOHM JAlOTh iM MOKJIMBICTH CAaMOpPO3BUBATHCH,
NOJIOOUTH TIPOIleC HAaBYaHHS, CTAaTH HOBAaTOpPaMH, TBOPYHMH,
LIECIPSAMOBAaHUMU YJI€HAMU KOMaHAM OJIHOTyMIIiB.

Peamizamis  STEM-ocBitu B VKpaiHi  CTpUMYETHCA
BIJICYTHICTIO: JIOCTaTHBOI KUIBKOCTI KBasli)iKOBaHMX IIEJaroriB,
AKI MarOTh Oa)KaHHA Ta MOXKJIMBICTb OpraHi3yBaTW HaBYAJIbHHMA
porec, 3 BUKOPUCTAaHHSAM  OCBITHIX  TEXHOJOTIH, IO
HOMYISPU3YIOTh 1H)KEHEPHO-TeXHIYHI mpodecii; BiAMOBIAHOTO
Cy4acHOro oOOJIaJJHAHHSA; a TaKOX, HEIOCTATHBOK KUIbKICTIO
Cy4aCHHMX OCBITHIX IpOrpam. 3 miero MeTor B YKpaiHi,
nocranoBoro Kabinery MinictpiB Ykpainu Bix 26.11.2014 Ne 687
«I[Ipo yTBOpeHHsa I[HCTUTYTYy MoOJepHi3alii 3MICTy OCBITH Ta
[HCTUTYTY OCBITHBOI aHANITHKH» Ha 0a3i JAep>KaBHOI HAYKOBOI
yCcTaHOBU «IHCTUTYT IHHOBAIIHHUX TEXHOJOTIH 1 3MICTY OCBITH» 3
BiZTHECEHHSM HOro 10 cdepu ympasiiHHSI MiHiCTEpCTBa OCBITH i
Hayku Ykpainu (MOH). Inuctutyt, BignoBizHo mo Hakasy MOH
Big 17.01.2015 Ne 31 «Jleski muTaHHsS YTBOpPEHHS IHCTHTYTY
MoJIepHi3allii 3MiCTy OCBITH Ta [HCTUTYTY OCBITHBOI aHATITHKN,
€ MPABOHACTYITHUKOM JIEPKABHOI HAYKOBOI YCTaHOBU «IHCTUTYT
IHHOBAI[IITHIX TEXHOJIOT1i 1 3MICTY OCBITH».

Ha odiuiiinomy caiiti Inctutyry 3anadeno: «Homy STEM-
ocBiTa Tak akTyanbHa? CTpiMKa €BOJIIOLIS TEXHOJIOTIH Bene A0
TOro, 10  He3abapoM  HaWOLIBII  MOMYJSPHUMH  Ta
NEepCHEeKTUBHUMHU Ha IUIaHeTi (axiBISIMU CTaHYTh MPOrPaMICTH,
IT-daxiBui, iHXeHepu, TmpodecioHann B Taly3l BHCOKUX
TEXHOJIOTIH 1 T.n. Y BigjaieHoMy MaiOyTHbOMY 3'SIBIATHCA
npodecii, Mpo sKi 3apa3 HaBITh YSABUTU Ba)KKO, BCl BOHU OyIyTb
NOB'A3aH1 3 TEXHOJIOTIEIO 1 BUCOKO TEXHOJIOTTYHUM BUPOOHUIITBOM
HAa CTUKY 3 MpUPOAHUYUMH Haykamu. OcoOmuBo OyayTh
3arpebyBaHi (axiBili 610- Ta HAHO-TEXHOJIOTIH.

[Toctae nmutaHHs - K MiAroTyBaTH Takux (axiBuiB? HaBuaHHs
— 1€ He IPOCTO Mepeaaya 3HaHb BiJ] yUUTENS A0 Y4YHIB, € CHOCiO
PO3MIUPEHHS CBIIOMOCTI 1 3MIHHM PEaTbHOCTI.

468



Y  STEM-ocBiTI aKTHBHO  PO3BUBAETHCS  KpEaTUBHUI
HanpsIMOK, M0 BKIIOYAa€ TBOPYI Ta XYAOXKHI JUCHUIUTIHU
(MpoMUCIOBUH TU3aifH, apXITEKTypa Ta 1HIyCTpiaJibHA €CTETHKA 1
T.4.). Tomy mo wmaiiOyTHe, 3acHOBaHE BHUKJIIOYHO Ha HAayIli,
HaBps YU KOroCh mopaaye. Ajne MallOyTHeE, iK€ BTIIIOE€ CHHTE3
HAyKW 1 MHCTEITBA, XBWJIIOE Hac Bxke 3apa3. Came TOMy BKe
ChOTOJIHI TIOTPIOHO AYMAaTH, IK BUXOBATH KpPAIIUX MPEJCTAaBHUKIB
MaiOyTHBOTOY.

®daxiBui [HCTUTYTY BBaXarOTh, IO «BOpoBaKeHHS STEM-
OCBITH 3MIHUTH E€KOHOMIKY Hamioi KpaiHu, 3poOuTh ii OuIbII
IHHOBAITITHOIO Ta KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHOI0. AJDKE 32 JEeIKHUMH
TaHuMH, 3aiydeHHs Tinbku 1% wnacenenns no STEM-mpodeciit
nigBuinye BBIT kpainun wa $50 mupn. A mortpedbu y STEM-
¢daxiBIsX 3pOCTAIOTh Y 2 pa3u IIBUJIIE, HDK B IHIINX MPOQecisx,
tomy mo STEM po3BuBae 3mi0HOCTI 10 MOCTIAHUIBKOI Ta
aHAIITUYHOI  POOOTH, EKCIePUMEHTYBaHHA 1 KPUTHUYHOTO
MHUCIICHHS» [1].

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JI’KEPEJI

1. STEM-ocBira [Enexktponnuii pecypc]. — Pesxxum goctymy:
https://imzo.gov.ua/stem-osvita/

2. What is STEM Education? [Enextponnuii pecypc]. —
Pexxum  noctymy:  https://www.livescience.com/43296-what-is-
stem-education.html.

3. 3akon Ykpainu mpo ocBity Ne 2145-VIII Big 05.09.2017

[EnexTponHMiA pecypcl]. - Pexum JOCTyIy:
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2145-19.

4. OHoBneHi IIPOrpaMHu: 3yOpiHHS BIJIMIHS€THCS
[EnextporHMit pecypc]. - Pexxum JIOCTYyNY:

https://www.facebook.com/OsvitaUkrainy/posts/10716498062527
75.
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DISTANCE TEACHING FOREIGN LANGUAGES
DUE TO THE QUARANTINE IN 2020

In times of university closures due to the coronavirus
pandemic, delivering lectures and practicals remotely has become
a priority and challenge for thousands of educators who teach
foreign languages at the higher educational establishments.

Nowadays, distance teaching is becoming an obligatory
component of the educational environment. The most intensively
developed areas in this area are those related to theoretical studies
of the possibilities of distance teaching (methodological,
psychological and pedagogical issues of the use of distant learning
forms) and the development of information technologies (for
example, computer modeling of language competence,
formalization of natural languages, HLTs as support for e-
learning, HLTs as support for foreign language teaching), on the
basis of which distance learning courses for foreign languages are
created: interactive, on-line, simulators, etc. Electronic versions of
educational programs should be separately noted e-textbooks,
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which can be used in conditions of both distance learning and
studying in the classrooms.

Most of the Ukrainian universities use Moodle (Modular
Object-Oriented Dynamic Learning Environment) base for
teaching due to the quarantine. It is a flexible, open source and
free to download learning management solution. With 100 million
users (and growing) and over 100,000 Moodle sites deployed
worldwide, this user-friendly eLearning platform serves the
learning and training needs of all types of organizations in more
than 225 countries worldwide. It gives opportunity to give
lectures, manage practical tasks and create tests for monitoring
students’ knowledge and skills.

Besides it is widely used Zoom that is the leader in modern
enterprise video communications, with an easy, reliable cloud
platform for video and audio conferencing, collaboration, chat,
and webinars across mobile devices, desktops, telephones, and
room systems. Zoom Rooms is the original software-based
conference room solution used around the world in board,
conference, training rooms, and classrooms. Founded in 2011,
Zoom helps universities bring teachers and students together in a
frictionless environment to get more done.

Google Classroom is a free collaboration tool for lecturers and
students. Lecturers can create an online classroom, invite students
to the class then create and distribute assignments. Within the
Google Classroom students and teachers can have conversations
about the assignments and lecturers can track the student's
progress.

We believe that language teaching should be based on a model
of the natural process of communication, in particular on the
activity approach and communicative method of teaching foreign
languages. Practicals in distance education are an active form of
training. They are conducted through video conferencing and
allow students to enter the discussion any moment they need, go
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back a few steps, reviewing previous speeches. The teacher can
evaluate the assimilation of the material by the degree of activity
of the participant of the discussion. The number of interactions
between students and a lecturer is increasing, and the lecturer acts
as an equal partner.

Unfortunately teaching online has some disadvantages as well.
The distance learning system is designed mainly for people with
sufficient awareness who do not need constant supervision by the
lecturer. Therefore, the motivation of the students, their ability to
organize themselves, plays an important role in distance teaching.
Unfortunately, some of the students are not highly motivated and
self-aware enough. That can cause the problems with proper level
of task-performing and video-conference participation.

In general, despite its disadvantages, distance teaching
technologies are a powerful means of getting education by foreign
students. In order to increase the effectiveness of new information
technologies in teaching, it is necessary to create a system that
provides a proper understanding of the nature of teaching, the role
of the lecturer and foreign students in this process, the relationship
between the lecturer and students, equipping their workplaces for
this type of teaching and studying.
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STRATEGIES FOR TEACHING ENGLISH ONLINE
DURING THE PANDEMIC

With the outbreak of Covid-19, we unexpectedly dived into
teaching online, and many educators were not ready to quickly
switch to new methods. But the quarantine can last for quite a
long time and can reoccur in the future. That is why it is critical to
find ways of organizing distance e-learning not only for the
current period but also for possible future crises. Nowadays,
professional development is required for many teachers since even
those of them who apply technology in their classrooms are not
used to delivering lessons online or organizing distance e-learning
especially for large groups of students.

Organizing distance e-learning during the pandemic we cannot
copy everything that was used at our conventional lessons. Crisis
e-teaching and e-learning will not be ideal at first but they can
help us reveal new opportunities and approaches which might
later become a part of our everyday study process. Regarding
teaching foreign languages, a lot of teachers have already found
new resources which can be successfully implemented into
classroom education in the future, and those who were familiar
with one-two-one teaching online before the quarantine, have
mastered new methods of teaching online groups via different
Internet platforms and have already received positive feedback
from their students.

The first step for an educator to distance e-teaching is to
schedule their working day and working week during the period
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of quarantine to avoid burning out and misunderstanding with
students. Students should realize that the teacher cannot be
contacted around the clock. Several rules have to be laid out and
conveyed to students:

- when and in which form students must hand in their
homework;

- when their work will be checked and marks will be
announced;

- when tutorials will be held and the teacher is available for
answering students’ questions;

- if any online sessions are planned, when and how long they
will last;

- if there are any options to substitute the tasks that cannot be
performed by students because of their personal or technical
problems.

One of the difficulties in organizing distance e-learning is the
inequality of possibilities among students. First of all, we can
mention the technical side of the problem and secondly social
issues our students face. A lot of students come from remote
villages where internet connection is not stable or rather slow to
participate in online lessons, webinars, tutorials, or conferences.
Even living in big cities they can experience problems of this
kind. What is more, they quite often do not have adequate
equipment or personal space to study effectively according to their
university schedule. Sometimes, even if they have one computer
at home, it can be occupied by other members of their families
working distantly from home. Some students do not have
microphones to participate in online sessions or might have
problems with some formats of video and audio files that are sent
to them. Most of our students have mobile phones, and their use
might be a real way out. But we cannot fully rely on them since
quite often their phones do not have enough memory to work with
certain programs and web-resources, or their screens are damaged,
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therefore students will not be able to read and perform exercises
using them.

Social issues are quite often connected with the fact that at
home students have to look after younger siblings, work from
home, or adjust to the schedule of other members of their families.
Therefore, they ask for a possibility to study in the evening or at
night and submit their tasks later. Sometimes students cannot
speak loudly or participate in online sessions because of other
family members and the absence of personal space. The same can
be said about teachers: they may have out-of-date equipment, no
access to the computer during some hours, low-speed Internet
connection or, what is more important, not enough knowledge of
ICT. Many teachers are not ready and not able to work with online
resources, and consequently, they might experience feelings of
guilt, anxiety, and self-doubt, which over time can lead to apathy
and decreased working capacity.

To organize the study process quickly during the quarantine
period, a teacher can start with familiar things. They can send
conventional study materials via email, Viber or Telegram
messengers, set the deadline, and the form of feedback. Students
might be asked to submit their written assignments for review in
the form of a text file or photograph of exercises performed in a
notebook, and oral assignments in the form of audio or video files.
However, with such an organization of their work, the teacher has
to be ready for checking many tasks providing feedback to each
student that takes a lot of time and does not reflect a real study
process.

The next step is the choice of an online conferencing platform
for conducting lessons and tutorials, learning its management
functions, mastering online services to monitor and evaluate
students’ academic performance. Once the instruments for
distance e-teaching have been chosen, a teacher can master them
using numerous videos on Youtube or with the help of more
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experienced colleagues. At this stage collaboration and mutual
support are vitally important. New platforms, services and
instruments have to be introduced one by one into lessons as
students will also have to master them. It is recommended to
choose simple and understandable platforms not to increase stress
and anxiety among students. In our practice we use Telegram
messenger for communication, Zoom for online sessions,
Learningapps for training exercises, and Classtime for progress or
final assessment. This list can be enlarged, changed, or shortened.
Everything depends on the teacher’s and students’ needs and
possibilities. The full list of resources for educators can be found
in the report of Doucet, Netolicky, Timmers, and Tuscano [3,
p.39] or on the UNESCO website [1].

In e-learning, we can apply synchronous and asynchronous
approaches. In the synchronous approach, training takes place
during the online video conference. Students are simultaneously
involved in completing assignments and communicating with each
other online. Using the synchronous approach, the teacher uploads
assignments or provides students with the recommended and
necessary materials, students work with them independently and
send their teacher the completed tasks in a certain form before a
fixed date. The research of Shahabadi and Uplane [2, p. 137]
demonstrated that there was a significant difference between
synchronous and asynchronous learning styles and academic
performance of students. Thus, the more effective approach, in
our view, is blended synchronous and asynchronous learning:
shorter, compared to traditional, online lessons, accompanied by a
carefully designed study plan that students have to perform
independently between online lessons.

Synchronous and asynchronous approaches can be combined
by using a flipped classroom. The new material that students need
to learn according to the curriculum, as well as reading and
listening tasks are sent to students in text, video, or audio files for

476



self-study. A video or audio explanation of a complex new
material may be recorded by the teacher in advance and sent to
students for review before the online session. For training and
revising new material, students can be offered some exercises for
self-study with keys or exercises which can be performed and
checked online. During an online session, which is not necessary
long, students may discuss with the teacher the questions they
have, perform some training exercises or tests, make up dialogues,
and participate in discussions.

It is worth mentioning that it is really important to receive
honest feedback from students on the difficulties they have
encountered using new methods, techniques, and web-resources to
organize further work in accordance with students’ needs,
preferences, possibilities, and styles. We have to take into account
their learning environment at home and be flexible enough to
substitute one form of e-learning with another for one student or
the whole class if it is necessary. A teacher should encourage
students to actively participate in both online and offline study
processes, maintain contact with each other, and do not hesitate to
request assistance.
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iHO3eMHHX MOB i MeTOAMK iX HABYAHHSA
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JTOCBIJI BITPOBAI)KEHHSI TEXHOJIOT'TI
TPAHCJIIHI'BI3MY B CACTEMY ITPO®ECIHHOI
HIJITOTOBKU MAWBYTHIX BUATEJIB Y
€BPONENCBKOMY CO1031

AKTYyaJIbHIiCTh TeMH i HOBM3HA JOCJI’KeHHsl. 3 OIJIsAy Ha
IHTErpario CUCTEMH BHUIOI OCBITH YKpaiHH 10 €BPONEHCHKOIO
IPOCTOPY BHIIOI OCBITH Ta Ha 3MiHY MiIXOZIB 10 mpodeciitHoi
HiArOTOBKM MalOyTHIX BUMTEINIB MOYATKOBOI IKOJIU B YKpaiHi, €
HEOOXIJHICTh BUBYCHHS €BPOMEHUCHKOTO JIOCBILY MiATOTOBKU
BUMTENIB  HEMOBHUX  CIeliaJbHOCTell 10  poboTH Y
MYJBTHIIHTBaJIbBHOMY OCBITHBOMY CEpEIOBHUIIl. 30Kpema, MOIIYK
HOBMX MIiJXO/IB 10 BHUIIOI MEJAroriyHoi MiArOTOBKM MalOyTHiX
BUYMTENNIB ITOYATKOBOI IIKOJM IO HABYAaHHS 1HO3EMHHX MOB
aKTyasli3ye 11 3aBJIaHHs.

AHani3 ocraHHiXx gociaigxkenb i myOuaikamiii. OnHieo 13
BU3HaualbHUX  puc  €ppomneiickkoro  Coro3y €  Horo
MYJbTUIIHTBAJIBHICTh. [IMTaHHS MyJNbTUIIHIBAJIBHOCTI OQILIAHO
3aKpIIUIEHO Ha piBHI BCIX JepxaB bapceloHCbKUM caMiTOM
(2002 p.) y dopmMmyioBaHHI TPUHIMIY «OJHA pijgHA Ta JBi
1HO3eMHI MOBHM» 3 paHHbOro Biky [2; c.19]. Lle#t npuHIMD
CTOCYEThCSI BHMBUYEHHSI IHO3€MHHX Y MOB Yy IIOYaTKOBii Ta
cepenHii mkonmi. Ha mmsxy o pernameHTanii TUTaHHS
MYJBTHIIHTBAJIbHOI OCBITH BIPOIOBXK JKUTTS OYyJ0 MNPUNHHATO
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«HoBy paMkoBy crtparerito MyabTHIIHTIBI3MY» (2005 p.). [um
JOKYMEHTOM PEKOMEH/IOBAaHO IPHBECTH HOPMATHBHO-TIPABOBE
3a0€3Me4YeHHs]  MYJbTWIIHTBAJILHOCTI Yy  BIAMOBIAHICTH  JIO
3arajibHOE€BPOIEHCHKIX PEKOMEHJAIli, Hajam BIPOBAIKyBaTH
NPUHIMIT «OJHA piAHAa Ta JABI 1HO3EMHI MOBH» B OCBITHIO
HOJITUKY KpaiH-y4acHMIb, BIPOBAIUTH IO BCid TEPUTOPIl paHHE
HaB4yaHHs M, iMIJIeMEHTYBaTU TEXHOJIOT1I0 IPEIMETHO-MOBHOTO
HaBYaHHS B OCBITHIM mpolec, MiIBUIIUTH SKICTh mpodeciitHoi
HIArTOTOBKM BYMTENIB 10 HaByaHHs [M, BhpoBamKyBaTu
MYJIBTHJIIHTBI3M y BHIIIA OCBITiI, BUKOPUCTOBYBATH €BPOIICHUCHKI
ingukaTopu MoBHOT komrmereHnii (CEFR), a Takox BuBYaTH
MyIBTHWIIHIBI3M K sBume [1,c.5-7]. Bigrak, y Hamomy
JIOCITIJIKEHHI MU CTaBUMO 332 MeTY BUBUUTH JJOCBIJ €BPOIIEHCHKUX
KpaiH y MATOTOBII MaWOyTHIX BYHMTENiB J0 poOOTH Yy
MyJbTHTIHTBAILHOMY  CEpPEIOBHINI  4Yepe3  3aCTOCYBAaHHS
TEXHOJIOT11 TPaHCIIHTBI3MY.

Buxknan Marepiany gocaigkeHHss Ta HOoro OCHOBHI
pesyabTatu. IloHstrtss  «rpaHchinreism»  (translanguaging)
3alpONIOHOBAHE  YEIIbCBKUM  TEOPETUKOM  ocBiTH  KeHom
Bimbsimcom (Cen Williams) y 1980-x pp. Ha moO3HaYeHHS
IUTAHOBAHOTO Ta CHUCTEMATUYHOTO BHKOPHCTAaHHS JBOX MOB Y
MeXax OJIHOTO 3aHATTS. 3roJIOM HAyKOBEIlb MPOINOHYE BXKHMBATH
TEPMIH «TPAaHCIIHIBI3M» Ha MO3HAYEHHsI MPOILIECy, /1€ OJJHA MOBa
BUKOPUCTOBYETHCSI 3 METOI0 3MIlIHEHHS 3HaHb IHIIOI MOBM Ta
NIJBUIIECHHS PIBHS BOJIOJIHHS Y4YHIB y JBOX MoBax. HaykoBeup
TaKOXX 3ayBaxye, LI0 Yepe3 BHUKOPHCTAHHS TPAHCIIHIBI3MY
BII0OYBa€eThCsl 30aJlaHCOBAHUI PO3BUTOK MOBJICHHEBUX YMiHb
y4HIB y IBOX MOBax [6; C.2].

KoHnentyanpbHOIO OCHOBOIO TEXHOJIOTIi TPAHCIIHTBI3MY €
CTYZICHTOLIEHTPOBAHICTh OpraHi3alii OCBITHBOI'O MPOIECY Ta Horo
opraHizaimfis Ha MYyJbTWIIHTBAJIbHIA OCHOBI. 3acagHUYUMHU
NPUHIUIIAMA OpraHi3alii OCBITHHOIO MPOIECY 3 BUKOPUCTAHHSAM
TEXHOJIOT1T TPAHCIIHTBI3MY € MPUHIUN pedIEeKCUBHOI Ople€HTAII]
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OCBITHBOTO TPOIIECY, MPHUHIMI 3B’S3KYy HABUAHHA 3 KUTTSIM,
MIPUHIIMII CBITOMOCTI Ta aKTHBHOCTI.

P. Llokaniay BUpi3HSE YOTUPH PiBHI BUKOPUCTAHHS TEXHOJIOT1T
TpaHCHiHrBi3My. Ha piBHI A TpaHCIIHTBI3M HE € MPOBITHOIO
YaCTUHOIO OCBITHBOTO MPOIECY, 3a SKOTO0 BHUKOPUCTOBYIOTHCS
JIUIIIE €IEeMEHTH APYyroi MoBH (OKpeMi 3BykH a0bo cioBa). Piens B
nependavae JesKki 3HAHHS JAPYroi MOBH Ta 3HAXOJIUTh CBOE
BUPKCHHS Yy MiIMiHI OKPEMHUX CIIIB CXOXMMH CJIOBaMH MEpUIOi
MoBH. PiBenb C € piBHEM, 110 XapaKTepU3YETHCSI BUKOPUCTAHHSIM
JIBOX MOB K OKpeMHUX cucTeM. [Ipu iboMy Ba)kKJIMBE 3HAHHS JIBOX
MOB JJsi TIOBHOTO pO3YMiHHA TOBigoMieHHs. PiBenr D
XapaKTepU3yeTbCsd BHUKOPUCTAHHSAM JBOX MOB JJs Iiepenadi
iHpopmamii Ha TIIMOOKOMY piBHI, ¢ MOBH MiX COOOI0 YMOBHO
KQKYUYH «IIePeruniTanTbes» [6; C.7].

BukopucranHs TEXHONOTIi TPaHCIIHIBI3MY Yy HaBYaHHI
MOJIOJIIMX HIKOJISPIB mepeadavyae chOpMOBaHICTh TOTOBHOCTI
BUYMTENSI TIOYATKOBOI INKOJIM IO BHKOPHCTAHHS Ii€] TEXHOJOTII.
Cepen OCHOBHHUX CHOCOOIB HaBUYaHHS MaiOyTHIX BYHMTENIB IIi€i
TEXHOJIOTIi € BJacHe i BHUKOPHUCTAHHS B mpoleci npodeciiiHoi
MIATOTOBKH BUUTENIB Ta MOJAJIBIIIE BUBUYEHHS OCOOJIMBOCTEN i€l
TEXHOJOrll Ha 3aHATTAX, CHOPSIMOBAaHUX Ha (OpMyBaHHSA
METOJUYHUX BMiHb MailOyTHiIX BuMTeniB. PosrisHemo sk 1€
BII0YBa€ThCS y MEAAroriyHux 3aknajgax €sponeiicbkoro Corosy.

Y MynbTWIIHTBalIbHOMY cepenoBumli ['pemii  HaykoBIi
ONUCYIOTh 7 pUoOMiB BIPOBAKCHHS TEXHOJIOT11
TPAHCIIHIBI3My B  OCBITHBOMY IpOIeCi, $Ki Ha3MBaIOTh
codemashing: cTyaeHTaM J03BOJSIOTH BIINOBIIATH JPYror0
MOBOI0, aJle epeKyIaaTH MOTIM CBOIO BiJIMOBI/Ib HA MEPIILYy MOBY;
CTYJICHTH MOXXYTh BIJIMOBITATH MOBOIO, SIKy BOHU 00epyTh 0e3
NOJANIBIIOr0 MepeKiaay; YCHUM Tmepekinaa 0e3 ypaxyBaHHS
KOHTEKCTY;  HAIMCaHHS  NHCBMOBOTO  TOBIIOMJICHHS  Ha
3aMpoOTIOHOBaHIl MOBI; BEIEHHS OCOOMCTHX JKypHaliB, sKi
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BIIOOpaKalOTh MOBHUM perepTyap CTYJAEHTAa Ta HamMCaHHS
0COOMCTHUX €ce Ha MOBI, SIKy 00upae ctyjeHr [6; €.9].

VY miaroToBii MaiOyTHIX BYMTENIB MOYaTKOBOI mkojau Kimnpy
70 poOOTH y MYJIBTHJIIHIBaJILHOMY CEPEAOBHUII BaXXJIMBE Micle
3aliMa€e CHOCTEPEKEHHS 32 POOOTOI0 MPAKTHUKYIOUMX BUYHUTEIIB.
Cepen  3aBmaHb  TNPaKTHKH,  CTYACHTaM  IPOMOHYETHCS
CIIOCTEPEXKEHHSI 3a TUM, SK BYHUTENb aJanTye Mporpamy o
ocobucToro noceixy koxkuHoro yuns. Crnocrepexxenns C. CtaBpoy
3a 3aCTOCYBaHHSM LIi€1 TEXHOJIOTIi 3 METOI0 PO3BUTKY 3arajbHOi
rpamotHocTi y4uHiBy Kinpi no3Bonsie MailOyTHIM memaroram
MIOTIOBHUTH CBI METOJUYHHMNA JOCBIJ Ta HABYMTHCS OpraHizamii
OCBITHBOTO TPOIECY Yy MYJIbTHIIHIBAIBHOMY  CEPEIOBHIII
[5; c.263].

Y  miaroroBmi  MaiOyTHIX — BUMTENIB 110 poOOTH Yy
MYJIBTHIIIHTBaIbHOMY cepenoBuiii Hinepmanzis ta JIirokcemOypry
3aralbHONPUIHIATUMU € JEKUIbKa MPUHLUIIIB MOOYA0BU OCBITHIX
nporpaM  MIATOTOBKM  MaWOyTHIX ~ BYMTENIB:  NPUHIIMII
[JIeCIpSMOBAaHOTO  PO3MOJiLy  (strict separation), THYYKOi
kouBeprentHocTi (flexible convergence) Ta rHy4KoOro po3MaiTTs
(flexible multiplicity) [4; ¢.239].

Kepytounch  NpUHIMIIOM  IUIECHIPSIMOBAHOTO  PO3IOALTY
BUKIIaJ[a4 y MeXKaxX MPOrpaMH TUCIUILTIHA CaMOCTIMHO BHU3Ha4ae
Ty YM IHIIY MOBY, SIKY BHUKOPUCTOBYIOTH JUIsl CHUIKYBaHHA. [[o
HpUKIaay, nei Bubip Moxe OyTH 3yMOBICHHMH PO3KIAJOM, KOJIU
NPOBOJUTHCS  3AHATTS (time-determined arrangement),
(HampUKJIaA: 3aHATTS OJHOTO THIKHS BEIYTHCS AaHIIIHCBKOIO, a
HACTYITHOTO — (PpaHIy3bKOI0) YU IMOPOI0 JAHA. [HIMI migxin €
npeaMeTHO-opieHTOBaHUM  (subject-determined — arrangement).
CyTtb moOynoBH MporpamMu 13 TakOK OpraHi3alli€lo TMOJSArae B
OJTHOYaCHOMY dbopmyBaHH1 KOMYHIKaTUBHUX HABUYOK
CIIJTKYBaHHs JBOMAa MOBaMH Y HaBUaHHI BU3HAYCHOI TUCIIUATLIIHH.
Ile 000B’s3KOBO 3a3HAYAETHCS Yy POOOUIN Mporpami AUCHUIITIHH.
OxpiM 1bOTO, iICHy€e TakoX Micue-opieHToBaHuM minxia (place-
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determined separation) 10 HaBuUaHHS, SKWAW TMepeadOadae
BUKOPHUCTAHHS TOI UM 1HIIIOT MOBH 3aJIC)KHO BiJ MICIISl IIPOBEICHHS
3aHATb. OCKUIbKH, B OCBITHHOMY IIPOILIECI PO3MOUIMPEHOI0 €
TEXHOJIOTISl TMPEAMETHO-MOBHOI 1HTerpamii, TO 1€ 3yMOBIIOE
BpaxyBaHHs crneru@iku MoOyI0BH OCBITHIX IMpOTpaM, 3a SIKOTO
HABYAHHS BEACTHCS JIBOMA BHKJIAJJa4aMH, SIKi BOJIOIIOTh PI3HUMH
moBamu (teacher-determined curriculum arrangement) [4; c.240].

OcBiTHi Tporpamu, noOynoOBaHI 3a TNPUHIMIIOM THYYKOT
kouBeprentHocTi  (flexible  convergence)  mepenbavaroTh
BUKOPHUCTAHHA JBOX 1HO3€MHHX MOB Yy HaBUYaHHI 3 IMOJAJbIIUM
MOCTYIIOBUM  30UIBIICHHSM YacTKH BUKOPUCTAHHS  MOBH-
JOMIHAaHTH Yy HaB4anbHOMY mpoueci [4;c.240]. Ilpunuun
THYYKOTO PO3MAITTS Y TOOYAOBI MYJIbTHJIIHTBAJBHHX MPOTpaM
3YMOBJICHUI MOBHOIO CUTYAIII€I0 Y TPYIIi CTyIeHTiB. BpaxoByroun
el NpUHIWI, BUKIAJAa4 MPE3EHTYE Marepian JAeKiTbKoMma
MOBaMH BOJHOYAC, IO JI03BOJISE CTYACHTY CaMOCTIMHO oOupaTH
MOBY, SIKOO BIH YUTATUME TOH YW IHIIMK TEKCT, YM Bi3bME y4acTh
y  oOroBopeHHi. = Mera  MyJNbTWIIHTBAIBHUX  IpOTpam,
noOyI0BaHUX 3a IIUM MIPHHIIAIIOM, TIOJISTAE Y PO3BUTKY 3/1aTHOCTI
JI0 CIIIJIKYBaHHS ABOMa iHO3eMHMMHU MoBaMu[4; €.240].

IMniemenTariiss  BUINEO3HAYEHWUX  MPUHIMINB  MOOYIOBU
MYyIBTUTIHTBAJIbHUX TpOTrpaM IMependadae BUKOPHUCTAHHS JIBOX
OCHOBHUX MIAXOIIB [0 TIpe3eHTalli marepially Ha 3aHsTTI:
JSUTBHCHO Ta (DYHKITIOHAIBHO 3yMoBIieHOTO [4; C.240].

CyTp  AISNTBHICHO  3yMOBJIGHOTO  TIAXOAy 10  Tojadi
HABYAJILHOTO Marepially TMOJArae y BHUKOPUCTaHHI OfHiel
1HO3€MHOI MOBHM 3 METOI (OpPMYBAaHHS pEUENTHUBHUX BHJIB
MOBJICHHEBOT MHISUIBHOCTI (ayAifOBaHHS Ta YUTAaHHS) Ta 1HIIOT
MOBH 3 METOI0 (DOpMyBaHHS MPOAYKTHBHHX BHUJIIB MOBJICHHEBOL
nisbHOCTI (ToBOpiHHS Ta muchMa). JIxk. JlyapTte y3aranpHmIIA
EeMITIpUYHI  JOCTIDKCHHS, K1 Tependadaiii — OpraHi3ariio
OCBITHBOTO MPOIIECY HA 3aca/iaX TPAHCITIHTBICTUYHOTO IMiIXOTy Ta
BHOKPEMIJIa TaKi HOro TepeBard: Kpamie 3aCBOEHHS MPEIMETHOT
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CKJIaJIOBOI, 3HAXO/DKCHHsI OallaHCy MDK MOBaMH Ha 3aHATTI,
MiBUIICHHS PIBHS BIEBHEHOCTI Ta MOTHBAIl y4YacCHUKIB
OCBITHBOT'O TIPOIIECY, BHUIIUN pIBEHb KOTHITHBHOI aKTUBHOCTI
HIOPIiBHSIHO 3 MOHOJIIHTBaJIbBHUMH ypokamu [3; C. 27].

Ha nmnpotuBary BHIle3a3HAu€HOMY CHOCO0Y Mpe3eHTalii
MaTepiany, (YHKIIOHAILHO 3yMOBJICHHMHA MiAXil A0 Tojadi
Martepiany nependadae THYYKHH BUOIp MOBH JUIsl TpE3CHTAIlil
3aBJaHHs, I0/1a4i OCHOBHOTO Marepiajy Ta MOJAJBIIOro HOro
obroBopenns. Ilpu 1BOMY BIJICYTHICTH WYITKOi periameHTarli
070 BUOOpPY MOBHU JI03BOJISIE BUKIIAJadyy OpIEHTYyBaTHCS Ha
MPOMIXHI JTUIAKTHYHI [Tl 3 METOIO JIOCSTHEHHS METU IPOTPAMH.
Peamizamis 1mmx mnpuHOMITB Tiepeadadae  BHCOKHH  piBEHb
BOJIOJIHHS BHKJIaJadeM JICKUIbKOMa 1HO3eMHHMH MoBamu [4;
c.240].

BucHoBKH. Y3arajapHIOIOYM BHUILECKA3aHE, I TEXHOJIOTICIO
TPAHCIIHTBI3MY MH  PO3YMIEMO  CIeliajbHy OpraHi3alito
OCBITHBOTO TIPOLIECY, 32 SKOTO HABYAHHS BiI0OYBA€THCS TBOMA 200
OlyIbIlIe MOBaMH OJJTHOYACHO, 110 3yMOBJIEHO K MOBHUM JOCB1JIOM
CTYACHTIB, TaK 1 TIPOrPaMOBHMH BHMOTaMH JI0 pIiBHsA
c(OpPMOBAaHOCTI KOMYHIKaTUBHOi KOMIIETEHTHOCTI MaHOyTHIX
BuuTeniB. [IpoBigHUMU MeTOAaMH y BIPOBAKEHHI TEXHOJOTII
TPAHCIIHIBI3MY € IHTEpaKTHBHI METOJIH, SIKI MAIOTh Ha MET1 OOMIH
JIOCBIIOM Ta AyMKaMHM MK y4YaCHHUKaMHU OCBITHBOTO IPOIIECY.
Pi3ni migxomu g0 opraHizamii  OCBITHBROTO TpoOLECy 3a
TEXHOJIOTIEI0 TPAHCIIHIBI3MY JI03BOJISIIOTH  1HAMBIAYyali3yBaTH
nporec mpodeciiHoi MIATOTOBKM MaiOyTHIX BYHUTENIB Ta
chopMyBaTH iX IHIIOMOBHY KOMYHIKaTUBHY KOMIIETEHTHICTb.
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cTapuMii BUKJIa1a4 Kadeapu iHO3eMHUX MOB,
®MB HAY,

M. KuiB, Ykpaina

IMPOBEJEHHS OHJIAWH 3AHSTD 3 AHTJIIMCBKOI
MOBH Y GOOGLE CLASSROOM. OCHOBHI
INEPEBAT'U 1 HEAOJIKHA

3a cyyacHUX YyMOB CBITOBOTO KapaHTHHY IUCTaHIliHE 1
OHJIaliH HAaBYaHHS CTaJ0 HE MPOCTO OJHIEIO 13 MOXIUBUX (HopM
HABYaHHS Ta 3M00yTTS OCBITH, a W HAralbHOI Ta AaKTYaIbHOIO
noTpe00I0, OCKUIBKM BOHO CTaJO OCHOBHOIO Ta €JUHOIO
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MO>KJIMBOIO aNIbTEPHATHUBOIO HABYaHHIO B  peajbHOMY
HaBYAILHOMY cepenoBuii. [lepexin 10 OHIAH HaBYAHHS CTaB
BEJIMKMM BHKJIMKOM CYYacHId CHCTeMi OCBITH, 30KpeMa,
OCBITSIHAM Ta CTYACHTAaM, OCKUIBKH , SIK 1 Oy/b-sKa iHIIa Gopma
HAaBYaHHS, BOHAa MICTUTh B co0l fAK 0araTo MO3UTUBHUX
TEHCHIIIH, TaK 1 6e3/1i4 mpobaem i BUKIUKIB. MeTa TaHol CTaTTi,
0a3ylouuch Ha OCOOMCTOMY JOCBIiIi, PO3IJISAHYTH OCHOBHI
mepeBard Ta HEAOJNIKH, IO TPAIUIAIOTHCS i 4ac MpPOBEICHHS
OHJIAMH 3aHATH 3 aHrIiichKol MoBH y Google Classroom.

Ha wmiii mornsa, OCHOBHMMHU IepeBaraMu MpOBEICHHS OHJIAH
3aHATh 3 aHrIiHChKOoi MOBH y Google Classroom e HactymHi:

1. [oBoxi mpocTe HaNamITyBaHHS 1 caM MpoLeC MPOBEICHHS
3aHATH B pekumi Bimeokongepeniii (Google Meet), mo He
BHUMarae ocoOJMBUX KOMIT FOTEPHUX HABUYOK Ta BMIHb SIK 3 OOKY
BUKJIaJ[a4a, TaK 1 3 00Ky CTY/ICHTIB.

2. TapHa MOXJIMBICTb BUKOPHCTOBYBATH Pi3HI BUIU POOOTH,
IO CHPSMOBaHI Ha TPEHYBaHHS, PO3BUTOK 1 MOKPAICHHS YCHHX
MOBJICHHEBUX Ta IHIIMX HAaBHUYOK CTYJIEHTIB, a caMe:
PI3HOMAaHITHUX JUCKYCid 1 0OrOBOpeHb, MUCIYTIB, KOH(pEpPEHIIiH
TOLO.

3. MoxnuBicTe poOOTH 3 TEKCTaMH, BHKOHAaHHS YCHOTO
nepeKyiagy, BHUKOHAHHSI JIEKCHKO-TpAaMaTHYHUX Ta  I1HIIHUX
TPEeHYBaJbHHUX BIPAB TOIIO.

4. 3acrocyBaHHs Ha 3aHATTI PI3HUX Bi€O 1 ayAi0 MaTepialis,
a came: MNpe3eHTalid, BIJEO POJIMKIB Ta (IIbMIB aHIJIINHCHKOIO
MOBOIO TOIIO.

5. JloBomi akTuBHe 1 e€QEeKTUBHE CIUIKYBAaHHS MIX
BUKIIaJ]aueM 1 CTyJEHTaMH, MOXJHBICTh CHUIBHO MpaIIOBaTH,
B3a€EMOJISATH 1 BHUKOHYBaTH pi3HI BHAM 3aBIaHb, MOXIIHUBICTbH
HETalilHOTO BUIIPABJICHHS MMOMUJIOK CTYACHTIB 3 OOKYy BHKIIajaya,
TOIIIO.

OCHOBHI HEIONIKHM NMPOBEACHHS OHJIAH 3aHATh 3 AHTJIHCHKOI
moBu y Google Classroom:
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1. HinkoBuTa 3anexHicTh Bix InTepHer 3B’s3Ky. Ha xainp,
npobaemu 3 [HTEpHET 3B’S3KOM MOXYTh TPAIHUTUCH Y OyAb-sKHii
MOMEHT 1 JIOBOJII 4YacTo, IO 3aBakae e(EKTUBHIM poOOTI Ha
3aHATTI, 1HOJI HABITh JIOBOAMTHCS TEPE3aBAHTAXKYBATH CTOPIHKY
JUTSL TIOKPAICHHS] pOOOTH y peXuMi BiIeOKOH(epeHIIii.

2. HenocratHili KOHTpPOJIb 32 POOOTOIO CTYIEHTIB 3 OOKY
BUKJIafada. Yepe3 moranuii 3B'SI30K, JOBOJII YacTO JOBOAMTHCS
BUMHUKATH BiJIGOKAaMEpH 1 TMpalfoBaTH B ayAio pPEeXHMi, IO
MIPU3BOJIUTE JI0 TTPOOJIEM 13 KOHTPOJIOBAHHSM POOOTH CTYACHTIB
Ha 3aHATTI, 1O TOCTAOJICHHS KOHIEHTpaIlii Ta YBaKHOCTI
cTyneHTiB. KpiM TOro, J0BOJII Ba)KKO NPAIIOBATH 3 BEIUKHMH
rpynamMy CTYACHTIB, 3aly4aTd iX JO PI3HUX BHUAIB pPoOOTH,
KOHTPOJIFOBATH 1 OILIIHIOBATH iX.

3. OOmexeHHs a00 HaBITh HEMOXJIHMBICTh €(HEKTHBHOTO
BUKOHAHHS NEBHUX BUAIB POOOTH, a caMe NMHCHhMOBHX 3aBJaHb,
JTUKTAHTIB, KOHTPOJIBHUX POOIT TOIIO.

4. HemoxuBicTh  meperisigy — BigeomarepianiB - abo
BUHUKHEHHS Mpo0ieM i3 3BYKOM a0o BiJie0 uepe3 MOTraHHii
IutepHeT 3B'A30K.

5. BincyTHiCTh CTyOeHTIB Ha 3aHATTI uepe3 MOTaHul
IaTepHeT 3B’ SA30K.

bepyun nm0 yBarum Bce BHIECKa3aHe, MOXHA 3pOOHTH
BUCHOBOK, IO TIPOBEJICHHS OHJIAHH 3aHATh Mae€ SK TEeBHI
nepeBary, Tak 1 pi3HOMaHITHI HeoJiku. Buximkis Ta npobiem, 3
SKMMH MOXYTh CTHKATHCS BUKJIaJadi i CTyI€HTH, JOBOJI Oararo.
Ane, 3BaXarouu Ha CydyacH1 0OCTaBUMHM, s BBaXaro, 110 poOoTa B
pexumi BineokoHdpepentiit y Google Classroom Bapra Toro, mo6
il BUKOPUCTOBYBATH sl BUKJIAJJaHHS aHTIIHCHKOI MOBH, 00 came
BOHA J[0TIOMara€ BHWKJIagadaM 1 CTyJeHTaM, Xo4a O YacTKOBO,
3aMIHUTH peajibHe HaBYallbHE CEPEeOBHINE 1 Ha/la€ MOXKIHUBICTH
CHUIKYBaTHCS,  TPEHyBaTH, pPO3BUBATH 1  MOKpaIlyBaTH
pI3HOMaHITHI HaBUYKH CTYJEHTIB, MPALIOBATU 3 PI3HOMAHITHOIO
TEKCTOBOIO 1H(OpMAIIi€l0, TIEPETIIAIATH BlAeoMaTepiaiu, CIyXaTu
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JIOTIOBII, TUBUTHCS TpE3eHTAIlli 1 poOUTHh HAIE XHUTTS i Jac
KapaHTHHY OITbII OCMHCIEHUM, IIJIECIPSIMOBAHUM, IIKaBUM i
PI3HOMAaHITHHM.

Krasnovyd V.K.,
Student, KNUTD,
Kyiv, Ukraine

INNOVATIVE METHODS IN TEACHING FOREIGN
LANGUAGES

Lately, the issue of new innovative technologies usage at
educational establishments has been increasingly discussed. It is
not only new technical means, but also new forms and methods of
teaching, a new approach to the learning process. The main
purpose of teaching foreign languages is the formation and
development of students communicative culture, foreign language
practical skills mastering [1, p. 3].

The word “technology” came to pedagogics from
manufacturing where it is used as technical technology and has
three main features:

1) well planning before;

2) a strict succession in carrying out operations of producing
planned production;

3) guaranteed result of producing planned production.

The technological approach used in education has four
features:

1) teaching process well-planned project;

2) learners motivation for the topic being learned,

3) strict succession of the activities directed to learn the
objective;

4) guaranteed result in achieving the lesson goal [3, p. 318].

Using a computer to learn a foreign language is easier than
using traditional teaching and learning complexes. The reason is it
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combines the possibilities of books, audio and video, and, if you
have internet access, is a source of an endless amount of authentic
foreign language texts. On the computer, unlike traditional
learning, the material is provided through audio, video and
animation, which greatly facilitates its perception and
assimilation. Students can use the computer to study specific
topics and to self-control their knowledge. And the computer is
the most patient teacher, capable of as much as possible to repeat
any task, seeking the right answer, which, ultimately, helps to
automate the skill that is honed.

Computers can be used to test students’ knowledge much
faster, as all students are tested simultaneously. One of the
benefits of testing students’ knowledge through computers is that
a student feels more confident and shows their real knowledge. At
a time when the student is accountable to the teacher and the class,
for certain reasons (fear of the audience, different complexes:
answer incorrectly, etc.) he is not able to show his maximum
knowledge.

Advantages of using a computer in training

Psychological benefits:

- increasing the motivation for learning English;

- favourable psychological climate creation.

Technical advantages:

- technical translation possibility;

- grammar and spelling programs usage;

- multimedia, interactive video usage during oral language
training;

- computer graphic capabilities usage, which allows to realize
the principle of visual learning;

- providing online communication between a student and a
remote teacher;

- information flows expansion when using the Internet.
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However, despite the benefits of using the latest technology in
the lesson, there are various problems when preparing and
delivering such lessons:

1) the lack of computers and the Internet for students and
teachers at home, which makes it much more difficult to work.
Insufficient technical equipment for English classrooms, and
sometimes complete lack of computer equipment;

2) insufficient computer literacy of a teacher, lack of contact
with a computer science teacher;

3) a teacher has little time to prepare for the lesson, no time in
the teacher’s work schedule to study the possibilities of the World
Wide Web;

4) distracting students for games, music, and more when using
a computer in a classroom for lack of motivation;

5) difficulties in integrating computers into the classroom
structure.

We can conclude the introduction of information and
computer-based  technologies  creates  prerequisites  for
intensification of the educational process. They allow using
psychological and pedagogical developments in practice that
provide the transition from knowledge mechanical assimilation to
mastering the ability to acquire new knowledge independently.
Computer technologies contribute to the discovery, preservation
and development of students’ personal qualities [2, p. 198].
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CcTapiuii BUKJIA[Aa4 BiJliJly MOBHOI iAITOTOBKH
IncTuTyTy NMiABUIIEeHHs KBaJdiikanii npokypopis,
HauionaabHa akageMisi npoxkypaTypu YKpainu,
M. KuiB, Ykpaina

OCHOBHU JUCTAHUIAHOI' O
BUBYEHHS THO3EMHOI MOBHA

OcTanHiM YacoM BHKIJIagadi Bce OLUIbIIE CTalM 3BEpTATH
NUJIBHY yBary Ha BIPOBAKCHHS JUCTAHIIMHOTO BUBYEHHS
iHO3eMHOT MOBHU. JlociifpkeHHS HOBOi, NMEPCNEeKTUBHOI (Gopmu
oprasizarlii OCBITHbOT'O MPOIECY CTABUTh HA METI 1i 3a0e3meyeHHs
HOBUMH HaBYaJbHUMHU MaTepianamu. Haiikpamior KOHIIEMIIi€0
BUKJIQ/IaHHS 1HO3EMHOI MOBH HAIlli KpaiHi BBAXKAETHCS HABUAHHS
3  BUKOpUCTaHHAM  [HTepHery.  OCHOBHa  OCOOJIMBICTH
€JICKTPOHHUX HABYAJIBHUX KYPCiB 1HO3EMHOI MOBH TIOJIATA€ B
TOMYy, IO pealli3oBaHMii B HHUX THYYKMH CIIeHapiii Mae
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MOJKJIMBICTh ~ NPUJIAIITOBYBAaTUCS 10 TMOTped KOHKPETHOTO
CTYJICHTA 1 PO3BUBATH MO0 MOTEHIIIKHI 3/1I0HOCTI.

HapuanHs 1HO3eMHIi MOBI Ha OCHOBI KOMII FOTEpPHUX
TEXHOJIOT1 TaKOX JJa€ MOXIJIMBICTh: OINEpPAaTHBHOI Iepenadi Oyab-
sakoi iHdopMmamii Ha BifcTaHi; 30epiranHs miei iHopmarii B
maMm STi Ha MPOTS3l TPUBAJIOrO dHacy, ii peaaryBaHHS TOIIO;
JIOCTYIly 70 pi3HUX kepen iHdopmarii, B TOMy 4YHCT [0
BiJTAJICHUX Ta PO3MOAUICHUX 0a3 JaHWX; Oprasizaiii cyMiCHUX
TEJICKOMYHIKAIIIMHUX  MPOEKTIB, a TaKoX MDKHAPOIHUX,
€JICKTPOHHUX  KOH(EpPEeHIlii, KOMI IOTEPHUX  aymio-  Ta
BiZICOKOH(EPEHIIii.

Kpim TOro, BUIIISAETHCSA PsAJl XapaKTEPUCTUK, KOTPI MOBUHHI
OyTu mpuTamMaHHI OyAb-IKOMY BHIy IMCTAHLIHHOTO HaBYaHHS
iHO3eMHOI MOBH, 0I00 HOro MoXHa Oyno pO3TIsAaTH SK
epextuBHe: 1. JlucTaHuiiiHe HaBUaHHS mependadae OLTBII
JeTallbHe TUTAHYBaHHS AISUIBHOCTI CTYAEHTIB, YiTKY MOCTaHOBKY
3aBJaHb Ta LiJIeH HaBYaHHS, JOCTaBKY HEOOXITHMX HAaBYAIBHUX
MartepiamiB. 2. KiroyoBe  TOHATTSA  OCBITHIX — Iporpam
JUCTAHIIITHOTO HaBYaHHS —  IHTEPAKTUBHICTb. Kypcu
JMCTaHIIITHOr0 HaBYaHHS MOBMHHI 3a0e3MedyBaTH MaKCHUMAaJIbHY
IHTEPAaKTUBHICTh MK CTYAEHTaMU Ta BHKJIaJaue€M, 3BOPOTHIN
3B'A30K MDK CTyJIE€HTaMM Ta HAaBUAIBHUM MaTepiajioM, a TaKOX
Ha/laBaTH MOJKJIMBICTh TPYMOBOTO HaBYaHHS. Jly)ke BaKIHMBO
nepeadavyaTd  BUCOKOE(EKTUBHUM 3BOPOTHIH 3B'A30K, 1100
CTYJEHTH MOIJIM OyTH BIIEBHEHUMH B NPABUIBHOCTI CBOIX Mii.
3BOPOTHIM 3B 5130K MMOBUHEH OYTH ONEpaTHBHUM, MOONEpaliiHuM
Ta TakUM, LI0 HaJga€ 30BHIIIHIO OWIHKY. 3. HaiiBakmusimmii
€IEeMEHT OyJb-SKOro Kypcy — MoTHBaiis. g 1boro moTpioHO
BUKODHCTOBYBaTH pI3HOMaHITHI METOAU Ta mpuiomu. 4.
CrpykTypa Kypcy MAMCTaHI[I{HOrO HaBYaHHS TOBMHHA OyTH
MOJIyJIbHOIO, 100 CTYAEHTH Mald MOXKJIUBICTh OayUTH CBOE
IPOCYBaHHS BiJl MOAYJIIO 1O MOJYJIIO, MaJId MOKJIMBICTH 00OMpaTH
OyIb-sIKUH MOZYJb B 3aJIEKHOCTI BiJl CBOro piBHS 3HaHb. [lpu
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IIbOMY CIIiJI 3ayBaKWTH, IO MOAYJl BEIUKOTO 00 €MY IOMITHO
3HIKYIOTh MOTHBAIlil0 HaB4aHHSA. 5. OcoOnmBe 3HAYEHHS MNpU
HABYaHHI aHTJIIHCHKOI MOBH Ma€ 3BYKOBE CYNPOBOJKEHHS, KOTpE
MOXe OyTH peali3oBaHe 3a JOIIOMOT0I0 MEPEKEBUX TEXHOJIOTIH.

OueBHIHMM € HHU3Ka TMepeBar AMCTAHIIHHOTO HaBYaHHSA:
JOCTYT O OTPUMAaHHS 3HaHb, HE3AJIEKHO BiJ MICIIE3HAXOKCHHS
CTYJEHTa UM BUKJIaJja4a; 3HI>KEHHS BUTPAT (OpeHa MpUMIILIEHHS,
KOMYHAJIbHI TIOCTYTH, TOIIO) MOJIHMBICTh MPOBEACHHS 3aHSTH
JUISL TOCUTh BEJIMKOI ayIMTOpii CTYACHTIB; 30LIBIICHHS 00CATY
CaMOCTIHHOT pOoOOTH.
TexHOoMOril AMCTAHIIHHOTO HAaBYAHHS MPEACTABISIOTH COOOK0
0araTo HOBUX MOXIMBOCTEH /7151 BUKJIQAaHHS 1IHO3EMHUX MOB, IO
JO3BOJIAIOTH  I1I¢  OLUTbINE PO3MIMPUTH CIEKTP HABYAIBHUX
pUHOMIB Tak camMo, SK MOBHiI JjaOopaTopii, TeneOadyeHHS Ta
KOMITIOTepH 30UTBIIMIIM  CTAaHAAPTHUH Kiac. Baxmueum €
Meperiisa, IWUX BapiaHTIB JUCTAHIIIMHOTO HaBYaHHS, 100
PO3PI3HUTH iXHI PIBHI 3MaTHOCTI, OCKUIBKH IIi CUCTEMH MAalOTh
pi3HI OOMeXeHHs Ha HaBuanbHMi mponec [1]. Hampuxknan,
OJTHOCTOPOHHI CHCTEMH, 1[0 BUKOPUCTOBYIOTH JIUIIE TPE3EHTAIlil,
MiJ/1aBaiucsl KPUTHIN, OCKUTBKM BOHU HE Tepefdayanud HIi4oro
IHIIIOTO, SIK CHUCTEMY pO3IMOAUTY BIE0, sIKy MOXXHa Oyino 0
BIITBOPUTH, HAJACHUIIAIOYM CTYAEHTaM Bifeo3amnucu. BincyTHICTbH
0e3rocepeIHhOi  ABOCTOPOHHBOI B3a€EMOJIIi, IO XapaKTepu3ye
O6araTo mporpam JAMCTaHIIMHOI OCBITH, CYyNEpPEYUTh UM
BUKJIAJIaHHS 1HO3eMHOI MOBH. [IpoTe, BHUKOPHCTOBYIOUH IIO
B3a€MOJII0, JAUCTAHI[IHI TEXHOJOTHl MOXYTh MiATPUMYBATH
IUTICHICTh BUKJIQJIaHHS iHO3eMHOT MOBH. HaBuallbHi cTparerii, ki
320X0YyIOTh [0 JiaJliorTy MIDK CTYA€HTOM Ta BHUKIQJaueM 1
ABTOHOMIIO CTYJICHTIB y CHTYaIlisiX JUCTAHI[IHHOTO HaBYaHHS,
NOBHMHHI OyTH BKJIIOYEHI B HABUAHHS.

CrnenudiyHi XapaKTepUCTUKH JTUCTAHIIMHOI OCBITH SIBISIOTH
co0or0 11 TMO3UTHBHI aCMEKTH, aje BOJHOYAC ICHYe 1 HHU3Ka
HEJIOJIIKIB, sIKI YMOBHO MOJKHA TIOJIUIMTH HA TaKi, M0 CTOCYIOTHCS
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B TIEPIIY Yepry CTYACHTIB, 1 Taki, IO CTOCYIOTHCS BUKJIAJIadyiB Ta
YCTaHOB, Kl 3allpOBa/KyBaTUMYTh HOBY (hopMy HaBuaHHS [2].
Jlo mepmioi karteropii HaJie)kaTh: HEJIOCTATHICTh COIIIBHOL
B33a€EMOJil, SIKa € TPSAMHUM HACIIIKOM BipTyajdpHOro (opmaty
HaBYaHHS, TEXHOJIOT1YHI TPo0IeMH, SKi HaWJaCTIIIe MOJIATalTh Y
no0OIOBaHHI ~ HOBMUX  TEXHOJoOrii abo ix  BiICYTHOCTI;
MOPTATUBHICTh MaTepiajiiB 3a PaXyHOK €JICKTPOHHOI (popMH — IIe
3a3BUYail 3pydHO, aje HE 3aBXKAW CTOBIJACOTKOBO Kpalle, aHik
TpaaMIliiHI TiaApydyHUKH. [[pyra kareropis BKJIIOYa€ Taki
HEIOJIIKH, SIK: BUCOKI ITOYATKOBI IHBECTHIIIT O€3 IKUX HEMOXKIUBA
pO3po0Ka Ta 3ampOBAHKCHHS 3TaJaHOr0 HABYaHHS; TEXHOJOTIUHI
NUTaHHS, TOOTO HAasBHICTH 1 TEXHIYHOTO 3a0e3MeueHHs Ta HOoro
BIJMOBIAHICTE MOTpedaM HOBOI (opMH HaBYAHHS; HEHAJEKHI
MaTepiaiu, siKi He MiAXOAATh JUIs 3aCTOCYBaHHS B JUCTAHILIIMHOMY
HaBYaHHI; BIJCYTHICTb HEOOXIHOTO KyJbTYPHOTO NPUNHATTS —
JAJICKO HE BCI B HaIlli KpaiHi TOTOBI 10 HOBOI (hOpMU HaBYAHHS
Ta CHOPUUMAIOTH 1 CEPHO3HO, a TOMY BOYEBH]b HEOOXITHHM
BUJAETbCSI  MPOBEJCHHS TMEBHOI MIATOTOBYOI  poOOTH 3
MaiiOyTHIMU cTyaeHTamu. He Baxko mOMITHTH, IO BCi
BUIIIETIEpETiueHl MyHKTH B METOJUYHHUX TEPMiHAX € TPYIHOIIAMHU
Ha [UIAXY JIO 3alpoBa/PKeHHS HOBOI (GopMU HaBYaHHS, Ha
MOJIOJIaHHS SIKUX HEOoOXimHWM yac, (iHaHCyBaHHS Ta 3HAYHA
KUIBKICTh Tpali HayKOBOINEAAroriyHUX CHiBpOOITHUKIB. Tum He
MEHIII, TIepeBaru € BaroMilIMMH 3a HEJOJIKH, a OTXKe, MoTpeda y
CHUCTEMI AMCTAHIIHHOTO HABYAHHS € HAraJbHOIO Ta CTOCYETHCS
BCIX JUCLHUIUTIH 06e3 BUHHATKY, 30KpeMa i aHrmiiiicbkoi MmoBu. Ha
ChOTOJHI B VYKpaiHi JUCTaHIIHHE HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB
nepeOyBae Ha eTami CTaHOBIEHHS Ta moTpeOye, Mepil 3a Bce,
PO3pOOKHU IPYHTOBHOI TEOPETUYHOT 0a3H.

Takum uMHOM, y3aralbHIOIOYH HaBeJeHY iH(OopMalliro, MOXKHA
CBITYMTH TIPO TE€, IO OJHIEIO 3 TOJOBHUX BUMOT JIO CTBOPCHHS
SKICHUX €JEeKTPOHHUX AWCTAHLIHHUX KypCiB € 3a0e3rneueHHs
MpoIlecy oOpraHizaiii IeJaroriyHorO JIarHOCTYBaHHS SIKOCTI
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OTPUMAaHUX 3HAaHb, BMiHb Ta HAaBUYOK. KOHTPOIBHO-KOPEKITIHHUMA
OJIOK TaKkMX HaBYaJbHMX CHCTEM HAaJa€ MOXIMBICTh JIs
3a0e3MedyeHHs mboro mporecy. IIpo 1e CBiAYUTH TOM (akT, M0
KUTbKa BUAIB KOHTPONIO (TIOMEpE/Hiid, MOTOYHUH, PyODKHUN Ta
MIJICYMKOBUM) JOCTYITHI JJisi 3a0€3MeUeHHs; 3aBIsSKH aHaji3y
iHpopMmamii mpo pe3ynbTaTH HaBYAIBHOI POOOTH, AIarHOCTHKY
HaBYaJIbHO-MTI3HABAJIBHOI JISUIBHOCTI CTBOPIOETHCS 0a3a JTaHMX
PO KOXKHOTO CTYJIEHTA, 1110 JI03BOJISIE TIPOTHO3YBATH 1X PO3BUTOK,
a TaKOX YJAOCKOHAIIOBATH 3MICT Ta CTPYKTYpPy HaBYaIbHHUX
KYpCIB Ta IPHHIIMITA OpTraHi3allii HaBYaJIbHO-BUXOBHOTO IPOIIECY.
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BUKJa1a4 KadeApU iHO3eMHUX MOB
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THHOBALIMHI METOIW BUKJIA JAHHSI
[aHOBaIlIi B OCBITI — TMpoleC CTBOPEHHS, 3alpOBAKEHHS Ta
MOIIMPEHHS Y OCBITHINA JISUTBHOCTI HOBHIX IIIJIXOJIB, METOJIIB,
OpUIOMIB, TEXHOJOTIM, $Ki CHOpSIMOBaHI Ha OHOBIEHHS,
MOJIepHi3alil0 Ta TpaHChOpPMallll0 HABYAIBHOIO  IPOLECY

494



BIIMOBIIHO 10 BuUMOT 4Yacy [4]. Came MOHATTS «IHHOBAIlIS»
akTyamizyBanocs B KiHIi XX Ta Ha moyatky XXI cr [1].

Y HayKOBO-METOAMYHIM JiTEparypi € pi3HI MAXOAU [0
kiacudikaiii iHHOBAI[iHUX METO/1iB HAaBYaHHSI.

B. JlyroBuii mijg MeTogaMu BUKJIAAaHHS PO3YMI€ IIISAXH Ta
CIOCOOM OMpaIfOBaHHS OCBITHBOI iH(OpMaIii 3 METOI0 HaBYaHHS
[2, c. 18].

B. Mopo3oB mnoxinse ix Ha TpPOEKTHI, JabopaTopHi Ta
iHTerpoBani. IIpoekTHi mMeTonu ab0 METOAM MPOEKTIB BUCHUU
TIYMayuTh $K OpraHi3aililo HaBYaHHS,3a SKOK Ti, IO
HAaBYAIOTHCS, HAOYBAaIOTh YMiHb 1 HABUYOK Y MPOIIECi TNIaHYBaHHS
Ta BUKOHAHHS MPaKTUYHHUX 3aBJaHb — MpoeKkTiB. JlabopaTopHi
METOJI TPYHTYEThCS Ha MPHUHIIMIIAX 1HIWBITyasTizaiii HaBYaHHSI,
caMOCTIHHOT JociigHoi poOoTH B KabiHETax-1abopaTopisx.
IarerpoBani  merogu  3a B. Mopo3oBumM— 1¢ 3aiHCHEHHS
HAaBYaHHS 32 TIEBHUMH TEMaMU-KOMIUIEKCAMH, IO MICTSTh
MaTepiaal CYMDKHHX TpeaMmeTiB. Bci mi MeTonu HaBYaHHS
3aCTOCOBYIOTBCS Y CIIBPOOITHHUIITBI, B3aEMOPO3YMiHHI, €IHOCTI
1HTepeciB 1 MparHeHb y4aCHUKIB HaBYAIILHOTO TIporiecy [3, c. 37].

T.TypkoT 1m0 IHHOBAIIMHUX METOJIB BIJHOCUTH TPYIOBY
poOOTy CTYAEHTIB, TpYHNOBI TPEHIHIH, «MO3KOBY aTaKky»,
TUAAKTHYHI ITpH, KeWc-MeToJ, MiKpoBHKIanaHHs, MeTon «Tok-
moy», «Koo izneity, «AxBapiym» [6, c. 274-339].

HalinommpenimuMu MeTogaMH BUKIAJaHHS BBaKaIOThCS
METOJI TPOEKTIB, I'PYNOBI OOrOBOPEHHS, «MO3KOBHMH ILTYpM»,
JUIOBI  Ta pOJbOBI IrpH, Kelc-MeToA, TpEeHIHT-HaBYaHHS,
MPaKTUYHUN eKcriepuMeHT Toilo [7, ¢. 33; 5; 6]. [cHyI0Th akTUBHI
(IHTepakTUBHI) METOAM, SKI TOAUIAIOTHCS Ha IMITaIliiiHI Ta
HeimitamiitHl [8, c¢. 289-291]. Jlo HeiMmiTamiiHUX METOMIIB
BIZTHOCSTH MPOOJIEMHY JIEKIII0, CEMIHAP-ITUCKYCII0 3 «MO3KOBOIO
aTaKoIO», BHI3HE MPAKTUYHE 3aHATTS, KypCOBY Ta JTUILIOMHY
poboTy, craxxyBaHHS O€3 BHUKOHAHHS TOCAJOBHX OOOB’SI3KiB.
3ragagi MeTOOM [ar0Th MOXKJIMBICTE HE TUIBKM HaJIaBaTH
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CTYJICHTY TIeBHY 1HGOpMAIIito, ajie i COPHUATH PO3BUTKY OKPEMHX
npodeciiiHuX BMiHb Ta HABUYOK. IMiTaIiiiHi METOIM MOIIAIOTHCS
Ha IrpoBi Ta HEIrpoBi, sKi mepeadadaroTb poOOTY 3 MOJEILIIO
cuTyarii 'y mpormeci imirtarii. AKTHBHI METOAM HaBYAHHS
(muckycii, AMAAKTUYHI ITpH, MOJEIIOBAHHSI  BHUPOOHHYMX
CUTyaIlil) € CBOEPIHAM TIOJNITOHOM, HA SKOMY CTYACHTHU
BIJIMPaIlbOBYIOTH MpodeciiiHi BMiHHS Ta HABUYKH [ 1].

Koxen 3 iHHOBallIMHUX METOJIIB HaBUAHHS Ma€ CBOI MepeBaru
Ta Henoyiku. Hanmpukian, Meron keiciB mependavae MpUAHATTS
CTYJEHTaMH KOHKPETHOIO PILIEHHS y 3alpONOHOBaHIN cUTyarlii.
Jliist e(heKTUBHOTO BUKOPHCTAHHS I[LOTO METOJY iH(OpMaIlis, 1o
CTaHOBUTH KeHC («case» — BUIAJOK, CUTYyallisf), Ma€e BiioOpaxaTu
npo0OsieMy 3 MalilOyTHBOT MPOdeCiifHOT MiSITBHOCTI, 0 MOXKE OyTH
po3B’si3aHa JeKiIbKOMa BapiaHTamMu. KokHa rpymna CTYIEHTIB y
pe3ynbTari OOrOBOPCHHS IPOIOHYE CBIM BapiaHT pPO3B’sI3aHHS
npo0sieMu, OOIPYHTOBYIOUH MOTO 3 OMOPOI0 HA OTPUMAaHI 3HAHHS
3 nucumILtinaH [6, ¢. 330].

Ha Bubip meroxniB, ¢opm Ta 3aco0iB HaBYaHHS BIUIMBAIOTH
0COOJMBOCTI HABYAIBHOI IUCHUIUIIHU, XapakTep HaBYaJIbHOTO
Mmarepiany, o0car Jacy, 1110 BiIBOJUTbCS Ha BUBUEHHs Martepiaiy,
pIBeHb 3arajibHOi MIATOTOBJIIEHOCTI TPYIH, TOIIO. Y CHIIITHE
3aMpoBa/PKEHHS] 1HHOBAIIMHMX METOJIB HAaBUaHHS Yy BHILIUX
HAaBYAJILHUX 3aKJIajax BHUMAara€ CHCTEMHOI poOOTH, s SIKOi
HEOOX1JHO:

- MEPErSITHYTH 3MICT Ta CIPSMOBaHICTh TIATOTOBKH Ta
MiJBUIICHHS KBamidikamii meaaroriB 3 MeTo (GopMyBaHHS iX
npogeciiHOl TOTOBHOCTI /10 POOOTH B yYMOBax IHHOBALIHHOTO
HABYAHHS,;

- CIPUATH YydYacTi BHKIAJAYiB y TpOIECc aKaJeMiuHOi
MOOIJTBHOCTI, 30KpeMa Yy MDKHApPOJIHHUX IporpaMax OOMiHY Ta
CTa)KyBaHHS;

- 3alpPOBAIUTH CUCTEMY MAaTepiaJbHOTO CTUMYIFOBAHHS
MeIaroris, AKi aKTUBHO U

496



- e(eKTUBHO BIPOBAKYIOTH IHHOBAIIMHI METOIU Yy
HaB4aJIbHUU niporuec [ 1].

Buxopucranus BUKJIaJa4aMi  KOMIUIEKCY IiIiOpaHux
MeTOo/iB, (hopM Ta 3aco0iB HaBYaHHS Ma€ MEBHI IEpEBary, a came:
3alliKaBJIEHICTh KYpCAHTIB Ta aKTUBHICTh Yy HaBYaHHI, CAMOCTii{HA
Ta JOCHIHMIIBKA iXHS IsUIbHICTH, CIIIBIpAIll BHKJajada Ta
KypcaHTa, (OpMyBaHHS Yy HHUX BIJIOBITHMX 3HaHb, YMIHb Ta
HaBUYOK.
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SPEAKING CORRECTION TECHNIQUES AT THE ESP
CLASSES

It is generally agreed that correction is part of the
teaching/learning process and helps the learned make progress by
being listened to and corrected properly. Thus, poor correction
and over-correction techniques can demotivate the learner and
may lead to hesitation or even unwillingness to try out new
attempt. So, every teacher needs to make decisions about what,
when and how to correct in order to help learners improve their
language skills. ESP classes provide some extra difficulties to the
learners, as they are supposed to be both professionally-oriented
and grammatically correct when speaking English.

Thinking about oral mistake correction at the ESP classes, we
have to bear in mind the following points: 1) what is our attitudes
towards mistakes; 2) why our learners make mistakes; 3) what
happens in class when we hear mistakes.
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Practice shows that in this aspect all the teachers may be
divided into some categories. Some never let their students make
mistakes; if the students say anything wrong, the instructors stop
them and make them say it correctly in order not to learn bad
habits from each other. Other teachers correct students sometimes,
but not all the time. It is better not to correct too much when you
do some free speaking activity, but important to pay attention to
error correction practicing a particular language (grammar) point.
There are teachers who correct students as little as possible: they
want students to express themselves in English without worrying
too much about making mistakes. Sometimes it is worth writing
down some points that everyone gets wrong, and dealing with
them later. No need to say that correction should be done in an
encouraging way.

These are the important points to consider about learner
mistakes, according to Simon Mumford and Steve Darn, trainers
of the British Council [3]:

1. Mistakes and Errors. The authors differ errors (which may
be a product of the learner’s stage of language development or of
inadequate teaching or learning) and mistakes (products of the
learner’s efforts to produce language despite prior knowledge).
Errors are often noticed in less-guided practice activities when the
same error is made by a number of learners. Mistakes may be due
to a variety of factors including over-enthusiasm, over-
generalization of rules and L1 interference.

2. Accuracy and fluency. Mistakes are usually corrected
immediately when the aim of the stage of the lesson is to promote
accuracy, particularly during guided practice. Attention to
mistakes in these stages improves the chances of correct use of
language later. When the aim is fluency, less intrusive or delayed
correction techniques are required in order not to damage either
the flow of the activity or the confidence of the learners.
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3. Interlanguage. In the process of acquiring the language, a
learner may acquire forms of language that are in between their
first language and their target language. This interlanguage and is
a product of incorrect application of rules, incomplete knowledge
and comparison between two or more languages. This leads to the
theory that mistakes should not be dealt with too severely.
However, if learners are not corrected, their mistakes may become
permanent.

4. Good learners. No surprise that good learners make more
mistakes than others: they have more confidence, produce more
language and are highly motivated to speak, so they can try out
rules of their own and new expressions. These learners need to be
encouraged and are often capable of self-correction.

As S. Mumford and S. Darn believe teachers need to consider
the above, get to know their learners’ learning backgrounds and be
equipped with a number of correction techniques appropriate to a
variety of learner types and learning situations.

The reasons of making mistakes may be quite different: a slip
of the tongue, a learner is tired, not concentrating, he/she doesn’t
care, thinking more about the message than the means, L1
interference, over-generalization, poor teaching, etc.

Which techniques a teacher wants to try out depends on: the
aim of the activity, the type of error, how much time you have, the
level of the learners, how important it is to the learner, and others.

Angela Buckingham, a teacher trainer and Academic
Developer from the UK in her “Oral Error Correction in the
English Language Classroom” webinar for Oxford University
Press ELT (Sept., 2014) gives some classroom “techniques” not to
be followed [2].

10 Ways to Ensure that your Quiet Students Never Speak Out
in Class:

1. Always correct every error you hear.

2. Ensure that you correct in a strict way.
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3. Make sure that you never praise your learners for answers
given in incorrect English.

4. Don’t give thinking time — where possible, make sure you
supply the answer yourself.

5. When learners do answer, respond to the language only,
not to the content of the response.

6. Spend most of your lesson facing the board, computer, or
looking at the textbook. Avoid eye contact with your students.

7. Ask questions to the whole class but always accept early
answers from the most confident students, who should get the
answer right.

8. If a student is hesitant, don’t give them time to finish.
Show in your body language that you are bored listening to their
attempts.

9. Seize every error as a teaching opportunity — don’t move
on until everyone in the class is absolutely clear what the mistake
was.

10. Be prepared to interrupt your students’ interactions at any
time, so that they are using Perfect English.

Sad enough, but those are typical situations we may face at the
ELT/ESP classes, some given by new and inexperienced members
of staff, others by experienced ones who have been teaching
language for many years. Needless to say that some teachers try to
correct every single mistake with the aim not to give bag example
for the learners, but the way of correcting should be thoroughly
considered.

The ways of oral correction include but not limited to: 1)
facial expression, non-verbal sounds, 2) self-correction, 3) peer
correction, 4) echoing, 5) reformulation, etc.

It has already been noted that while correction is necessary to
prevent bad language practice (fossilization), over-correction
could be demotivating. This means that teachers need to be
selective in correction. Not every mistake needs to be noted; in the
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interests of encouragement, mistakes are sometimes overlooked,
as the purpose is to create a proper learning atmosphere, over-
correction would be counter-productive. It depends much on the
activity: for a class discussion fluency would be appropriate;
however if students have had time to prepare an activity you may
want to encourage accuracy. Researchers remind to be clear of the
aims of the task and make sure students are aware of what you
expect from them [1].

The research conducted indicates that the problem of
appropriate mistake correction is crucial and one of the most
challenging. The paper doesn't comprehensively cover the
problem and gives way to further studying of the issue.
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THE MAIN ASPECTS OF TEACHING ENGLISH ONLINE

Nowadays we cannot imagine the educational process without
information and communication technologies (ICT). The
challenges of the present time cannot be solved without ICT. They
are various in types and purpose. Using ICT is extremely helpful
in teaching and studying foreign languages, namely the English
language.

Let us have a look at ICT which are currently widely used in
the educational process in the area of foreign languages.

The aim of the given research is to analyse the basic technical
aspects which the teacher needs to know and take into account in
order to start teaching English online.

Teaching online is fairly common around the world. But
switching from face-to-face to online lessons is not as easy as it
may sound. Some of the skills that are very useful in the
classroom may not be as useful online and vice verse. Classroom
management has to be different, we use different types of
materials and resources, and even the time that students are able to
focus on one specific activity can change.

That is why the teacher who starts his online practice needs to
pay attention to the following pieces of advice connected with
teaching English online:

1) Be realistic about your own development. The most
successful online English teachers have either had specific
training or learned a lot from experience. This takes time and
opportunity — something that not all of us have right now. If the
teacher hadn’t a transition from face-to-face to online lessons,
then it’s only natural that a few of his lessons are not as good as
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usual. Some things will probably go wrong, especially at the first
lessons. Teachers will come across technical difficulties, planning
lessons might take longer than usual, a lot of the activities, which
usually were great in the classroom, might not work online. It
takes time and practice. We must explain the students that we are
all learning together. The teachers don’t have to rush in and try to
do everything that experienced online teachers already do. While
evaluating our lessons, it is important to focus on things that the
teacher managed to do rather than on things that he didn’t.

2) Get some input on teaching online. Instead of trying to
figure out everything on your own, it is advisable to take
advantage of all the resources and materials that are available to
an English teacher. It is a good idea to get in touch with local
English teachers’ association or join one of the many Facebook
groups for teachers where the teacher will be able to find more
information.

3) Start with the tools you are familiar with. There is a huge
number of digital tools out there that the teachers can use for their
online lessons. Such smartphone apps that we already use for
communication with friends can be useful, for example, Viber,
WhatsApp, Facetime can be very useful for live online lessons.
The apps like Zoom and Skype even allow sharing our screen and
content from our computer. Other common apps like Google
Drive, Dropbox allows sharing our materials with students very
easily and even encourage some collaborative work. It is
advisable to start using the apps a teacher is familiar with,
meanwhile start experimenting with more complex tools which
can be more effective such as Google classroom, Zoom etc. Later,
when the teacher becomes more confident it is good to start
introducing the tools to students gradually. It is important to
remember that it is not only the teacher, the students also have to
learn how to deal with the new tools and technology.
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4) Stick to the principles you know. Teaching online can be
very different from face-to-face but it all goes down to Teaching,
and more importantly — learning. The principles the teacher uses
in face-to-face lessons are still going to be applied in the online
lessons. It the students are used to communicative approach, the
teacher should try to make the lessons as communicative as
possible. If the teacher tends to use task-based learning then it
would be useful to do collaborative tasks that will be carried
online. Going back to the basic principles that guide the teacher’s
planning and delivery may help to be more confident and it can
also prevent situation when the students may feel that the online
lessons are not exactly as profitable or enjoyable as before.

5) Use the right tool for the job and try to integrate the tools
when possible. As have been mentioned before, there are lots of
different tools which a teacher of foreign languages can use for
teaching online. Knowing which tool to use will depend on how
comfortable the teacher is, using different apps and software, how
the students use technologies in daily life and also what exactly
the teacher wants technology to do for his lesson. When we teach
online, most of the tools we need will probably help with these for
actions:

- Sharing materials with students, including handouts, texts,
videos etc.;

- Organising interaction, tasks, activities and materials;

- Carrying out live meetings and web conferences;

- Adding diversity by including games, interactive online
activities etc. [2]

And if the teacher is already familiar with the basic tools it is a
good idea to integrate different tools in order to make foreign
language lessons more dynamic.

6) Flip your lessons. In the traditional lesson we present the
lesson and then give home task to students to practice. The idea if
the flipped lesson is to change this order, so homework comes
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before the lesson. So, students receive homework which includes
videos and activities that will help them study independently the
grammar or vocabulary the teacher wants them to learn. Then the
lesson itself is used to check students’ understanding and
mistakes, and more importantly use the language students learned
at home to communicate, improving speaking skills and fluency.
Russel Stannard explains: “Since we can now quickly make
videos or find relevant material on the internet that relates to the
teaching we do in the lesson, then we can guide the students to
this material, tell them to look at it at home and learn it, then use
the class time to actually work with the new knowledge they have
acquired”. [1] In order to do that we need an online repository or a
place where the teacher can organise and share the materials for
the learners. Some of the most popular options are Google
Classroom, Edmondo and Moodle. They all allow us to share
links, texts, videos and even visual explanations — all in a very
organised manner.

7) Test and rehearse before the lesson. There are just so many
things that may go wrong with technology in an online lesson.
The best solution is preventive not reactive. At the beginning of
each working day, or in the hour before the lesson, it is advisable
to spare the time to test your Wi-Fi connection speed and make
sure that nothing is preventing access to the microphone,
headphones or video camera. It is vital to check if everything is
working from the students’ perspective. It can be useful to use
mobile and laptop for a teacher at the same time. We can log on
the laptop and do the action which we do as a teacher and using
mobile we can pretend that we are students and check if
everything is working fine.

8) Get feedback from the students. The transition from face-
to-face to online lessons may not go as smoothly as the teacher
planned. By being aware what goes well and what doesn’t in our
lessons the teacher can little by little improve his performance and
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therefore can become more effective online teacher. And students
can give precious feedback and information how productive the
lesson was and how effectively the technology worked. In this
case it is necessary to keep an open communication channel with
the students. It is vital to remember: the more specific question we
ask, the more detailed information we get.

To conclude, it would be necessary to remind that efficient
using of information and communication technologies (ICT) in
the educational process is an urgent issue. Nowadays a teacher of
foreign languages has to be able to prepare and conduct a class
using information and communication technologies. A class using
ICT is visual, bright, informative and interactive, saves the
teacher’s time and allows the student to work in his own pace,
allows the teacher to train students individually and in a nuanced
way, gives the possibility to control and evaluate the results of the
training process immediately.

Effective use of information and communication technologies
during foreign language classes allows making them more
interesting, engaging the students into project and research work;
students strive to realize their potential and use opportunities.
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KaH/I.MeI.HAYK. CTAPIIMH BUKJIaaa4 Kadeapu
iHO3eMHHX MOB,

XMeJIbHUIIbKA TYMAHITAPHO-TIeIaroriyHa aKkajaeMis,
M. XMeJIbHULbKHI, YKpaiHa

POJIb METOAY BEPJIIIA B CTAHOBJIEHHI
CYYACHOI KOMYHIKATUBHOI METOJUKH
HABYAHHS IHO3EMHUX MOB

[{is11 HaBYaHHS 1HO3EMHHMX MOB 3aJieXKaTh BiJ] HU3KH (DaKTOPIB,
30KpeMa, OUIBIIOI MipOI0, BiJl XapaKTepy YHHHOTO COIaIbHOTO
3aMoBiieHHS. CTpIMKE BXOJDKEHHS YKpaiHU Yy €BpONEHCHKY Ta
CBITOBY CHUIBHOTH, TICHAa CIiBHpams 13 MDKHAPOJHUMHU
OpraHizaIfisiMi MPHU3BEIH JI0 TOTO, IO 1HO3EMHI MOBHU ChOTOJHI
CTaJll peajbHUM 3acO00M pI3HMX BHUIIB KOMYyHiKamii. Biarak,
(GopMyBaHHS KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI — TOJIOBHA MeTa
HaBYaHHS I1HO3EMHHMX MOB, IS peanmizamii fKOi BHUKJIagaduam
HEOOX1IHO omaHyBaTH e(eKTHBHI TEXHOJOril, CHOpSIMOBaHI Ha
PO3BHUTOK yCIX YOTUPHOX BUIIB MOBJICHHEBOI AisITHHOCTI.

3HaYHUM aBTOPUTETOM Cepel BUKJAJadiB iHO3EMHOI MOBU Ta
YUYHIB IO BCbOMY CBIT1 IOCIYrOBY€EThCSI MeTOA bepiilia, B OCHOBY
SKOTr0 TOKJIa/JeHO MOBHE BUKJIIOYEHHS PIJHOI MOBU B Ipolieci
BHUBYCHHS 1HO3eMHOI. IcTOpis MeToay HapaxoBye Bxke moHan 140
pokiB, a opranizamis bepriina Bkiarodae moHan 550 MOBHHX
HeHTpiB y Ouibln HDK 70 KpaiHax CBITY, CErMEHT BMJIaBHUYOI
cnpaBu Ta nepeknany [2]. Ha xanb, B YkpaiHi HeMae kKOIHOTO
OCBITHBOTO IIEHTpPY bepmina, Mo MOXHAa TMOSCHUTH HU3KOIO
oOcTaBWH, 30KpemMa, OpakoM BUYMTENIB-HOCIIB MOBIEHHS,
0COOJIMBOCTSIMH PUHKY OCBITHIX mociyr touio. [Ipore cydacHmii
CTaH PO3BUTKY 1H(OPMAIITHO-KOMYHIKaTUBHUX TEXHOJIOTIH
JI03BOJISIE MAKCUMAIIFHO HAOJIM3UTH CEpeOBUINE BUBYCHHS MOBH
JI0 1HIIOMOBHOIO, IO YMOJKJIMBIIIOE BIIPOBA/PKEHHS METOIY
bepmnina B cuctemy npodeciiiHol miAroTOBKH (paxiBIIiB.
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Meron oTpuMaB Ha3By Ha YeCTb CBOIO 3aCHOBHHKA Ta
OCHOBHOTO Tponaranancra Makcuminiana Jlensdiniyca bepmima,
skuii y 1870 p. immirpysas 3 Himeuunnu no CIIA [2, ¢.2-3]. B
OCHOBY METO/Y MOKJIa/IeHe TBEPKEHHS MPO Te, 10 HAWKpaIum
CrocoOOM OIaHYBaHHS 1HO3EMHOI MOBM € TOW, 3a JIOIIOMOIOIO
SIKOTO MU OBOJIOJIIBAEMO PiJIHOI0 MOBOIO — JKMBE CHIJIKYBaHHS.
Ines € nocuTh HPOCTOIO, IPOTE PEBOJIOLINHOK JUIsl Mepiony,
IOPOTSTOM $IKOrO BOHa BUHHKIA. HeedeKTWBHICTH TpaMaTHKO-
HEepPEeKIaJHOr0 METOLy JJsl HaBYaHHS CYYacHUX, JKUBUX MOB
MpHU3BEIIa 10 Ha3piBaHHS MOTPEOH y pedopMi, KyIbMIHALIEI IKOT
CTalyl BHHUKHEHHS 1 PO3BUTOK IMPSIMOTO, HATYpaJbHOTO Ta
CYy4aCHOT0 KOMYHIKaTUBHOT'O METO/IiB.

Meton bepnima, sk 1 BHIIe 3a3HayeHi, mependavae
IOCIYTOBYBaHHS B IPOLIECI OBOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO
BUKIIIOUHO TI€I0, Ky BHBYalOTh. [IpoTe, € HHM3Ka acleKTiB, SKi
BIJIPI3HAIOTH MeTOJ bepiima Bix IHIIMX MNPSIMHUX Ta TPUPOJTHHX
METOJIB, a caMme: aKIEeHT Ha y4acTi Ta IHIIIaTHBI CTYICHTA,
BiMOBa BiJ 1000pYy CHiB3BYYHHUX CIIB y JIGKCHUHOMY Martepiani
Ta peTelibHe BUBYEHHS rpamatuku [2, C. 66]. Kpim Toro, beprin
TaKOXX BIIME)XYBaB (yHIAMEHTaJIbHI MPUHLUIHN CBOET METOAUKH
(mpuHIMO  mOpAMOi  acouiauii Ta  HOPUHLMII  TOCTIHHOIO
3aCTOCYBaHHS BHHITKOBO 1HO3€MHOI MOBHM) BiJ 3aco0iB
JOCSATHEHHS KIHIIEBOi METH.

Jlo 3aco0iB nocsrHeHHs KiHIeBoi meTu bepiil 3apaxoByBaB
Taki, SK-OT: HaBYAHHS KOHKPETHOMY 3a JOMOMOTOI HAOYHOCTI;
HaBYaHHSI  a0CTpakTHOMY 3acoO00M  acoliamiid; HaBYaHHS
rpaMaTUKM  3a  JONOMOIOI  MpHUKJIaAiB 1  (BI3yaJIbHOI)
JIEMOHCTpAIIii.

B ocHOBI BciX IHCTpYKLIA Ta IHCTPYKTHBHHMX MaTepiajiB
Bepuina nexxatp micTh NPUHIMIIB POOOTH, a caMe:

1. ToBopiHHS NMEepBUHHE, YNTAHHS 1 MUCbMO BTOPUHHI.

2. T'pamaruky cmig BUBYaTH He Yy (opmi mpaBui, a sK
NnoOIYHUI MPOYKT KUBOI PO3MOBH.
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3. CryneHT He MOBHMHEH MOKJIAJAaTHCh Ha CBOIO PITHY MOBY
K 3aci0 HaBUaHHS 1HO3EMHOI, TEpeKIaj CIiJ BUKIIOYHTH 3
HaBYaHHS.

4. 3 METOI0 Kpalioro OBOJIOIIHHS 3BY4aHHSIM Ta MEJOAUKOIO
1HO3eMHOI MOBH, YYHTEJII TIOBUHHI OYTH HOCISIMH MOBH, SIKy BOHU
BUKJIA/IAI0Th.

5. CryaeHT MycuTh OpaTH aKTHBHY y4acTb Y HaBYaHHI.

6. HoBi mMOHATTA BapTO MPEICTABIATH Y BIANOBIAHIN
MOCJTIIOBHOCTI, KOXXHE HOBE BHUXOJUTH 3 IONEPEAHBOTO 1
NEPEeXO/IUTU y HACTymHe. 3a3BUYail Ile¢ Ha3MBaIOTh HaBYAHHS
onokamu [2, c. 68—69].

3 mo3uii MCUXOoorii 3amam’ITOBYBaHHS CIIIB — 116 CTBOPEHHS
acomiamii Mix (GOpMOIO CJOBa 1 BIANOBIIHUM TOHSTTSAM, SKi
MOXYTh OyTH NIBOX THMIB: mpsimi 1 Hempsmi. [Ipsmi acomiarii
BUHUKAIOTh y IUTUHU, KOJIM BOHA BUBYAE pigHy MOBY. Henpsimi —
KOJIM BHBYA€E 1HO3EMHI CIIOBa 3acO00M TepeKsagy Ha piaHi.
Hanpuknan, konmu BunMo y4Hs, 1o table 3 aHTmifichkoi o3Ha4ae
CTiN, BiH/BOHA acollitoe cioBo table crmouarky 3 oOpa3om cioBa
CTLJI, @ JIWMIE IMOTIM 3 00pa3oM caMoTO0 CTOJA.

HacninkoM HaByaHHS 1HO3€MHMX MOB 3a JIOTIOMOTOIO
CTBOPEHHSl HENpsSMMX acoulialid € Te, M0 CTYyJEeHTH MOXYTb
3IHCHIOBATH TNEpeKJIajl, aje He B 3MO31 3pO3yMITH 1 MepeKa3aTu
3MICT HpoYyuTaHoro. ToMmy cioBa pPifIHOI MOBHU, SKI CIYIyIOTb
MICTKOM M 1HO3€MHHUM CJIOBOM Ta MOHSTTSAM BapTO BUAAJATH 13
IIPOLIECY OBOJIO/IIHHS IHIIOMOBHOIO JIEKCHKOIO.

HaOyTTss HaBUYOK TOBOpiHHS BiJOYBAa€ThCS JMILIE 3aBISKU
BIIPABISTHHIO. JIOBEJICHHIO MOBHOTO IIa0JIOHA JI0 aBTOMAaTH3MY
nepeaye Horo OaraTopa3oBe aKTHBHE B)KMBAaHHS B MOBJICHHI.
ToMy akTHBHA Y4acTh CTY/CHTA € CEpIEBHHOI0 MeToay beprirma.
A 3anmuTaHHSA-BIAMOBII MK BUHTENEM 1 yYHSMHU (SK T'pa «IIiHT-
MIOHT») — HAWBAXKJIMBILIIMM 3aCO00M JOCSITHEHHS MeTH [2, C. 74].

[Tpuammn mochigoBHOCTI B Meroai bepmima BurumBae 13
byHIaMeHTaIbHUX MIPUHIINIIIB psAMOT acouianii 1
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MOCJIYTOBYBaHHSI B HaBYaHHI BHHSATKOBO 1HO3EMHOIO MOBOIO.
OckiTbKH TIEpeKJIa]] B HaBYaHHI HE 3aCTOCOBYIOTH, YUUTEIb Ma€
OyTH B 3MO31 MOSICHUTH CTYACHTY KOXKHE HOBE IOHATTS B MEXKax
KOHTEKCTY YX€ BiIOMHX HOMY CIiB 1 CTpYyKTYp. Tak, MOXXIMBOCTI
CTYyJICHTa 3POCTAIOTh MOCTYIIOBO 1 BIH/BOHA HIKOJIM HE CTUKHEThCS
3 BUKJIUKOM, 3 SIKUM He Oy/ie TOTOBHUI/TOTOBA BIIOPATHCH.

Bapro 3a3HaumTH, 1m0 MONPH BIIMIHHY DPE3YJBTATHBHICTD Y
NPUBATHOMY OCBITHBOMY CEKTOpI 3aBJISKH HAasSBHOCTI BUHTEIIB-
HOCIiB MOBHM Ta BHCOKIA MOTHBAIl CTyJIEHTIB, MeToj] bepmimna
BUSIBUBCSI HETIPUJIATHUM B yMOBaX MacoBOi OCBITH. J[o HEIOJIIKiB
METOJTy HAJIC)KATh TaKi, SIK-OT: OTOTOKHEHHS IIISIXIB OBOJIOIIHHS
1HO3€MHOI0 1 pIAHOIO MOBaMHU; HaJIMIpHE MOCITYTrOBYBAaHHS
IHTYIII€}0 Ha WIKOIY CBIJOMOMY HaBUYaHHIO; ITOBHA BiJIMOBA Bij
PIAHOT MOBM y HaBYaHHI; OOMEXEHICTh BY3bKMMH HMPAKTHUYHUMU
UISIMU Ta HEIOOIIIHKA 3arajbHOi OCBITHHOI METH; CIIPOLICHHS i
30iIHIHHS MOBHM B pe3ynbTaTi BIIMOBU BiJ (paseonorii,
CTWIIICTHKH.

BrockoHaneHHs 1 BUIO3MIHU IPSAMOTO Ta IPUPOIHOTO METO/IIB
NPU3BEIM [0 BHUHHKHEHHS 3MIIIAHOTO a00 KOMYHIKATHBHOTO
merony. Lleit MeTon € HaWOLIbII MPUIATHUM B yMOBaX Cy4acHOl
CHPSIMOBAHOCTI 3arajbHOi OCBITM Ha (OpPMYyBaHHS KIIIOUOBUX
KOMIIETEHIII, OMHIEI0 3 SKUX € MOBHAa. AJKEe BIH IHTErpye
PO3BUTOK TaKUX YOTHPHOX MOBJICHHEBUX HABHYOK, SK-OT: I[LIbOBE
(CeneKTUBHE) CIyXaHHs, TOBOPIHHS, YHTAaHHA 1 MHCHMO.
KoMyHikaTuBHa TEXHOJIOTIS HaBUaHHS 3a0e3leuye MaKCUMalbHe
3aHYpEHHS y4YHS B IHIIOMOBHY aTMocdepy 1 Jae 3MOry AOCATTH
MIHIMaJIbHOTO «IYMaHHS» piIHOW MoBow. lleil MmiHIMyM
MOKJIMBUH 3aBISIKH OOMEXKEHOMY B)KMBAaHHIO DiHOI MOBHU B
poleci HaBYaHHS.

[TpuxuabHUKH OOMEXEHOTO0 3acTOCyBaHHS pIiIHOT MOBH Yy
BuBueHHI iH03eMHOi (Titford, Baynham, Thomas, Edge, Atkinson,
Tudor, Widdowson, Danchev [1, 3]) HamonsararoTs, 10 pPiTHOO
MOBOIO SIK 3aCOOOM HaBYaHHS 1HO3EMHOI HE BapTO HEXTYBaTH,
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MpUHANMHI 3 TPHOX TaKUX MPHUYHH, SIK-OT: 1) I1e BIacHa cTpaTeris
y4HS; 2) 11e TYMaHICTUYHUHN MiIXia; 3) e MeHI 3aTpaTHO Y Yaci.

JlocHimKeHHS BHSBISIOTH, IO BYHTEII 1HO3EMHOI MOBH
Habarato OuIbIIE MOCIYTOBYIOTHCS PIJHOIO MOBOIO 3 YYHSMHU
IIOYaTKOBOTO PIBHA Ta 3 HUXKYUM MOBHUM piBHeM. PitHy MoBY
TaKOX YaCTO 3aCTOCOBYIOTh y BENUKHX KJlacaX, KOJIU BYMTEINI
BIIYyBalOTh, IO II¢ HaOararo eQeKTUBHINIE Yy BCTAaHOBJICHHI
nosutuBHOI atmocdepu 1 mucummutinu [3]. IlociyroByBaHHsS
PITHOIO MOBOIO, IIOB’s3aHE 13 OpraHi3alifHUMH acleKTaMHu B
KJIacli BHUKOHYE coIiaabHl (QYyHKII. 3eKOHOMJIEHHUM 3aBISIKU
oprasizamii poOOTH Kiacy pIIHOIO MOBOI dYac MOXe OyTH
Mi3HINIE BUTPAuYeHUN HA NPOAYKTUBHY MAiSUIbHICTH CTY/ICHTIB
1HO3eMHOI0 MOBOIO. [HIMIA HUISIX OOMEXKEHOro 3acTOCYBaHHS
piiHOI MOBM IOB’S3aHMN 3 HABUaHHSIM 1 BHUKOHYE OCHOBHI
¢ynkuii. B 1boMy KOHTEKCTI BApTO BHOKPEMHUTH TTOCITYTOBYBAaHHS
pIIHOIO MOBOIO TIPM HABYaHHI TI'pPaMaTUKH, JIEKCUKU Ta
JTIHTBOKPAiHO3HABYOTO MaTepiaiy.

ChOroJHi rpamMaTHka He € camolimLmo. 1l B somHOMY pasi He
BYATh IEpe]] MOBOIO 1 OkpeMo Bix Hei. HaBuaHHS TpamaTuku
BiZIOYBa€ThCS 1HAYKTUBHUM IUISIXOM 1 06a3yeTbes Oe3nocepeIHbo
Ha MaTepiajgi KOXHOro ypoky. CTyAEHTH IOCHIIXYIOTb MOBHI
3pa3kl 1 BIAKPUBAIOTh MEBHI JIHIBICTHYHI 3aKOHH 1 IpaBHIIA.
Tineku TOAI rpamMaTHKa MIOCHh [UIS HUX O3HAa4aTuMe. Y BUMAJIKY,
KOJIM BYMTEIIO MOTPIOHO BIEBHUTHCH Y PO3YMiHHI CTyJEHTaMHU
NEBHOTO IHIIOMOBHOTO TPaMaTHYHOTO TIOHSTTS, TPOXaHHS
HepeKyIacTy Horo Ha piiHy MOBY Iie 3a0€3MeUnTh.

[HIIOMOBHY JIEKCMKY 3 CaMOro IOYaTKy BHBYAIOTh 0e€3
3aCTOCYBaHHA PiIHOT MOBH. 3 MOYATKIBISIMH Ul IPEICTABICHHS
HOBUX CIJIIB BHKOPUCTOBYIOTH pe€ajbHI MNpeaMeTH abo ixHi
300paXeHHs, 3 YYHSAMH CEpeIHbOr0 pIiBHA — KOHTEKCT,
CHHOHIMU/aHTOHIMH, BHW3Ha4deHHS. JIJIT pO3’SICHEHHS CKJIaJHHUX
MOBHHUX  KOHCTPYKIH  MOXHa  3aCTOCOBYBaTH  IOIIYK
BIMOBIAHUKIB Yy piIHIA MOBI a0M YHUKHYTHM MOTEHUIHHUX
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mpo0JieM 3 JIEKCHMKOI — TaK 3BaHWUX XMOHUX ApPY3iB — CIIB, SIKi
MaroTh B PI3HMX MOBax MoAiOHI Gopmu, MpoTe pi3HE 3HAYCHHS,
a00 IHIIIOMOBHHUX CJIB, SIKI HE MAarOTh BIIMOBITHUKIB y PiaHIN
MOBI TOIIIO.

[Ipu BuBUYeHHI (pa3eosori3MiB, MPHUCTIB’IB TOIIO, iXHE
MOPIBHSHHS 3 BIAMOBIIHUMH OJWUHUIIIMU B pIAHIA MOBI Jae
YCBIIOMJICHHSI TOTO, SIKi TPOOJIEMU MOXE CTBOPIOBATH BTPYYaHHS
piaHOT MOBHM y mpoliec BUBYEHHs iHO3eMHOI. Lle Takox crpuse
rUOMIOMY  PO3YMIHHIO — KYJABTYPHMX  Ta  JIIHTBICTUYHHX
BIJIMIHHOCTEH.

Cymnepeyky moI0 piHOI MOBH SIK 3aCO0y HaBYAHHS 1HO3EMHOL
JoCi  HE BIIyXarOTh. [lOCIyroByBaHHs pIJHOKO MOBOK B
OBOJIOZIIHHI 1HO3€MHOIO MOXKE€ SIK CIPHUSTH OCTaHHBOMY, TaK 1
HIKOJUTH. BTpydaHHs piHOT MOBH B IPOIEC BUBUCHHSI 1IHO3EMHOT
BAPTO CIPUIMATH $K MPHPOJAHE SBHINE. MOro He MOXHA
HONEPEeqUTH ab00 YHUKHYTH JIONIOKM YYE€Hb HE OBOJIOJIE
1HO3eMHOIO MOBOIO Ha PiBHI 3 piIHOI0. MO)KHA JIHIIIE PEryIIOBaTh
00’e€M B)KMBAaHHS PiJIHOI MOBH B 3aJICXKHOCTI BiJl OCBITHIX IIUJICH 1
0COOWCTOTO CTHIIFO HaBYaHHS KOKHOTO CTY/ICHTA.
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GAMIFIED TRAINING LESSONS IN LEARNING
ENGLISH

The English language plays an important role in today’s
communication society which is continuously increasing as the
world rapidly moves towards globalization. Learning a second
language assists students in gaining achievements in academic
areas. It has been proved that learners with higher motivation do
better in English, and learners with self-confidence tend to be
more successful in learning. For the past twenty years, teaching
methods have been developed to enhance the students’ motivation
and self-confidence with the purpose of improving their language
skills. The contemporary society is constantly changing and
developing new technologies. Using games in ESL classroom is
one of such methods supplementing the teaching-learning process.
Games are fun activities that promote learning motivation, critical
thinking, interaction, and problem solving. According to
Martinson and Chu, “games are effective tools for learning
because they offer students a hypothetical environment in which
they can explore alternative decisions without the risk of failure.
Thought and action are combined into purposeful behavior to
accomplish a goal. Playing games teaches us how to strategize, to
consider alternatives, and to think flexibly” [9, 478]. Games
stimulate interactivity and allow the students to work
collaboratively as a team towards a common goal. This
collaborative effort promotes motivation to succeed and learn
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from each other. Despite this interest in using online games-based
learning, there is a lack of empirical evidence supporting the
validity of this approach in the Ukrainian context which makes
our study topical.

So far, there have been conducted a great number of domestic
and foreign studies related to the issue of using games to enhance
students’ motivation in ESL learning [1]. For one, C. Ray Graham
and Mark M. Walsh in their “Adult Education ESL Teachers
Guide” suggest that three ways to keep students motivated enough
to come to class are 1) to assure that students feel they are making
progress toward their goals, 2) to make sure there is the
opportunity for enjoyment in the classroom, and 3) to offer
lessons that are relevant to them [5]. Wright, Betteridge and
Buckby explore the benefits of using games in the ESL classroom
and how they might be used to motivate students [1]. Games are
not activities mainly aimed to break the ice between students or
diverse from routine activities, but a way of getting the learner to
use the language in the natural context. Games provide a
constructivist classroom environment where students learn
through performance, active discovery, from their own mistakes
and also from each other which involves extensive cognitive
processing. Games can provide intense and meaningful practice of
language, and then they must be regarded as central to a teacher's
repertoire. Aydan Ersoz claims, that “games are highly motivating
since they are amusing and at the same time challenging.
Furthermore, they employ meaningful and useful language in real
contexts. They also encourage and increase cooperation” [3]. The
advantages of using games in the classroom are as follows: games
are a welcome break from the usual routine of the language class;
they are motivating and challenging; learning a language requires
a great deal of effort; games help students to make and sustain the
effort of learning; games provide language practice in the various
skills- speaking, writing, listening and reading; they encourage
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students to interact and communicate; they create a meaningful
context for language use [3]. Thus, games have a potential to
boost language learning and make this process more engaging and
effective. The reasons for this statement are as follows: games get
students involved in their learning; they motivate them; games
encourage creative and spontaneous use of language; games
introduce a change in formal learning situations; games create a
pleasant stress-free and relaxing atmosphere in a language class;
games unconsciously promote and practice all four basic language
skills, such as listening, reading, speaking and writing; games help
the teacher to create contexts in which the language is useful and
meaningful; games decrease student’s anxiety to speak in front of
the other students; they feel less intimidated in this, less formal
learning situation; games are student-centered; games can promote
collaboration among students; and games can connect to a variety
of intelligences [8].
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IMPORTANCE OF AUTHENTIC VIDEOS AND
EFFECTIVE WAYS TO USE THEM IN TEACHING
ENGINEERING STUDENTS ENGLISH FOR SPECIFIC
PURPOSES

Advanced technology is becoming an indispensable and
inseparable part of people’s daily lives: both at home and at work.
Therefore, it is not surprising that information technology has
become advantageous for student education at university. At
present, it is beneficial not only for technical classes but is also
widely used in English lessons. Video clips shown on various
devices in the English for Specific Purposes (ESP) classroom have
proven to be especially useful for engineering students.

People of engineering specialities are usually practice-oriented
and thus, always require visualization of the concepts and
technologies they are taught about. While studying professional
subjects in their native language, technical students more or less
comprehend the information, employing their background
knowledge of terms and notions. However, in ESP classes
understanding of the same subject matter may be problematic due
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to the lack of English vocabulary knowledge. Considering the
current need for international cooperation in all scientific fields
worldwide, and therefore communication in English, the active
and passive vocabulary of engineering students should be
improved and expanded regularly.

The best way to provide students with “real” English language
examples, spoken by native speakers now-—and not the outdated or
too-bookish lexis that is hardly used for communication in the
students’ professional sphere at present,—is to teach speciality-
oriented English (i.e. ESP) with the help of authentic audio-visual
aids. Authentic videos are created primarily for native speakers,
meaning — not for educational purposes (for those who are foreign
language learners), containing verbal, audio-visual, and written
elements reflecting the communication examples related to real
life [2, p. 137], and so their rate of speech and vocabulary are not
reduced to be comprehensible [3, p. 44]. Among the most popular
authentic video materials are movies, (scientific) programmes, and
various shows.

There are numerous reasons to use authentic videos in
engineering students’ English for Specific Purposes lessons:

- they exist in plentiful genres, and often engineering issues
can be found in virtually any of them in some way or another
(even in feature films);

- such videos introduce students to a foreign culture,
simultaneously providing them with authentic English speech and
vocabulary examples;

- engineering students see visual elucidation of the notions,
terms, technologies, and processes relevant to their speciality;

- authentic videos can serve as a perfect basis for
differentiated instruction in the ESP classroom through their use
along with various tasks, corresponding to the students’ skills and
levels of English language proficiency;
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- comprehension of the new material presented in the ESP
lesson increases, while students perceive information
simultaneously through the visual and auditory receptors;

- (as a result of the previous item on the list) technical
students’ stress level during the foreign language study decreases;
- authentic videos are easily accessible any time from any
device and place;

- appreciable increase of students’ motivation to work in the
ESP class (that is, to take part in discussions and other activities)
and continue advancing the knowledge of English after lessons.

Many ways of modernization of English for Specific Purposes
lessons with authentic videos are available now. Some of the most
interesting and effective are the following [1]:

1. Translate and Order. The ESP lecturer chooses an
interesting dialogue or speech from a film or a programme with
some handy English colloquial expressions and/or speciality-
related vocabulary in it. The students work in groups. Each team
gets these phrases on small sheets of paper translated into their
native language. The groups’ task is to translate them back into
English and put in the right order as quickly as possible. The
students then watch the video and check their translations and the
order of their sentences. Such an activity aims to improve the
technical students’ knowledge and use of English vocabulary.

2. Guess the Dialogue. A short fragment from the movie with
changing actions or facial expressions is played without sound.
The ESP lecturer asks the students to write down possible
dialogues of the onscreen characters, using words in English given
to them on the handouts. Then, the students can act out their
dialogues in sync with the video (without sound). Thereafter,
everybody watches the video with sound and check their
accuracy. The mentioned task helps to develop students’
prediction, speaking and writing skills, in addition to language-in-
use practice.
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3. Events Order. A video or a clip from the movie with a
clear succession of events is chosen. The engineering students
work in pairs. They receive the cards in English with different
events from the video written on them. Together they read and
translate the information on the cards; if necessary, consult with
their ESP lecturer on the meaning of some words or phrases. After
that, one of the learners sits facing the screen on which the
authentic video will be shown without sound, and the other one
sits back to the screen. The teacher turns on the video. The former
student tries to explain what they see on screen, and the latter —
looks for suitable event cards and puts them on the desk in the
right order. When the video is over and all the cards are laid out in
order, the lecturer turns on the recording once more this time with
sound, and all the students check whether they were right. This
activity helps to develop students’ prediction and oral
communication skills, as well as enriches their vocabulary, both
general and technical (speciality-relevant).

4. Recall and Order. This activity is somewhat similar to the
previous one but simpler, being beneficial for building up
students’ recall ability. After watching an authentic video clip (a
movie fragment) in English, students get from their lecturer a set
of event cards and arrange them into the correct order. It can be
done with the whole group or in pairs/teams. In the first case, each
student gets one card, reads it aloud, and someone in the class has
to read their card if they consider it the logical continuation of the
previously mentioned event. In the second case, the students do
the same thing but within their small groups (with a possible time
limit).

5. Shadow Reading. This assignment is useful for English
pronunciation practice. After the students have watched the video
(with two or more characters) and familiarized themselves with
the content, vocabulary, grammar etc., they can do shadow
reading, i.e. try to speak at the same time with the characters on
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screen utilizing the printed script given by their lecturer. Doing so,
technical students will be replicating key features of connected
speech (including intonation, speech rate, etc.). It is better to
divide the students into pairs or small groups, depending on the
number of roles needed for dubbing the video. The activity will be
effective if it is repeated several times as students’ speech will
only gain from it.

Taking into account the aforementioned diverse ways of
authentic videos use in ESP lessons and numerous competencies
of students, which they help to improve, authentic videos can be
rightfully called beneficial for teaching technical students English
for Specific Purposes at universities. Introducing the audio-visual
aids in question in the curriculum from the first year of English
learning will have a considerable impact on engineering students’
motivation and ability to study and practice English in the
classroom and off-campus. This, in its turn, will increase
significantly the potential of training highly-qualified specialists
in engineering branches, who will be regarded as worthy experts
all over the world.
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OCOBJIMBOCTI JUCTAHIIMHOIO BUBYEHHS
IHO3EMHUX MOB

Ha cyyacHomMy eramni po3BUTKY BHIIOI OCBITH Ta III00ai3aIli€ro
OCBITHBOTO  TIPOLIECY IIUPOKOI MOMYJISIPHOCTI  HaOyBalOTh
JMCTAHIIIHI KypCH PI3HOTO CHpsIMyBaHHs. Takuii BUJ HaBYaHHS
CIpUsiE CAMOPO3BUTKY CTYJIEHTA, JO3BOJISIE HABUATHCA Y 3pYUHUIN
JUISET HBOTO Yac Ta Yy 3pyYHOMY MICIli, JO3BOJISIE CAaMOCTIHHO
OllaHyBaTH HOBUH Marepiall.

Bimomi cBiTOBI HaBYaibHI 3aKjiaad CTBOPIOIOTH ILIATGOPMHU
JUIs JMCTaHLIMHOTO HaBYaHHS CTYyJIEHTiB. Yumano i3 HUX
nepedyBarOTh Y BUIBHOMY JIOCTYII Ta € OE3KOIITOBHUMH TSI BCIX
KaTeropiit ctyaeHTiB. HaiiBizomimmor ykpaiHCbKOIO MIaTGopMoro
Hapa3i BBaXalOThCs OHJAWH-Kypcu Prometheus, ski ctBopeni 3
METOI0 MOUIMPEHHS HaHKpalluX OCBITHIX KYpCiB BiJl MPOBIIHUX
BHKJIaJ[a4uiB, YHIBEPCUTETIB Ta opraHizauii cBiTy. Cboroasi cair
OPONOHYE  HACTYMHI IMKJIM  KYpCIB:  aHIVIIHCBKO  MOBa,
TPOMAJITHChKA OCBITa, OCBITa Cy4aCHOTO BYHUTEJS, MIATOTOBKA 0
3HO Tomo. OwnnaiiH-Kypcu 3 aHIJIHCBKOI MOBM MOXKHA
BUKOPUCTOBYBATH JIJISl TUCTAHI[ITHOrO HAaBYaHHS CTYIEHTIB Ta 3
MeTo camoocBiTh. Tak, Hampukiaa, Ha miIatdopmi JOCTYIHI
HaBYaIbHI MOBHI KypcH JUIst Oi3Hecy Ta mianpueMHuNTBa, STEM,
Me1iarpaMOTHOCTI, KypHAJICTIB 1 T.A. Y mpoleci IUCTaHLIHHOTO
HaBYaHHSI Taki KypcH, Ha  Hamy AyYMKY, MOXYTh
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BUKOPUCTOBYBAaTHUCA OKpeMo ab0 y TIO€IHAHHI 3 I1HIIUMHU
JOCTYITHUMH 3aco0aMu HaB4aHHS [2, pP.192].

Takox Hapa3i MMPOKOi MOMYJISPHOCTI 3 METO OTPUMAHHS
JTUCTaHIIIHOT ocBiTHM HaOynu BeOiHapH Ta oHNaiH-kimacu. Taki
3aHATTA JAIOTh 3MOTY CTyJIeHTaM 0e3MmocepeiHbO KOMYHIKYBaTH 3
BUKJIA/IaY€M Ta YaCTKOBO 3aMIHIOIOTH 3BMYHI 3aHATTS y KJacax.
Opnak, 3a3Ha4MMO, 1110, HAIIPUKIIAJ, MPOBEIEHHS AUCTAHIIHHUX
3aHATH 3@ JIOTMIOMOIOI0 OE3KOIITOBHUX BEPCii BiJIeO J0AATKiB
4acTO OOMEXYIOTh KUIBKICTh YYaCHHUKIB Y CEPEIHBOMY IO I SITH
un gecaTH oci0 (Hampukiran, SKype) Ta iHKoJIM € 0OMeXeHi B yaci
1o 40 yu 60 xBwiuH (Hanpukian, Zoom ado TeamLink). Tomy
JUISE 3BUYHUX HaM aKaJIeMIYHHX TPYI 13 KUIbKICTIO CTY/IEHTIB
noHan 15 oci® Takmi  3B’SI30K  TIEPEBAXHO  MOXKE
BUKOPHCTOBYBATHCSI 3 METOI TPOBEACHHS KOHCYIbTAIlll Ta
(dakyIbTaTUBHUX 3aHATH. [IpoTe mepeBaror € HasBHICTH 4ary, y
SKOMY MO>KHA CTaBUTH 3allUTaHHS MiJ 4ac 3aHATTS abo Mo Horo
3aBepIIEHHI, a TaKoX CYINPOBOKYBAaTH 3aHATTS  Bifeo-,
ayaiomarepinaiaMu, Tpe3eHTalisIMU TOIIO.

EdexTnBHOIO, Ha [IyMKYy BHUKJIAJadiB 1HO3EMHHX MOB, €
mwiatpopma Language lab Bim BumaBuuiTBa Pearson, ska He
JUIIE JI03BOJIAE CTYIEHTAM JHUCTAHIIIHO BHBYATH AaHTJIHCHKY
MOBY, BHKOPHUCTOBYIOUM IIUPOKY KUIBKICTh  HaBYaJbHUX
MarepiaiiB, aje W Ja€ 3MOTy BHKJIaJady abo MOIepaTtopy
KOHTPOJIIOBATH BUKOHAHHS 3aBJlaHb, 1HJIMBIIyaTbHO BUIPABIATH
noMmwikd. CTyIeHTH MOXXYTh BHKOHYBAaTH OHJIAWH JIOMAIIHI
3aBJIaHHIM Ta MOAYJIbHI KOHTPOJIbHI pOOOTH, a TAKOXK CaMOCTIHHO
OTIPaIlbOBYBATH JIOJATKOBI 3aBJIaHHS 3 T'PAMATHKH, JICKCUKH YH
ayJit0OBaHHS TOIIIO.

Jns momupeHHs HaBYAJbHUX MaTepiajiB Ta 3 METOI
KOHTPOJIIO  BUKOHAHHS  CTYJACHTaMH JOMAIlIHIX  3aBJaHb,
CaMOCTIHHHUX  poOIT,  MPOEKTHUX  poOIT,  Tpe3eHTalil,
KOHTPOJIBHUX Ta MOAYJIBHUX POOIT BUKIAAaul 3aKJIagiB BHUIIOL
OCBITH BHMKOPHCTOBYIOTH Mardopmy Google Classroom, ne
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KOKEH CTYACHT MOKe MPUETHATUCS JI0 BXKE ICHYIOUOTro Kjacy abo
MOJIEpaTop MOXE CTBOPUTH OKpemy rpymy. Lleli BeG-cepiBc
JO3BOJIIE CIIPOCTUTH, TMOUIMPUTH 1 KiIacu(ikyBaTh 3aBAaHHS
6e3manepoBuM 1UIIXOM. OCHOBHA MeTa IIaT(GOPMHU MPUCKOPUTH
nporiec MmomupeHHs ¢GaiaiB MK BHKJIaJadyaMH 1 CTyACHTaMH. 3
METOI0 YCIIIIHOTO HaBYaHHS, 3aBAaHHsA 30epiraroTbCcs Ta
OLIIHIOIOTBECA B Habopi mporpam Google, ski 103BONSIOTH
CHIBIIpAIIOBATH BHKJIAMady 13 CTYJEHTOM, YH CTYACHTY i3
CTYJICHTOM. 3aMiCcTh OOMIHY JOKYMEHTaMH M CTYJIEHTOM Ta
BUKJIamaueM Oesmocepennbo, ¢aitnm po3mimyrorees Ha Google
Disk crynenra, a moTiM nepearoTbest st oliHoBaHH. CTyIeHTH
MaroTh 3MOT'Y MPHEIHATH J0JATKOBI JOKyMeHTH i3 cBoro Google
Disk no 3aBmanns. Google Classroom migrpumye pi3Hi CXeMH
OIliHIOBaHHS. Bukiiagadi MaroTh MOKIUBICTh J0/aBaTH (haiim 10
3aBIaHHs, AKI CTYIEHTH MOXYTh INEpErJIAJaTH, peaaryBatu abo
OTpUMYBATHU OKpeMi komii. Bukiagaui MaioTh 3MOTy CTEXHUTHU 3a
IPOTPECOM KOXKHOTO CTYJIEHTA Yy 3aBJIaHHI, a TAKOK KOMEHTYBaTH
Ta pemaryBatu Xim poOotu. Bkazani 3aBnaHHsS MOXYTb OyTH
OLlIHEHI BUKJAJa4eM 1 TOBEpHYTI 3 KOMEHTapsMH, 1100
JO3BOJIUTU CTYICHTY MEPEBIPUTH 3aBJaHHS, BUIIPABUTH MOMUIKH
1 BIAMIPaBUTH Ha MOBTOPHE OIliHIOBaHHSA. [licis Toro sik 3aBaaHHs
OI[IHEHO, TUIbKHM BHUKJIaJa4 MOXE pefaryBaTH HOro, SKIIO TUTbKH
BUKJIA/Ia4 HE MOBEpHE 3aBIaHHS B 3araibHui Aoctyn. CTyneHTH
TaKOX MOXYTh IyOJIIKyBaTH MaTepiajiu B MOTIK Kiacy, aje BOHU
MaTUMYThb HWKYMHA TNPIOPUTET, HDK OrOJIOLICHHS BUKIAAAUiB 1
MOXXYyTh OyTH penaroBani. Pi3ni tumu daitnie Google mpoaykris
(taki sk Bimeo Ha YouTube un ¢aitnim 3 Google Disk) moxyTh
OyTM TPHUKpIIJIEHI JO OrOJOLUIEHHS 3 METOI0 IOIIUPEHHS
iHpopmarii [1].

TakuM YMHOM, Hapas3i JOCTYIMHO YHMalo Oe3KOIITOBHUX
pecypciB sl TUCTAHIIHHOTO HaBUaHHs, 30KpeMa BHBUYCHHS
1HO3EMHUX MOB, SIKi JO3BOJSIOTH CAMOCTIHHO BUBYATH OOpaHUil
Kypc abo mpaioBaTH B rpynax IMiJi KEpiBHUITBOM MOJEpaTopa,
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SIKAU 3aBXK AU TOTOBUH JTOIIOMOI'TH KBaTi(hiKOBAaHOIO
KOHCYJIbTAIlI€F0 200 MPOKOHTPOJIIOBATH XiJI BHKOHAHHS 3aBIAaHb
CTYJCHTOM.
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EDUCATIONAL TECHNOLOGIES FOR THE
DEVELOPMENT OF COLLABORATION SKILLS AT ESP
CLASSES

In modern world technology and teamwork play a great role in
the global networked information —based society. Therefore, the
collaboration and cooperation skills should be among those soft
skills that constitute 21 century competence.

One of the key issues in discussions about the theories of
collaboration skills development we defined the research dealing
with the complexity of this skill, its multitasking nature. Thus,
educators identify [1] such sub-skills that are necessary to enhance
collaboration: take personal responsibility for the contribution,
manage the sharing task, active listening, constructive respond,
manage conflict and negotiate. However, researchers [3, 6, 7,]
suggest the concept of “cooperation competency” that is
expressed through the following sub-skills: respond in an open-
minded way to different ideas, including those which represent an
opposite point of view; acknowledge other point of view before
presenting a counter argument; acknowledges the contribution of
others to make everyone feel valued and satisfied. We support
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ideas of the collaboration competence as a holistic term that
reflects the main idea of collaboration - to find common solution
with respect to partners’ views and background.

Taking into account the complexity of collaboration, we
clearly understand that it can not be formed immediately and for
one class or activity. It should be a well-elaborated step- by -step
plan focused on the development of all components and, therefore,
influencing the selection of activity or technology. We follow the
clear algorithm of collaboration skills integration and
development: to look for opportunities to focus on a specific skill
in a shared activity, practice language to use the skill, reflect on
skill before and after the activity. As a general assessment tool for
collaboration skills development we created a rubric based on the
tool suggested by The Academy for Co-Teaching and
Collaboration at St. Cloud State University . We assess four
collaboration components: contribution ( engagement into the
project, value of shared information or ideas ), team support,
problem solving and communication (active listening, respectful
attitude to the opposite opinion, timely team assistance).

It is obvious that collaboration development is impossible
without technology integration into the learning process as they
provide great opportunities for students as well as for teachers.
Students live and communicate in networks such as Facebook,
Instagram, so they are used to discussing and reaching for
solutions in constant collaboration with friends it is absolutely
natural for modern students. Moreover, technologies make it
easier for teachers to track and assess the contribution of every
student into the project or shared activity. Consequently, we are
able to see the dynamic of students’ improvement making the
learning process collaborative and personalized at the same time.
Burns supported the idea of collaboration development via
technologies and she identified three types of collaboration
assisted with technology: remote (students communicate using
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individual device via shared chat); role-based (students perform
their project in terms of their role in it); shared screen ( students
work side bi side sharing one device) [2]. This distribution implies
that while lesson planning it is necessary to consider the options
of shared or individual device to use, what type of activity to
suggest taking into account the features and requirements of the
online platform or chat. It will teach students to work through
challenges and achieve common goal together.

We would like to share our practical experience on integration
of technology into the process of collaboration development.
Since we develop collaboration skills at the English for Specific
Purposes classes, we decided to combine collaboration skills with
a language one. As a first example, we suggest NowComment
platform. It provides with opportunities to train writing language
skills and skills of constructive respond with acknowledgement of
others’ opinion. By means of this online tool we can create a
discussion about any document or information relevant the topic
and outcomes of the lesson, ask students to edit a texts, annotate a
video or image, find advantages of the topic or rewrite the
complicated technical text into a non-technical variant for
customers etc. A teacher downloads any information and students
have to comment on it. It is especially useful for those students
who are shy to speak or have a language barrier, so 6they can
communicate in a written form. It also suite flipped classrooms
where students can acquire knowledge outside the classroom.
One specific feature of this tool is that comment can be linked not
only to the whole text, but to other students’ comments, a
paragraph or even a sentence. Students may also interact with
each other regardless a place and time. Students do not need to
interrupt each other or wait for their turn to speak. It is clear, that
the comment should deal with the suggested information or a text
but sometimes students change the direction of the discussion to
something more relevant. It adds the authenticity to learning. In
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order to promote collaboration skills, we ask students to work in
groups and give them task to communicate on, the communication
should be only online and the outcome should satisfy everybody.
Among the benefits of this platform are multiple offhand
discussions, all transcripts are available for students’ review and
teachers’ assessment, new exciting format of discussions,
possibility to write as many comments as students wish,
participation of shy students in the same amount as extraverts, no
one is interrupted, students can cooperate with each other to
explore thoroughly from different perspectives or interesting
implications.

Another meaningful tool for collaboration development is
Padlet. It is a great platform to create a group project applying a
variety of media (video, audio, presentations, photos, texts etc.)
and it can be used as a tool for the reflection or response. A
teacher creates a shared “wall” for students to present their ideas
on the given topic or a problem solution. It is even suitable for the
first lessons when students can introduce themselves using links
selfie  or favorite citation without being peer pressed or
interrupted. Among benefits we would like to mention the
following: the tool provides teachers with possibility to monitor
the project progress and see individual students’ roles
performance; it is a collaborative space to share ideas and
information; it can serve as a peer-assessment tool; all students
take part regardless their shyness and low confidence. For the per-
assessment we propose a class journal where students in groups
present feedback on the lesson: what new information they
acquired, what was not understandable or misconception, what
student additional information students would like to know.
Padlet also teach students to value the collaboration and consider
it as a cooperative tool for learning, knowledge creation, mutual
objective assessment, team building, resources gathering, online
dialogues and negotiations while the “subject building ” process.
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IMPOBJIEMHI IMTAHHSA Y COEPI 3ABE3IIEYEHHS
OIPIUJIIO JHEHHS ITYBJITYHOI IHGOPMAIIIL Y
®OPMI BIIKPUTUX JAHUX

B nanmii yac myOmiKyeThCsl IMUPOKHI CIEKTp OaHHUX BCiX
TUIIIB, TOYUHAIOYH BiJl (DIHAHCOBUX OMEpaliil ypsA0BUX BiTOMCTB
1 3aKiHYYIOUM 1HQOPMALIIEIO PO EKOJOTIUHUH CTaH AOBKULIA. s
1HIIIaTMBa MOXE MPUHECTH 0araTo MOTEHIIHHUX BUTOA. BigkpuTi
naHl 3a0e3meuyroTh MIUPOKY OOI3HAHICTH HACEJICHHS Ta CTa€
Ba)Xue IpHUXoBaTW iH(OpMaIlilo, SKIO (PAKTH ICHYIOTH AJIs
3arajgbHOro OrsiAy. BiIKpuTI NaHl pO3LMIMPIOIOTH MOMKJIMBOCTI
CHUIBHOT: MpaBJia MpPO piBE€Hb 3JIOYMHHOCTI, OCBITHI JOCSITHEHHS,
comiaibHl Tocayr 1 Tak ngami [1]. BigkputTi naHi HaBiTh
CTHUMYJIIOIOTh €KOHOMIYHE 3POCTaHHS: 3'SIBISETbCS Bce Olblle
OpiOHMX KOMIMaHiM, $KI BUTATYIOTh KOPHCHY I1H(opmaliio 3
MaHuX. BigkpuTi gaHi MOXYTh HaBiTh NPU3BECTH A0 OLIBII
TOYHUX BUCHOBKIB 1 KpallMX pIlI€Hb, OCKUIbKUA OLIbII HIMPOKE
KOJIO 3alliKaBJIEHUX CTOPIH Ma€ MOKJIMBICTh BUBUUTH (pakTH [2].

Jns Ykpainu BIZKpHUTI AaH1 HAOylIM TaKOX aHTUKOPYHIIHHOTO
noreHiany. Posnopsyxennam Kabinery MinicTpiB YKpaiHu Bij
S5 xoBTHa 2016 p. Ne 803-p «Jleski muTaHHS 3amoOiraHHS
KOpymuii B MiHICTepCTBaX, IHIIMX LEHTPAIbHUX OpraHax
BUKOHABYOI BJIaIM» 3aTBEPIPKEHO pO3pOOJICHI B paMKax YpsA0BO-
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rpOMaJIChKO1 iHIMiaTUBU «Pa3oM MpoTH KOpyMIlii» 3aX0au IIOA0
3arno0iraHHs KOpyMIii B MIHICTEpCTBaX, IHIIMX LEHTPAIbHUX
opraHax BHUKOHABYOi BlaJu. BiAmoBiHO [0 IbOTO TOKYMEHTa
MiHICTEpCTBa Ta iHIII HEHTpPaJlbHI OpPraHU BUKOHABYOI BJaIu
B3sUIM  3000B’s3aHHA  y  (QopMi  OKpeMHUX 3axOJiB  IIOAO
HiIBUIIEHHA BIAKPUTOCTI 1 TPO30POCTI CYCHIIbHO-BaKIUBOI
inpopmarii [3].

[IpoTsiroM OCTAaHHBOTO JECATHIITTS Taki sites-data.gov,
data.gov.uk, data.gob.cl, data.gouv.fr, i Oararo iHmHMX - Oyiau
CTBOPEHI 1O BCbOMY CBiTY. OJHaK OUIBIIICTh 3 HHUX SIK 1 paHiIIe
HAQ/MAIOTh JIaHI y BHUIVIAAI HAa0OpIB MOCHJIaHb Ha Tabmumi abo
IOCWJIaHb Ha 1HII CalWTH, SIKI TaKOX BAaXKO 3pO3yMITH. Y
KpamoMy BHIIAAKy JaHi JocTaBisiioTbes depe3 APl abo
iHTepdelich MPUKIAJIHUX MPOTpaM, sKi MPEACTABIAIOTH CO0O0I0
IPOCTI MOBH 3allMTIB JaHWX, II0 BUMArarmTh BiJl KOpPHCTyBada
0a30BUX 3HaHb MporpamyBaHHs [4]. Takum YMHOM, PO3YMiHHS
TOTO, IO 3HAXOIUTHCS BCEPEAMHI KOXKHOTO HAOOpy MJaHUX,
BUMAarae 3aBaHTQ)KEHHS, BIIKPUTTS Ta BUBUEHHS HAOOPY TaKUM
YHHOM, 11O 1I€ HAA3BUYAIHO OOTSDKIIMBO JIJIs1 KOPHCTYBAYiB.

Inmoro mpo6iemoro myOikanii BIAKPUTHX JaHUX € mpolieMa
iH(popmariiiHoi 6e3neku. Tak, KapTy 3JI0YMHHOCTI LTIOCTPYIOTH Ti
npobiaemMu, SKi MOXYTb MOTEHIIIHO BUHHUKHYTH. CTBOpEHHS
OHJIAHOBUX KapT 3JI0YMHHOCTI OyJIO SBHUM CYCIUJIBHUM OJarom,
10 TOKa3ye MoJiLii, 16 MOBUHHI OyTH 30CepeiKeHi pecypcH, i
JoroMarae iM TONINIIMTH CBOIO TAakTHKY, B TOW dYac SK
TPOMAJICHKICTh MOKE BHU3HAYUTH PU3MKOBaHI 001acTi, SKUX CIiJ
VHUKATH, 1 BUMaraTd JOJATKOBUX [iA TMOMIIii, SAKIIO IIe
HeoOXigHO [5]. Anme mi X BIOKPUTI JaHI MOXYTb OyTH
BUKOPHCTAaHI CaMHUMH K€ MPABOMOPYITHUKAMHU TPH TUIAaHYBaHHI
MalOyTHIX 37M04YWHIB. B 1imoMy iHimiatuBa "BiIKpUTHUX AaHUX'
ITHOpYe Takl e(eKTH 3BOPOTHOTO 3B'SI3KY, SIK Te, LI0 CaM akT
nyOmikarii JaHux Oyje BIUTMBATH HA SAKICTh MaOyTHIX JaHUX.
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Kpim TOro, mnpoOieMHMM TIUTaHHSIM € HEIOCKOHAIICTh
KOHTPOJIIO Ta MOHITOPHHTY ONPHJIIOTHEHHS BiIKpUTHX MaHuX. Ha
ChOTOJHI  BIJACYTHI HOPMAaTMBHO BCTAHOBJICHI  IIpoleaypa
NPOBEICHHS  MOHITOPHHTY  Ta  KpUTepil  OLIHIOBaHHS
onpwitogHeHHs 1H(opMarii y ¢opMi BIIKpUTHX JaHUX, IO
JI03BOJISIE TPOBOJUTH MOHITOPUHT 1H(GOPMALIHHOTO HAIOBHEHHS
odiniifHNX BeO-CalTIB OpraHiB BUKOHABYOI BJIaJM Ha IIJCTaBi
BJIACHOTO PO3CYyJly, HEBMOTHBOBAHO 3MIHUTH XiJi MOHITOPHHTY
(3aKiHYMTH 200 TMOHOBUTH KOHTPOIb CTaHy ONPHIIOJHEHHS Ta
OHOBJICHHSI HA0OPIB JaHMX Ha O(DIIiiHUX BeO-caiiTax JAep)KaBHHUX

OprasiB).
lle onmHiero mpoOIEeMOI0 ONMPHUIIOMHEHHS BIAKPHUTUX JaHUX €
Hee(EeKTHBHOCTI 3a0e3medeHHs]  BiINOBINAIBHOCTI  3a

HEOTIPUIIIOIHEHHS/HEHAJIC)KHE OMPUITIOTHEHHS BIIKPUTHX JTAHUX
[3]. [opymenns mpaBa Ha AocTyn 10 iHdopmarii B YKpaiHi
nependavae JUIIe aJAMIHICTPATUBHY BIANOBIAAIBHICTh, MPH
[[LOMY HaBITh SKIIIO TOPYIIESHHS JAHOTO MpaBa 3aIo/Iisio ICTOTHY
IIKOJTY, OCKUIbKH BBa)KA€ThCS, L0 JaHE MPABO € 1HANBIAYaTbHUM
IPaBOM IIEBHOTO TPOMASTHMHA 1 HE MOXeE MOPYUIYBaTH 1HTEPECH
BEJIMKOI KUIBKOCTI Jrosiell. HeonpuirogHeHHs BIAKPUTUX J1aHUX B
VYkpaini TaKOX BBAKAETHCS aJMIHICTPaTUBHUM
NpPaBOMOPYIIEHHSAM Ta Kapaerbcsd IITpagoM Uil BHUHHHUX
nocaoBux ocid B po3mipi 425-850 rpH. (cT. 212-3 KYnAII). Cam
no co0i, po3Mip CaHKIIl HE € JOCTAaTHIM i CTUMYTIOBAHHS
po3NOpsATHUKIB  1H(GOpMallli HE  HEXTyBaTH  OOOB'SI3KOM
ONPWIIOJHIOBATH  1HGOpMalLil0 y pa3l MOPaKTUYHOTO  iX
3acToCyBaHHs. [IOBHOBa)XXEHHSIMM 1HINIIOBATH TMPUTSTAHHS O
BiamoBigadbHOCTI BigmoBigHo g0 cr. 212-3 KYoAIl 3a He
omyOJIiKyBaHHA  1HpoOpMalii, 30Kpema, BIAKPUTHX  JaHUX
Ha/IJIeHUH 1HCTUTYT YTOBHOBa)keHOTo BepxoBHoi Pagu Ykpainu
3 mpaB moguHHA. [lpu 1pOMYy cIig 3ayBaXKHWTH, IO IITAT
NpaliBHUKIB (I3MYHO HE 3JaTHUM 3a0€3MeYUTH CKIIAJaHHS
IPOTOKOJIIB 1 MaTepiajiB JUisl mepefadi iXx A0 Ccyay, 30Kpema,
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yepe3 OOMEXEHICTh B 4Yacl TaKWX i, aJKe CTPOK MPUTATHEHHS
JI0 aIMiHICTPATUBHOI BiMOBIAAILHOCTI 3 MOMEHTY BUMHEHHS JI0
BUHECEHHS  BIAMOBITHOI IOCTAHOBHM CyAy HE IIOBHUHEH
NEPEBUIILYBATH 3 MICSAILIB.

CyyacHuil cTaH peam3aiii MOJITHKHA BIJKPUTOCTI JaHUX
OpraHiB Aep>kaBHOI BIIaJAu B YKpaiHi CBIAYUTH PO HEOOXiAHICTH
KOHTPOJIIO 3 OOKY YIOBHOBa)XEHUX OpPTraHiB BJaJH Ta IHCTUTYTIB
TPOMAISTHCBKOTO CYCIIIBCTBA 332 BIPOBAHKCHHSM BIIMOBIIHUX
3aXOMIB ONPWIKOJHEHHS BIIKPUTUX J@HUX Ta HEOOXITHICTh
BJIOCKOHAJICHHS IPABOBOT'0 PETYJIFOBAHHS JAHOTO ITUTAHHS.
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SOME FEATURES OF TRAINING FUTURE SPECIALISTS
IN THE FIELD OF GREEN TOURISM IN UKRAINE

Green tourism is a free time in the countryside, getting
acquainted with life, traditions, picturesque landscape. Due to the
large number of nature reserves and natural national parks,
beautiful places, green tourism is a precondition for growth.

Rural green tourism has a positive impact on the revival,
preservation and development of local folk customs, culture,
crafts, cultural monuments, and supports the increase in sales of
the farmer's farm [2, p.70].

People are moving away from nature due to changing living
conditions in big metropolitan cities. Living in such cities leads to
isolation of a person, a sense of loneliness, excessive stress on the
nervous system, caused by constant psychological stress and
stress. Therefore, the holiday in the countryside attracts tourists
who want to spend at least a short time in an environmentally
friendly countryside, try traditional cuisine, get well.

However, in the organization of rural green tourism, as a type
of activity, there are several problems, among which:

- there is no effective collection of statistics;

- financial problems, lack of interest on the part of professional
tour operators;

- lack of organizational, technological and other skills in the
rural population that receives tourists;

- problems of a social nature - low level of education of rural
residents, their culture and behavior, organization of reception and
accommodation of tourists [5, p.271].
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To a large extent, rural, green tourism in Ukraine suffers from
a shortage of skilled professionals in this field. This is especially
true of homeowners who are just starting out in this type of
business. It is difficult for the peasants to obtain the necessary
information or find a qualified entrepreneur, especially if they live
in a poorly developed rural tourist area.

Currently, there are several universities in Ukraine, including
Kherson State University, Cherkasy State Technological
University, which provides training for rural tourism, and since
2012 a new specialized course on the organization of rural, green
tourism, started at the Carpathian Tourism Institute Vasyl
Stefanyk National University. The training plan for the training of
future tourism professionals includes:

- legal bases of activity in rural tourism and agritourism;

- theoretical bases of business planning, management,
accounting and control in the field of rural tourism;

- assessment of the type of agro-settlements;

- drawing up a business plan for different types of agro-village
activities;

- organization of activities in the field of rural, green tourism
[1, p.9].

There is a specialty “Tourism” at the Kiev National University
of Bioresources and Environmental Management, where green
tourism is considered. Working in this field requires special skills,
knowledge, professional communication, knowledge of
information technology. Studying in-depth green tourism students
are introduced to the development prospects and ways to improve
this area [4].

A School of Rural Green Tourism has also been set up by the
National Agrarian University and the Union for the Promotion of
Rural Green Tourism in Ukraine. The program provides for the
study of the theoretical foundations of rural green tourism as an
activity, as well as the practical aspects of organizing and
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conducting this type of tourism. Much attention will be paid to the
coverage of domestic and foreign experience.

Drohobych lvan Franko State Pedagogical University Green
rural tourism is part of the variational part of the working
curriculum. The discipline program involves studying the history
and current state of green tourism, analyzing the professional
education of the manager of green rural tourism [3, p.83].

The discipline program provides the following tasks:

- study of the history and current state, purpose and motivation
of choosing a holiday in the countryside;

- to consider the problematic issues of professional education
of the manager of green rural tourism;

- to reveal the features of management and marketing of green
rural tourism on the basis of structural-geographical approach.

But it is impossible to prepare highly professional, competitive
professionals in the tourism industry with low professional
training of the teachers themselves. Upgrading of teaching staff
should become part of the personnel policy of educational
institutions in the context of market relations and competition [6,
p.132].

The solution to this issue is related to the organization of
retraining courses and training of relevant specialists by regional
employment centers, tourism development funds or professional
associations. Seminars aimed at exchanging experience, learning
about changes in legislation, lobbying for solutions to urgent
problems, etc. could be an effective form .

The problem of the low level of qualification of specialists in
the field of tourism is compounded by the lack of relevant
methodological literature on the organization of rural, green
tourism, planning, control, pricing, marketing and management in
the field of tourism [2, p.71].

Therefore, improving the quality and effectiveness of training
services in the field of training for the tourism industry is crucial,
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as the low level of training, which corresponds to the current
scientific and technological achievements, complicates the
economic recovery and slows down innovation processes in
Ukraine. Introduction of a special course on the organization of
rural, green tourism, development of methodological literature on
issues of planning, control, pricing, marketing and management,
opening of consulting and training centers, holding professional
seminars could effectively help to increase the competence of
specialists.
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EJEKTPOHHE HABYAHHA SIK IIEPCIIEKTUBHA
MOJAEJIb BUKJIAJAHHSA IHO3EMHUX MOB

[Tpoutec pedopmu cydacHOi OCBITH VYKpaiHu mependavae
3a0e3meyeHHsT SAKICHOI MPEAMETHOI IMATOTOBKHM OCBIYCHHX,
TBOPYUX, KOHKYPEHTOCIPOMOXXHHUX HAa CY4aCHOMY pPHHKY
¢daxiBIiB B yMOBax 3MEHIICHHS ayAUTOPHOIO HABAaHTa)XCHHA 1
30utemieHHs iHdopmamii. Ille Kinbka pOKIB TOMY BHKJIAAad
BUKOHYBaB (DYHKIIIF0O OCHOBHOTO Kepena iHdopmarii, a temnep
BiH TIEPETBOPIOETHCS HA OpPraHi3aTopa Ta KepiBHUKA, EKCIIepTa Ta
KOHCYJIbTaHTa CaMOCTINHOI poboTu crtyneHTa. Tomy ofHi€ero 3
KITFOYOBHX TEM € OHOBJIICHHS ()aXOBOI OCBITH Ta BIPOBAKCHHSI
HOBMX, OIbIl e(eKTUBHUX (OpPM, METOMIB 1 TEXHOJIOIiH
HaBuaHHs [1, €.52].

Jlo HUX BIJIHOCSTHCS €JNEKTPOHHE HABUAHHS Ta JUCTAHIIIIHHI
OcBITHI TexHousorii. lleHTpanbHOIO (iryporo LHUX METOIIB €
CTYIEHT, KU 3HaXOAWTHCA y ILIEHTPI HABUAIBHOTO IMPOILIECY.
HaBuanHs IpyHTY€EThHCS Ha MMOBa3i JI0 HOTO AYMKH, Ha CIIOHYKaHH1
JI0 aKTUBHOCTI, Ha 3a0XO0U€HI /10 TBOpUOCTi. EnexTpoHHa cucrema
HAaBYAHHS [POMOHYE BUKOPHCTAHHS [HTEPHET-TEXHOJIOTIH,
eNEeKTPOHHUX 010710TeK, HABYATbHO-METOAMYHUX MYJIbTUMETia-
MaTepiajiB, BIpTyaJlbHUX JlabopaTopiil 1 mpakTUKyMmiB Toro. Lle
MEePCIIeKTUBHA MOJIENb, SKa 3aCHOBaHA Ha BUKOPHCTAaHHI HOBHUX
MYJIBTUMEIIMHUX TEXHOJIOT1H [HTepHeTy M MiABUIIEHHS SKOCTI
HABYAHHSI IUISXOM TOJETIIeHHs JOCTYIY 0 pecypciB 1 MOCIYT, a
TaK0X 0OMIHY HUMH, CIIUJIbHOK poOOTOIO Ha BijacTaHi [1, €.304].

539



CyyacHUM memaroraM HEOOXIHO JTOMOTTHCS MaKCHMaJIbHOT
AaKTUBHOCTI CTYIEHTIB, 3aBISKH 3aCTOCYBAaHHIO 1HTEPAKTUBHUX
METO/IB HaBYaHHS, sSIKI OPIEHTOBAaHI HE TUIBKM Ha B3aEMOJIIO
CTY/ICHTIB 3 BHKJaJadyeM, aje i Ha OUIbII IMPOKE CHIIKYBaHHS
MDK cOOOI0 Ta Ha JIOMIHYBaHHI aKTHBHOCTI CTYAEHTIB Yy IMpOIIECi
HaBuaHHSA. Ha cydacHOMy ertari MIMPOKO BIPOBAKYIOTHCS Y
HaBYaJIbHUU MPOIIEC TaKi IHTepaKTUBHI (HOPMH HABYAHHS 5K KeHc-
TEXHOJIOT11, 1e0aTu, OB irpy, TPEHIHTH, KKPYTIJIUN CTUT», BiZIEO
KOH(epeHInii, «MO3KOBUH IITYypM», (HOKYC-TPYIIH, POJIBOBI IrpH,
TPYIIOBI TUCKYCIi, METO] TIPOCKTIB.

VY mpodeciiiHii TiSUTBHOCTI Cy4acHOTO IMeaarora OcoOJMBe
MICIIe TIOCIJa€ BMIHHSI OpraHi3yBaTH MEPEXKHI CIIBTOBAapHCTBA,
TOOTO BUKOPHCTAHHS MOXJIMBOCTEH BeO-TexHOooTii opraHizarmil
HaBYaHHs. Hali011b1 MOMUPEHNUMH 1 BXXUBAHUMH B HABYAJILHOMY
nporeci € Oioru, Bebd-kBectu, bior-kBectu 1 TexHosoris Biki-
Bixki.

MoskHa BUAUTUTH JEKiJbKa HampsiMiB BUKOPHUCTaHHS OJIOTiB,
Beo6-kBectiB, brnor-kBectiB 1 TexHousorii Biki-Biki B ocBiTi [1,
c.152].

1. IlyGmikamisi, penaryBaHHsS W aHOTYBaHHS HaBYaJbHO-
METOJMYHUX 1 HAYKOBUX MaTepiaiB.

2. MOXIUBICTh oOprasizamii pi3HUX HAYKOBUX (OpYyMIB,
IPOEKTIB, TUCKYCIH Ta 1H.

3. KoncynpTartiiss CTyIeHTIB 13 BHKIaJadaMu a00 BHUKJIa/IadiB
MDX c00010, a TAKOK M1k cTyAeHTaMu pi3Hux BH3 1 periouis.

4. IInatdopma anst CTBOPEHHS AUCTAHI[IHHOTO HABYaHHS.

5. KonexktuBHa po0oTa HajJ TBOPYUMH NMPOEKTaAMH CTYJIEHTIB 3
pizaux BH3.

6. HedopmanpHe  cmiskyBaHHS  MDK  BHUKJIAJa4aMH,
BUKIIaJ]auaMH 1 CYCHIbCTBOM, BHKJIAJa4aMH 1 CTYACHTAMHU, MiX
CTYJEHTaMH 1 eJaroriyHuMu CIiBTOBAPUCTBAMH.

7. KonextuBHa po6oTa Haa u(POBUMHU OCBITHIMU PECYpPCaMHU.

8. MOHITOPUHT 1032 ayTUTOPHOI pOOOTH CTY/IEHTIB.
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9. Ilnmardopma s peamizamii MEPEXKHOI JAOCTITHUIIBKOT
TiSUTBHOCTI CTYJCHTIB.

Be6-TexHoor1i 103BOJISIFOTH OpraHi3yBaTH BIpTyaJIbHI TPYIH —
Cepe/loBUILE, B IKOMY (POpPMYy€EThCS KUBHI HaBYAIbHUM MpOLIEC, 3
BUKOPUCTAHHSAM KOPIIOPAaTUBHOI MEPEK1 HaBYAJILHOTO 3aKiIary Ta
Iarepuer. Ilepex po3moninoM Ha TpPynu BHKJIAAAY 3HAHOMHUTH
CTYJICHTIB 13 OCHOBHOIO iH(OpMaIli€r0 3 TeMH, OOUpae IHTEPHET
pecypcu Ta kiacudikye iX TakUM YUHOM, MO0 KOKHA Trpyma
O3HalloMHJIach JIMIIE 3 OKpPeMHMM acrnekroM Temu. [licis
pETEeNBHOTO OIpallOBaHHS KO>KHO1 TEMU rpynu
NepepO3MOIUISIOTECS TAKMM YWHOM, 10O Y HOBHX rpymax 0yio
[0 O/IHOMY NPEACTAaBHUKY 3 mepiuoi rpymnu. I1ix yac o6roBopeHHs
y HOBUX TPYIax CTYJCHTHU Ji3HAIOTHCS IPO BCi aCMIEKTH TEMH, L0
BUBYAETHCSI, BUCIOBIIOIOTh CBOIO JYMKY, POOJIATH BUCHOBKH Ta
JAOTh BIJIMOBiNP HA OJHE 3arajbHe IUTAHHA IUCKYCIITHOTO
Xapaxrepy.

EnekTpoHHe HaBUaHHS 3a JOMOMOTOK BeO-TexHOoorii
JO3BOJIMJIO  YCYHYTH JAY)K€ BaXJIMBUH HEIOJIK, a caMme
Oe3mocepesHii KOHTAKT 13 BUKJIamadeM. BipTyanpHUil Kiac
JI03BOJISIE  CTYAEGHTaM 1 BHKJIaJadaM MPOBOJUTH 3aHATTS 1
CHUIKyBaTHCS B pexuMi peanbHoro uacy. Kommanis Google
3anycrtuiia nomrosuit cepsic Google Classroom st Bukianadis y
BCbOMY CBITI. JIErKOIOCTYIHICTD 1 30€peXeHHsI 3aBAaHb 3HAYHO
CHpOIIye BUTpaTH 4Yacy Ha iX CTBOpPEHHs, peJaryBaHHS,
BIJICTeXKCHHS, CIpPHUsS€ TBOPUOMY MiAXOMY MO0 iX BHKOHAHHS, a
TakoX (OPMYBaHHIO HAaBUYOK caMmocTiiiHoro HaB4yanHs. Google
Classroom nos's13ye Google Drive, Google Docs ta Gmail pazowm,
100 JAONOMOITH BHKJIa/Jady MepelTu 10 Oe3manepoBoi CUCTEMHU
HaBYaHHS. Y Halll JAHI, KOJU MPAaKTUYHO BCl BUAM KOHTEHTY
NepexoAsTh 3 aHAJOTOBUX, (PI3UYHUX 1 CTATUYHUX B IUQPOBI, Le
BIIMIHHUN [IaHC 3pOOUTH CHUCTEMY OCBITH MaKCHUMAaJbHO
THYYKOIO 1 IEpCOHANI30BaHOI0.
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BuxopuctanHs 610r-TE€XHOIOTIH, M0 JO3BOJISIIOTh OYAb-SIKOMY
KOPHCTYBa4y Mepexki I[HTepHET CTBOPIOBATH CBOIO OCOOHCTY
CTOpiHKY, Onor (Bix aHr. blog a6o weblog), y dopMi moneHHnKa
ab0 KypHaIly, CIIPUSIOTh PO3BUTKY MUCEMHOTO MOBJIICHHS, YMiHb
MOIIYKOBOT'O Ta aHAJITUYHOTO 4uTaHHA Tomo [2, C.41]. Biki-
TEXHOJIOTISl TPEJCTABIISE€ KOJICKIIII0 B3a€MOTIOB’SI3aHUX 3aITHCIB,
110 € CEPEIOBUILIEM IIIBUJIKOI TITEPTEKCTOBOI B3aEMO/II.

TakuM YWMHOM, 3a3HAu€HI PECypCH CHPUSIOTH HE JIHIIe
MONIyKY, BigOoopy Ta kiacudikamii iHdopmarii, a i MICTATh
€JIEMEHTHU IPOOJIIEMHOTO HABYAHHSI.

3a3HayeHi TEXHOJIOTii MamTh LUIMA Pl  BaXKIMBHUX
ITUTAKTAYHUX 0CO0JIUBOCTEN: 0araTOMOBHICTb Ta
HOJIKYJIBTYPHICTB, 0araTopiBHEBICTb, 0araTo>xaHpoBICTb,
MyIbTUMEAIMHICTh  1HGOpMaIi, TinepTeKcToBa  CTPYKTypa
JOKYMEHTIB,  MOXJIMBICTb ~ CTBOPEHHS  OCOOMCTOI  30HH
KOpPHUCTYBa4a, MOMJIMBICTH  OpraHizamii CHHXPOHHOTO  Ta
ACMHXPOHHOTO  CIUIKYBaHHS,  MOXJIHMBICTh  aBTOMAaTH3aIlil
mporeciB  iHGOpMaIiiHO-METOIUYHOTO  3a0e3MEeUeHHs  Ta
oprasizarii yrnpasiHHS HaBYIBHOIO AiSUTBHICTIO Ta i1 KOHTPOJIIO.
[le 3HayHUM YMHOM 30aradye MOBHY Ta KYJIbTYpHY HPaKTHKY
CTYJICHTIB, CTBOPIOE YMOBH JIJIsi PO3BUTKY HABHYOK CAMOCTIHHOL
pobotu, peamizaiii TNeAaroriyHOi TEXHOJOTii HaBYaHHSI Yy
CIIBMpAIll, PO3POOKH 1HAMBIAYyaTbHUX HABYAIBHHUX mporpam [1,
c.371].

[lepeBara Ta mpuBaOIUBICT, BUKOPUCTAHHS [HTEpHET pecypcy
MiJ Yac HaBYaHHS 1HO3€MHUM MOBaM OOYyMOBIIEHAa JEKiIbKOMa
MomeHTaMu. [lo-mepme, ockinbku IHTEpHET sBIse CcOOOKO
O6e3MexxHe Jpkepeno iHpopMarlii, BiH J03BOJIAE€ BHUKJIAJaueBi
3a011a/IUTH Yac Ha MOLIYK HEOOX1IHOTO Cy4aCHOr0 aBTEHTUYHOTO
Mmarepiany 1 30CepeiuTHCs Ha METOAMYHIM poOoTi 3 0OpoOKM
TEKCTOBOI, 3BYKOBOI, Bi3yaibHOi iH(popMmartii. [To-gpyre, [HTepuer
HAJa€ BEJIMKI MOXIUBOCTI MJii TBOPYOCTI, TOMY IO TIpH
BUKOPHCTAaHHI OH-JIAilH MaTepiajly BUKJIaJjad CTa€ aBTOPOM: CaM
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BU3HAYA€ METY, pPO3pOOIII€ CTPYKTYPY YPOKY, BUHAXOJUTh HOBI
BuaM poOiT. [lo-Tpere, MONOab HACTIIBKY 3axoryieHa [HTepaeToM,
0 YaCTHHY JKUTTS BOHA IPOBOJAUTH y BIPTYaIILHOMY IIPOCTODI.
Bukopucranus I[HTepHeTy H03BONSE TiABHINUTH €(HEKTUBHICTDH
HAaBYaHHS 1HO3eMHOI MOBHM 3a paxyHOK IIi/IBUIICHHS MOTHBALil
CTY/ICHTIB, OBOJIOAIHHSA HAaBHMYKAaMH KPUTUYHOTO OCMUCIICHHS
ABTCHTUYHUX TEKCTIB 1 MPOBEIACHHS MOCTIIKCHb Yy MEpexi, y
JIOMY, 3aHYPEHHS Y MOBHUH TPOCTIp.
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BOLOGNA EDUCATIONAL SYSTEM IN UKRAINE:
DEVELOPMENT POTENTIAL
The desire for European integration has a significant impact on
all spheres of life in Ukraine, including higher education. At
present, Ukraine has clearly set out the guidelines for entering the
educational and scientific space of Europe. It is actively
implementing the modernization of the educational system in the
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context of the requirements of Bologna Agreements and is
working hard to join the Bologna Process [2].

The 1999 Bologna Declaration and other documents of the
Bologna Process initiated a series of reforms needed to harmonize
the architecture of the European higher education system, increase
the compatibility, comparability and competitiveness of European
higher education, as well as increase its attractiveness to citizens
of Europe and to citizens and researchers of other countries.

The main purpose of this process is to consolidate the efforts of
the scientific and educational community and governments of
Europe, not only to significantly enhance the competitiveness of
the European science and higher education system on a global
scale, but also to enhance its role in social democratic
transformation.

The Bologna Process is the system of action by European
public institutions (at the level of education ministries),
universities, intergovernmental and non-governmental
organizations related to higher education. It aims to structurally
reform national higher education systems in Europe, change
educational programs and necessary institutional transformations
in order to create the European scientific and educational space,
to increase the ability of higher educational establishments
graduates to find employment, improve the mobility of citizens to
the European labour market, enhancing the competitiveness of
European higher education [1].

In May 2005, in Bergen, at the fourth meeting of European
ministers responsible for higher education, Ukraine formally
joined the Bologna Process.

Therefore, the main goals of the Bologna Process are:

1) construction of the European higher education area as a
prerequisite for the development of citizens’ mobility with
employment opportunities;
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2) enhancing the international competitiveness of national
systems and the European higher education system as a whole;

3) achieving greater compatibility and comparability of
higher education systems; building and strengthening the
intellectual, cultural, social and scientific and technical potential
of individual countries and Europe as a whole;

4) enhancing the role of universities in the development of
national and European cultural values;

5) competing with other higher education systems for
students, influence, finances and prestige.

The process of reforming Ukrainian education within Bologna
system must be based on certain principles, since Ukraine must
anticipate the process of transformation of national educational
system, optimally combining the accumulated foreign and
domestic experience. These principles include [2]:

— building an updated educational system should become a
national idea, the content of which is to preserve and multiply the
ancient educational traditions of Ukrainians;

— the updated higher education system aims to educate the
citizen of Ukraine, a well-developed personality, for whom the
need for basic knowledge and raising the general and professional
level is associated with the strengthening of his state;

— the national higher education system development must be
governed by the laws of a market economy, i.e. the law of division
of labour, the law of labour variability and the law of competition,
since the economic sphere is crucial in shaping the logic of social
development. At the same time, it is important to take into account
the important factors: social, political, spiritual life, public
consciousness, culture, moral and psychological values;

— higher education development in Ukraine should be
considered in the context of trends in progress and experience of
the world educational systems. In particular, it is necessary to
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bring the legislative and regulatory framework of Ukrainian
higher education into line with the world requirements.

The Bologna reforms are the process of approving the
harmonization of national educational systems and their gradual
targeted convergence. Consolidated higher education systems in
European countries do not have their own standards and
classification. It is about ‘ordered’ diversity. To achieve this goal
some mechanisms are developed [1]:

1) adopting a system of clear and comparable degrees;

2) adopting the educational system is initially based on two
training cycles (bachelor — master);

3) credit system development (ECTYS);

4) simplification in the procedure for qualifications
recognition, which will facilitate the employment of graduates and
students in the European labour market (use of the Diploma
Supplement);

5) the development of European cooperation on education
quality control,

6) lifelong learning;

7) creating conditions for mobility in the European labour
market and educational services;

8) developing the attractiveness of the European higher
education area, making Europe the most competitive and
developed educational space in the world. The introduction of a
all-European quality assurance system for education, a credit
accumulation system, readily available qualifications, etc. is
believed to increase interest in higher education for European and
other citizens;

9) establishing closer links between the European higher
education area and the European research area;

10) the main responsibility of European universities and
governments is to take all necessary steps to ensure students to
meet the general qualifications requirements.
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One of the important provisions of Bologna Process is the
orientation of higher education institutions towards the end result:
graduates’ knowledge and skills must find both theoretical and
practical application for the benefit of the whole Europe.

All academic degrees and other qualifications should be in
demand in the European labour market, and professional
recognition of qualifications should be simplified [1].

So, even though our country has started developing education
in accordance with the requirements of Bologna Process, we still
have a lot to do to improve both the students’ teaching process
and the trainers’ effectiveness.
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TEXHOJIOT'T PEAJIIBALII IPAKTHKO-
OPIEHTOBAHOI OCBITH IT-CHELIAJIICTIB
TpancdopmariitHi npouecH, 1o BiAOyBalOTbCS B CBITOBOMY
CITIBTOBApPHWCTB1, 3yMOBJIEHI TIEPEX0JI0M Ha ITU(DPOBY, «3HAHHEBY
€KOHOMIKY, BIpPOBa/DKEHHS IHHOBalii y Bcix  cdepax
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KUTTEISTIBHOCTI 3MIHIOIOTh MIAXOAW 10 peaitizaiii OCBITHBOI
napaaurmu [1].

Croroani poOOTOMABIIl BUCYBAlOTh BCE OLIbIIE BHUMOT [0
OpaliBHUKIB. Y 3BS3KYy 3 LHUM aKTyami3yipylOTCS MHTaHHS
HEOOX1THOCTI IT1IBUILICHHS KOHKYPEHTOCTIPOMOYKHOCTI
MpaIiBHAUKA, SIKAH BOJIOJII€ HEOOX1THUM piBHEM MpodecioHamizmy.
VY cydacHOMY CBITi IIBUJKO3MIHHUX TE€XHOJIOTiH, 00 Oi3Hec OyB
YCIIIIHAM, MOJIO/AI JIFOJU, SKI TNPUXOIATh Ha poboTy abo
MIPOJIOBXKYIOTh OCBITY B YCTaHOBI BHIIOi OCBITH, ITOBHHHI OyTH
iH(popMaIiifHO TPAaMOTHUMH, BIKPHUTI 10 OTPUMAHHS JOJJaTKOBHX
3HaHb. [y Gararbox poOOTOIABIIIB CHOTOAHI HEOOXIMHUN TaKUi
daxiBelb, SKUH, KpiM 3HaHb, HANIPUKJIAA, B 00JIaCTI €KOHOMIKH,
BOJIOJIIB TAaKOK 3HAHHSIMH B 00JacTi iHQOpMAIIfHUX TEXHOJIOTIN
(Big Data, Machine Learning, nepcoHanibHi faHi i T.1.)

VY 3B'I3Ky 3 UM 3'SIBISIETHCS MPOTHPIYUS MK HEOOXITHICTIO
dbopMyBaHHS B Y4YHIB MpO(eciiiHUX KOHKYPEHTOCIPOMOKHUX
SIKOCTEH 1 TPAAMIIIHHAM TTiIX00M J0 MiATOTOBKH (PaxiBIIiB.

OaguuM 13 cnocoOiB  BHUpIMICHHS Ii€]  CYMEepeyHOCTI €
HiBUIIEHHS POJi TMPAaKTHKO-OPIEHTOBAHOTO HAaBUaHHS, SKE
MNOBUHHO SIBJATH COOOK0 HE TUIBKM CYKYIHICTb DI3HMX BHJIB
NPAaKTHK, a 1 0OOB'A3KOBE BKJIIOYEHHS MPAKTUKO-OPIEHTOBAHUX
3aBJlaHb y MPOLIEC HaBYaHH Pi3HUX AuciuiiH y BH3.

[MudppoBi TexHOJOTII JO3BOJIAIOTH OPIEHTYBAaTH OCBITHIN
npolec He NPOCTO HAa BHUKOHAHHA BHUMOr mpodeciiHOoro Ta
OCBITHBOT'O CTaHIAPTY, a Ha (hopMmyBaHHS NpoeciiiHOI KyIbTypH
MaifOyTHBOTO (axiBLsl, MPAarHEHHS 10 MOCTIHHOIO CaMOCTIIHOTO
CaMOBJIOCKOHAJIEHHSI 3a JONOMOI0I0 1H(OpMalLiifHUX CepBiCiB 1
texHosorii. Came camMoOOCBiTa ChOTOJHI Mae OyTH OCHOBHHM
METO/IOM OTPUMAaHHSI 3HAHb.

[udpoBi TexHONOrii TakoX JH03BOJISIOTH 3pOOMTH MpOIEC
HaB4YaHHS MaiOyTHiX [T-daxiBuiB y BHIIOMY HaBYaJIbHOMY
3aKkyiaal  OUIbII  MpaKTHKO-OpieHTOBaHMM. Hampukiaa, Ha
HEIIOJAaBHO CTBOPEHOMY (akynbTeTi LHUPPOBOI EKOHOMIKH
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(®IIE) bimopycekoro aep:kaBHOTO €KOHOMIYHOTO YHIBEPCHUTETY
(BAEY), oCHOBOIO OCBITHBOI'O MpOIECY € TiCHAa CHIBOpamnsd 3
oprasizarfisiMu - 3aMOBHHKaMH Kajpis [3].

Bopors0a, mo B pgaHwii uac 1udpoBa TpaHCHOpMALisi
CYyCMUIBHUX BIJHOCHMH Ma€ Ha yBa3l MacoBe «BOYIOBYBaHHS»
iH(QOpMALIfHUX TEXHOJNOTIM SK B TPaJMIiHI BUAM MiSUTBHOCTI,
Tak 1 ¢opMyBaHHS Ha iX OCHOBI aOCOJIOTHO HOBHUX, HE
3ycTpivanucs pasinie GopM eKOHOMIYHUX B3a€EMOJIIN.

Crnemiamict enoxu IUGPOBOI €KOHOMIKM TOBHHEH BOJIOMITH
Jy’)Ke€ IMMUPOKUMH KOMITETCHIIISIMHU, OUTBITY YaCTHUHY 3 SKMX BIH
3MOXK€ OTpUMAaTH, TMPALIOYM Ha pEaJbHUX MPOEKTax 1
BUPIIIYIOYN KOHKPETHI 3aBJIaHHS.

Y HaBuanbHOMY Tiporieci OepyTh y4dacTh SK JOKTOPH 1
KaHIUAATH HayK, TaK 1 MPEICTaBHUKU PEaTbHOTO CEKTOpa.
CTBOpEHO YMOBH JJIsl Y4acTi TOCThOBUX JIeKTOPIB 3 IT-iHmycTpii B
HaBYAJILHOMY IIpolieci (QaxkynbTeTy, oprasizailii MaicTep-KiaciB
Ta MPOBEACHHS Ul CTYACHTIB YHIBEPCUTETY EKCKYpCiid B odicu
nepenoBux IT-komnaHili, opraHu [ep>KaBHOTO YIpPAaBIiHHA, a
TAaKO’)K B 1HII mpoduIbHI oOpranizamii, B T.4. BHUCTYMaroui
3aMOBHHMKAMH KaJpiB.

KirouoBa notpeda Gararbox cydacHux IT-kommaniii nmonsirae B
TOMY, WIO OCBITHI oOpraHizauii BUIYCKalOTh (axiBILiB, SKi
BOJIOJIIFOTh OCHOBHHMH, BHU3HAYCHUMHU CTaHJapTaMH
KOMIIETEHIIsIMH, ajie MOTpiOH1 KaJpH MiJl KOHKpPEeTHI npoekTu. Ha
OIIE 3MICT HaBYalIbHMX HPOrpaM Y3TOIKYETbCS 3 OCHOBHUMHU
3aMOBHHMKaMM KaJpiB, B TOMY YHCII 3 pe3ufeHtamu [lapky
Bucokux Ttexnonoriid (IIBT) Pecmny6miki binopyck. ITpaktuuni
3aHATTS NPOXOJATh HE TUIBKU B YHIBEPCHUTETI, ajie 1 B HABYAJIbHUX
nabopatopisix IT-kommaniii. Ile €KOHOMIYHO BHTIIHO BCIM:
yHIBEpCHUTETY, Oi3Hecy 1 Maii0yTHbOMY BHUITYyCKHHKY, SIKOTO TIiCIIs
3aKIHYEHHSI YHIBEPCUTETY HE JOBEJEThCS 3 HYJsS OCBOIOBATH Te,
110 Oyzie Ha HOro HOBOMY POOOUYOMY MICITI.
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Binkputi ¢inii kadeap m103BOIAIOTH OUTBIN ASTATHBHO BUBYATH
cnenudiky IpeMETHOI TisIbHOCTI KOMIaHIA-TapTHEPIB, 3 HUMHU
0OTrOBOPIOETHCS 3MICT HABYAILHUX MPOTPaM 3 METOI 3pOOHTH X
OUTBII TPAKTUKO-OPIEHTOBAaHMUMH. IHTepec 10 cmiBmpami 3
(baKkyapTETOM BUSABJISIOTH BiJIOMI BEJIMKI KOMIIaHii, TOMY
KUTbKICTh MApTHEPIB MOCTIHHO 30UbIIyeThCs. Lle posmmuproe 6a3y
SK JUISI TIPOXOJDKEHHS TIPAKTUKH, TaK 1 JJIs TpalieBAITyBaHHS
BUITYCKHUKIB.

TakuM YMHOM, MOXKHA 3pOOMTH BHCHOBOK, IO CHOTOJHI
KOMITETCHTHICHUH TiAXix Oe3lepepBHOI OCBITH B  IIBUIKO
MIHJIIMBAX YMOBax Iiepeadavyae HE TUIBKH Iepenady IEeBHOTO
o0csiTy 3HaHb, YMiHb 1 HABHYOK, aje IIOCHIIOE TPAKTHKO-
OpDIEHTOBaHICTh  HAaBYaHHSI 3  ypaxyBaHHAM  IIPEJAMETHO-
npodeciiHux BHMOT, 110 JI03BOJISIE MI1IBUAIIATH
KOHKYPEHTOCTIDOMOXKHICTh ~ (axiBusg. Y  3BSI3KYy 3 UM
aKTyalli3yloTbC ~ NUTAaHHS  MiABUINEHHA  SKOCTI  OCBITH,
NoB'sI3aHOTO 3 3aTpeOyBaHICTIO  (axiBIiB, SKIi BOJIOMIIOTH
Cy4aCHUMHU  TEXHOJIOTiSIMM, Ha TPaKTUIl JICMOHCTPYIOTh
npodeciiiHi KOMIIETSHIII1, 3aTHI MIBUAKO 1 aJleKBaTHO MPUHMATH
HECTaHAAPTHI PillIEHHS.
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NEPCIIEKTUBHICTh THOOPMAIIHHO-
KOMIT'YOTEPHUX TEXHOJIOI'TA Y BUKJIAJAHHI
ITHO3EMHUX MOB: IU®POBI ABOPUT'EHH Y
HUP®POBOMY CYCHIJIBbCTBI

BuBuenHs MoOBM — 1€ CKJIagHa Ta, BOJHOYAC, IIKaBa
nisutbHICTh.  CTYAGHTH TParHyTb JOCATTH Oa)XXaHOTO PpiBHSA
BOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO, OT)K€, 3aKJaJd BHIIOi OCBITH
MaroTh BUTpAayaTH Yac, 3yCHIUIS Ta BEIMUYE3HI PECypCH UIS TOTO,
mo0 3ampoBaauTd pi3HI (HOpMHM HaBYaHHA. 3aKJIaJd OCBITH
NpardyTh OyTH €KOHOMIYHO BUTIIHUMH JUTSI TIOTCHIIIHHUX YYHIB,
TOMY OCTaHHIM 4YacoM BTUIIOIOTh Yy TPAKTUKY I1HTEHCHUBHE
HaBYAHHS, [0 Tepeadadyae CKOPOYCHHS YacoOBOTO IMEpioay
HABYaHHs, HEOOXIJHOTO JUis BHMBUYEHHS i1HO3eMHOi MoOBHU. lleif
HiaXiJ OOYMOBIIIOE BEJIHMKHH I1HTEpeC 10 TOETHAHHS PI3HUX
METO/OJIOTIH 3 HAaBUAIBHUMH TEXHOJOTISIMH, IO Ma€ Ha MeTi
MOTHBYBATH Y4YHIB JI0 HaBYaHHS Ta €(EKTUBHO pearyBaTd Ha ix
notpebu. DakTUYHO, BHUKOPUCTAHHS TEXHOJOTIH, SIKi Jal0Th
MOYKJIMBICTh TIPOJIOBKYBATH HABUAHHS MPOTITOM YCHOTO JKUTTS,
CTa€ HEOOXINHICTIO y HaBYAJIBHUX CEPeIOBHIIAX. Hesxi
JTOCJIIIHUKY TIPUITYCKAIOTh, IO HABYAJIbHI 3aKJIaJIH, SIK1 BIJICTAIOTh
B IHTerpauii TeXHOJOriM B HaBYaJbHHUH HpOIEC, «HE 3MOXKYTh
3a/I0BOJIbHUTH TOTPEeOM CYCHUIBCTB, SIKI OpIEHTYIOTbCA Ha
3100yTTS 3HaHB, 1, SIK PE3yJIbTAT, HE BUTPUMAIOTh 3MIH B OCBITHIN
napaaurmi» [4, ¢.320].

Komm’torepu Oynu 3ampoBajkeHi 10 cepu BUBYCHHS MOB Y
1960-x pokax sk Computer Assisted Learning Language
(BUBYEHHS MOBH 3a JIOTIOMOTOI0 KOMIT'IOTepa), 1 Oarato
€HTY31aCTiB HAIOJIETJIMBO BUCTYNATW 32 X BUKOPUCTAHHS Y
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HaBUaJbHOMY TIpolieci. BoHM HarojomryBaqu Ha BEJIHKIN
KUJIBKOCTI MepeBar IbOro 3arpoBaKEHHS K JUIS BUKJIAJadiB, TaK
W s cTyaeHTiB. 3 HemaBHIX mip iH(QOpMaliifHO-KOMYHIKaIiiHI
TEXHOJOril K (opmMa HaBYaHHS Ta [HTEpHET HAJANU JOAATKOBI
nepeBaru HaB4aJlbHOMY CEPEIOBUINY, OCKUIBKH BOHU JJO3BOJIAIOThH
IHTeTpyBaTH B HaBUYAIbHY NPOrpaMy HEOOMEXEHY KIUIbKIiCTh
MYJIbTUMEIIMHUX HaBYAIBHUX MaTepialliB 13 30BHIMIHIX JHKEPEI
Ta poOJIATH IX JOCTYIHUMH JUISl CTYACHTIB B OyIb-KOMY Miclli y
CBITI (AMCTaHIlIiHE HaBYaHHS), 1€ € KOMIT'IOTep, MOOUIbHUN
TenedoH abo TUIaHIIETHUI MPUCTPii 3 HocTynoMm 1o [HTepHeTry
[2, c.59].

3acTocyBaHHS KOMIT IOTEPHUX TEXHOJIOTiM y HaBYaHHI MOBHU
3a0e3nedye  HaBYaJIbHE  CEPEIOBHUINE, SKE&  MaKCHMAaJIbHO
30pIEHTOBAaHO Ha CTYAEHTIB. Lle Mae MOXIHMBICTH BUKIaJauaM Ta
aJIMiHICTpaTOpaM KypcCiB 3MiHIOBaTH (OPMH BHUKJIAIy 3aHATH 3
METOI0 MOTHBAIlii CTYyAEHIB 3 pI3HUMH IHTepecaMu Ta
BIOJNOOAHHIMH, HAJa€ MOXJHMBOCTI JUIi HaBYaHHA 11032
ayJIUTOPIEI0, TAKUM YHMHOM MOCHIIIOIOYM B3a€MOJII0 CTY/ACHTIB 3
MOBOIO. SIK Hachmifok, me OUTBIIO MIpOI0  3aI0BOJBHSE
IHAUBIAyanbHI  BIAMIHHOCTI  CTyAeHTiB. OTxke, 1HTerpaiis
MyJIbTUMEIA Y TpaJulliifHE HaBYAJIbHE CEPENOBUINE HE TUIHKU
30arauye (opMu Ta CTHIII BUKJIALY, ane i crpusie iHTeHcugikamii
3aCBOEHHS MOBH.

o6 nocsArtM MakCUMallbHOI BHUIOJM BiJl BUKOPUCTaHHS
1H(OpPMaLIHHO-KOMIT FOTEPHUX TEXHOJOTINH IiJ] 4ac BHUBYEHHS
1HO3eMHOI MOBM B  HaBUAJIbHOMY  3aKjajai, HEOOXiJHO
JOTPUMYBATHCS TIEBHMX yMOB. MjeThcs TIpo  HasBHICTH
KOMIT'IOTepiB,  HaJiiHOT  1H(QPACTPYKTypH Ta  MiATOTOBKY
npodeCcioHaITIB €JIEKTPOHHOTO HaBYaHHS, 110 € TIEPIIOPSTHAM JIJIsI
yCIixy iHTerparmii iHpopMaLiiHUX  TEXHOJOTIH [5].
[ndpacTpykTypa BKIIIOUaE, cepel 1HIIOTO, Cy4yacHI KOMII I0TEpH,
MIBUJKE MiAKIIOYEHHS 10 [HTepHeTy, 3axuieHi miaThopmu,
JIOCBIJ] Ta TTOCTIHE BJOCKOHAJICHHS HABUYOK POOOTH BUKIIAadiB
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¢ "oBiTHIMU IKT. OcranHe Oylo BU3HAHO BHUPIIIAIBHUM IS
yCHiXy BHKOPHUCTAaHHSI TEXHOJIOTIH y MOBHi# aynutopii [3; 4; 5].
L{inxoM NPUPOAHO, 110, SKILO BUKJIaJa4aM HE BUCTadyae HABUYOK
BUKOPUCTAHHS TEXHOJIOT11, BOHU OyayTh YHUKATH
BUKOPHCTOBYBATH iX y cBOill po6oTi. KpiMm TOro, came cTaBieHHS
BUYHUTEIIIB JI0 BUKOPUCTAHHS TEXHOJIOT1 Y MOBHIN ayauToOpii Oyio
BHU3HAHO TOJIOBHUM (PAaKTOpOM, SIKUH BH3HAYA€E CTYIHb IHTErparii
TEXHOJIOTiH y HaBYaJbHY MPOTpaMy Ta YCHILIHICTH ii BUKOHAHHA
[1, ¢.375]. 3i cBoro OOKy, y4Hi MOBHHHI MaTH IPaBUIbHY
MO3UIIIF0 Ta BIAMOBIAHE CTaBJICHHS IOAO YCBIJIOMJICHHS
JOIUTLHOCTI Ta €(QEeKTUBHOCTI JWCTAHIIMHOTO HABYaHHS Ta
BUKOpHUCTaHHA [HTepHeT-mxepen. JlocmiKeHHS 3 METOIUKH
BUKJIAIAaHHS 1HO3EMHHX MOB Ha CY4YacHOMY e€Tami pO3BHUTKY
JIOACTBA JOBEJIM, III0 BUKOPUCTAHHA TEXHOJOTIH y HaBYaHHI
1HO3eMHOT MOBH € TIPUBAOJIMBHUM JJISl CTYACHTIB, OCKUIBKH BOHU €
digital natives (uudposumu abopurenamu) [6, ¢.29].

besymoBHO, BUKOPUCTAHHA TEXHOJIOT1H’ 3HUKYE
30Cepe/KEHICTh Ha BHUKIAJauaX, TOMY BOHO 3/aTHE 3HHU3UTH
TPUBOXKHICTH CTYJICHTIB ITiJl YaC BUBYCHHS MOBH, OCKUIBKH Ja€ iM
MOXJIMBICTh CHOKIMHO NpPaKkTUKyBaTH MOBY, HE COpPOMIISIYUCH
MOMUJIOK Tepel IHIIUMHU CTydeHTaMu. Ti, XTO JIMCHO
BUKOPUCTOBYBaB iH(poOpMaLiiiHi abo iHpopMaLiifHO-KOMII IOTEpHI
TEXHOJIOTI] y BHUKIAJaHHI MOBH, 3HAIOTh, HACKIJIBKH 1HOII
CKJIaJHO (YHKIIOHYBaTH Yy KOMII'IOTEPHOMY CEpelOBHINI Ta
OTPUMYBAaTH KOPUCTH B MpOrpaM Ta PecypciB, AKIIO OJHA YU
JeKinbka 3 mporpaMm BiacyTHI. [HTerpamis iHpopmamiiHuX
TEXHOJIOTIH y HaBYAJILHUI TPOIEC y TaKuX OOCTaBHMHAX MOXKeE
po3uyapyBaru.

[IIBunke  OpHUCKOPEHHS  BOPOBAKEHHSA  1H(pOpMaliiHO-
KOMYHIKaI[IfHUX TEXHOJIOTIH y Mpoliec BUKJIAJaHHI 1HO3EMHOI He
MOXE  3aJUIIaTHCS  HenmoMideHWM.  [lepeBarm  Takoro
BIPOBA/KCHHS MPHUMHOXKYIOTBCS KOXXKHOTO POKY, a HOBE
MOKOJIIHHS, SIKE [0 MpaBy Ha3MBalOTh LHU(PPOBUMHU abopuUreHamH,
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TEXHOJIOTIYHO IMIJKOBaHI Ta BIAKPHUTI I BChOTO HOBOro. OTXe,
NEPCIEKTUBHUM € JIOCIIKEHHSI YMOB, 32 SKHMMH MOXXHa Oyio O
Halle(DeKTUBHIIIMM CIIOCOOOM BHKOPHCTOBYBATH TEXHOJOT1UHI
3aco0M HaBYaHHA I1HO3EMHOi MOBH, JOJIAIOYM TIEPEIIKOAN Ta
BUKOPUCTOBYIOUYM TOTeHIiHHI iepeBaru IKT.
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MPOILIEC MI’KKYJbTYPHOI OCBITHU B ICTOPII

3 eTUMOJIOTIYHOI TOYKH 30py TepPMiH KOMYHIKYBAaTH O3Ha4Ya€e
«pOOWTH CHUTBHUMY», «POOUTH BiOMHUM», (JaT. communicare,
10 TMOXOJUTH BiJl COMMUNIS «CIITBHUNY) , MO € MEePETYMOBOIO
JUIST MDKKYJIBTYpHOI KomyHikanii. [le ckmamne i 6araToBuMipHe
SIBUIIE, 1 B I[bOMY BIJIHOIICHHI BIOMUH 1TATIMCHKUNA MyOIIIUCT
Kapio Maiienno Haronomrye: «KOMyHIKyBaTH O3Ha4ae Oarato i
HIYOTO HE MOXKE O3HA4aTH: BCE 3aJCKUTh BiJ CEHCY, IO MH
X0UYEeMO HAJIaTH CIIOBY «KOMYHIKAIis» Ta, SIK MH TIOBOAMMOCH IS
JOCSATHEHHS 11i€l MeTH ». KoMyHIKaIlisi CIIy>KUTh JUIsl CTBOPCHHS
BITHOCHH, TOMY (YHKIiS CIIJIKYBaHHS € JBOSIKOIO: NEpeaaBaTH
HOBHUHH 200 MOB1IOMJICHHS 3 OJJHOTO OOKY Ta CTBOPIOBATH OLIbIII-
MEHIII TPHBAJII CTOCYHKH 3 IHIIOro (1€ 3aJIOKHUTH BiJ CaMUX
Cy0’€KTiB Ta LiJIeH, SKi BOHU CTaBJIATH repes coboro) [1; 2; 3].

[lepmr HIX PO3MISIHYTH KOMYHIKAI[l0O B MDKKYJIBTYPHOMY
KOHTEKCTi, HEOOXIJHO BU3HAYUTH YACTMHHU, 3 SKUX BOHA
cknanaerscs. Jlinreict Poman fkoOcon, 3acHoBHUK IIpa3bkoi
JIHTBICTUYHOI IIKOJIM, IpOIaryBaB TEOPil0 KOMYHIKalii, ska
BIIYYHO MiJAXOIWJIA JIO OIMHUCY JIFOJCHKOTO TIPOIECY CIIJIKYBaHHSI.
B mopeni komynikanii P. flko6cona ocHOBHUMU eleMeHaMu MOl
KoMmyHikarii € Anpecant (addresser) — cyO'ext, mo uepes
minrBictnunuit Kox (code) Biampasiisie MOBiTOMIICHHS Apecary
(addressee) — cy0'exr, sikuit oTpumye moBigoMiIeHHs B KoHTEKCTI
(context). Yepe3z Konrakt (contact) abo kaHai BCTAaHOBIIOETHCH,
HiATPUMY€EThCs a00 epepuBaeThes 3B’ 130K. Mogens P. SIkobcona
Oepe 10 yBaru 3aJlydeHHX akTOpiB (TBOp4Ui CyO'€KTH, KOXKEH 3
SKUX OXapaKTEPHU30BAHHH ITO-PI3HOMY, HANPHKIAJ, 3HAHHSIMH,
OUiKyBaHHAMH, OaXaHHSMH, MOTpeOaMH) Ta KOHTEKCTHUMH 1
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oOcTaBUHHUMH acriekTamu, Lli eleMeHTH € CKIagHIIUMH, KOJU
fiieThes PO MIKKYJIBTYPHY KOMYHiKaito [4].

MiKKyIbTypHa  KOMYHIKaTHBHa  KOMIIETEHTHICTh €
B)XJIMBOIO Ta HEOJAMIHHOIO CKJIA0BOIO, SIKOIO JIIOJMHA TTOBUHHA
BOJIOJIITH, 1100 BIIOpPATHCS 3 HEOIHOPIIHICTIO, IO XapaKTepU3ye
CHOTOJIHIIITHIHN TTI00aTI30BaHUI CBIT.

3 iCTOpUYHOT TOYKHU 30py KOHIEIIIIS MiKKYJIBTYPHOT OCBITH
BIiepiie Oyna BHKOpUCTaHAa HanmpukiHIi 1920-X p., OCKUIBKH B
CHIA icHyBaid CHJIBHI TUCKPUMIHAIIHI Ta PacCHCTChKI HACTPOi
II0JI0 HOBUX IMMITpaHTiB, siki Mk 1881-1915 pp. npubynu 3
€Bpomu (ciouatky 3 Himeuunnu Tta Ipmanzii, a 3romom Takox 3
Icnanii, [Mopryranii, Itanii ta I'penii) y CLLHA.

VY poxu «xomnoxnoi BiitHM» Cnomydeni Llltatnm Amepuku
Oyau CBITOBUM IIiIEpOM, aje B TOW e dYac IUIUIOMAaTH, SKi
MPEJICTABISUIA HAIlilo, BUSBWINCS Hee(h)eKTHBHHMH, OCKUIBKU HE
3aBXKJIM 3HAJIM MOBY TUX KpaiH, /10 SKMX BOHU BIAPSDKAIUCS 1 HE
3aBXKAHM TMOBHICTIO PO3YMITH KYJIbTYPH, 3 SIKUMH KOHTAKTYBaJIH.
3amns BupimeHHs 1iei mpobinemu, B 1946 p. OyB 3acHOBaHMIA
Inctutyr 3akopmonnoi Cayxou (Foreign Service Institute), sixwuii
MaB Ha MeTi 3a0e3MeUuTH MiATOTOBKY CBOIX MOCAJ0BHX 0OCI0, 110
MaJIM MpaloBaTi B 3apyOLKHUX KpaiHax [5].

¥ 1950-1960-x pp. CILIA cranu npeacTaBHUKaMH IIJIaHy
€KOHOMIYHOI MIATPUMKHU Ta CTPATErIYHMUX AJIbSHCIB 13 KpaiHaMH
[TiBnennoi Amepuku, A3ii Ta AQpuKU. HaJICWIAOYM KOIITH,
TEXHOJIOT1H, CIenianicTiB, ki 0 Manu 3aliMaTHCSl TPaMOTHICTIO
JIOPOCIIOTO HACENEHHsI, iX 3J0POB'SIM TOIIO, OCKIIBKH BBaXKAIoCH,
10 COLIAJIbHO-€KOHOMIYHUN PO3BUTOK IOBUHEH OYB CHpPHSTH
MOsIBI JAEMOKpATHYHUX ypsiaiB. OQHAK I1i BTPYYaHHS BHSBUIHCS
HEBJAJIMMH, Yepe3 T€ IO €IEMEHTH KYJIbTYPHOTO XapakTepy He
Oynu BpaxoBaHI TpU MIATOTOBII AWIUIOMATIB; HACIpaBi
aMEpUKAHCHhKI YUHOBHHUKH HE 3aBXKJIU PO3YMITH KYJIBTYpPY, 3BHUAi
Ta MOBY B KpaiHaX, /¢ BOHU BTpydayiucs. Y IIill MEpCIeKTHBI,
miciasl 3a3HAHUX HeBAa4 1 KPUTUKM BHACTIAOK HEBIPHOL
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MpOIIENypU BTPYYaHHS, MDKKYJbTYpHAa KOMYHIKAaIis B3sjga Ha
ce0Oe GpyHaaMeHTaIbHY POJIb B PAMKaxX HaBYAJIbHUX IPOTPaM.

KynpTypa Ta xOMyHikaiisi B3a€MONOB'SI3aHI MK C0O0010, 1
HacmpaBai € 0OaraTo HayKOBLIB, SKi TNPHUCBIATUIN cebe
JOCIIIJDKEHHIO Ta TOrIMOJeHHI0 Iie€i cdepu, 1 auCKycii MK
AQHTPOIIOJIOTAMH Ta COILIOJIOTaMU TPHBAaIOTh Joci. Bimomuit
aMmepukaHcbkuii antponosior Exasapny T. Xomi, sAxkuid craB
0aThKOM BUPA3y «MIKKYIbTYPHA KOMYHIKaIlis», M1IKPECIIOE, 110
«KYyJIbTYpa — 1€ KOMYHIKaIlis, a KOMYHIKaIlis - 11e KyJabTypa» [6].

Ha nHaykoBusS BIUIMHYyNa TakKOoX TEOpisl aMEepUKAHCHKHX
MOBO3HABI[IB -TillOTe€3a JIHTBICTUYHOI BigHOCHOCTI Ceripa-
Bopda, sxa cTBepaKye, 110 MHUCIEHHS JIOAWHU 3aCHOBaHE Ha
MOBi, SIKOIO BOHAa PO3MOBIISE, 1 IO, PO3MOBISIOYH Pi3HUMHU
MOBaMH, KOKHa JIIOJMHA CTBOPIOE CBi BIacHUIl o0Opa3 CBITY,
SIKMI BiJPI3HAETHCS BiJ iHIIUX [7].

Mo Tteopito E. T.Xomn 3acrocyBaB 10 HeBepOalbHOI
KOMYHIKaIii (KeCTH, TOH TOJOCY, BHKOPUCTAHHS IPOCTOPY,
TOIIO), 110 omyOIikyBaB y cBoiil mparii ‘The silent language’. V
MDKOCOOHMCTICHOMY CITUIKYBaHHI IIEHTpajbHA pPOJb HAJIEKUTH
HeBepOaNbHIMl KOMYHIKalli, OCKIJIbKH, OYyAy4d HECBIJIOMOIO,
MOPIBHSHO 3 BEpOATbHOI0 KOMYHIKAIIE€I0, BAXJIMBO BU3HATH i
aCleKTH Ta XapaKTEePUCTHKH, 1100 YHUKHYTH HEMOPO3YMIHHA 3
JIIOJIEMH, 110 HAJIEXKATh JI0 IHIIUX KYJIbTYp [6].

Knro4oBoro CK11a0BOI0 MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKalii €
TaKO JIOCBi/I. YPOKH MOXXYTh JJaTH 3HAHHS, aJie JIUIIE 3 JOCBIIOM
MOXHa 3pO3YMITH JAHMHAMIKy MDKKYJIBTYPHOTO CIIUJIKYBaHHS.
Koxxna  mogmHa,  aBTOHOMHO,  3aBISIKM  B3aEMOMil 3
NpeICTaBHUKAMU  1HIIUX  KYJIbTYp, MOXE pO3BHUBATH Ta
MiJBUILYBAaTH CBOT MIKKYJIbTYpPHI 3110HOCTI. Y 1IbOMY KOHTEKCTI
KyJbTYpPHI BIJIMIHHOCTI HE € TEpelIKOJIO0, ajle MOXYTh
PO3IIIAAATHUCS SIK MOYJIMBOCTI 11 0COOMCTOTO 30arayeHHs.
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MAKING ENGLISH LESSONS MORE COMMUNICATIVE

Nowadays, teaching and learning English in the system of non-
linguistic education require lessons, based on a communicative
approach. Otherwise spoken, English lessons should be as much
communicative as possible.

At the same time, teachers and students should be prepared for
developing and conducting communicative lessons. On the one
hand, most up-to-date commercial books already contain ready-to-
use highly communicative activities and exercises. On the other
hand, many teachers tend to use their personally developed
learning materials, taken from authentic sources, they would like
to make more communicative.

The aim of this publication is to identify the ways of making
English lessons more communicative.

We offer a series of seminars which can be organized by more
experienced teachers or administration in order (1) to establish if
English lessons correspond to the features of communicative
lessons; (2) to transform non-communicative or quasi-
communicative activities and exercises into communicative ones.

The main features of a communicative English lesson are the
following:

- communication through English (all the instructions to the
activities and exercises as well as at the lesson should be in
English, i.e. it creates an English language environment);

- learner-oriented process (the student is in the center of the
learning process, i.e., s/he is an active participant of learning);
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- real-life (context or situation appropriate) communication
activities (all the learning activities and exercises at the lesson
should simulate communication in real-life situations of everyday
or professional activity);
- learners”  constant  interaction and exposure to
communication in English (every English lesson should include
constant students’ practice of communication in English);
- development of four basic macroskills: listening, reading,
speaking, writing (the abilities to listen/read and understand as
well as to produce information in written and verbal forms are the
core objectives and outcomes of English learning);
- development of learners interest and motivation (English
lessons should stimulate students’ desire to continue learning the
language);
- teacher is ‘a bug on the wall’ (the teacher is a facilitator of
students’ learning; the student is the most important person in the
learning process)
- trial and error (students are allowed to make mistakes:
there is no penalty for errors);
- fluency versus accuracy (the focus is on students’ ability to
speak English (orally or in writing) rather than producing the
language absolutely correctly).

The seminars for making English lessons more communicative
are recommended to be organized in the ways described below.

Seminar 1. Teachers work in two or three groups analyzing a
series of exercises and instructions to them, taken from various
textbooks. The aim of this seminar is to establish into which
category they fall in: communicative, quasi-communicative or
non-communicative. It is recommended to have discussions on
why they consider certain exercises non-communicative.

Seminar 2. Teachers continue working on the selection of non-
communicative and quasi-communicative exercises transforming
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them into communicative ones. They propose different versions
proving they are more communicative.

Seminar 3. Teachers are offered to look for and bring the
authentic materials. Then, in small groups they develop activities
and exercises based on communicative features.

In conclusion, making English lessons more communicative is
an essential task for every teacher. One of the most effective ways
of doing this is through seminars than can include: establishing
which activities and exercises are communicative, quasi-
communicative or non-communicative; transforming quasi-
communicative and  non-communicative  exercises  into
communicative ones; developing one’s own communicative
activities and exercises, based on authentic materials.

Our publication, though, remains lots of room for the further
research and discussion on ways of making English lessons more
communicative.
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